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CARTEA | 
SEPTEMBRE 

1 — COMUNA IMPROVIZATĂ 

lată, ați râdicat-o în picioare, voi pribegi şi des- 
poți ai lumii. Franţa e în picioare. Vreme îndelun- 
gată' aţi dăscălit şi epitropisit această biată nație, 
ca niște pedagogi cruzi şi nechemaţi, întinzând asu- 
pră-i nuiaua voastră de foc și de oţel; vreme înds- 

hungată aţi ciupit-o, aţi împuns-o şi aţi speriat-o, 
atâta cât a stat fără sprijin în linţoliul de moarte 

al unei Constituţii. Aţi copleșit-o din toate ţările cu 

înarmările şi comploturile voastre, cu năvălirile şt 

" fanfaronadele voastre sălbatice. Și, uite, acuma, 
când aţi atins-o la os, s'a râdicat în picioare și sân- 

gele ei fierbe. Linţoliu-i de moarte s'a sfâșiat ca o 

pânză de păianjen. Ea vă înfruntă acuma cu acea 
înfricoşată putere a Naturei, pe care niciun om n'a 

măsurat-o, care se coboară până la nebunie şi până 

în iad. Să vedem de gata asta, cum aveţi s'o scoa- 

*ați ia capăt cu dânsa,
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Luna asta, Septembre 1792, care a devenit una 

dintre lunile cele mai de pomină ale Istoriei, se 

prezintă subt două înfățișări cu totul deosebite 

de o parte numai în negru, de cealaltă numai stră: 

lucire. Tot ce este crud în spaima nebună a 25 de 

milioane de inşi, tot ce este măreț în neîncrederea 

de moarte simultană a 25 de milioane de oameni, 

stă aici într'un contrast grozav, unul alături de 

celalt. Ceeace este firesc cu un om, e cu atât mai 

mult, când o. nație de oameni este zvârlită dincolo 

de orice limită. Căci Natura, oricât pare de verde, 

se reazimă pretutindeni pe temelii înfricoşate, când 

ne uităm bine în jos. Tot așa zeul Pan, după a cărui 

muzică dansează nimfele, are în el un.răcnet, care 

poate face pe orice om să-şi iasă din minţi. 

Cu adevărat cumplit e când o nație, sfâșiind în 

două constituţiile și regulamentele ei, cari ajunse- 

seră pentru dânsa nişte linţolii de moarte, devine 

transcendentală și cată acuma să-și croiască un 

drum. sălbatic prin mijlocul noutăţilor și al hao- 

sului, când forța nu face încă deosebire între ceii 

îngăduit şi ce-i oprit, ci crima și virtutea plutesc 

alături în împărăţia aceea, pe care o numim a pa- 

siunilor, dar pe care noi s'o numim a minunilor și 

a grozăviilor. In chipul acesta avem de aici înainte 

vreme de 3 ani, să contemplăm Franţa în acest al 

treilea volum, cel din urmă, al Istoriei noastra. 

Sanchiulotismul domnind în toată măreţia, dar și 

în toată urâţenia lui. Evanghelia „Drepturilor omu- 

lui“, dar şi a puterilor și a forței omului, propovă- 
duită tot mai mult şi în chip de nebiruit în străi- 

nătate. Dar odată cu ele, şi încă mai puternic pen- 
tru vremea aceea, cea mai groaznică Evanghelie a
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Satanei, adică a slăbiciunilor şi a păcatelor omulu:. 

Și toate aceste lucruri pe așa scară şi subt așa în- 
făţişare : încinsă de nouri, născută moartă pe lume! 

Ca un nour uriaș de fum, întretăiat de o parte de 

raze din ceruri, iar de alta umbrit parcă de focurile 

iadului. Istoria ne povestește multe lucruri ; dar în 

ultima mie de ani şi eva oare ne-a mai depănat ea 

fapte de felul acesta ? Pentru asta, deci, cititorule, 

să ne oprim o fărâmiţă aici de bună voie, amândoi, 

iar din importanţa lor fără de margini să ne silim 
să scoatem ceeace, în împrejurările de faţă, poate 

să fie potrivit pentru noi. 

E o nenorocire, deşi ceva foarte firesc, că istoria 

aceste; epoci a fost în genere scrisă de niște isterici. 

Exagerările mișună, împreună cu blestemele și cu 

văicărelile ; iar pe deasupra tuturora întuneric. Tot 

astfel însă, când vechea Romă, putredă, avea să fie 

măturată depe fața Pământului, iar acei oameni de 

la- miază-noapte și alţi copii zbârliţi ai Naturei ve- 

niră asupră-i. înghițind formulele, așa cum fac 
Francezii acuma, bătrâna și putreda Romă zbiera 

şi blestema cât putea mai tare, aşa încât forma ade- 

vărată a multor lucruri s'a pierdut pentru noi. 

Hunii lui Atila aveau mâini așa de lungi, încât 

puteau râdica de jos un pietroiu fără să se oprească, 

iar în trupul bieţilor Tătari blestemele Istoriei ro- 

mane au mai intercalat o literă gin alfabet, aşa în- 

cât ei continuă până astăzi a fi numiţi „Tartari, 

Tartori“, de-o natură crudă, ca din iad. In acelaşi 

fel aici, când vrem să căutăm în aceste nenumărate 

şi de toată mâna rapoarte franceze, întunericul le 

acopere prea adesea, sau bat câmoii si te încurcă. 

Îţi vine greu să-ţi închipui, că Soarele a luminat 
>
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şi în luna asta Septembre, aşa cum face in celelalţe. 

Totuși, e un fapt de netăgăduit, că Soarele a stră- 

lucit, că a fost şi vreme bună și muncă. Ba, cât des- 

pre asta, o vreme foarte proastă pentru recoltă. Un 

editor fără noroc cată să facă și el ce poate și la 

urma urmei merită îngăduinţă. 

A fost şi un Francez cuminte, care, privind de 
aproape și cu grijă ia înfățișarea imensă a Franței, 

toată în clocot şi în vârtejuri, pe. noile sale căi, 

nemai umblate, a fost în stare să deosebiască unde 

se găsea mişcarea de căpetenie şi care năzuinţă avea 

îmboldul şi îndrumarea principală a tuturor celor 
lalte. La 44 ani de distanţă însă e cu totul altceva. 

Pentru toți oamenii au devenii acum destul de lă- 

murite, în vârtejul acesta al lunii Septembre, două 

porniri cardinale, sau năzuinţi fundamentale : acea 

_năvală furtunoasă spre graniţă, apoi în interior 

acea înghesuială nebunească în primării şi în sălile 

de consilii. Franţa se repede turbată la graniţă, în- 
ir'o sfidare disperată a raorţii, spre a se apăra de 

tiranii streini ; se înghesuie prin primării și prin 

camerele de alegere ale comitetelor, spre a se apăra 

de aristocrații din ţară. Cititorul să-şi închipuie cât 

se poate mai bine aceste două mișcări de căpetenie, 

cum şi curenţi; lateral; și anafoarele fără sfârșit, 

cari pot să rezulte din ele. EL va judeca, deaseme- 

nea, dacă într'un aşa naufragiu pe negândite al 
tuturor vechilor autorităţi, o aşa pereche de mişcări 

cardinale, pe jumătate nebunești în ele înşile, pot 

fi de-o fire blajină ? Cum e în uscata Sahară, când 

vânturile se trezesc, se înalță în văzduh și cem 
imensitatea - nisipului. Aerul însuși, după cum spun 

călătorii, e o perdea întunecată de pulbere, prin
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care se ivesc mohorâţi stâlpi îndoelnici cu cele mai 
minunate forme, colonade de nisip învârtejindu-se 

cu repeziciune când dintr'o parte când dintr'alta, ca 

tot atâţia dervişi furioși, cari îşi răsucesc trupul, 
înalți la statură de 40 de metri și dansână aici val- 
sul uriaș al pustiei ! 

Cu toate acestea, în orice mişcare omenească, 

de-ar fi veche şi numai de-o zi, este o ordine, sau 

un început de ordine. Să privim două lucruri în 

vaisul acesta saharian a 25 de milioane de Fran- 

cezi, sau mai degrabă un lucru, împreună cu spe- 

ranţa altui luoru: primăria Parisului, care e deja 
în ființă ; apoi, Divanul ad-hoc, care va fi și el în 

fiinţă peste câteva săptămâni. Această primărie re- 

_voluţionară, care sa improvizat pe sine în ajunul 

lui 10 August și a săvârşit printr'o explozie această 

izbăvire în veci vrednică de pomenire, cată vrând- 

nevrând să domnească asupră-i, pânăce Divanul: 

Ad-hoc se va întruni. Astfel această primărie, pe 
care o putem foarte bine boteza o primărie ieșită 

din pământ, sau improvizată, este în momentul de 

faţă suveranul Franţei. Adunarea legislativă, care 

își trăgea autoritatea din timpurile vechi, cum. ar 

mai putea avea acum autoritate, când toate cele: 

vechi au fost zvârlite în aer de revoluţie? Ca o 

scândură plutitoare, rămasă dintr'un naufragiu, a- 

nume lucruri, persoane și interese pot să se agaţe 

încă de dânsa: voluntari, apărători ai patriei, cu 

flinte sau cu suliți şi în uniformă verde, ori cu 

scufii de noapte roșii, defilează zilnic pe dinainte-, 

tocmai când își iau zborul spre Brunswick, învâr- 
tinGu-şi armele ; totdeauna cu oarecare accente de 

elocvență â ia Leonida, adesea cu zbucniri de în-
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drăzneală, care ameninţă ca Irod galeriile şi „în 

deosebi pe cucoane, ceeace nu stârnește aplauze”. 

Adrese de soiul acesta, sau de alt soiu, pot fi pri- 

Mite și li se răspunde, în auzul întregei Franţe: 

Sala de Călărie este pururi folositoare, ca piaţă 

pentru proclamaţii. lar pentru această întrebuin- 

ţare chiar şi servește în prima linie. Vergniaud își 
declamă cuvântările-i sclipitoare de spirit, dar tot- 

deauna numai cu un înţeles profetic, cu gândul la 

Divanul Ad-hoc, care e pe drum. 

— Poate să piară memoria noastră, strigă Ver - 

niaud, numai Franţa să îie liberă! 

După care toţi se scoală în picioare şi răspund, 

cu chiote: 

— Da, da! Piară memoria noastră, numai Franța 

să fie liberă! e 

Iar Chabot, răspopitul, roagă cerul, ca „cel pu- 

țin să isprăvim odată cu regii“. 

Repede ca praful de puşcă aprins dela o scânteie, 

noi toți luăm foc încă odată și fluturând pălăriile 

în aer chiuim și jurăm: 

— Da, jurăm : jos cu regii! 

Ceeace, ca metodă de proclamaţie, este foarte 

nimerit. 

Cât pentru rest, ca alde Brissot al nostru cel 

ocupat, sau strașnicul Roland, oameni cari aveau 

cândva autoritate, iar acuma au din ce în ce mai 

puţină, cari ţin la lege şi vor avea să încerce chiar 
și o explozie, care va zbucni cât mai departe cu pu- 

tință, cum «e regula, că aceștia găsesc actuala stare 

de lucruri cu totul neoficială şi nemulțumitoare, nu 

se poate tăgădui. Se fac reclamaţii; se fac încer- 
cări, dar fără rezultat. Chiar încercările sunt re-
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trase și cată să fie lăsate baltă, de teamă a ceva 

mai rău, sceptrul a plecat din mâna Adunării le- 

gislative, odată pentru totdeauna. Biata Adunare, 

așa a fost soarta ei aspră, s'a lăsat singură să fie 

legată de mâini, ţintuită de stâncă la fel cu An- 

dromeda, care putea doar să se jăluiască şi cerului 

şi pământului. Un Perseu întraripat din basme (a- 

dică Primăria improvizată) sa coborit din hăurile . 
albastre şi i-a tăiat lanţurile. Acuma, însă, oare eu, 

cu blândeţea și cuvântările-j armonioase, ori el, cu 

asprimea, cu hangeru-i ascuţit şi cu scutul, are să 

aibă votul precumpănitor? Un acord melodios al 

voturilor, asta e regula. Dacă va ieşi însă altfel, 

dacă voturile se dezbină, atunci de bună seamă 

ursita Andromedei va fi să plângă ; dacă va îi cu 

putinţă, doar lacrimi de bucurie. 

Fii mulțumită, Franţă, cu această Primărie înf- 

provizată, așa cum este. Ea are şi miilcacele, are şi 

puterea. Iar timpul nu-i lung. Duminică, 26 August, 

adunările noastre primare se vor întruni, spre-a în- 

cepe alegerea alegătorilor. Duminică, 2 Septembre, 
(fie ca ziua să fie cu noroc) alegătorii vor începe să 

aleagă pe deputaţi și astfel vom ajunge la Divanul 

Ad-hoc, a toate lecuitor. Nici o dare în bani, sau 

vreo deosebire între destoinici și nedestoinici, nu 

mai insultă acum pe patriotul francez, ci avem vo- 

tul obștesc, lipertatea fără limită de-a alege. Foştii 
constituanți, cași membrii actuali ai Adunării, în- 

„treaga Franţă este eligibilă. Ba mai mult, se poate 

spune, că floarea Universului întreg este eligibilă, 

deoarece chiar în aceste zile „încetățenim“, prin- 

tr'un decret al Adunării, pe toţi prietenii de căpe- 

tenie ai umanității din străinătate: pe Priestley,
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care a suferit pentru noi la Birmingham; pe Klop- 
stock, un geniu al tuturor ţărilor ; pe Ieremia Ben- 

tham, un jurisconsuit destoinie ; pe distinsul Paine, 

un croitor răzvrăţit. Unii dintre ei au să şi fie aleşi, 
ceeace și convine unui Divari, Ad-hoc de acest soiu. 

Intr'un cuvânt, 745 de suverani cu mâinile slobode, 

admiraţi de tot Universul, au să înlocuiască această 

nenorocită de Adunare, fără putere, în afară de 

care, cum pare probabil, pot să fie realeşi membrii 

cei mai vrednici, iar „Muntenii“ cu grămada. Roland 

le pune deja ia dispoziţie Sala celor 100 de Eluveţieni, 

ca loc de întâlnire pentru ei la început, în acel palat 

gol al Tuileriilor, acuma pustiu şi proprietatea na- 

țiunei. Dar nu-i un palat, ci un han de drumul mare. 

Cât pentru Primăria ieșită din pământ, se poate 
spune, că niciodată n'a mai fost pe lume un consiliu 

comunal mai ciudat. Sarcina, ce-i revine, este să 

cârmuiască nu un oraş mare, ci un mare regat, în- 

tr'o stare de revoluție. și de nebunie. Să înroleze 

oaste, să facă aprovizionări, să judece; să născo- 

cească, să hotărască, să lucreze. Te miri, că creerul 
omului n'a sărit în țăndări subt aşa povară, sau n'a 

ieşit din ţâţâni! Din fericire însă creerul omenesc are 
un așa talentdea lua asupră-și numbi ceeace poate să 
ducă şi să treacă tot restul cu vederea. E! lasă baită 

tot restul, caşi cum n'ar exista. Pentru așa ceva sun- 

tem într'adevăr bine croiți și multe lucruri se orân- 
duiesc dela sine. Această primărie improvizată îşi 

vede de drum, fără a se îndoi de nimic; face faţă 

repede la toate nevoile momentului, fără frică și 

fără pripă, în orice clipă ar fi. De-ar-fi lumea şi'n 

flăcări, un consilier improvizat, în tricolorul ius, 

m'are decât o singură vieață de pierdut. Ei sunt eli-
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xirul, oamenii aleși ai sanchiulotismului patriot, 
împinși în frunte spre o. speranţă pierdută. O iz- 
bândă de negrăit, ori o spânzurătoare înaltă, asta « 
răsplata lor. Aceşti uimitori consilieri comunali în 
tricolor ţin ședință în sala primăriei, în calitate de 
consiliu general, de comitet de supraveghere, care 
are să devină Comitetul de mântuire publică, sau 
orice alt comitet, ori subcomitet este nevoie. EL in: 
treține o corespondență nesfârşită și publică decrete 
la nesfârşit. Se vorbeşte de anume decret, că ar fi 
„al nouăzeci şi optulea din ziua aceea“. Gâta! A-. 
cesta e cuvântul de ordine. În buzunare ej; poartă 
pistoale încărcate, cum și ceva gustări improvizate, 
chipurile drept masă. In fapt, încetul cu încetul câţi- 
va birtaşi se învoiesc să le facă rost de mâncare, ce 
urmează să fie înghițită pe loc, foarte prostește, iar 
după aceea mormăie din pricina asta. Aşa lucrează 

ei: încinși cu eșarfa lor tricoloră, cu nota de plată a 
primăriei într'o mână şi c'o armă de toc în cealaltă. 
Işi au agenții lor prin întreaga Franţă; aceştia țin cu- 
vânțări în stala primăriilor, pia pieţele publice, la dru- 
mul mare şi pe drumuri. de țară, frământând lumea, 
îndemnând-o la arme. Toate inimile tresar, ascul- 
tându-i. Mare este focul elocvenţei anti-aristocra. 

'"tice. Mai mult încă, unii, ca bibliofilul Momoro, au 
aerul că aduc pe departe vorba de ceva, care mi- 
roase a legi -agrare, iar un chirurg despre cabinetul 
de operație a dropicei, din care pricină, e drept, în- 

„drăzneţul librar e în primejdie de a fi spânzurat, iar 
fostul constituant Buzot cată să-i facă vânt, prin, 
contrabandă. 

Persoanele conducătoare, ca unele ce niciodată 
n'au fost în sinea lor așa de neînsemnate, se bucură
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în cea mai mare parte de un potop de scriitori de 

memorii, încât curioșii, mai târziu, pot aila cu dea- 

mănuntul când au ieşit şi când sau întors acasă. 

Ceeace, fiindcă oamenilor le place pururi să şiie pe 

concetăţenii lor într'o situaţie particulară, este o 

petrecere, în felul ei. Dar nu acuma, cu aceste per- 

soane conducătoare dela Primărie. Căci care om din 

speța cârmuitorilor, fie el şi cel mai original, înalt 

cancelar, rege, împărat, secretar al ministerului de 

interne sau de externe, a dat vreodată la iveală o 

așa activitate cum o desfășoară acuma ipistatul Tal- 

lien, procurorul Manuel, viitorul procuror Chaumetite, 

aici în valsul acesta saharian a 25 de milioane ? O, 

muritorilor, fraţii mei ! Tu, advocatul Panis, priete- 

nul lui Danton şi rudă cu Santerre, tu gravorul Ser- 

gent botezat 'de atunci încoace Agate Sergent, tu 

Huguenin, cu dangătul de clopote în inimă! Dar, 

după cum spune Horaţiu, ei aveau nevoie de scriitori 

de memorii consacrați, iar noi nu-i cunoaștem ! Oa- 

menii aceştia s'au lăudat cu luna August și cu ispră- 

vile ei, publicându-le în scrieri de seamă ; dar cu 

Septembre acesta nimeni nu se va lăuda, mici acum 

nici mai târziu. Lumea din Septembre rămâne întu- 

necoasă, plină cu funingine, ca miezul nopții vrăji- 

torese din țara Laponiei, din care, e drept, răsar de 

la sine chipuri foarte ciudate. 

Să înțelegem, totuşi, un lucru: că inconruptibilul 
Robespierre nu-i lipsă la apel, acuma când fierbin- 

țeala bătăliei a trecut.. Omul verzuiu ca marea ia şi 

el parte la ședință cam pe subt mână, iar ochii lui 

- de pisică sunt excelenți în licărirea amurguiui, 

Să înţel-gem, deasemenea, alt lucru, un singur 

fapt care face cât multe altele : că Marat nu numai 
- )
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e de faţă, dar că are un scaun de onoare destinat 
anume pentru el. Ce schimbare cu Marat! Ridicat 
din pimniţa lui întunecoasă la această luminoasă 
„tribună particulară“ ! Orice câine își are ziua lui, 
până și câinii turbaţi. Intristatul, nevindecabilul Fi- 
loctet Marat, fără de. care Troia nu poate îi cuce- 
rită. Până aicia a fost înălțat Marat, ca un element 
de căpetenie a puterii cârmuitoare! Tipurile de re- 
galiști (căci noi am „stârpit“* nenumărați Durosoy și 
Royou, ba i-am aruncat şi în închisoare), tipurile de 
regalişti înlocuiesc acuma tipurile rebegite scoase 
adesea la iveală de un prieten al poporului în zilele 
proaste depe vremuri. 

In „tribuna noastră particulară“ noi scriem şi re- 
dactăm afișe mari, cari să insufle cum trebue spaimă, 
„Prietenul poporului“ „apare acuma subt numele 
„Jurnalul Republicei“. Şi ia parte la ședințe, ascul. 
tat de oameni. „Marat“ — spun unii — este conști- 
inţa Primăriei“. Paznic, cum îl numesc alții, al con- 
științei suverane, care în astfel de mâini de bună 
seamă nu va zace ascunsă în geantă. 

Două mari mişcări, cum am spus, frământă cu- 
getul turburat a! norodului: o năvală împotriva tră- 
dătorilor din țară, o năvală contra tiranilor streini. . 
Amândouă, porniri de nebunie, neţinute în frâu de 
nicio autoritate cunoscută, ci împinse înainte de cele 
mai năprasnice pasiuni ale naturii omenești: dra- 
gosiea, ura, necazul doric de răzbunare, naţiona- 
lismul lăudăros deasemeni dornic de răzbunare, iar 
mai presus de toate Spaima cea palidă. Oare o mie 
două sute de patrioți măcelăriți nu pledează din 
negrele lor catacombe, cu. gesturile mute ale morţii, 
pentru răzbunare, legiuitorilor ? Atât de distrugă-
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toare 'a fost furia acelor aristocrați în ziua deapururi 

memorabilă de zece August! Mai mult încă, lăsând 

laoparte răzbunarea şi având în vedere numai mân- 

tuirea obștei, nu sunt în permanenţă aici în Parisul 

acesta, în cifră rotundă, 30.000 de aristocrați în cele 

mai rău voitoare dispoziţii, împinşi acuma să-şi joace 

ultima carte ? Aveţi răbdare, patrioţilor! Inalta 

noastră Curte cea nouă „Tribunalul celor 17“ ţine 

şedinţă ; fiecare sector a trimis 4 juraţi, iar Danton, 

care a stârpit pe judecătorii incorecţi și obiceiurile 

incorecte oriunde le-a găsit,. este „același om, pe 

care l-aţi cunoscut la Cordelieri“. Cu un așa ministru 

de justiţie oare nu se va face dreptate? Atunci să 

se facă repede, răspunde din toate părțile patriotis- 

mul. Repede şi sigur. Să sperăm, că acest tribuna! 

ge 11 are să fie mai grăbit ca oricând. Incă la 21 ale 

lunii, când Curtea noastră mare vârsta decât de 4 

zile, Collenot d'Angremont, agent de înrolare re 

__galist, îşi dă sufletul la lumina torțelor. Căci, iată, 

marea ghilotină, uimitoafe la vedere, stă de data 

asta colea : ideea doctorului s'a prefăcut în stejar şi 

fier. Uriaşa pârghie ciclopeeană alunecă în scobitura 

ei ca berbecele unei mașini, curmând cu repeziciune 

zilele omului. 

„Dar.-voi, Francezilor, ce-aţi născocit?” 

„Asta !“ 

Bietul bătrânel Laporte, intendentul iistei civile, 

urmează imediat; cu liniște; blajinul bătrânel! 

După el Durosoy, editor regalist, casierul tuturor | 

anti-revoluţionarilor din ţară. El merse vesel, spu- 

nând, că un regalist ca dânsul ar trebui, dintre toate 

zilele nului, să moară în ziua asta, de 25 ale lunii, 

care e ziua sfântului Ludovic. Toţi aceștia au fost
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serceiaţi şi judecaţi, în chiotele de aprobare ale 
galeriei, apoi trimişi în cursul săptămânei la ideea 
realizată. Pe lângă ei mai sunt aceia, pe care i-am 
achitat şi cărora le-am dat drumul, în murmurul 
galeriei. Sau i-am escortat personal înapoi la închi- 
soare, deoarece galeria s'a apucat să urle, ba chiar să 
amenințe şi să îmbrâncească. Numai lânced nu e 
șribunalul acesta. | 

Dar nici mișcarea cealaltă, năvala împotriva tira- 
nilor streini, nu aţipește. Forțe năprasnice se vor 
ciocni într'o încleştare de moarte. Europa discipli- 

nată împotriva Franţei rău disciplinate, de unde se 

vor putea scoate ciudate concluzii. Să ne închigiim 

totuși în oarecare grad, slab fireşte, vârtejul care se 

învolbură în Franţa asta, în Parisul acesta. Afişe 
mari, pline de îndemnuri, sclipesc pe toate zidurile: 
dela sectoare, dela primărie, dela Adunarea legisla- 

tivă, dela unii patrioţi particulari. Flamurile cu „Pa- 

tria în primejdie” fâlfâie pe palatul comunal, pe Po- 
dul Nou, deasupra statuilor răsturnate ale regilor. E 
e înrolare universală, o înghesuială la înrolare; îşi 

iau rămas bun cu lacrimi, dar și cu fanfaronadă și por- 

nesc în neregulă pe şoseaua cea mare spre Nord- 

Est. Marsiliezii cântă în cor sălbatecul lor „La ar- 

me“, pe care acuma l-au învăţat toți oamenii, toate: 

femeile și copiii şi-l intonează ca un singur om în 

teatre, pe bulevarde, pe străzi, iar inimile tresar în 

toate piepturile, auzind: „La arme! Să mergem!” 

Să ne gândim, acuma, la aristocrații noștri, cari se 
pitesc prin ascunzişuri: un Bertrand de Moleville 
zace ascuns, în podul unei case, pe stradă „Măcela- 

rul Aubry”, la un chirurg, „care mă cunoaște”. 

Doamna de Staăl a făcut scăpat pe Narbonne al ei, 

Xstoria Revoluţiei Franceze vol. III 
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neștiind ce să facă cu el pe lumea asta. Barierele 

orașului sunt uneori deschise, dar cele mai adesea 

închise. Paşapoarte nu se dau. Agenţi de-ai pri- 

măriei, cu ochi şi ghiare de uliu, dau raite și pân- 
desc prin toate colțurile orizontului. In două cu- 

vinte: tribunalul celor 17 e ocupat, în urletele gala 

riei, de altă parte Prusacul Brunswick se află „pe un 

spaţiu de 70 de kilometri cu căruțele lui de războiu, 

cu tunetele-i adormite, iar cei 66.000 de Briarei, 

mâna lui dreaptă, vin, se apropie”. 

O, cerule, în aceste ultime zile din August el a 

venit. Durosoy nu era încă ghilotinat, când sosiră 

vești, că Prusacii jefuesc și devastează în jurul ora- 

şului Metz ; în vreo 4 zile şi ceva se aude că Lonzwy, 

prima noastră cetate întărită dela graniţă, a căzut 

în 15 ore. Pentru asta repede, o voi, consilieri comu- 

nali improvizați ! Repede şi din ce în ce mai repede! 

Consilierii improvizaţi fac şi ei față la toate. Inrolă- 

rile merg grabnic, precum și înzestrarea cu arme şi 

haine. Adevăraţii noştri ofiţeri poartă acum epoleţi 

de lână, „deoarece e domnia egalității“, dar şi din 
nevoie. Oamenii n'au voie să-și spună de aici înainte 

"„domnule”, sau „boierule”; cuvântul de „cetățene” 

este mai nimerit. Ba ne spunem chiar „tu”, cum fă- 
ceau popoarele libere din antichitate. Astfel şi-au 

dat cu părerea jurnalele și primăţia improvizată. 

Ceeace are să fie bine. 

Intre timp ar fi nesfârşit mai bine, dacă și-ar 
putea cineva da cu părerea, unde sar găsi arme. 

Căci pentru un moment cetățenii noștri cântă în cor 

„Lia arme !”, dar arme n'avem. Se caută pretutin- 

deni arme, cu pasiune. E mare bucurie şi pentru o 

pușcă. Mai mult decât atâta; se vor face întărituri
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în jurul Parisului: pe dealurile dela Montmartre 

oamenii sapă şi fac șanțuri, deşi până şi cei mai de 
rând bănuesc, că acestea nu prea sunt de folos. Dar 

sapă. Eşarfele tricolore ţin cuvântări de încurajare 

şi „grăbiţi-vă, băieţi!“. Afară de asta la urmă 12 

membri ai Adunării legislative vin aici zilnic, nu 

numai ca îmbărbătare, ci să dea şi o mână de ajutor 

şi să facă treabă. Aşa s'a decretat prin aclamații. 

Dar ori cată să ne facem rost de arme, ori altminteri 
toată iscusinţa oamenilor se duce de râpă şi devine 

nerozie, Beaumarchais cel slăbuţ, gândindu-se să-şi 

servească patria și să dea și avânt comerțului can 

vremurile cele bune, a comandat în Olanda 60. 000 

„de puşti de bună calitâte. Să dea Dumnezeu, în în- 

teresul patriei şi al lui, să sosească. Până una alta 

parmaclâcurile sunt smulse dela locul lor şi prefă- 
cute în suliți. Chiar şi lanţurile urmează să fie 
transformate în suliți. Până și însăși sieriile morţi» 
lor sunt scoase şi topite, pentru gloanţe. Toate clo- 

potele bisericilor cată să fie date jos şi duse la cup- 
toare, pentru tunuri. Toate vasele bisericești la ta- 
rapana, pentru monede. Priviţi, deasemenea, cârdu- 

rile de lebede drăgălaşe ale cetățencelor, cari cobo- 

râseră în biserici şi stătuse acolo, cu gâturile lor de 
lebădă, cum coase acum la corturi și la uniforme! 
Nu lipsesc nici darurile patriotice dela aceia, cari 
au lăsat ceva în urmă-le. Şi mici cele date din sără- 
cie : frumoasele Villaume, mama şi fiica, modiste 
pe strada Sf. Martin, dăruiesc un degetar de argint 
şi o monedă de 15 bani, împreună cu alte lucruri la 
fel și se oferă, mama cel puţin, să facă şi de senti- 
nelă. Bărbaţii, cari n'au măcar nici un degetar, dau 
conţinutul unui degetar, chiar dacă e plin numai cu
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născociri. Un cetăţean a ticluit planul unui tun de 
lemn, de care va profita numai Franţa, în prima: 
linie. El va fi făurit din doage, de meșteri dogari, de 
orice calibru, cât de mare. Cât despre puterea lui, e- 
cam pe ghici. Așa se lucrează: bat cu ciocanul, desem- 
nează, coase, topesc, din toată inima lor şi cu tot su-: 
fletul lor.. De fiecare parohie urmează să rămâie 
numai câte două clopote, pentru semnalele ae alar- 
mă și pentru celelalte nevoi. 

Dar afară de asta să mai observăm, că tocmai pu 
când bateriile prusiene cântau mai straşnic la Long- 
WY, în Nord-Est, iar mișeiul nostru de Lavergne- 
n'a găsit altceva mai bun decât să se predea, în Sud-- 
Vest, în depăriata şi patriarhala Vendeea, acea: 
drojdie acră cu preoții caterisiţi, dupăce a dospit 
îndelung, acum s'a copt şi face explozie, Şi într'un: 
moment prost pentru noi. Şi astfel avem 8.000 de 
țărani în Châtillon-sur-Sevie, cari nu vor să fie- 
trași la sorţi pentru oştire şi nu vor ca preoții lor să- 
fie sâcâiţi. La aceștia vor să se alăture Bonchamp, 
Larochejaquelins şi destui seniori, cu sentimente. 
regaliste, împreună cu Stofflets şi Charettes; aput 
eroi şi „chouan-i'* contrabandişti, deasemenea un no- - 
rod simplu, dar cinstit și cald la suflet, aţâţat până 
la furie și la pojar de văicărelile preoţilor şi ale no- 
bililcr. Şi aşa aici au să se lupte de după șanțuri, cu: 
salve purtătoare de moarte țâșnind din desișuri şi: 
din văgăunile râurilor; bordeie în flăcări, femei săr- 
mane zorind cu picioarele goale spre un adăpost, cu: 
copiii în spinare; ogoare înţelenite albite de ose- 
minte omenești; 80.000 de inși, de toate vârstele,. 
rangurile şi sexele, rupând-o la fugă deacurmazişul: 
Loarei, iar plângerile lor purtate până departe pe:
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„aripile vânturilor. In scurt, vreme de ani de zile d= 

aici înainte, un aşa lanţ de scene de războiu glo- 

rios cum nu se mai văzuse în veacurile din urmă, 

„dela răscoala Albigenţilor, sau a cruciadelor, în- 

„coace. Afară de unele palatinate norocoase, cari au 

făcut excepţie, „a trebuit să ardem totul”. Cei 8.000 

-de inși din Châtillon au să fie pentru un moment 

împrăștiați; incendiul însă lățit, nu stins. La silni- 

-diile şi distrugerile războiului din afară se adaogă 

-de aici încolo şi această cangrenă internă şi mai 

- mortală, AR 
Despre această răscoală din Vendeea sa dă de ştire 

la Paris într'o Miercuri, 29 August, tocmai când is- 

prăvisem cu alegerile electorilor şi când, în ciuc lui 
Brunswick şi a înfrângerii dela Longwy, nădăj- 

-duiam deabinelea să avem acum Divanul Ad-Hoc, 

dacă dă Dumnezeu, Dar, pe de altă parte, această 

„Miercuri poate f; privită drept una dintre zilele 

„cele mai de seamă, de cari a avut parte Parisul. 

Vești posomorâte sosesc una după alta, ca nişte crai- 

-nici ai lui Iov şi sunt întâmpinate cu răspunsuri tot 

atât de posomorâte. Nu mai vorbim de Sardinia, 

care sa pus în mișcare spre a năvăli în Suag-Est, 

-sau de Spania, care ameninţă tot Sudul. Dar Pru- 

sacii nu sunt acum stăpâni în Longwy (predat duș- 

manilor prin trădare, se spune) şi nu se pregătese 

-să asedieze şi Vendunul? Clairfait cu Austriacii lui 
împresoară orașul Thionville, cutropind tot Nordul. 
Acuma nu provincia Metz are să fie pustiită, ci ţi- 

nutul Clermontais. Ulani ușori şi husari au fost vă- 

-zuţi pe şoseaua spre Châlons, aproape tot atât ce 

„departe cât Sainte-Menehould. Curaj, patrioților; 
„dacă vă pierdeţi curajul totul e pierdut.
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Nu poţi citi fără o dramatică emoție în dezbate- 

rile parlamentare din seara de Miercuri, ora şapte 

trecute, scena cu ostașii fugari din Longwy. Rupţi 

de oboseală, acoperiţi de praf, descurajaţi, nenoro- 

- diţii aceștia pătrund în sala Adunării cam pela asfin- 
țitul soarelui, sau după, şi dau cele mai patelice a- 

mănunte, despre înfricoşata strâmtoare, în care se gă- 

siseră: Prusacii mişunând primprejur cu miriadele 
şi vărsând asupră-le flăcări ca un vulcan vreme de 

15 ceasuri; noi, risipiţi ici şi colo pe metereze, abia 

aveam câte un artilerist la 2 tunuri; mișelul nostru 

de comandant Lavergne nu-și arată faţa nicăeri; 

fitilurile dela tunuri nu ardeau ; în ghiulele nu era 

pulbere. Ce puteam să facem ? 

— Să muriţi ! răspund la moment glasurile, 
Iar fugarii prăfuiţi cată să se aciueze aiurea, spre 

a se odihni. 

Da, să murim! Acesta e acuma cuvântul de or- 

dine. Longwy rămâne un proverb şi o pată printre 
cetăţile întărite ale Franţei. Să fie ştearsă (spune 
Adunarea legislativă) cât mai curând de pe faţa 
ruşinată a pământului. Şi astfel s'a și publicat un de- 

eret, că Longvy, dupăce Prusacii vor fi scoşi de a- 

colo, urmează să fie rasă şi să existe numai ca teren 
pentru” arătură. 

Nici Jacobinii nu sunt mai blajini. Dar cum ar pu- 
tea să fie, ei, floarea patriotismului ? Biata doamnă 
Lavergne, soţia  nenorocitului comandant, își luă 

umbrela într'o seară şi însoţită de tatăl ei se duse 
_ în sala atotputernicei mame, unde citește un memo- 

riu, care caută să scuze pe comandantul Lavergne. 
Președintele Lafarge îi dă răspunsul: 
— Cetăţeană, națiunea va judeca pe Lavergne. 
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Jacobinii sunt însă aatori să-ţi spună adevărul. Dacă 

el ar fi ţinut la onoarea patriei lui, ar fi trebuit să-și 

încheie cariera aici. 

| 2 _ DANTON 

Dar mai bine decât să radă cetatea Longwy, sau 

să mustre pe nişte bieţi ostași prătuiţi, ori neveste 

de ofițeri, Danton s'a înfățișat astă noapte și a cerut 

un decret, să caute arme, odată ce acestea nu erau 

oferite de bunăvoe. Să se facă în acest scop „per- 

cheziţii la domitiliu”, cu “seriozitatea autorităţii. Să 
se caute deci arme. Cât despre cai, aristooraţii se 

lăfăese în trăsuri, în vreme ce patrioţii p'au cu ce 
să-și târâie tunurile. Să se caute în deobşte şi mu- 

niții de dăzboiu „în casele persoanelor bănuite”, ba 

încă, dacă se va găsi cu cale, chiar să puie mâna 

să aresteze persoanele bănuite. In puşcărie unelti- 
rile lor nu vor mai fi primejdioase; în puşcărie ei 

vor fi pentru noi ca niște ostatici şi nu fără folos. 

Energicul ministru de justiție a cerut acest decret 

" astănoapte şi l-a căpătat. El urmează să fie adus la 
îndeplinire în aceeași noapte şi este adus la înde- 

plinire în momentul, când acești ostaşi prăfuiţi 

sunt întâmpinați cu apostrofa: „Să muriți !“, Două 
mii de oameni în arme, după cât soeot ei, sunt tri- 

miși la jaf în chipul acesta. Sunt aduși vreo 400 de 

prizonieri moi, Iar în totul o aşa groază şi descura- 

jare sa abătut peste sufletele aristocraților, încât 
„toți ar putea să-i plângă, afară de patrioții noștri și 
chiar patrioții, dacă ar fi scăpați de agonia asta. Da, 

domnilor ! Dacă Brunswick va fulgera Parisul şi-i 

va preface în cenușă, de bunăseamă că va fulgera în 
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acelaș timp şi închisorile Parisului. Spaima cea pa- 
lidă, dacă am încercat-o, vă vom insufla-o şi vouă, 
împreună cu întreaga genune de cruzimi, ce zaca 
încă. Aceleași adâncuri mișcătoare, în aceste ape 
furioase, ne va înghiţi pe toți. 

Ne putem închipui ce frământare era acum prin- 
tre cei 30.000 de regaliști și cum unaltitorii, sau cei. 
învinuiți de uneltiri, se chirciau şi mai mult în as- 
cunzișurile lor, ca Bertrand de Moleville, care cată 
tot mai cu jind spre Longwy, sperând că vremea are 
să se însenineze. Cum unii se îmbrăcară în haine de 
servitori, ca Narbonne, care o şterse în Anglia, ca 
rândaș al doctorului Boliman. Cum doamna de Staăl 
se zbuciuma şi discuta cu Manuel ca o soră în lite- 
ratură, ba discuta până şi cu ipistatul Tallien, pradă 
unor necazuri fără nume. Regalistul Peltier, pam- 
fletarul, ne dă o istorisire mișcătoare, care nu e lip- 
sită de un viu colorit, despre grozăviile acestei nopți. 
Incepând dela ora 5 după amiazi un oraş mare ca 

„acesta e cufundat dintr'odată în tăcere. Nu se aude 
decât uruitul tobelor și răpăiala unor paşi grăbiţi, 
iar din când în când bocănitul înfricoșat al cioca- 
nului în vreo poartă și sosirea unui comisar tricolor 
cu garda-i civică, garda neagră. Toate străzile sunt 
pustii — spune Peltier — ocupate de gardişti la fie 
ce capăt. Toţi cetățenii au ordin să stea în casă. Pe 
fluviu plutesc bărci cu sentinele, de teamă ca unii 
să nu fugă pe apă. Barierele sunt ermetic închise. 
Spăimântător lucru! Soarele strălucește, scăpătână 
spre apus pe un cer senin, fără niciun norişor. Pa- 
risul parcă doarme, Parisul acuma pare mort; Pa- 
risul își ține răsuflarea, spre a vedea ce lovitură 
se mai abate asupră-i. Bietul Peltier! Fapțele Apos-
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tolilor cum şi toate articolele de fond aşa de zglobii 
s'au dus pe gârlă, iar în locu-le a venit seriozitatea 
şi amărăciunea ; satira politicoasă s'a schimbat a- 
«cuma în înţepături grosolane, făurite din înjurături. 
Intreaga logică s'a redus la această singură teză pri- 
mitivă : ochiu pentru ochiu, dinte pentru dinte. Pel- 
tier, care prevedea cu tristețe acestea, își lasă capul 
în piept şi scapă sănătos şi teafăr în Anglia, spre-a 
înieți acolo din nou războiul cu cerneala. Va fi tri- 
mis, la timpul cuvenit, în judecata unei curţi cu 
juraţi, unde va fi scăpat prin elocvența unui tânăr 
Whig și va ajunge, timp de o zi, celebru în lumee 
întreagă, 

Din cei 30.000 un mare număr, fireşte, au rămas 
neatinși. Vreo 400 însă, precum am spus, desemnați 
ca persoane bănuite, fură arestaţi, iar asupra tutu- 
rora se năpusti o prigoană de negrăit. Vai qe acela, 
care este vinovat de complot, de anti-cetățenism, de 
regalism, de feuillantism, sau de acela care, vinovat 
sau nu, are în sectorul său un dușman, care să-l decla- 
re vinovat! Bietul bătrânel, domnul de Cazotte, este 
arestat împreună cu tânăra și scumpa lui fiică, de 
oarece ea a refuzat să-l părăsească. O, Cazotte, pen- 

“truce te-ai lăsat de romanele tale și de Diavolul în- 
drăgostit pentru realități de acest soiu ? Bietul bă- 
trânel, domnul de Sombreuil, cel dela Invalizi, e 
înșfăcat şi el. Era un om privit veşnice ponciş dela 
ziua Bastiliei încoace. Pe dânsul, deasemenea, o fată 
cu suflet bun nu vrea să-l părăsească. Lacrimile ţi- 
nereții, abia reţinute şi slăbiciunea şovăitoare a bă- 
trâneții pășesc încă odată alături, o fraţilor şi suro- 
rilor ! 

Cei cunoscuţi şi cu nume se duc; dar şi cei fără
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nume, dacă au un acuzator, Soțul Lamotţtei, cea cu 

salba, este și el în închisoare (ea de mult timp s2 

învârteşte pe străzile Londrei), dam e liberat. Bur- 

tosul de Morande, dela Curierul Europei, umblă şon- 

tâc-şontâc încoace și incolo cun aer aiurit. Il lasă 

însă să şchiopăteze cu piciorul drept pe cârjai 
uşoară, căci ceasul lui n'a sunat încă. Advocatul 

Maton dela Varenne, cu o sănătate într'adevăr șu- 

bredă, e înhăţat din sânul familiei şi de lângă mama 

lui, deoarece Rossignol, cel cu tricolorul (lucrător 

argintar, mai târziu om de nimica, iar acuma băr- 
bat cu vază) şi-a adus aminte de-o veche pledoarie 

“a lui Maton. Jourgniac de Saint-M&ard e umflat şi 

el. Ostaş viteaz și sprinten! El fusese în acel regi- 

ment „în fierbere“ al regelui, când cu răzmiriţa din 

Nancy, de partea cea rea deci. Dar lucrul cel mai 

trist, e că e râdicat şi starețul Sicard, un preot care 
n'a putut să depună jurământul, dar putea să în- 

veţe carte pe muţi şi pe surzi. In sectorul său, spune 

el, un ora avea o veche poxie pe dânsul. Acest om 

aruncă, la momentul potrivit, un mandat de arestare 

în contră-i, “care prinde. In mahalaua Arsenalului 

sunt atâtea suflete mute, cari se văicăresc prin semne 

și gesturi disperate. El însă, lecuitorul miraculos, 
care-i învăța să vorbească, e răpit de acolo. 

Putem să ne închipuim cum erau acum pușcăriile, 

cu arestările din noaptea asta şi din cea de 29, pre- 

cum și cu cele cari au continuat, mai mult sau mai 

puţin, zi şi noapte, neîntrerupt din ziua de 10 în- 

coace : înghesuială și învălmășeală, ciocniri, dezor-+ 

dine, turbăciune şi groază ! Dintre, bietele prietene 
ale reginei, cari o însoţiseră la Temple și fuseseră 
mutate într'altă închisoare, unele, ca guvernanta de
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Tourzelle, au să fie lăsate în libertate; altora, ca 

biata prințesă de Lamballe, nu li se dă drumul, «i 

aşteaptă aici, în camerele de pedeapsă ale Franţei, 

ee-are să se întâmple mai încolo, 
Dintre atâtea sute de inşi, pe cari i-a lovit man= 

datele de arestare și cari sunt purtați pe drumuri 

dela Primărie la sălile de sectoare, la localurile de 

închisoare preventivă şi îmbrânciţi înăuntru ca în- 

tr'un ţare de vite, noi cată să pomenim pe unul 

singur : Caron de Beaumarchais, autorul lui Figaro, 

învingătorul parlamentelor lui Maupeou și a zăvo- 

zilor infernului lui Goezman, numărat odinioară 
printre semi-zei, iar acuma....., Il părăsisem în cul- 

mea norocului ; când, acum, mai aruncăm o privire 

asupră-i, ce cumplită decădere! „La miezul nopții 

(nu era decât 12 August) servitorul. în cămaşă, cu 

ochii mari holbaţi, intră în camera lui. 

— Domnule, scoală ! Tot norodul vine să te caute 

pe d-ta. Bat în poartă, aproape s'o spargă! 

„Și întradevăr ei bocăniau întrun chip înfricoșat. 

Mă reped la haină, dar uit până şi de jiletcă ; în pi- 

«ioare n'am altceva decât papucii. Ii vorbesc. Dar, 

vai, el răspunde numai prin negațiuni fără şir, prin 

interjecţii înspăimântate“ Prin obloane şi printre 

crăpături, atât în îaţă cât şi în spate, lămpile mo- 

horâte depe străzi nu fac să se desluşiască decât 

chipuri sălbatice de derbedei, zbierând, cu sulițele 
zbârlite. Iar el aleargă nebun, căutând un adăpost 

şi negăsind niciunul ; îşi află însfârșit-un liman prin= 
tre mormanul de farfurii, jos subt scară. Aiceă ră: 

mâne, cu inima palpitând, în acest costum incom- 

plet, preț de mai bine de 4 ore, în vreme ce dan- 

sează atâtea lumini, cari trec prin gaura broaştei,
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iar deasupra capului său tropăie mii ge picioare. 

Hora Satanei! Doamne bătrâne din mahala (cum ama 

auzit dimineața următoare) sar în picioare, sună să 

vie fata în casă. cu picăturile pentru inimă, cu inter- 

- jecţii ascuţite. Domni bătrâni, în cămașă, sar peste 

gardurile grădinei, fugind deși nu sunt urmăriţi de 

nimeni. Unul dintre ei îşi frânge din nenorocire pi- 

ciorul. Comanda aceea de 60.000 de arme olandeze 

(cari n'au sosit niciodată) şi lovitura îndrăzneață de 

comerţ au ieşit atât de prost! 

Beaumarchais a scăpat de data asta, dar nu şi data 

+riitoae, zece zile mai târziu. În seara de 29 şi el se 

află în acel haos de închisori, în cele mai triste ș 

mai de plâns condiții. Neînstare să capete Greptate, 

nici măcar o audienţă, „Panis se scarpină în cap“, 

când el'îi vorbeşte, apoi spală putina. Totuşi, cun 

autorul lui Figaro cunoştea pe procurorul Manuel, 

un frate în literatură, acesta dă peste el şi-l libe- 

rează încă odată. Dar acest subţirel semi-zeu, acuma 

despoiat de strălucirea lui, cată de aici să se furi- 

şeze prin hambare, să colinde prin ogoare secerate, 

tremurând pentru vieața lui; să aștepte pe subt 

straşini, să stee în întuneric pe bulevarde printre 

pietrele pentru caldarâm și printre bolovani, tânjind 

după vreun cuvânt al vreunui ministru, sau măcar 

ipistat de minister, cu privire la acele blestemate de 

puști olandeze şi neprimind nimic, cu sufletul cle- 

cotină de necaz, de spaimă şi de nebunie ţinută în 

frâu. Vai, ogarul sprinten și ager, odinioară vrednic 

de Diana, îşi tocește acuma dinţii Jui bătrâni, rozână 

doar pietre colțuroase. Cată să fugă în Anglia, apoi, 

întors de peste Canal, să se ghemuiască într'un un- 

gher unde să rămână cuminte, fără dinți (fără bani).
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Să lăsăm pe tutorul lui Figaro să se gândească la toata acestea și să plângă pentru ele. Noi aici, fără să plângem dar nu fără tristețe, să spunem rămas bun, acestui muritor veștejit. Figaro al lui a revenit iarăş. pe scena franceză, ba încă astăzi este socotită ca lucrarea cea mai bună. Și, întradevăr, atâta vrema eât viaţa omului se poate clădi numai pe artificiali- tate şi stârpiciune, iar fiece nouă răscoală şi schim- bare de dinastie să aducă la suprafaţă un strat nou de dărâmături, fără se arate însă şi-o temelie Proas- pătă, nu e bine oare să protestăm. împotriva unei astfel de vieți, în orice fel ar fi, chiar și în felul lui 
Figaro ? | 

3. — DUMOURIEZ. 

Aşa sunt ultimele zile din August 1792; zile îm= tunecate, dezastroase şi de piază-rea. Ce-are să: a- jungă această biată Franţă ? Dumouriez o luă că- jare Marţia trecută, în 28 ale lunii, dela tabăra din Maulde spre răsărit, pânăla Sedan. Trecu în revistă acea așa-numită armată, lăsată acolo în neștire de Lafayette; soldaţii părăsiţi se uitau ponciş la dâmsul. — Şi ăsta, pârlitul acesta, e unul dintre aceia, sari au făcut să se declare războiul. | 
Oaste, care nu făgăduește a bine! Recruţii curg Zârlă, trecând dela un depozit la altul. Dar numai recruți; lipsiți de toate, fericiți dacă ar avea măcar erme. Intre timp Longwy a căzut în chip rușinos,. iar Brunswick şi regele lui, cu cei 60.000, vine să | asedieze Verdunul. Clairfait cu Austriacii lui pătrun- se tot mai adânc la granița de Nord; 150.000, cum:
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spun cei fricoşi; 80.000, după cum glăsuiesc ra- 

poartele, ne arăeninţă. Europa nordică e la spatele 

lor. Mai sunt apoi vitejii ca alde Castries şi Broglie 

şi pedestrimea regalistă în uniformă roşie şi pan- 

taloni de dril. Toţi respiră moarte și spânzurătoarea. 

"Şi iată, însfârşit, într'o zi de Duminică, 2 Sep- 

tembrie 1192, Brunswick e acolo, la Verdun, cu Re- 

gele său şi cu cei 60.000, scânteind pe dealuri, de 

după cotiturile râului Meuza. El se uită de sus la 

__ noi, la cetatea noastră cea înaltă și la cuptoarele 

noastre pentru plăcânte (căci suntem renumiţi în 

plăcintărie). E1 ne-a trimis o somaţie politicoasă, cu 

scopul de-a cruța vărsarea de sânge. Să-i rezistăm 

până la moarte? Fiece zi de întârziere e prețioasă. 

Cum să-i putem rezista, generale Beaurepaire? în- 

treabă, primăria înfricoşată. Noi, consilierii comu- 

nali ai Verdunului, nu vedem cu putinţă rezistenţa. 

Nare el 60.000 de ostași și artilerie fără sfârşit? Ză- 

bava, ca şi patriotismul, sunt bune. Dar la fal e şi 

ocupaţia noastră, să ne coacem plăcintele în tihnă 

şi să dormim după pofta inimei. Nenorocitul de 

Beaurepaire întinde braţele şi pledează cu pasiune 

în numele ţării, a onoarei, a cerului şi a pământului: 

să nu se facă nicio propunere. După lege însă drep- 

tul să hotărască îl are Primăria. Cu o armată co- 

mandată de ofiţeri regaliști, sau regaliști pe subt 

mână, o astfel de lege „pare la locul ei. lar ei hotă- 

-_zăse nu cum ar fi vroit niște patrioți eroici, ci ca 

nişte plăcintari pașnici: să se predea. Beaurepaire o 

porneşte spre casă cu pași mari. Servitorul ui, in- 

trând în cameră, îl vede „scriind cu înfrigurare“. şi 

se retrage. Peste câteva minute feciorul aude o de-
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tunătură de pistol. Beaurepaire zăcea mort, Scrisul 
lui înfrigurat fusese un rămas bun, scurt, de sinuci- 
gaş. In chipul acesta a pierit Beaurepaire, plâns de 
Franţa şi înmormântat la Panteon. Văduva lui i se 
dădu o pensie onorâbilă, iar ca epitaf i s'au scris a- 
ceste cuvinte: „A preferat să moară decât să se în- 
chine tiranului“. Prusacii coboară depe dealuri şi 
sunt stăpânii pașnici ai Vendunului. , 

Şi astfel Brunswick înaintează pas cu pas. Cine 
are să-i ție piept acuma, când acoperă 60.km. din 
țară? Strângătorii de nutreţ dau naite până departe, 
satele din Nord-Est sunt jefuite, strângătorii de nu- 
treț din Hessa „au numai trei gologani pe zi simbrie“, 
Adevăraţii pribegi pun mâna, se spune, pe tacâmu- 
rile de argint, drept răzbunare. Clermont, Sainte- 
Menehould, dar îndeosebi Varennes, voi oraşele din 
noaptea pintenilor, tremuraţi. Procurorul Sauce şi 
magistraţii din Varennes au spălat putina. Viteazul 
Bonifaciu Le Blanc, dela „Braţul de aur“, e prin 
păduri; doamna Le Blanc, o femee tânără şi dră- 
guţă, să tot te uiţi la ea, împreună cu copilul ei 

_hevrâstnic cată să trăiască într'o pădure înverzită, 
ca o frumoasă Ileana-Cosânzeana din poveste, în- 
tr'un călcuș acoperit cu paie şi trestie, unde are să 
capete un reumatism pretimpuriu. Clermont poate 
să şune acuma clopotul de alarmă şi să facă ilumi- 
nație. Clermont se află la picioarele ,,Vacei“, așa se 
numeşte acest munte, pradă jăcuitorilor din Hessa. 
Drăgălașele lui femei, mai drăgălașe decât multe - 
altele, sunt jefuite. Nu însă de vieaţă; ci de ceva şi 
mai scump, precum şi de tot ce e ieftin şi uşor de 
purtat, căci nevoea, cu simbrie de 3 gologani pe zi,
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nu cunoaște lege. La Sainte Menehould dușmanul & | 

fost așteptat şi nu o singură dată; toţi patrioţii noş- 

tri ieşiră cu armele în mână. Dar dușmanul nu sa 

arătat. Căpitanul de poștă Drouet nu umblă prin 

păduri, ci lucrează pentru alegerea lui. EI va lua loc 

în Divanul ad-hoc, ca un prinzător vestit de regi şi 

vechiu şi îndrăzneţ dragon ce este. 

Astfel în Nord-Est toţi aleargă şi se învălmășesc. 

Dar la p zi anumită, a cărei dată nu se poate găsi în 

Istorie, Brunswick s'a legătuit să ia rina în Paris. 

Aşa vor Puterile. La Paris, în centru, e ceeace am 

văzut, iar în Vendeea, în Sud-Vest, este iarăși ceeace 

am văzut. Sardinia este în Sud-Est și Spania în Sud, 

în timp ce Clairfait cu Austriacii lui asediază 'Thion- 

ville în Nord, iar Franţa întreagă se zbuciumă ieșită 

din minţi ca nisipul cernut al Saharei, care dănțu- 

ieşte în coloane de pulbere. Nicio ţară nu sa aflat 

vreodată într'o situaţie așa de desnădăjduită. Un stat, 

pe care, putem spune, Majestatea Sa prusiană (dacă 

aşa va găsi cu cale) va putea să-l sfâșie în bucăţi şi 

„să-l împartă, ca pe Polonia, azvârlind bietului frate 

2] lui Ludovic rămășițele, cu condiția să stea liniştit, 

căci altfel le va lua pentru sine. 

Sau poate că Puterile superioare, socotind că 

acum şi nu mai târziu urmează să înceapă un ca- 

pitol nou în Istoria universală, vor fi hotărât oare 

întraltfel? In cazul acesta Brunswick nare să ia 

cina la Paris într'o anumită zi şi nici nu se ştie în 

fapt, când. Intradevăr, în naufragiul cesta, în care 

biata Franţă pare că se macină singură, prefăcându- 

se în praf și într'o ruină, fără de margini, cine știe 

e punct miraculos de izbăvire şi de vieaţă nouă va
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fi ieşit deja la lumină aici şi se află depe acuma la 
lucru, deși niciun ochiu omenesc nu-l poate încă zări? 
In aceiași noapte de 28 August, ziua de revistă proas- 

tă în Sedan, Dumouriez adună un consiliu de războiu 
acasă, în locuinţa lui. Intinde o hartă a &cestui ţinut 
Tăvăşit de războiu: 
— Prusacii sunt aici, Austriacii colea, amândoi tri- 

umfători şi ocupând toate drumurile mari, cum și 
şoseaua spre Paris, ceeace e oarecare piedică, Noi “suntem risipiţi ici şi colo, fără niciun sprijin. Ce 
părere aveţi? 

Generalii, necunoscuți lui Dumouriez, se uită în 
gol. Nu ştiu bine ce sfat să dea: dacă nu e bine să 
se retragă, să dea înapoi mereu până se vor aduna 
destui recruți, până ce wursita va întoarce poate şi 
pentru noi o filă mai norocoasă, iar Parisul, în orice 
caz, să fie lăsat pradă jafului cât mai târziu cu pu- tință. Omul cu multe sfaturi” care „a închis ochii 
de trei zile“ ascultă, fără să scoată o vorbă, aceste 
lungi şi triste poliloghii. Numai cât priveşte bine pe 

„ cuvântător, ca să-l cunoască, După asta le urează ia 
toți noapte-bună. Face doar semn unui oarecare tâ- năr Thouvenot, ale cărui priviri înflăcărate îi plă- 
cuse, să rămână locului un moment. Thouvenot aş* teaptă. 

— Vite, spune Dumouriez, arătând cu degetul pe hartă. Asta e pădurea Argonne, acel lanţ lung de munţi stâncoși și de păduri sălbatice, care se întin- * de pe-o distanță de 10 de kilometri, dar numai cu! 5 sau chiar cu 3 trecători bune de umblat, Deoarece ei le-au uitat, n'am putea să punem noi mâna pe ele, deşi Clairfait se află atât de aproape? Odată 
Istoria Revoluţiei Franceze vol, Ur 

3
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ocupată, de partea lor va fi provincia Champagne 

numită cea păduchioasă, sau şi mai rău, cea cu îoa- 

metea; de partea noastră trei eziscopate gr>se şi 

Franţa, care ne va ajuta. lar ploile de toamnă nu 

sunt departe. Această Argonne ar putea îi Lermo- 

pilele Franţei! 

O, istețule Dumouriez Polimete, cu căpă,âna ta 

mișunând de idei, facă zeii să-ți iasă în plin. Poi- 

mete, în orice caz, își strânge la loc harta și se arun- 

că pe pat, hotărât ca a doua zi dimineaţă să facă o 

încercare cu şiretenie, cu repeziciune, cu înd-ăzneală. 

tra nevoe miare, să fii și leu şi vulpe, iar norocul să 

fie de partea ta, 

4, — SEPTEMBRIE LA PARIS 

La, Paris zvonul, care umbla şi care s'a doveiit nu 

numai profetic dar. și ădevărat, despre căderea Ver- 

dunului, a fost cunoscuţ cu câteva ore înainte de a 

se fi întâmplat. E într'o Duminică, 2 Septembrie; 

munca braţelor nu împiedică chibzuielile minţii. 

Odată Verdunul pierdut, (deși unii tot mai de:mint 

lucrul), Prusacii se pun in marş, cu frânghii penru 

spânzurători, cu foc şi cu lanţuri. Iar înăuntrul zidu. 

rilor moastre se află 30.000 de aristocrați, din cari 

'numai a patra parte sunt băgaţi la închisoare. Ba, pe 

deasupra mai umblă şi vorba, că chiar şi aceștiea au 

să se răscoale. Jupân Jean Julien, căruțaș din Vau- 

girard, fiind pus la stâlp Vineria trecută, se apucă 

„dintrodată să strige, că are să fie răzbunat cu vârf 

şi îndesat foarte curând; că prietenii regelui din în- 

'chisori au să-şi deschidă drum, au să răzbiască în 
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Temple şi să pună pe rege pe cal. Acesta, unindu-se 
cu nobilii aflați liberi, îi va călta pe toţi în picioare. 
Aceste cuvinte le-a strigat bietul căruțaş din Vau- 
irard din toată puterea plămânilor. Când i fost tâ- 
rât inapoi la Primărie, stărui în spusele lui, zbierând 
întruna, iar astănoapte, când l-au ghilotinat, muri cu 
<lăbucii pe buze. Mintea unui om țintuit la stâlp 
poate să se piardă cu firea; dar și minţile celorlalți 
oameni se pot pierde cu firea şi să-l creadă, aşa cum 

și face nebunia curată, „din pricină că e cu nepu= 

Aşa încât, după toate semnele toiul crizei şi ulti- 
mă agonie a Franţei sunt pe drum. Ţine-i piept tu, 
primărie improvizată, tu straşnice Danton şi oricare 
alt om straşnic se mai găseşte! Cititorul îşi poate' 
închipui, dacă flamurile cu patria în primejdie au 
atins desmierdător sau năucitor sufietele oamenilor 
într'o zi ca asta. 

Dar primăria improvizată, dar aprigul Danton nu 
stau cu mâinile în sân, fiecare în felul său. Afișe 
uriaşe sunt lipite pe ziduri. La ora două clopotale 
de alarmă tu să sune, iar tunul de alarmă să bubuiz, 
Parisul întreg se năpustește la Câmpul lui Marte și 
se inrolează. E neînarmat, ce-i drept, și neinstruit, 
însă desperat și cu puterea, ce dă nebunia. Grăbi- 
ti-vă, bărbaţi şi voi femei adevărate, oferiți-vă să 
faceţi de sentinelă și să aruncați pe umeri pușca 
încruntată, cloșei becisnice, cari vă veți arunca în- 

„tr'o stare de desnădejde la botul zăvodului, ba chiar 
să-l învingeți, prin înflăcărarea pasiunei voastre, 
Frica însăşi, odată ieșită din fire, ajunge un soiu da 
curaj, după cum un ger destul de puternic arde, 
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cum spune poetul Milton. Noaptea trecută Danton, 

în camitetul legislativ al Apărării publice, dupăce 

ceilalți miniștri şi legiuitori şi-au arătat părerea, 

spuse, că nimeni nu va părăsi Parisul, spre a se adă- 

posti la Saumur, ci cată să rămâie în Paris şi să ia 

aşa atitudine încât să page pe dușmanii lor în spe- 

rieţi. Cuvânt, care are să fie adeseori repetat şi u- 

părit, cu litere groase. 

La ora două Beaurepaire sa împuşcat la Verdun, 

cum am văzut. In restul Europei muritorii se duc să 

asculte predica de după amiazi. In Paris însă toate 

clopotnițele dăngănesc, dar nu pentru predică; tunul 

de alarmă bubuie din minut în minut. Câmpul lui 

Marte şi altarul Patriei clocotese de-un curaj pornit 

dintr'o groază aesnădăjduită. Ce miserere se înalță 

spre ceruri din această cetate, odinioară capitala re- 

gelui cel mai creștin! Adunarea Legislativă. ține ş= 

dinţă, rând pe rând înspăimântată şi în fierbere. 

Vergniaud propune, ca cei 12 să se ducă în per- 

soană să sape pe Montmartre, ceeace se şi decre- 

ţează prin aclamații, 

Dar mult mai important decât să sapi personal cu 

aclamații, uitaţi-vă la Danton, care intră, cu negre- 

le-i sprâncene încruntate, cu trupu-i colosal păşiad 

greoiu; o energie sălbatică ţâşneşte din toate mădu- 

larele tcestui om pădureţ. Strașnic es:e acest sălba- 

tic fiu al Franţei şi fiu al Pământului; pe deasupră, 

este o realitate şi nu o formulă şi de bunăseamă, că 

el se sprijină pe pământ şi pe realităţi acuma, când 

a fost prăvălit destul de jos. 

— Legiuitori, astfel grăește vocea lui de stentor, 

aşa cum jurnalele ne-au păstrat-o pentru noi; nu tu- 

“e
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nul de alarmă îl auziţi, ci pasul alergător împotriva 
dușmanilor noștri. Spre a-i birui, spre a-i zvârli 
îndărăt, ce ne trebue nouă? Ne trebue curaj, apoi 
iarăși curaj și pururi curaj. 

Foarte bine, uriaşule Titan; nici nu ţi-a mai rămas 
altceva de cât tasta. Voi, bătrânilor, cari l-aţi auzit, 
veţi |povesti puurea cum vooea-i răsunătoare A 
făcut toate inimile să se înfioare în clipa aceea 
şi le-a pironit pe locurile lor, apoi S'a răspândit 
mai departe prin toată Franța, ca un curenţ electric, 
fiind o vorbă rostită la locul ei. 

Dar Primăria? Ea face înrolări pe Câmpul lui 
Marte, iar Comitetul de supraveghiere devine acuma 
Comitetul de Salvare publică, a cărui conștiință 
este Marat. Primăria cu înrolările ei a adunat multă 
lume şi-i înzestrează cu corturi acolo, pe Câmpul lui 
Marte, pentruca să poată porni a doua zi dimineaţa, 
din zori. Laudă acestei părţi a primăriei. Pentru 
Marat și Comitetul de Salvare Publică nicio laudă; 
nici chiar mustrare, aşa cum ar putea fi rostită în 
graiul acesta al nostru, neîndestulător, Mai degrabă 
o tăcere plină de înţeles! Singuraticul Marat, omul 
nevăzut, care meditează de atâta vreme în pimniţa 
unde se adăpostește, pe stâlpul lui da sihastru, nu 
poate să vadă mântuirea decât întrun smgur lucru: 
„in căderea a 260.000 de capete de aristocrați“, Cu „o ceată de tot atâția bravi napolitani, fiecara cun 
pumnal în mâna dreaptă Şi un manșon în cea stângă, 
el ar străbate Franţa și ar face-o, Lumea însă râdea, 
bătându-şi joc de această crudă bunăvoință a prie- 
tenului poporului. Dar iaţă că acuma el s'a coborâţ 
totuşi depe stâlpul lui de sihastru, într'o tribună
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particulară, fără pumnal şi fără manșon Măcar, 

dacă acestea ar îi devenit cu putinţă, acum, în to- 

iul crizei, când mântuirea sau pieirea atârnă de-un 

ceas ! 

" "Dumul de ghiaţă din Avignon a stârnit destulă 

vâlvă şi trăește în amintirea tuturor. Autorii lui însă 

n'au fost pedepsiţi. Ba pedeasupra vedem pe Iordan 

'Taie-capete. purtat pe umerii concetăţenilor, ca pe-o 

piază-rea tarămie, străbătând cetăţile din Sud. Să nu 

căutăm, cititorule, să ghicim ce vedenii, murdare 

şi înfricoșate, fluturându-și pumnalul și manşonul, 

poate că dansează prin creerul lui Marat în acsa- 

- stă zarvă ameţitoare de miserere și de clopote de 

alarmă şi'n această nebunie obştetască. O, cititorule! 

Nici ceeace gândește crudul Billaud în haina-i scurtă 

de culoare închisă, nici Sergent, nici chiar Agate- 

Sergent, nici măcar Panis, sfetnicul lui Danton. In- 

tr'un cuvânt, nici ceeace întunecatul Tartar cioceşte 

în sânu-i întunecat, sau cum își făurește monşirii 

lui şi evenimentele-i miitaculoase, pe cari tu vezi 

limpede că le zămisleşte. Spaima domneşte pe stră- 

zile acestea ale Parisului, spaimă şi turbare, lacrimi 

și nebunie; :miserere-le şi clopotul de alarmă ră” 

bufnind prin văzduh; desnădejdea învăpăiată năpus- 

tindu-se la luptă. Mame cu ochii rătăciţi şi cu su- 

fletul sălbătăcit îşi trimit fiii la moarte. Caii dila 

trăsură sunt opriţi de căpăstru, căci se cuvine să 

tragă la tunuri; hamurile sunt tăiate, iar trăsurile 

părăsite locului. Intrun aşa miserere amestecat cu 

dangătul de alarmă, într'o așa învrăjbire  întuns- 

cată şi nebunie omorul, sfâşierea şi toate fur'ile nu 

sunt gata de lucru? La un semn uşor (şi cîne ştie
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oare cât de uşor) nu poate să vină omorul şi cu 
capul său strălucitor de șarpe să lumineze această 
beznă ? 

Cum erau aceste lucruri Şi cum mergeau, care 
parte a putut îi dinainte chibzuită şi care a fost im- 
provizată şi întâmplătoare, oamenii nu le vor cunoa= 
şte pânăce ziua Judecăţii din urmă ni le va. dezvă- 
lui. Dar un Marat este deţinător al conştiinţii su- 
verane și noi ştim care este ultima ratio a „Suvera- 
nilor, când sunt împinşi întracolo. In Parisul a- 
cesta sunt oameni dintre cei mai cruzi, câţi există 
pe tot pământul, să spunem o sută, dacă nu și mai 
mulți, cari pot fi năimiți şi pomiţi la treabă, ba 
cari pornesc la treabă și dela sine, fără, u fi năi- 
miţi. Totuși, cată să observăm, că o chibzuinţă. 
dinainte nu înseamnă şi execuție, nici siguranță de 
execuție, ci poate, cele mai adesea, siguranță că va 
împiedica pe oricine vrea să execute. Dela intenţia 
unei crime până la săvârşirea crimei este o pră- 
pastie; o minune, când te gândeşti la asta. Degetul 
lui stă pe trăgaciu, totuşi omul nu este încă un uci- 
gaș. Mai mult încă, întreaga lui vatură şnvăie la ast- 
fel de faptă: nu-i mai degrabă o pauză confuză, un 
ultim moment de putință pentru dânsul? Nu-i încă 
un ucigaș; mulțumită unor mărunţişuri de nimic 
ideea cea mai fixă poate să nu devină fixă. O uşoară 
smucire a unui mușchiu însă şi lovitura mortală Por 
neşie; el este acuma ucigaș şi așa va fi în vecii veoi-. 
lor, iar pământul ajunge pentru el un infern de chi- 
nuri, orizontul său nu mbi e de aici înainte încins cu 
speranțe de aur, şi cu flacările roșii ale remușşcării, 
iar din tdâncurile naturii se aud glasurile răsu- 
nând : nenorocire, nenorocire ţie!
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Noi toți suntem croiţi dintr astfel de stofă; peste 

aşa mine cu pulbere de nesfârșite păcate şi de crime 

cată să păşiască până şi cel mai curat dintre noi, dacă, 

după cum bine s'a spus, Dumnezeu nu near apăra. 

In om sunt josnicii, cari merg până la fundurile cele 

mai depărtate ale Infernului, precum există şi înăl- 

ţimi, cari ating cerurile cele mai de sus. Căci şi ce- 

rul şi infernul nu sunt amândouă croite afară din el, 

croite totuşi de el, un veşnic mister şi o minune, aşa 

cum este şi el însuși? Aruncându-și însă ochii asu- 

pra acestui Câmp al lui Marte cu corturile-i drept. 

locuinţe şi cu înrolările-i curioase, asupra acestui Pa- 

ris, care clocotește mocnit, cu închisorile lui tixite 

(presupunem, gata să crape), cu dangătul de alarmă 

amestecat cu miserere, cu mamele. lui în lacrimi, iar 

soldaţii luându-și rămas bun cu chiote, un suf.et 

evlavios ar fi trebuit să se roage într'o zi ca asta, ca 

mila lui Dumnezeu să ne apere şi să ne apere din 

plin, ca nu cumva la cel mai ușor gest, sau semn, Ne- 

bunia şi Groaza şi Omorul să nu se iviască, iar ziua 

asta de sabat din Septembrie să nu devină o zi nea- 

gră din analele omenirei. 

Clopotul de alarmă răsună din răsputeri, ceasor- 

nicele bat fără să fie auzite ora 3, când bietul stare- 

țul Sicard, împreună cu alţi vreo 30.de preoți cate- 

risiţi, trec în șase trăsuri prin străzile ce duc da 

lăcaşul lor de popreală preventivă,. dela primărie, 

spre vest, la închisoarea Stăreţia. Pe uliţi se află des- 

tule trăsuri părăsite; numai acestea şase se mișcă, 

printr'o gloată întărâtată, care blestemă cână trec. 

Caiafe blestemate de aristocrați, iată strâmtoarea în 

care ne-aţi băgat! Şi acuma vreţi să spargeţi închi-
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sorile şi să puneţi pe cal pe Capet al vostru cu „veto'“ 
al lui, spre a ne călca în picioare? Jos cu voi, preoți 

-ai lui Belzebut şi ai lui Moloch, ai lui Caiafa, tai lui 

Mamon şi a spânzurătorilor prusiene, pe cari voi le 
numiţi Biserica mamă şi Dumnezeu! Bieţii caterisiți 

au trebuit să audă tot mustrări de acestea, ba ceva, 

şi mai rău, rostite asupră-le de patrioţi turbaţi, cari 

se căţărau până și pe scara trăsurilor, în timp ce 
adevărații paznici abia dacă-i țineau în frâu. Râdi- 

caţi în sus storurile dela trăsuri! Nu! răspund patri- 
'oţii, trântind cu pumnii lor cu bătături în geamu- 

rile trăsurilor şi făcându-le țăndări pe jos. Dar şi 

răbdarea la prigoană are marginile ei: suntem 
„aproape de Stăreţie, a durat destulă vreme. Unul 

dintre bieţii caterisiți, de un temperament mai viu, 
loveşte cu bastonul peste palma bătătorită. Pe dea- 

supra, aflând într'asta o ușurare, plesnește ţapăn 

şi căpățâna nețesălată și încă odată şi mai teapăn, 

lucru pe care l-am văzut limpede şi noi şi lumea 

întreagă. Dar e ultimul lucru, pe care l-am văzut 

limpede. Vai, în clipa următoare trăsurile sunt încu- 

iate şi blocate într'o învălmăşeală turbată și fără ca- 

păt. La urletele, surde, cari cer îndurare, strigătele 

așteptate de îndurare le răspund cu lovituri de sa- 

bie în inimă. Cei 30 de preoţi sunt sfâşiaţi în bu- 
căţi, sunt măcelăriți lângă închisoarea Stăreţiei, 

unul după altul, afară de bietul starețul Sicard, pe. 

care unul Moton. un ceasornicar, care îl cunoştea, 

s'a silit în chip eroic să-l scape, ascunzându-l în în- 

chisoare. L.-a mântuit ca să ne vorbească! Și astfel 
Noaptea și Infernul şi Omorul cu capu-i scânteietor 

de şarpe sau râdicat în beznă.
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"De Duminică după prânz (lăsând la o parte inter- 
valele şi pauzele scurte) până Joi seara se urmează. 

una după alta o sută de ore. Aceste o sută de ore 

cată să fie puse lături de ceasurile cu măcelurile 

din noaptea Sf. Bartolomeu, cu căsăpia dela Armag- 

nac, cu vecerniile siciliene, sau orice alt lucru e ma 

sălbatic în analele. omenirei. Cumplit e ceasul, când 
- suiletul omenesc, în furia-i nebună, sare peste orice 

barieri și reguli şi dă la iveală ce genuni şi prăpăstii 

se află în el! Căci acuma Noaptea și Infernul, după 

cum am spus și după cum s'a prezis de mult, sau 

năpustit din hrubele lor subterane aici, asupra Pa- 

risului, în urâțenia, în întunecimea, şi învălmăşeala 

lor. E groaznic să te uiţi la ele, și totuşi ele nu pot 

să fie uitate, și la dreptul vorbind nici mu trebue. 
Cititorul, care priveşte cu seriozitate prin această 

întunecată fantasmagorie a prăpastiei, va  desluși 
puține lucruri lămurite şi sigure, dar câteva sunt 
totuși. Va observa în această închisoare a Stăreţiei, 
odată ce-a trecut măcelul pe negândite ul preoţilor, 

o ciudată curte de judecată, pe care s'o numim 
Curtea de Răzbunare, sau de dreptate sălbatecă. Ea se 
alcătuește foarte repede singură și ia loc în jurul 

unei mese, cu registrul de prizonieri deschis inaante-i. 
Prezidează Stanislas Maillard, eroul qeia Bastilia, 

faimosul căpitan al oumetrelor, O, Stanislas, speram 
“să te întâlnim aiurea, pe tine portărel călare, cu ceva 
idei despre lege! Dar tu erai menit să faci şi această 
operă şi apoi să dispari pe vecie din ochii noştri! La 
închisorile La Force, Châthelet şi Conciergerie se al- 

cătuiesc curți la fel, cu aceleaşi codițe. Lucrul, pe 

care-l poate face un om, îl pot face şi alții. In Paris
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se află cam vre-o 7 puşcării, pline de aristocrați 
uneltitori; ba pe deasupra nu vor scăpa nici Bicâtre, 

cum şi Salpetriere cu ticluitorii lor de bumăşti. Dar 
sunt şi de 10 de ori câte 700 suflete de patrioți în- 
ir'o stare de ațâțare grozavă. Se găsesc, cease. nenea, 

şi suflete nelegiuite, dintre cele mai pertezte, se spu- 

ne, câte duce în spinare pământul, dacă va fi nevoa 

de așa ceva. Cu așa porniri legea pentru dânşii este 

ca şi cum n'ar fi, iar a omori, sau oricum ai boteza 

fapta, e singuru! lucru, ce face să-l săvârşești, 

In chipul acesta curţile noastre împrovizate de 

judecată sălbatecă ţin şedinţă, cu registrele de pri- 

zonieri înainte-le, cu o hărmăiaie sălbatecă, extraor- 

dinară, care urlă în juru-le, iar prizonierii în picica”e 

în așteptarea morții. Repede. Se strigă un nume; ză- 

voarele scârţâie, un pizonier este de față. 1 se pun 

puţine întrebări. Curtea improvizată hotărăș'e ia 

iuțeală. Uneltitor regalist sau nu? E limpe?e, că nu. 

In acest daz prizonierul să fie liberat în strigătele 
„Trăiască Națiunea“! Sunt semne, că da. Atunci cea- 

semenea prizonierul să fie iiberat, dar fără „Tră- 

iască Naţiunea“., Sau alt cuvânt poate să tlerge: 

prizonierul să fie dus la închisoarea La Force. Aici 

însă se tude aceeași formulă: prizonierul să fie dus 
la Stăreţie. Atunci spre La Force! Aprozi vo'untari 

înșfacă pe omul osândit. El este acuma afară, „libe- 

rat sau condus“, dar nu în închisoarea La Force, ci 

într'un ocean, care urlă; după aceea, subt o boltă de 
săbii sălbatice, topoare şi suliţi, une se prăbuş ște, 

ciopârțit în bucăţi. Apoi altul se prăbușește, pe urmă 
iar altul, după care se formează de la sime un morman 
de cadavre cu vârt, iar pe jghiaburile străzii începe
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să curgă roșu. Să ne închipuim urletele acestor oa- 
meni, cu chipurile podidite de sudoare și de sânge, 

cum și ţipetele și mai crude ale femeilor, căci aicia 
sunt și femei, iar printre ei toţi se frământă un mu- 

ritor gol puşcă. Jourgniac de Saint-Meard a văzut bă- 

tălii, a văzut un regiment al regelui înfuriat, în piină 

revoltă; dar la așa privelişte până și sufletul cel mai 

viteaz cată să se înfioare. Prizonierii elveţieni, cari 

au rămas cu zile dela 10 August, se îmbrăț'şează între 

ei în spasmuri, se dau înapoi; veterani cu părul sur 

strigă : „Indurare, domnilor, îndurare!“ D:r nu 

există îndurare. Totuşi, pe negândite, unul dintre 
acești oameni pășește înainte. El are pe deasupra a 

haină albastră; părea cam de vreo 30 de ani, era de-o 

statură -mai înaltă ca de obicei, cu o privire nobilă 

şi falnică. 

— Merg cel dintâi, zise el, odată ce trebue să fie 

aşa. Rămas bun! 

Apoi, aruncându-și pălăria departe în urma lui: 
—. Pe unde-i drumul? strigă el cătră tâlhari. Ară- 

tați-mi-l acuma. 

Aceștia îi deschid porţile în lături, dându-l pe 

mâna mulțimei. El se opreşte o clipă, fără să se 

clintească, iar după asta se aruncă în mijlocul suli- 

ţelor și moare de mii de răni. 

“Un om după altul e doborit la pământ. Săbiile au 

nevoie să fie ascuţite, iar ucigașii să se învioreze 

cu câte un ulcior cu vin. Măcelul merge înainte, tot 

înainte ; urletele puternice se preschimbă, de obo- 

seală, în hârâieli surde. O glo-tă pestriță, cu aerul 

întunecat, se uită la dânșii, aprobându-i prostește, 

sau dezaprobându-i prostește, recunoscând tot pros- 
teşte, că așa ceva este de nevoie. Un Englez în redin-
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gotă de șaiac a fost văzut, sau se pare c'a fost văzut, 
servindu-se cu lichior din sticla dela coapsă. In care 
scop ? Dacă nu este trimis de Pitt, numai Satana şi 
el singur poate să ştie cu temeiu. Isteţului doctor 
Moore i-a venit rău, când s'a apropiat, şi-a cotit-o 
pe altă stradă. Această curte de judecată merge 
destul da iute. Şi e aspră! Nu sunt cruţate nici 
vitejia, nici frumusețea, nici slăbiciunea. Bătrânul 
domn de Montmorin, fratele ministrului, a fost a- 
chitat de tribunalul celor 17 şi trimis înapoi, îm- 
brâncit în urletele galeriei ; aicia însă nu-i achitat. 
Prinţesa de Lamballe stătea întinsă pe pat. 
— Doamnă, trebue să vă mutăm la Stăreţie! 
— Dar eu nu ţin să mă mut. Sunt destul de bine 

aici. 

Afară e tot ce trebue pentru mutare. Ea, atunci, 
vrea să-și aşeze puţin rochia. Glasuri răgușite îi 
răspund : 

— N'ai să mergi tocmai departe! 
Ea, deasemenea, este împinsă până la porţile In- 

fernului. E o prietenă cunoscută a reginei. Se în- 
f:oară şi dă înapoi la vederea paloşelor însângerate. 
Dar nu-i chip să se întoarcă. Inainte! Acest cap gin- 
gaş de căprioară e tăiat.cu toporul ; gâtul e despăr- 
țit de trup. Corpul ei frumos e ciopârțit în bucăţi, 
cu cuvinte spurcate, cu porcării grozave rostite de 
mustăcioșii buzați și pe cari natura omenească ar 
fi bucuroasă să le găsească de necrezut şi urmează 
a fi citite numai în graiul lor original. Ea era fru- 
moasă, avea inimă bună şi nu cunoscuse fericirea, 
Sufletele tinere au să cugete în sine, generaţie după 
generație : o, tu, vrednică de adoraţie, tu cobori- 
toare din regi, coboritoare din zei, biată femeie 
slabă, pentruce nu eram eu acolo, cu sabia lui Bal- |
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mung în mână sau cu ciocanul lui Thor? Capul ei 

este înfipt într'o suliță și purtat în triumf pe sub fe- 

„restrele închisorii Temple, pentruca o fiină şi mai 
urîtă lor, Maria-Antoaneta, să-l poată vedea. Un 

consilier comunal, aflător în acel moment în 'Term- 

ple cu prizonierii regali, spuse: 

— Priveşte afară! 

Altul însă îi şopteşte în pripă: 

— Nu privi! 

Inchisoarea Temple este păzită, la ceasul acesta, 

dejurîmprejur de o lungă panglică tricoloră: spaima 

pătrunde înăuntru şi hărmălaia unei învălmăşeli 

fără margini. Până acuma nu-i încă vorba de uci- 

derea regelui, deşi s'ar putea ca şi acest lucru să 

se întâmple. o | 
E însă mult mai la locul său să observăm, ce iz- 

bucniri de sentiment, ce crâmpeie de virtuţi săiba- 

tice ies la iveală în aceste zguduiri ale existenței 

omeneşti, căci există și din acestea o bună parte. 

S5 notăm pe bătrânul marchiz Cazotte ; el este con- 
damhat la moarte ; tânăra-i fiică însă îl înfâșură în 

brațele ei cu un avânt de elocvenţă, cu o. dragoste 

câre e mai puternică decât moartea însăși. Până şi 

inima calăilor este înduioşată, inr bietul bătrân este 

grațiat. Totuşi, era criminal, căci a unelti pentru . 

rege este o crimă. Peste zece zile o curte de jude- 

cată are să-l condamne a doua oară, iar el are să 

moară într'alţă parte, lăsând moștenire fetei o şu- 

vită din părul lui sur de moșneag. Să notăm, dea- 

semenea, pe bătrânul domn de Sombreuil, care are 
şi €] o fiică: | 

— Tata nu este aristocrat; o, domniler, îţi bun? 

Vă jur, vă dau chezășie şi vă dovedesc asta pe ori- 

ce cale. Nu suntem aristocrați. Noi îi urîm.
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— Ai să bei atunci sânge de aristoorat?. 
Omul îi pune dinainte sânge, dacă e să dăm cre- 

zare unui zvon obştesc. Biata fată îl bea, 
— Atunci Sombreuil acesta e nevinovat. 
Da, într'adevăr. Şi acuma să observăm înainte de 

toate cum la această veste sulițele însângerate pâ- 
rîie pe caldarim, iar urletele de tigru se preschimbă 
În chiote de bucurie pentru un frate, care a fost 
salvat. Bietul bătrân și fiica lui sunt strînși în braţe 
de oameni însângeraţi ; cu lacrimi fierbinți apoi 
sunt conduși acasă în triumf, în strigătele „Trăiască 
Națiunea !** Ucigașii refuză până şi banii. Nu pare, 
oare, ciudată această apucătură a lor? Pare, totuşi, 
foarte sigură, bine dovedită prin mărturiile regaliş- 
tilor în faţa altor tribunale. Şi e plină de înţeles. 

5. — O TRILOGIE 

Fiindcă orice descriere istorică, în aceste vremuri, 
n'ar fi niciodată epică „dacă ar vorbi singură şi ar 
cânta singură“, ea cată să se întemeieze pe încre- 
dere și pe fapte dovedite, sau, altfel, n'ar avea nicio 
trăinicie (nici măcar cât o pânză de păianjen, deci 
nici chiar existenţă) ;cititorul, va prefzra, poate, să 
privească prin ochii martorilor oculari şi în chipul 
acesta să vadă el însuşi cum au fost lucrurile. Vi- 
teazul Jourgniac, nevinovatul stareţ Sicard şi iste- 
țul avocat Maton, restrângându-se ei singuri cât mai 
diult, vor vorbi pe rând, fiecare câte o clipă. Agonia 
a 38 de ore a lui Jourgniac t răzbit dincolo de a suta 
ediție, deşi e în sine o lucrare slabă. Unele părți din 
ea ar putea să treacă și dincolo de o sută una ediţii, 
du lipsă de ceva mai bun. 

„Pela ora șapte (Duminică noaptea, la Stăreţie,
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(căci Jourgniac ţine seama de date), văzurăm că întră 

doi oameni cu mâinile pline de sânge şi înarmaţi 

cu nişte hangere. Un temnicer, cu o torţă, le făcza 

lumină. El arătă spre patul nenorocitului de elve- 

ţian Reding. Elveţianul le vorbi cu un glas de mu- 

„„ribund. Unul dintre ei se opri ; celălalt însă îi strigă: 

Inainte, haide! Râdică pe umeri pe bietul nenorocit 

„şi-l duse în spinare, până afară, în stradă. Aici fu 

măcelărit. 

„Ne uitarăm în tăcere unul la altul.şi ne strân- 

serăm unul altuia mâinile. Inlemniţi, cu ochii ţintă, 

priveam dușumeaua închisorii noastre, pe care juca 

lumina lunei, învristată de întreiţii uşori ai feres- 
trelor. 

Ora 3 dimineaţa. Ei sparseră una dintre uşile pri- 
zonierilor. La început crezurăm că veneau să ne 

omoare chiar în camera noastră. Auzirăm însă dela 

vocile depe scară, că era vorba de o încăpere în 

care câțiva prizonieri se baricadaseră singuri. Ei 

fură căsăpiţi acolo până la unul, cum aflarăm pe 

urmă. | 
Ora zece. Starețul Lenfant şi starețul de Chapt- 

Rastignac apărură în anvonul capelei, care era în- 

chisoarea noastră. Intraseră printr'o ușă, ce dădea 

pe scără..Ei ne spuseră, că sfârşitul nostru era a- 

proape ; că trebue să ne reculegem, spre a primi 

binecuvântarea lor cea din urmă. Un fior electric, 

care nu se poate descrie, ne aruncă pe toţi în ge- 

nunchi și o primirăm. Acești doi bătrâni cu părul 
alb, cari ne binecuvântau din locul lor de sus, 

moartea care plutea peste capetele noastre şi ne 

înconjura din toate părţile, e un moment care nu 

se poate uita. Peste o jumătate de ceas fură măce- 
lăriţi amândoi şi le auzirăm ţipetele“.
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Astfel scrie Jourgniac în Agonia lui dela Stăreţie. 
Să lăsăm însă acuma pe bunul Maton să ne spună 

ceeace a suferit şi a văzut cu ochii în aceleași ore 
în închisoarea La Force. Invierea lui este cu drept 
cuvânt cel mai bun şi cel mai puţin teatral dintre 
aceste pamflete, căci se sprijină pe dovezi cu docu- 
mente : 

„Pela ora şapte, într'o Dumirăcă noaptea, prizo- 
nierii erau chemaţi afară adesea, dar nu se mai . 
întorceau. Fiecare dintre noi se gândea, în felul lui, 
la această ciudăţenie, Ideild noastre însă ::se mai 
liniştiră, de oarece ne convinserăm, că memoriul 
pe care-l trimisesem Adunării legislative îşi va pro- 
duce efectul. 

La ora unu dimineața zăbrelele, cari dădeau în 
camera noastră, se deschiseră din nou. Patru băr- 
baţi în uniformă, fiecare cu sabia scoasă şi cu o torță 
aprinsă, păşiră pe coridorul nostru, însoţiţi de tem- 
nicer şi intrară în sala de lângă noi, spre a cerceta 
acolo o lădiță, pe care auzirăm cum o sparg. Odată 
acest lucru făcut, ei trecură în galerie, unde luară 
la interogator pe unul Cuissa, spre a afla unde se . 
găsește Lamotte, văduvul cucoanei cu salba. La- 
motte, spuneau ei, șterpelise acum câteva luni, sub 
pretextul unei comori de care avea ştiinţă, o sumă 
de 300 de galbeni dela unul dintre ei, învitându-l 
întru acest scop să ia cina cu dânsul. Nenorocitul 
de Cuissa, care acum era în mâinile lor ȘI şi-a piar- 
dut viaţa în noaptea asta, răspundea tremurând, că 
își amintea foarte bine de faptul însuşi, dar nu 
putea ști ce se întâmplase cu Lamotte, Hotărîţi să 
descopere pe Lamotte şi să-l confrunte cu Cuissa, 
ei scotociră împreună cu acesta din urmă printr'o 
Istoria Revoluţiei Franceze vol. 111. . 4
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a: 

mulțime de alte încăperi, dar fără folos, căci îi 

auzirăm spunând : 

— Haide, să-l căutăm printre cadavre atunei, 

căci, în numele lui Dumnezeu, trebue să dăm de 

el, ori unde ar fi. 

In acelaş timp auzii că se > strigă numele lui Louis 

Bardy, stareţul Bardy, care fu scos afară și măce- 

lărit numaidecât, după cum am aflat. El fusese în- 

vinuit, că împreună cu ţiitoarea lui omorise acum 

cinci sau şase ani şi tăiaseră în bucăţi pe propriu-i 

frate, controlor la Camera de Socoteli din Mont- 

pelier, dar prin şiretenia, prin dibăcia și pe deasu- 

pra prin elocvenţa lui, păcălise pe judecător şi 

scăpase. 

Iși poate vricine închipui în ce spaimă mă pă- 

gase acele cuvinte : „Haide să-l căuţăm atunci prin- 

tre cadavre !“ Nu mai vedeam acum alt chip, decât 

să mă resemnez şi eu să mor. Imi scrisei ultimele 

“ dorinţi, încheindu-le cu o cerere și o afurisenie, ca 

hârtiile să fie trimise la adresa lor. Abia lăsasem 

tocul jos, când pătrunseră înăuntru doi oameni în 

uniformă; unul dintre ei, al cărui brâţ şi mânecă, 

sumeasă tocmai până la umăr, erau mânjite de 

sânge, ca şi sabia lui, spuse că era tot atâta de rupt 

de oboseală ca un salahor, care a bătătorit calda- 

rîimul. 

Fu strigat apoi Baudin dela Chenaye ; 60 de 

ani de viaţă fără pată nu putură să-l scape. Şi spu- 

seră : 

— La Stăreţie ! 
EI trecu printre zăbrelele fatale, dar scoase un 

țipăt de groază la vederea mormanului de leșuri. Îşi 

acoperi ochii cu mâinile şi-și dădu sufletul pe urma 

a nenumărate răni. La fiecare deschidere din nou a
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zăbrelelotr credeam, cam să aud strigându-se şi 
numele meu şi să văd că intră Rossignol. 

Aruncai cât colo -pijamaua de noapte și scufia; 
pusei pe mine o cămașă grosolană și nespălată, o 
haină ponosită şi fără jiletcă, cum şi o pălărie ro- 
tundă veche. Tiimisesem acum câteva zi'e după 
aceste bulendre de teama a ce se putea întâmpla. 

Incăperile depe coridorul acesta fusese toate go- 
aite, afară de a noastră. Eram în total patru inşi, 
pe cari ei se vede, că ne uitase. Ne înălțarăm. lao- 
laltă rugăciunile către Cel Veșnic, să ne izbăviască 
din această primejdie. 

Baptiste, temnicerul, veni dela sine să ne viziteze. 
Ii duai mâinile şi-l conjuraiu să ne salveze, făgă- 
duindu-i 100 de ludovici de aur, dacă ar vrea să 
mă Gucă până acasă. Un zgomot, care porni de. după 
grilaj, îl făcu să se retragă în grabă. 
“Zgomotul era dela vreo 12, sau 15, oameni înar- 

maţi până în dinţi. Noi ne lungisem la pământ, ca 
să ne ferim de a fi văzuţi, dar îi puteam vedea prin 
fereastră. - 

— Sus, pe scară ! ziseră dânşii. Să nu rămână 
niciunul ! -. 

Imi scosei briceagul și mă uitai, unde trebuia. să 
mă străpung. Mă răzgândii însă, căci lama era prea 
scurtă, cum şi din cauza religiei, 

Totuşi, la urma urmei, între ora șapte și. opt di- 
mineaţa, intrară patru oameni cu reteveie şi han- 
gere. Camaradul meu Gerard se puse să vorbească 
în şoaptă cu căldură, mai deoparte, unuia dintre ei. 
In timpul convorbirei lor căutai pretutindeni nişte 
ghete, ca să pot, lepăda pantofii de avocat, ce aveam 
în picioare, dar nu putui să găsesc nimic. Pe Cons- 
tant, botezat Sălbatecul, pe G&rard şi pe un al trei-
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lea, al cărui nume îmi scapă, îi lăsară liberi cu 

desăvârşire. Cât mă priveşte, patru săbii erau în- 

crucișate pe pieptul meu. Mă coboriră jos şi mă 

duseră Ja bară înaintea persoanei cu eșarfă, care 

făcea aici pe judecătorul. Era un om şchiop, de-o 

statură înaltă dar subțiratec. Acesta m'a recunoscut, 

şapte luni mai târziu, pe stradă şi a vorbit cu mine. 

M'am încredinţat că era fiul unui procuror la pen- 

sie, cu numele Chepy. Străbătând curtea numită „A 

Doicilor“ zării pe Manuel, în eșarfă tricoloră, ple- 

dând. Procesul s'a sfârșit, după cum vedem, co a- 

chitare şi-o înviere“. 

Bietul Sicard, din „cutiuţa“ dela Stăreţie, va 

spune numai puţine cuvinte, cari par adevărate, 

deşi sfioase. 

„Pe la trei dimineaţa ucigașii își aduseră aminte 

de cei din „cutiuţă“ şi bătură în portiţa de afară, 

din curte. Ciocănii şi eu ușurel, de teamă să nu 

audă criminalii, în uşa de partea cealaltă, unde o 

secție a comitetului ţinea şedinţă. Aceștia răspun- 

seră morocănoși, că n'aveau cheie. In cutiuţa aceasta 

erau trei dintre noi. Tovarășii mei crezură, că zăresc 

deasupră-ne un fel de chepeng. Era însă prea sus; 

numai unul singur dintre noi putea ajunge acolo, 

urcându-se pe umerii amânduror celorlalți. Unul 

dintre ei îmi spuse, că viața mea era mai de folos 

decât a lor. Mă împotrivii, ei însă stăruiră. Nu se 

încăpea refuz. Mă aruncai la gâtul mântuitorilor 

mei. Niciodată n'a fost o scenă mai mişcătoare. Mă 

urcai pe umerii celui dintâi, apoi pe-ai celui de-al 

doilea şi la urmă ajung la chepeng. Adresai amân- 

duror tovarășilor meu. expresiunea unui suflet, co- 

vârşit de-o firească emoție. | 

Aceşti doi generoși tovarăși n'au pierit; avem să
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ne bucurăm, regăsindu-i. Dar e timpul ca Jourg- 

niac de Saint-Meard să ne spună ultimele-i cuvinte 
„şi să încheiem această ciudată trilogie. Noaptza se 
prefăcuse în zi, iar ziua se prefăcuse din nou în 
noapte. Jourgniac, rupt de oboseală, pe urma unui 
zbucium de negrăit, aţipise și visa un vis plăcut, 
dar avea'să fie silit şi el să facă cunoștință cu unul 
dintre aprozii voluntari şi să vorbească în graiu-i 
provansal cu dânul. Intr'o Marţi, pe la ora unu di- 
mineața, Agonia lui a ajuns la culme: 

„La lumina a două torţe deslușii cumplitul tribu- 
nal, în mâna căruia se afla viaţa sau moartea mea. 
Preşedintele într'o haină cenușie, cu o sabie alături 
de el, stătea cu coatele rezemate de o masă, pe care 
se găseau hârtii, o călimară, lulele cu tutun și ga- 
rafe. In juru-i se aflau cam la 10 persoane, în pi- 
cioare sau stând jos; două dintre ele purtau jileteă 
şi șorţ; celelalte stăteau lungite pe bănci şi dor- 
meau. Doi oameni cu niște cămăși însângerate, 
păzeau ușa camerei; un temnicer bătrân ţinea 
mâna pe zăvor. In fața președintelui, trei oameni 
țineau pe un prizonier, care putea să aibă vreo 60 
sau '10 de ani .Era bătrânul mareșal de Maillă, dela 
Tuilerii din ziua de 10 August. Paznicii mei mă în- 
ghesuiră întrun ungher, încrucișându-şi săbiile pe 
pieptu-mi. Mă uitai în toate părţile după Proven- 
salul meu. Doi paznici din garda civică (unul dintre 
ei era beat) prezentară un soiu de apel dela secția 
Crucei Roşii în favoarea prizonierului. Omul cu 
haină cenușie răspunse: 
— Sunt de prisos apelurile acestea pentru niște 

trădători. 

. Atunci prizonierul strigă : 
— E ceva înfricoșat. Judecata voastră este un 

AMor.
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La care președintele răspunse : 

— Mâinile mele sunt spălate de așa ceva. Luaţi 

de aici pe d. de Maili€. 

Ceilalţi îl împinseră în stradă, unde, prin des- 

chizătura ferestrei, văzui cum fu măcelărit. 

Preşedintele se puse jos ca să strie, înregistrând, 

îmi închipui, numele aceluia pe care îl curăţase, 

epoi îl aud rostind: 

— Altul! 

Priviţi-mă acuma : sunt târit înaintea acestui tri- 

bunal zorit şi sângeros, în fața căruia cea mai bună 

ocrotire era să nu ai nicio ocrotire, iar toate mij- 

loacele iscusinţii deveneau zero, afară numai dacă 

nu erau întemeiate pe adevăr. Doi dintre paznicii 

mei mă ţineau fiecare de câte o mână, iar al treilea 

de gulerul hainei. 

— Numele d-tale? Meseria d-tale? grăi preşe- 

dintele. 
— La cea mai mică minciună te-ai dus pe gânlă, 

adăogă un: altul dintre judecători. 

— Mă numesc Jourgniac Saint-Mâard. Am servit 

ca ofițer 20 de ani şi mă înfăţișez înaintea tribuna-: 

lului vostru cu siguranţa omului nevinovat, care 

pentru asta n'are nevoie să mintă. 

— Asta o s'o vedem noi, spuse prezidentul. Ştii 

pentru ce eşti arestat ? | 

— Da, Qomnule preşedinte. Sunt acuzat, că am 

scos jurnalul Despre curte și despre oraş. Sper să 

dovedesc însă netemeinicia. 

“Da, nu. Dovezile lui Jourgniac despre falșitatea 

acuzării și în genere apărarea lui, deşi cu rezultate 

minunate ca apărare, nu sunt interesante de citit. 

E o peltea lungă, o înscenare teatrală desmățată în 

-" această povestire, care nu merge până la minciună.
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dar se îndreaptă totuşi pe acest drum. Cată să pre- 

supunem, ca avut o izbândă mai presus decât orice 

speranţă în dovezile şi contra-argumentele lui și a 

scăpat de pieire ca prin urechile acului. 

— Dar la urma urmei, glăsui unul dintre judecă- 

tori, nu poate fi fum fără foc. Spune-ne pentru ce 

te-au acuzat de asta. 
-— 'Toemai eram gata s'o fac. 

Și Jourgniac o face cu un succes din ce în ce mai 
mare. . 

— Pe deasupra (continuai eu) mă învinuesc, că 

am recrutat oaste pentru pribegi. 
La aceste cuvinte se stârni un murmur general. 

— 0, domnilor, domnilor, strigi eu, râdicându-mi 

glasul, acuma-i rândul meu să vorbesc. Rog pe 
domnul președinte, să aibă bunătatea, să mi-l men- 

„ţină. Niciodată n'am avut nevoie mai mare de el. 
— Foarte adevărat, foarte adevărat, spuseră a- 

proape toţi judecătorii, râzând. 'Tăcere ! 

In vreme ce ei cercetau probăle scrise, pe cari le 

adusesem, fu întrodus un nou prizonier și așezat 

înaintea preşedintelui. Era încă unul dintre preoţii, 
spuneău ei, pe cari îi dibuiseră în Capelă. După 
câteva întrebări, foarte puţine : 

— La închisoarea La Force! 

E! își aruncă pe masă cărticica de rugăciuni, după | 

care îu îmbrâncit afară şi căsăpit. Mă înfăţișai din 
nou înaintea tribunalului. . 
— Ne spui întruna, ţipă unul dintre judecători, 

cun ton plin de nerăbdare, că nu eşti ba asta, ba 
ailaltă. Dar atunci ce eşti ? 
_— Am fost regalist pe faţă. 
Din nou se stârni un murmur general, care fu ca 
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prin minune potolit de-un alt om, care părea că se 

interesează de mine. 
— Noi nu suntem aici ca să judecăm părerile, a- 

dause el, ci să judecăm rezultatele, ce-au avut. 

- “Puteau, oare, Rousseau şi Voltaire într'un singur 

om, care pleda pentru mine, să grăiască mai îru- 

mos ? E 

— Da, domnilor, strigai eu, până în ziua de 10 

August am fost pururi un regalist pe faţă. Dela 10 

August însă, când acea cauză a fost pierdută, sunt 

un Francez credincios ţării mele. Am fost întotdea- 

una un om de onoare. Soldaţii mei nu s'au plâns 

niciodată de. mine. Ba, mai mult: cu două zile 

înainte de afacerea aceea din Nancy, când bănuie- 

lile lor împotriva ofiţerilor erau la culme, ei m'au 

ales drept comandantul lor, să-i conduc la Lun&- 

"ville să liberăm prizonierii din regimentul Mestre - 
de-Camp şi să punem mâna pe generalul Malseigne. 

“ Printr'un noroc nemai pomenit, un individ, care 

era de faţă, putu să confirme acest fapt cu mărturii 

sigure. Sa 

Odată această chestiune contradictorie trecută, 

președintele își luă pălăria şi spuse: | 

— Nu văd nimic suspect în omul acesta. Sunt de 

părere, să-i acordăm libertatea. Acesta este şi votul 

vostru ? ” A 

La care toți judecătorii răspunseră : 

— Da, da! Drept este! 
Atunci şi înăuntru şi afară zbucniră strigăte : „Să 

trăiască !“ Fu însoţit de trei. inși, printre chiote şi 

îmbrățișări. Şi în chipul acesta scăpă Jourgniac din 

procesul lui la juraţi şi din ghiarele morţii. Maton 
şi Sicard scăpară la fel, unul prin judecată, fără a 

se fi dat sentință, întrucât subțirelul preşedinte
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Chepy nu găsise „absolut nimic“: celalt prin fugă, 
mulțumită viteazului ceasornicar Monnot. Ei fură îm 

brățișaţi şi scăldaţi în lacrimi şi plânseră şi ei la 
rându-le, așa cum se şi cuvenea să facă. 

„Astfel aceşti trei oameni, într'o îninunată trilo- 
gie, sau întrun întreit monolog, își exprimă în a- 

celaș timp în orele înfricoșate de veghe ale nopți! 
gândurile lor de peste noapte, cari au ajuns până la 

urechile noastre. Pe aceştia trei îi auzim; dar ceilalţi 

1.089, dintre cari 202 erau preoţi şi cari au avut şi | 

ei gândurile lor de peste noapte, pe aceştia nu-i au- 

zim, ţintuiţi pentru veşnicie în bezna neagră. N'as- 

cultăm decât pe preşedintele. Chepy şi pe omul cu 

haina cenusie. 

  

6. — CIRCULARA 

Dar, între timp, ce fac autorităţile constituite și 

toți ceilalţi, Adunarea legislativă, cei 6 miniştri, pri- 

măria, Samterre cu garda lui civică? E ceva într'a- 

devăr curios, dacă te gândești la capitală. In timp 

ce se petreceau aceste minunății, teatrele, în număr 

de vreo 23, erau deschise în fiece noapte. In vreme 

ce mâna dreaptă a unora obosia de atâta vărsare de 

sânge, mâna dreaptă a altora aluneca ușor pe stru- 

nele cele melodioase. Chiar în clipa când stareţul 

Sicard se căţăra în sus pe a doua pereche de umeri 
la înălțimea a 3 oameni, 500.000 de fiinţe omenești 
stăteau lungite orizontal, ca şi cum nimic rău nu se 
întâmpla. 

Cât despre biata Adunare legislativă sceptrul ple- 

„case din mâna ei. Această Adunare trimite delegaţii 
prin închisori, pe la acele tribunale de stradă, iar 
bietul domnul Dusaulz ţine la cuvântări, dar fără 
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să stârniască în nimeni vreo convingere. Ba, la urma 

urmei, cum el continua să-i dăscăliască. tribunalul 

“de ștradă interveni şi nu fără ameninţări. Atunci 
trebui să-i pună cruce şi să se retragă. El e acelaş 

sărman bătrânel respectabil, domnul Dusaulz care a 

declamăat, sau la dreptul vorbind aproape a cântat 

(deşi cun glas piţigăiat) Luarea Bastiliei, de atâta 

vreme desfătarea noastră, El era obişnuit, într'un 

prilej ca acesta sau în altele, să se anunțe singur 

drept traducătorul lui Juvenal. 

— Scumpi cetățeni, vedeți înaintea voastră pe un 

om, care își iubeşte ţara şi este traducătorul lui Ju- 

venal, a spus el odată. | 

— Juvenal? îl întrerupseră golanii. Cine dracul e 

Juvenal? Unul dintre blestemaţii voştri de aristo- 

craţi? La felinar cu el! 

- Dela un orator de teapa asta nu era de așteptat să 

convingă. Adunarea legislativă avu multă bătae de 

cap să scape pe unul dintre membrii ei, sau foşti 

membri, deputatul Jounneau, care sa nimerit să 

zacă în arest pentru simple greşeli parlamentare, 

într'una din aceste închisori. Cât pentru bietul bă- 

trânul Dusaulx şi tovarășii lui, ei se întoarseră la 

Sala de călărie, spunând: | 

— Era întuneric. și nu se putea vedea bine ce se 

-petrece acolo. 

Roland scrie răvaşe indignate în numele ordinei, 

umanităţii şi a legii, numai că nare la dispoziţie 

nicio putere. Forţa armată a lui Santerre pare, că 
se mişcă anevoie, deși el spune că face rechiziţii. 
Acestea însă totdeauna se risipesc din nou. Mai mult 

decât atâta: n'am văzut noi, prin ochii advocatului
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Maton, oameni în uniformă, cu mânecile însânge- 

rate sumese până la umeri? Pâtion umblă în eşartă 
tricoloră şi vorbește în graiul aspru al Jegii. Uciga- 
șii se opresc, atâta timp cât este aici; îndată ce şi-a 
întors spatele, reîncep. Vedem deaserneni și pe Ma- 

nuel în eşartă, tot prin ochii lui Maton, cuvântână în 
treacăt în curtea numită a Doicilor. De altă parte 

pe crudul Billaud, tot în eşariă, în haina aceea pir- 

pirie de culoarea pielii și în peruca neagră, cu care 
suntem obișnuiți, rostind răspicat, stând printre le- 

şuri, la Stăreţie, o cuvântare scurtă dar vrednică de 
ținut veșnic minte, reprodusă în diferite forme, dar 
totdeauna cu acelaş scop: | 
— Viteji concetățeni, voi lucraţi pentru stârpirea 

dușmanilor Libertăţii. Sunteţi la datorie. O primă- 

rie recunoscătoare, precum şi țară, ar dori să vă răs- 

plătiască după merit, însă nu putem, căci cunoaşteţi 

lipsa noastră de mijloace. Oricine va fi lucrat într'o 
închisoare va primi un bon în valoare de un ludovic, 
care se va plăti de casierul_ nostru.  Continuaţi-vă 

opera! , 

” Autorităţile constituite sunt abia de ieri; fiecare 
apucă pe alte drumuri. La dreptul vorbind nu există! 
nicio autoritate constituită, ci orice om este propriul 

său cârmaciu, iar toţi ceilalți sunt subalterni. duş- 

mani, aliaţi, sau neutri înarmaţi, fără nici un stăpân 

mai presus decât ei. | 

54) 'ruşine de neșters, strigă |Montigaillard, că 

Parisul a stat şi a privit cu mâinile în sân timp de 
patru zile, fără să intervină“. 

Ar fi fost, întradevăr, foarte de dorit, ca Parisul 

să intervină. Totuşi. nu era de mirare, că a stat așa, 
privind cu mâinile în sân. Parisul e într'o groază de
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moarte, dușmanul și spânzurătorile sunt la porţile 

lui. Oricine are în Paris curajul să înfrunte moarțea 

găseşte, că e mai grabnic so facă luptând împotriva 

Prusacilor decât să se lupte cu omorâtorii aristocra- 

ţilor. Poate să fie o groază plină de indignare, ca la 

Roland; poate să fie şi-o hotărâre mohorâtă, prsme- 
ditată sau nu, ca la Marat și la Comitetul de Salvare 
publică, dar pornirea generală este o încuviin,are 

trândavă. ori o mustrare trândavă, cum şi o înclinare 

în fața Nevoiei şi a Ursitei. Cei 200 şi mai bine de 

copii ai întunericului sau urnit din ascunzişurile lor 
şi s'au aşternuţ pe treabă. Mânaţi oare de frigurile 

unui patriotism şi de furiea stârnită de sphimă, 

'sau mânaţi de setea de câştig şi de ludovicul de aur 

drept plată? Nu, nu de câștig, deoarece ceasornicile 

de aur, inelele şi banii celor măcelăriți sunt aduse 

cu sfințenie la Primărie de ei, nişte ucigași fără 

ismene, cari după aceea se precupețiau pentru cei 20 

de gologani simbria lor, iar Sergent, punându-și în 

deget o agată deosebit de fină (deși avea de gând cu 

tot dinadinsul să dea seamă despre ea) ajunge Ser- 
gent Agată. Pornirea însă, cum am văzut. este a con- 

simţire trândavă. Asta însă până când partea patrio- 

tică, sau turbată, a operei se termină, din lipsă de 

material. Atunci fiii întunericului, îmvinsi vădit nu- 

- mai de setea de câştig, încep să șterpelească ziua na- 

miaza mare pe străzi ceasornice şi pungi, salbe dela 

gâtul cucoanelor,, „spre a echipa pe voluntari“, iar 

pornirea oştească din trândavă devine învăpăiată. 
Acuma comisarii își înalţă în aer bastoanele și ples- 

nesc din răsputeri (ca nişte văcari la mânie), spre a 

îndruma mersul lucrurilor din nou pe . făgaşul lor 

larg și bătătorit. Insăşi magazia comunei a fost jefu-
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ită în taină în ziua de 17 ale lunei, spre marea su- 
părare a lui Roland, care se pune iarăşi pe urrmnă- 

rire. E1 este, cum spune Sieyăs, veto al pungaşilor, 

Acesta este măcelul din Septembrie, altminteri 

botezat „Dreptatea aspră a poporului“. Aceştia sunt 

„Septembrișştii““, nume cu oarecare fairnă şi strălu- 
cire, dar o strălucire de calitate inferioară, cu totul 
deosebită de a eroilor noştri dela Bastilia, care lumina 
ca un astru orbitor din ceruri şi pe care nu i-o poate 

răpi nici un prieten al Libertăţii. Iată la ce fază a tre- 
burilor am ajuns, de atunci încoace! Numărul celor 

măcelăriți este, în unele fantezii istorice, între 2 şi 
3000; ba când ai căuta, trece și de 6000, deoarece Pel. 

tier i-a văzut (în închipuire) cum au măcelărit cu zbu- 
rături de tun până şi pe nenorociţii din casa de n=buni 

dela Bicâtre. La urma urmei se urcă la 12.000 și câteva 

«sute, nu mai mult decât atâta. In cifre aritmetice şi 

după listele întocmite cu grijă de advocatul Maton, 
acest număr, la un loc cu cei 202 preoți, cu trei per- 

scane necunoscute şi cu un hoț omorât la Bernarâini, 

se urcă, precum s'a arătat mai sus, la 1.089, atât şi 

nimie mai mult. 

O mie opt zeci și nouă de inși zac morţi; 260 de 
leşuri stau grămadă pe Podul Schimbului. Printre 

acestea va declara mai târziu Robespierre, că aproa- 
pe-i venia să plângă, gândindu-se, că fusese măce- 
lărit şi unul, după cât se spunea, nevinovat. Numai 
unul, nu doi, inconruptibilule verzuiu. Dzcă-i AŞA, za 
ia Dreptăţii sanchiuloților poate să fie fericită, de- 
oarece & fost sprintenă. Printre registrele răvăşite ale 
primăriei, cari s'au păstrat până în zileie noastre, se 
poate citi, nu fără o strângere de inimă, paragrafe
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şi însemnări neobişnuite în condicile primăriilor: 
„Pentru lucrătorii, întrebuințaţi să vegheze la sănă- 

tatea aierului în închisori și pentru persoanele, 

cari supraveghiau aceste operaţii primejdioase, atâta“. 
La diferite paragrafe bproape 700 de lire sterline. 

Pentru căruţaşii, întrebuinţaţi la cimitirile Clamart, 

Montrouge şi Vaugirard câte atâta de căruță pe zi. 

Se găsește, deasemenea, şi un debit: atâţia franci și 

câțiva gologani „pentru eantitatea trebuitoare fie 
piatră de var”. Căruţele trec dealungul străzilor, pli- 

ne cu ciosvârte de hoituri omenești, aruncate talmeș. 

balmeş. Ici colo mădulare se înalță în aer. Priveşte 

acea mână îngheţată râdicată în sus, din mormbânul 

de leșuri frățeşti, cari o îmbrățișează; priveşte-o în 

gălteneala-i cadaverică, în recea-i înțepeneală: palma 

deschisă e întoarsă spre ceruri ca într'o rugăciune 

mută, ca într'o tânguire „De profundis“. Fie-vă milă 
de fiii oamenlor! A. văzut-o şi Mercier, pe când co- 

bora de vale dela Montrouge pe strada Sf. Iacob a 
doua zi după măcel, „dar nu era o mână ci un pi- 

cior”, pe care el îl socotea, dar nu prea înţelegem 

bine pentruce,mult mai cu tâlc. Sau, eră, poate, pi- 

ciorul unuia, care își bătea joc de ceruri? Care dă- 
dea fuga, plin de dezgust și de desperare, să se însce 

sălbațec în genunile nsfiinţei? Chiar şi acolo mâna 

Lui te va găsi, mâna Lui dreaptă te va susține; de- 
bunăseamă pentru datoria îndeplinită nu pentru pă- 
cate; pentru binele făcut nu pentru. rău. „Am văzut 

piciorul acesta, spune Mercier, și-l voiu recunoaşte 

șim ziua Judecăţii de apoi, când cel A-tot-puternic, 

stând pe tronu-i de fulgere, va judeca şi pe regi şi 
pe septembrişti”. 

Acest strigăt de groază îngăimată, stârnit de acest
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eveniment, nu numai din partea aristocraților fran- 
cezi şi a moderaţilor, ci din partea întregei Europe şi 
care s'a prelungit până în zilele noastre, era cât se 
poate de firesc şi dela locul lui. Faptul s'a săvârșit şi 
nu se poate uita, ci urmează să fie povestit alături de 
multe alte fapte negre, cari s'au așternut în cronicile 
Pământului nostru și nu mai pot fi șterse de acolo. 
Căai, precum s'a mai observat, omul are o fire trans- 
cendentală; el se află, biată făptură, pe orice drum 
ar fi, la întâlnirea ta două infinituri; un mister pen- 
tru el însuși și pentru alţii; în centrul a două eterni. 
tăți şi a trei imensităţi, la întretăierea luminei dela 
începutul începutului cu întunericul de veci. In chi- 
pul acesta s'au săvârșit lucruri întradevăr de p'âns 
îndeosebi de cătră firile învăpăiate, când au fost re- 
duse într'o stare de cesnădejde. Vecerniile siciliene 
cu cei 8.000 de inși căsăpiți în două ore sunt un e- 
veniment cunoscut. Regii înşişi, şi nu la disperare ci 
numai la oarecare strâmtoare, au clocit vreme de 
ani de zile (ba încă de Thou spune că vreme de 7 
ani) noaptea Sf. Bartolomeu; şi apoi, la momentul cu. 
venit, tot într'o Duminică de toamnă, însuşi clopotul 
acesta (se spune, că ar fi dintr'un metal ident:c) dela 
Sf. Germain PAuxerrois s'a pus să auie, şi nu în za- 
dar. Mai mult încă : aceleaşi mormane de bolovani 
negri ale închisorilor acestora din Paris au văzut în- 
nainte de noi măceluri de prizonieri : oameni cio- 
pârțind pe compatrioţii lor, Burgunzii căsăpind pe 
Armagnaci, pe cari îi băgase pe negândite în puș- 
cării, până cână, întocmai ca acuma, s'au adunai mo- 
vile de leșuri, pe uliți curgea cu roșu, iar când Pe-- 
„tion, primarul de atunci, le vorbi în limba aspră a
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legii, ucigașii răspundeau, în franceza lor de pe vre 

muri, (sunt, de atunci, vre-o 400 de ani): 

— Blestemul lui Dumnezeu, jupâne, pe dreptatea 

voastră, pe mila voastră şi pe judecata voastră cea 

strâmbă! Blestemat să fie de Dumnezeu cine vă 
avea îndurare de aceşti trădători şi falși Armagnăci, 

Englezii. Sunt niște câini. Ei ne-au distrus şi au pus- 

tiit regatul Franţei şi l-au vândut Englezilor. 
Şi astfel ei măcelăresc şi aleargă să măcelărească 

până la cifra de 1.518, printre cari se găsesc şi patru 

episcopi, sfetnici falși și vinovaţi, precum și doi pre- 
şedinţi de parlament. Căci deşi lumea asta, în care 

trăim, nu este a Satanei, el totuşi îşi are pururia 

locul său aici, la dreptul vorbind, subt pământ, şi din 

când în când mai iese deasupra, Neamul omenesc 

poate foarte bine să ţipe şi să afurisiască pe îngăima- 

te cât poate. Există fapte atât de năvalnice, încât 

„nici un țipăt nu poate fi pentru ele prea puternic. 

Strigaţi, voi, ei însă au lucrat. 

Să strige cine poate în această Franţă, în Aduna- 

rea legislativă din Paris, sau în primăria Parisului. 

Sunt însă 10 oameni, cari nu strigă. Dela Comitetul 

de Salvare publică a pornit o circulară, cu data de 

trei Septembrie 1792, trimisă la toate primăriile. E 
o hârtie de stat prea importantă, spre a fi trecută cu 

vederea. „O parte dintre fioroșii uneltitori, puşi la 
popreală în închisoare, glăsueşte acolo, au fost daţi 

morţii de către popor. Nu ne îndoim, că întreaga na-: 
țiune, târâtă spre ruină complectă de acest lanţ ne- 

sfârşit de trădători, nu se va grăbi să îmbrăţişeze 
„acest mijloc pentru mântuirea obştească şi că toţi 

Francezii vor striga împreună cu locuitorii Parisu- 
lui : Noi zburăm la luptă împotriva dușmanului, dar
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nu vom lăsa în spatele nostru tâlhari, cari să ne gâ- 
tue nevestele şi copiii”. La care circulară sunt adaose, 
foarte citețe, aceste iscălituri : a lui Panis, a lui Ser- 
gent, a lui Marat prietenul poporului şi alte şapte, 
File se coboară astfel, într'un chip ciudat, în memoria 
de mai târziu a istoricilor, 

Observăm, totuși, că circulara lor s'a întors mai de 
grabă impotrivă-le. Primăriile nu i-au daţ nici o ur= 
mare; până și sanchiuloții ieşiţi din minţi au tăcuţ 
Puțin uz de ea: numai cât au lătraţ şi-au urlat, dar 
n'au mușcat. La Reims „Vre-o opt persoane“ au fost 
ucise, iar mai târziu 2 inşi spânzurați, fiindcă omo.. 
râse. La Lyon şi'n alte câteva orașe S'au făcut doan 
niște încercări, dar abia dacă au avut vre-un efect, 
întrucât repede au fost înăbușite, 

Mai puțin norocoși au fost prizonierii din Orleâns, 
împreună cu bunul duce la Rochefioucauld. E] călă- 
toria, cu popasuri scurte, împreună cu mama și cu 
soţia lui spre apele minerale din Forges, sau altă 
localitate tihnită, când fu arestat la Gisors, purtat cu 
alaiu dealungul străzilor printr'o mulţime în fier- 
bere şi lovit de moarte cu un pietroiu din caldarâm, 
repezit pe fereastra trăsurei. Ucis ca unul ce fusese 
odinioară liberal, iar acuma era aristoarat, ocrotitor. 
al preoților; suspendase din funcţie pe virtuosul P&-. 
tion şi, spre cel mai mare nenoroc al său, era nici 
cald nici rece, cum e mai urât patriotismului. Acuma 
își dă sufletul, jălit de Europă, iar sângele lui stro- 
peşte obrajii bătrânei sale mame, în vârstă de 93 
de ani. 

Cât pentru prizonierii din Orleans aceștia sunt 
criminali de staţ miniştrii regalişti ca Delessarţ şi 
Montinorin, cari fuseseră trimiși înaintea Inaltai 
Istoria Revoluţiei Franceze vol, III 5
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Curți din Orleans, odată ce acest tribunal fusese în- 

tocmit, Acuma însă pare mai nimerit să-i strămutăra 

la noua noastră curte din Paris, de 17 inşi, care lu. 

crează cu mult mai repede. Potrivit cărei hotărâni 

înflăcăratul Fournier din Martinica, Fournier Ame- 

ricanul, porneşte la drum, din însărcinarea Autori- 

tății constituite, cu o roată de ostași din garda civică 

şi cu polonezul Lăzusky, cu bani de drum cam pe 

sponci. Oamenii aceştia deci, deși cu conace proaste, 

deşi cu greutăţi şi primejdii, căci pe acele vremuri 

şi autorităţile treceau prin așa ceva, îşi conduc trium- 

fători pe cei 50, sau 53, de prizonieri din Orl&ans spre 

Paris, unde un divan măi îndemânatic, de 17 inşi, 

are să-i judece. Dar iată că, între timp, la Paris se. 

alcătuise cu dela sine putere un divan şi mai înde- 

mânatic, mai îndemânatic şi decât cel de-al doilea, 

din: Septembrie. Nu intra în Paris, căci altfel te jude- 

că şi pe tine. Ce-are să facă înflăcăratul Fournier? 

Datoria lui, ca un comisar voluntar, dacă ar fi fost 

om cu adevărat caracter, era să apere vieața acestor 

oameni oricât de aristocrați, cu preţul propriei sale 

vieţi, oricât de sanchiulotice, până când o curte con- 

stituită va fi hotărît asupra lor. Numai că el era un 

caracter în doi peri şi pedeasupra comisar, poate 

chiar unul dintre cei mai imperfecţi. 

Inflăcăratul Fournier, primind ordin să se îndrepte 

spre anume autoritate, apoi să se îndrepte spre ultă 

autoritate, e în mare încurcătură, cu așa mulţime da 

ordine. La urmă însă o ia la drum spre Versailles. 

Prizonierii lui erau în tărăboanțe, sau în căruțe, 

neacoperite, în timp ce el și gardiștii umblau călare 

prin prejur. La ultimul sat însă inimosul primar din 

Versailles vine întru întâropinarea lui, grijuliu ca
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noii sosiți să fie bine puși sub zăvor. E o Duminică, 
În a doua zi a lunei. Uite, apucând pe aleea spre Ver- 
sailles, ce dea gloate în fierbere mișună în bătaea - 
soarelui de Septembrie, pe subt frunzișul acesta de 
toamnă de un verde închis; toate cele patru alei sunt 
tixite de lume, care hreamătă şi se frământă, caşi 
cum oraşul sar fi golit cu desăvârşire. Tărăboamţele 
noastre înaintează greu prin oceanul acesta în clocot, 
gardiștii și Fournier îşi deschid drum tot mai cu ane- 
voie, în vreme ce primarul cuvântează şi gestioulează 
cât mai convingător, Prin hreamătul acesta îngăi- 
mat cu mârâituri, cari mârâituri se fac din ce în ce 
mai tari cu cât se aude că mârâie, se amestecă ici şi 
colo câteva chelălăituri ascuţite. „Să dea Dumnezeu 
să ieșim afară din locurile acestea strâmte, iar vântul 
şi depărtarea să mai răcorească aici zăpuşeala, care 
e mai mai gata să devie pară!” 

ȘI, totuşi, dacă aleea cea largă este strâmtă, cum 
are să fie strada Supraintendenței, la capătul aces- 
teia ? La cotitură în strada Supraintendenţei chelă- 
lăiturile înăbușite se transformă într'un urlet con- 
tinuu; nişte figuri sălbatice sar pe oiștea tărăboanţe- 
lor, prima spumă a talazului fără 'capăt, care vine, 
Primarul pledează, împinge în dreapta şin stânga, 
pe jumătate desperat, dar la rându-i e împins şi el 
şi luat pe sus de. braţele oamenilor. Talazul furios 
îşi deschide drum, ajunge stăpân. In mijlocul unui 
tărăboiu înfricoșat şi a unei învălmășşeli ca! de lupi 
turbaţi prizonierii se prăbuşesc la pământ, căsăpiţi, 
toţi afară de vre-o 11, cari găresc adăpost prin case, 
unde află milostivire. Inchisorile şi ceilalți prizo- nieri ţinuţi acolo fură cu mare anevoință apărata, 
Hainele sfârtecate sunt arse în foc, cu chiote de bu-
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curie; leşurile zac cu grămada prin şanţuri în dimi- 

neața următoare. Intreaga Franţă, afară de cei 10 

cu circulăra și oamenii lor, geme şi turbează, scoțând 

ţipete îngăimate. Toată Europa se mișcă. 

Dar nici Danton nu ţipă, deşi, ca ministru ul Justi- 

iei, era cel mai în drept s'o facă. Trupeşul Danton e 

ca pe meterezele dărâmate ale cetăților şi ale nea- 

murilor,, printre tunurile care au măturat totul la 

10 August, printre zângăniturile spânzurătorilor şi 

frânghiile prusiene, printre loviturile de sabie din 

Septembrie. In juru-i e numai distrugere şi prăbu- 

şirea -unei lumi. Numele lui e de ministru al Jus- 

tiţiei, dar calitatea sa e de Titan al speranţei pisrdte, 

de copil rătăcit al Revoluţiei, iar pmul lucrează potri- 

vit acestei formule, 

_„„Trebue să băgăm pe dușmanii noștri în sperieţi !” 

O spaimă adâncă n'a năpădit, oare, după propria-i 

părere, pe vrăjmașii noştri? Titan al speranţei pier- 

dute, nu-i el omul 'care să se grăbească, să împiedice 

frica, de a-i năpădi. Inainte, tu Titan al unui copil 

pierdut. 'Tu trebue să îndrăznești şi iarăși să îndrăz-- 

nești, să îndrăzneşti fără sfârşit; pentru tine nu-i mi- 

mic alta de făcut decât asta. „Poate numele meu să 

fie vestejit ! Ce însemn eu? Cauza singură este mare; 

ea mu va pieri, ci va trăi”. Astfel, în total, şi el e 

un înghiţitor de formule, numai cu un gâtlej mai - 

larg decât al lui Mirabeau, acest Danton, un Mira- 

beau al sanchiuloților. In zilele de Septembrie nu sa 

auzit, ca acest ministru să lucreze alături de stra 

nicul Roland; îndeleinicirile lui trebue să fie fost 

aiurea: cu Brunswick și cu primăria. Când a fost 

luat la rost de o persoană oficială în privinţa prizo- 

nierilor din Orleans şi a primejdiei, prin care îre-
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cenu, el răspunse încruntat, de două ori: 
-— Oamenii aceia nu erau vinovaţi ? 

Când a fost strâns cu ușa, el strigă cu un glas în- 
fricoşat, întorcându-şi spatele : 
— O mie de inşi măcelăriți în închisori, e un lucru 

îngrozitor, dacă vrei. Dar Brunswick e la o zi de 
mers depărtare de noi și avem de salvat, sau de mă- 
celărit, 25 de milioane de suflete! Unii oameni au 
o sarcină mult mai crâncenă decât a noastră ! 

Pare ciudat, deși chiar ciudat nu este, că acest'mi. 
nistru al unei Justiţii-Moloch, când! vreun mijlocitor 
pentru viaţa unui prieten căpăta intrare la dânsul, 
găsia că e plin de miiă pentru oameni. Ceda şi graţia 
totdeauna. Nici un duşman personal dl lui Danton 
n'a pierit în zilele acestea. . 

Spuneam, că a ţipa, când se săvârșese anume lu- 
cruri, e ceva la locul său și de neînlăturat. Totuşi, 
însușirea omului esţe graiul legat, nu ţipătul. Dacă 
nu-i cu putință a vorbi, atunci cel Puțin să se aştearnă 
tăcerea, şi'n cât mai scurt timp. Prin urmare, tăce- 
rea e lucrul, ce-l recomandăm și-l punem și noi în 
practică acum, după 44 de ani de la acest trist eve. 
niment şi în anul al 1836 al erei numită creștină. Ba 
mai mult :în loc să țipăm mai tare, e pctate mai da 
folos să observăm, dealtă parte, cât de curioase sunt 
obiceiurile omuhui și cât de nimerit vârtutea (vir-tus) adică bărbăţia, ceeace este în om, e botezată mora- 
litatea lui. Măcelul cel mai crud, cel mai autentie 
vlăstar al Infernului am putea spune, odată ajuns 
obiceiu, devine războiu, cu legi ale războiului ; 
atunci este ceva obișnuit şi destul de moral, Ind:vizi 
în roşu poartă uneltele pentru măcel încinse în Ju= 
rul coapsei şi nu fără un aier mândru, iar tu nai
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ţii de rău câtuşi de puţin. In timp ce, priveşte, atâta 

cât omul e îmbrăcat grosolan, ca un salahor, iar re- 

_voluţia, mult mai rară decât războiul, nu şi-a că- 

pătat legile ei, ca evoluţie, salahorii și indivizii 

îmbrăcaţi grosolan sunt imorali! O, fraţi iubiţi, cari 

ţipaţi, nerozii omenirei, mai degrabă să ne astupăm 

gura asta mare, a noastră, să încetăm. de-a mai țipa şi 

să începem a judeca. 

1 — SEPTEMBRE IN PĂDUREA ARGONNE. 

Limpede este, în orice caz, un singur lucru : că 

frica, de orice fel ar fi fost frica, de care aveau 

"nevoie aristocrații, a fost înplâniată în ei. Afacerea 

a devenit serioasă. Sanchiulotismul a devenit şi el 

un fapt și se pare, că are de gând să se afirme ca 

atare. Acest viţeluş de sanchiulotism, uriaș deşi în 

vârstă numai de o lună, care păşeşte cam şovăelnic, 

asa cum fac vițeii tineri, nu numai că nu-i de râs, 

deşi blajin ca oricare alt viţeiuş, dar e și înfricoşat, 

dacă-l împungi, iar prin nările-i hidoase varsă foc 

şi pară. Aristocraţii, cu o spaimă de moarte în su- 

flet, aleargă spre un ladăpost, în vreme ce o lumină 

răsare în ei cu privire la câteva lucruri, sau mai 

degrabă o trecere nedesluşită spre lumină, din care 

pricină întunericul este pentru un moment. mai des 

ca oricând. Dar ce-are să ajungă această Franţă? 

Aici e întrebarea. Franța dansează valsul pustiului, 

cum face Sahara când se stârnește uraganul, într'um 

vârtej de 25 de milioane de inși, cari se reped spre 

primărie „spre închisorile cu aristocrați şi sălile de 

alegere ule comitetelor, dar și spre Brunswick și 

pre hotare, deci spre un, nou capitol de istorie uni-
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versală, dacă la dreptul vorbind nu cumva e sfâr-- 
şitul şi încheierea a toate. 

In sălile de alegere ale comitetelor acuma nu mai 
este niki o şovăeală, căci lucrurile își continuă mer- 
sul bărbăteşte. Adumarea Naţională este aleasă şi 
cu adevărat într'un spirit hotărît. La p:imărie deja 
punem data: primul an al republicii. Vreo două sute 
dintre legiuitorii noştri cei mai buni au putut fi 
realeşi ; „Muntenii“ în întregime: Robespierre, îm- 
preună cu primarul Petion, cu Buzot, preotul Gri- . 
gore, Rabaut, cum şi vreo 60 dintre vechii con- 
stituanţi, deşi înainte aveam „numai 30 de voturi“, 
Toţi aceștia şi împreună cu dânşii prieteni de multă 
vreme cunoscuţi cu faimă de revoluționari: Camille 
Desmoulins, deși el cam bâlbâie când vorbeşte; 
Manuel, Tallien şi compania ; jurnalști ca Gor:as, 
Carra, Mercier şi Louvet cel cu „Faublas“ ; Clootz, 
apărătorul! omenirei ; Collot d'Herbois, cu patima 
lui pentru zdrenţe; Fabre d'Eglantine, pamfletarul 
speculativ ; Legendre măcelarul cel zâravăn ; pe dea- 
supra şi Marat, cu toate că Franţa rurală abia dacă | 
poate crede, sau dacă a crezut vreodată, că există 
vreun Marat altfel decât în tipărituri. Despre minis- 
trul Danton, care a trebuit să-și lepede ministerul 
pentru scaunul de deputat, nu mai e nevoie să vor- 
bim. Parisul este în fierbere, dar nici provincia nu 
se lasă mai prejos: Barbaroux, Rebequi şi alți pă- 
trioți îhflăcărați vin din Marsilia. 'Trebue să sd 
adune 145 de inși (ba, la dreptul vorbind, 749, de- 
oarece Avignonul trimite acuma 4). Atâţia cată să 
se întâlnească, dar nu tot atâţia cată să plece. 

Procurorul Carrier din Aurillac, cum şi tostul 
preot Lebon din Arras, au să-şi câștige amândoi un
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nume. Muntoasa Auvergne își alege din nou pe 

Romme al ei, aprig cultivator de pământ, pe urmă 

profesor de matematici. Acesta, fără să ştie, poartă cu 

sine un Calendar nou, vrednic de pomenire, cu Mes- 

sidor, Pluviose şi altele la fel, care, fiind bine privit, 

va îngropa pe cel vechiu numit calendarul roman. 

Vechiul constituant Sieyăs sosește şi el, spre a ticlui 

Ja noi constituţii, oricâte ar fi de trebuinţă. Cât pen- 

tru rest, uitându-se prin prejur cu ochii lui limpezi 

şi ferelnici, se va aşeza jos în mai multe împrejurări, 

găsind că tăcerea e mult mai sigură. Tânărul Saint- 

Just vine ca deputat de Aisne, din Noră; el aduce mai 

mult a student decât a senator, neavând încă 24 ani. 

A scris cărți. Flăcăiandru cu o statură subțirică, dar 

cu un glas dulce şi melodios, natură entuziastă, de 

o culoare măslinie şi cu un păr lung, negru. Vine şi 

Feraud, din depărtata vale a lui Aure, prin văgău- 

nile Pirineilor, un republican înflăcărat, menit pen- 

tru renume, iar la urmă pentru moarte. 

Sosesc toate categoriile de patrioţi : profesori, plu- 

„gari, preoți și foști preoți, negustori, doctori, dar mai 

presus de orice vorbitori, din speța advocaţilor. Nu 

lipsesc nici mamoşii, ca Levasseur din Sarta, nici. 

artiştii : David cel burtos, cu obrajii umflaţi, a pictat 

multă vreme cu un talent genial, într'o stare de sbu- 

cum; acum vrea să legifereze. Obrajii lui umflaţi, 

sugrumându-i cuvintele chiar la obârşie, îl împiedică 

cu desăvârşire să fie un orator. Dar pensula. lui, capul 

şi sufletul său mare şi înflăcărat, ca un geniu. în stare 

de sbucium, vor fi aici de faţă. 

Un om şi trupește și sufletește umflat peste mă- 

sură şi disproporționat, fleșcăit cât vrei, în loc să 

fie mare; dealtminteri slăbănog în starea lui de
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sbucium, ca un om vânjos într'o stare tihnită. Să-l lă- 
săm, deci, să-şi joace rolul. Nu sunt uitaţi nici bine- 
făcătorii omenirei, încetățeniţi, ca Priestley, ales în 
judeţul Orne, dar care își refuză mandatul. Paine 
însă, croitorul răzvrătit, deputat în Pas de Calais, 
“primește. 

Nobili ne vin puţini, dar nu chiar deloc. Paul- 
Frangois Barras, nobil cum e neamul lor alde Bar- 
ras, tot atât de străvechiu cât şi stâncile Pirineilor. 
El e unul dintre aceștia. Muritor fără griji, deşi a 
suferit un naufragiu: aruncat la țărm pe coastele 
insulelor Maldive, e multă vreme de atunci, pe când 
era marinar și soldat luptând în Indii ; aruncat pe 
urmă iarăși pe țărm, ca Parizian flămând şi vânător 
de plăceri, cu jumătate soldă, pe multe din insulele 
Circeei, într'o încântare vremelnică și convertit vre- 
-melnic la bestialităţi şi la porcării. Acuma depăr- 
tatul județ Var ni l-a trimis aici. Om cu căldură și 
cu sârguinţă, lipsit de darul de a se exprima, lipsit 
la dreptul vorbind de orice mijloc de exprimare. 
Totuşi nu fără oarecare repeziciune de înțelegere, 
fără oarecare curaj şi vioiciune trecătoare. Pe vre- 
murile acestea, dacă norocul îl ajută, omul nostru 
poate ajunge departe. E înalt de statură, elegant la 
vedere, numai că „la față cam ca floarea dovleacu- 
hui“. Dar într'o robă de purpură şi cu o mantie viși- 
nie, cu pene şi ou tricolorul, la ocazii solemne omul 
poate să arate bine. Lepelletier Saint Fargeau, vechiu 
constituant, ește şi el un soiu de nobil şi cu o avere 
imensă. Şi el a venit aici, spre a desființa pedeapsa; 
cu moartea. Nenorocit lex-parlamentar ! Pe deasupra, 
“printre cei 60 de foşti constituanţi ai noștri, să pri- 
'vim la Filip d'Orl&ans, prinţ de sânge. Dar acuma 
nu mai este de Ori€ans, întrucât feudalismul, odată
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măturat din lume, el a rugat pe vrednicii săi prie- 

teni, alegătorii din Paris, să-i dea un nume nou, 

“după ideia lor. La care lucru procurorul Manuel, ca 

“un scriitor cu anti-teze cum era, recomandă numele 

de Egalitate. De aici înainte dar va lua parte la şe 

dinţe Filip Egalitate, la care va privi şi cerul şi 

pământul. 

O astfel de Adunare națională se reuneşte acuma: 

un coteţ de orătenii furioase, în anotimpul când 

năpârlesc ! Grenadierii şi tunarii lui Brunswick au 

să le vie repede de hac. Numai dacă vremea sar 

mai însenina puţin, aşa cum se roagă întruna Ber- 

trand ! 

In zadar, Bertrand! Vremea nu se înseninează de 

loc. Şi, apoi, chiar dacă s'ar însenina! Dumouriez 

Polymete, deşi Bertrand nici habar nare de asta, 

se scoală după un somn scurt în Sedan, în dimi- 

meața aceea de 29 August, în taină, dar cu hotărire 

şi îndrăzneală. Peste vrzo trei zile după asta Brun- 

swick vede, căscând nişte ochi mari, că toate tre- 

cătorile din Pădurea Argonne sunt ocupate, închise 

cu buşteni doborîţi la pământ şi întărite cu lagăre. 

Şi asta a făcut-o pe negândite şmecherul de Dumou- 

riez, care i-a luat-o înainte. 

Manevra asta poate să-l coste pe Brunswick o 

„pierdere de trei săptămâni, lucru cu adevărat fatal 

în astfel de împrejurări. Intre el şi Paris se află un 

lanţ de munţi de :70 de kilometri lungime, pe care 

el ar fi trebuit să-l ocupe din capul locului. Acuma, 

însă, cum să puie stăpânire pe el? Ploaia, dease- 

menea, ţâriie în fiece zi şi suntem în Champagne 

cea păduchioasă, ţara foametei, care se întinde aco- 

perită numai cu șanțuri mlăștinoase. Cum să stră- 

baţi prin lanţul acesta de munţi al Argonnei, sau
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ce naiba să faci cu el? Oamenii merg pe cărări în- 
guste, bălăcind prin noroaie, cu sackerment şi alte 
interjecţii guturale, spre a pune mâna pe trecătorile 
Argonnei, pe cari din nefericire nu pot pune mâna. 
Salvele de puşti răsună prin păduri ca o muzică de 
gonguri uriaşe, ori ca ţimbalele lui Moloch, repro- 
duse de ecouri. Șuvoaiele umflate clocotese cu furie 
la “poalele stâncilor, ducând în spate leșuri palide 
de oameni. In zadar! Satul Islettes, cu clopotniţa 
bisericei lui, se înalță neatins în mijlocul trecătoa- 
rei, printre niște măguri cocoşate. Marșurile forțate 
şi urcuşurile lui Brunswick s'au transformat în alu= 
necări forţate și prăvăliri îndărăt. Depe culmea mă- 
gurilor el nu vede nimic, decât o stâncărie mută şi 
codri fără sfârșit, umezi şi plini de gemăt. La răs- 
timpuri se deslușeşte Vaca din Clermont, vacă u- 
riaşă așa cum este, aruncându-şi cât colo mărama-i 
de nouri, ca repede să și-o puie la loc, înecată în 
cerul, din care ţârâie într'una. Trecătoarea Argon- 
nei nu poate îi forțată; trebue deci să ocolească Pădu- 
rea Argonnei: să umble în juru-i, până la capătul ei. 

Dar gândiți-vă, dacă nobilii pribegi nu şi-au văzut 
strălucirea lor cam terfelită o ţâră, dacă acel „regimenţ 
pedestru în uniformă roșie cu pantaloni de dril” putea 
să fie în ordine în ziua bătăliei ! In loc de gasconade, 
amenințați să-i apuce un fel de „disperațiune“ şi o 
hidro-fobie, din cauza prisosului de apă. Tânărul prinţ 
de Ligne, fiul acelui viteaz scriitor de Ligne, idolul : 
sclivisiţilor, cade pe spate, lovit mortal de un glonț 
în Grand-Pre, în partea de Nord a trecătoarei. In 
acest timp Brunswick îi dă ocol și umblă cu multă 
trudă în juru-i, pe la capătul de Sud. Patru zile! 
Zile de ploaie ca pe vremea lui Noe, fără foc, fără
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hrană. Pentru foc doborîm la pământ copari verzi, 

cari produc fum; drept hrană mâncăm struguri acri, 

cari dau naștere la colici, la o molimă de dizenterie; 

iar Țăranii ne ucid ca pe câini, nu se alătură de noi. 

“Glasuri ascuţite de femei ne înfruntă, amenințându- 

ne să arunce în noi cu foarfecele ! O, voi, nobili ne- 

norociţi în strălucirea-vă terfelită şi cu pantalonii 

de aril împroşcaţi cu noroiu! Dar de zece ori mai 

'nenorociţi voi, bieți Hesani şi ulani înjurând cu 

mutre ca de strigoiu și căzând pe spate, voi cari n'a- 

veţi nici un motiv să muriți aici decât doar con- 

strângerea şi simbria de 3 gologani pe zi. Nici doam- 

na Leblance dela „Braţul de Aur“ nu are vremuri 

bune acuma, în coliba ei de papură, care picură. Ţă- 

ranii ucigași sunt spânzurați; onorabilii membri foşti 

constituanţi, deşi de-o vârstă venerabilă, călătoresc 

în căruţe, cu mâinile legate: astea sunt mizeriile 
războiului. | 

Așa umblă «i, în patru labe și forfota, în lung şi 
lat, pe povârnișurile şi prin strâmtorile Argonnei. O 

-pierdere, pentru Brunswick, de 25 de zile dezas- 

troase. Ala merge, când fâţâindu-se, când luptând; 
făcând front, dând înapoi, apoi făcând front la 

dreapta, după cum se schimbă poziţia. Astfel Pă- 

durea Argonnei este în parte forțată, în parte oco- 

lită primprejur. Dumouriez însă îl încolţeşte în- 

tr'una, îi dă târcoale pe unde nici nu gândești, stă 

pironit locului ca un țăruș, bătut în pământ, ţăruș 

cu multe pripoane; rotindu-se acuma ba încoace, ba 

încolo, arătând pururia un nou front în cele mai 

neașteptate chipuri, dar nu consimte nicăieri, să-și 

ia tălpăşiţa. Recruţii îi curg gârlă, plini de însufle- 

țire. Dar e cam greu să faci treabă cu ei. Bună oară
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la spatele lui Grana-Pr&, care e pe partea cea proa- 
stă a Argonnei, unde Francezii au fost daţi înapoi 
şi luaţi pe la spate, inimile pline de însufleţire, în- | 
tm'una din acele întorsături şi schimbări ale noului 
front, făcură ca Şi cum ar fi fosţ daţi peste cap, așa 
cum inimile pline de însufleţire sunt expuse să facă. 
Atunci se iscă un țipăt cu „scape cine poate“ şi o 
spaimă de moarte, care amenința să dea totul de 
râpă. Acumt însă generalul aleargă în galop şi cu 
vorbe tunătoare, cu gesturi, ba şi cu lovituri de 
sabie, îi oprește şi-i strânge la un loc, trezind din 
nou în ei simţimântul ruşinei. Ba mai mult, pune 
mâna pe cei dintâi fugari şi pe capii de bandă, pun=> 
să le radă părul depe cap și sprâncenele, după care 
îi trimite înapoi, la vatră, ca exemplu. De data asta 
e aproape să fie o răscoală, căci într'adevăr hrana 
pe sponci, tabăra în băltoacă şi stomacul gol pro- 
voacă rele dispoziţii. La acest lucru Dumouriez so- 
sește din nou în primele linii cu statul său major 
şi o escortă de 100 de husari. In spatele lor aşezase 
câteva escadroane, iar înainte artileria. Le grăeşte 
astfel : | 
„— Voi ăştia, pe cari nu vreau să vă numesc nici, 
cetățeni, nici ostași, nici oamenii msi, vedeţi inain- 
te-vă această artilerie, iar la spate această călărime. 
V'aţi dezonoraţ singuri printr'o crimă. Dacă aveţi să 
vă îndreptaţi şi să ajungeţi să vă purtaţi ca această 
vitează armată, căreia aveţi onoarea să aparţineți, 
veţi găsi în mine un adevărat părinte. Aici însă nu 
pot să sufăr pungaşi și asasini. La cea mai uşoară 
răzvrătire vă fărâm în bucățele, Căutaţi pe bandiții, 
cari sunt printre voi şi izgoniţi-i singuri. Vă fac răs 
punzători pentru dânşii.
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Răbdare, Dumouriez! Ceata asta îndoielnică de 

guri-sparte şi de răzvrătiți, odată ce va fi instruită 

şi dată pe brazdă, va deveni o falangă neclintită de 

. luptători, care se va roti şi se va învolbura la po- . 

runcă, repede ca vântul şi ca uraganul. Figuri tu- 

ciurii şi mustăcioase, adesea cu picioarele goale, ba. 

chiar şi cu spinarea goală, dar cu nervi de oţel, cari . 

nu cer decât pâine și praf de puşcă, adevăraţi copii 

ui Focului, cei mai isteți, cei mai vioi, cei mai înflă- 

căraţi ce s'au văzut dela epoca lui Atila încoace. Ei 

pot să cucerească şi să cutropiască spre uimirea 

tuturora, tot aşa cum a făcut-o şi Atila, iar tabăra 

lui Atita și câmpul lui de luptă ei îl pot: vedea acuma, 

chiar pe terenul acesta. După ce-a măturat lumea 

otova, Atila a fost, cu greutate şi după zile de luptă, 

oprit aici de Romanul Aetius și de Ursită, iar norul 

său de pulbere menit să dispară din nou, spre ră- 

sărit. 

E destul de ciudat, că în această învălmăşeală zgo- 

motoasă a soldăţimei, pe care am văzut-o acum câ- 

tăva vreme degenerând într'o ciocnire sinucigașă, la 

Nancy, sau pe străzile oraşului Metz, unde vajnicul 

Bouille stătea cu sabia scoasă, dar care s'a sfărâmat 

şi s'a măcinat în bucăţi din ce în ce mai rău de 

atunci încoace, ajungând într'o aşa stare, în tceastă 

învălmăşeală zgomotoasă zace şi nu aiurea primul 

germene pentru întoarcerea ordinei în Franţa. In 

jurul său putem spune, că biata Franţă, aproape 

în întregime prăbușită la pământ, prin sinucidere, 

printre ruine şin ckaos, va fi bucuroasă să se adune, 

să înceapă să se refacă și să dea o nouă formă 

pulberei ei anorganice; dar încet de tot, după câteva 

veacuri, printr'un Napoleon, prin Ludovic-Filip și
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alte persoane şi faze, va fi o nouă Franță, infinit 
mai de preferat, putem să sperăm. 

Aceste întorsături şi mișcări în ţinutul Argonnei, 
cari sunt credincios descrise de Dumouriez însuşi 
şi mult mai interesante pentru noi decât cele mai 
reușite jocuri de şah ale lui Hoyle, ori Filidor, să 
le trecem, totuși, sub tăcere, cititorule, şi să ne grâ- bim să notăm două lucruri: primul, de natură par- 
ticulară, mai mărunțel; al doilea, mai important, cu 
caracter public. Lucrul nostru particular, mai mă- 
Tunel, este prezenţa în armata prusacă, în acest joe 
de-a războiul în Argonne, a unui om aparținând tag- 
mei numită a nemuritorilor, care de atunci încoace 
a devenit din ce în ce mai vizibilă, cu acest caracter, 
întrucât ceeace este trecător dispare din ce în ce. 
Căci încă din vechime s'a observat, că atunci când 
zeii coboară printre oameni, rareori o fac într'o 
formă ușor de recunoscut; astfel, văcarii lui Ad. 
metus dădură lui Apolon să bea din Plosca lor cu 
zer, făcută din piele de capră (bine că nu i-au ars 
câteva lovituri cu harapnicile lor din piele de vacă), 
fără să le treacă prin cap, că el este fiul Soarelui! 
Numele acestui om este Johann Wolfgang von 
Goethe. E ministrul ducelui de Weimar, venit aci 
împreună cu micul contingent din Weimar, ca să-și 
îndeplinească aici o datorie neînsemnată, nu de na: 
tură militară, aproape de neînțeles pentru noi toți. 
In momentul de față stă cu hăţurile în mână pe 
măgura din apropierea oraşului Sainte-Menehould, 
făcând experiență asupra „frigurilor tunului“, A 
venit călare până aici în contra tuturor povețelor, în 
hora şi bubuitul gurilor de tun, cu dorința științifică, 
de-a înţelege ce poate să fie asta, frigurile tunului, 
„Sunetul acestora, scrie el, este destul de curios: e
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ca şi cum ar fi alcătuit din bâzâitul unui titirez, din 

susuru! apei și ciripitul păsărelelor. “Treptat treptat 

capeți o senzaţie întradevăr neobișnuită, care poate 

fi descrisă numai prin comparaţie. E ca şi cum ai fi 

întrum loc extraordinar de cald, dar totodată cu de. 

săvârșire pătruns de această căldură, aşa încât simţi, 

că tu şi elementul acesta sunteţi unul şi acelaş lucru. 

Privirile ochilor nu. pierd nimica din puterea lor de 

a desluşi lucrurile ; totuşi e ca şi cum toate obiectele 

ar fi căpătat un soiu de culoare mohorită, ceeace 

face totdeauna ca şi situaţia şi obiectele să fie şi mai 

impresionante“. . 

Acestea sunt frigurile tunului, aşa cum le-a simţit 

un poet universal. Un om cu desăvârşire de neîn- 

țeles. In al cărui cap de neînțeles se află însă contra- 

partea spirituală (so numim compliment) al acestui 

imens produs mort-născut al lumei, care își face e-. 

fectul în afară, în Pădurea Argonnei, în aceste bu- 

buitturi ale tunului, iar înăuntru, în capul de neîn- 

ţeles, cu totul altfel decât prin bubuieli. Să socotim 

pe acest om, cititorule, drept evenimentul cel mai 

vrednic de pomenire, dintre toate aceste fapte vred- 

nice de pomenire, ale războiului din Argonna. Ceea 

ce spunem despre dânsul mu este o închipuire, nici 

floricele de retorică, ci un fapt istorie ştiinţific, așa 

cum multă lume astăzi, la această distanţă, vede, 

sau începe să vadă. ». 

Dar celalt lucru public și important, ce avem de 

notat, este acesta : că ziua de 20 Septembrie 1792 

era o dimineaţă umedă, învăluită în ceaţă și dela 

ora 3, în zori, Sainte-Menehould şi celelalte sate și 

case, pe cari le cunoaştem de mai înainte, erau zgâl- 

ţâite de uruitul chesoanelor de tunuri, de bocănitul 

copitelor 'şi de tropăeala picioarelor unei sumedenii
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de oameni, Tot soiul de militari şi patrioţi, cum şi Pru- 
- saci, iau poziţie pe înălțimile Lunei şi pe alte măguri, 
când schimbându-și locul, când înaintând, oarecum 
într'un înfricoșat joc de şah. Să dea Dumnezeu să 
iasă bine ! Morarul din Valmy, prăfuit cum era, s'a 
ascuns în pământ; moara lui, deși niciodată n'a 
avut așa bun vâni, astăzi se odihneşte. La ora şapte 
dimineața negura se risipeşte. Uitaţi-vă la Keller- 
mann, ajutorul de comandant al lui Dumouriez, cu 
18 guri de tun şi cu armata în rânduri strânse, cum 
se mișcă în jurul acestei mori de vânt tăcute, pe 
culmea=i întărită ; Brunswick deasemenea cu rân- 
durile strânse și cu tunuri, încruntându-se la el depe 
cocoașele Lunei. Nu-i mai desparte acuma decât un 
pârâiaș mic, cu vâlceaua lui îngustă.. 

Astfel încât ceeace de mult se aștepia, a sosit! 
In loc de foamete şi dizenterie vom avea o aprigă ciocnire. Şi atunci... Dumouriez, cu puterile lui şi cu un front solid, priveşte depe-o înălțime vecină; el.nu poate ajuta decât cu urările=i: tăcute. Iată, 'cele 18 guri de tun zbucnese în lătrături, răspunzâna ră- 
bufnelilor depe Luna. Tunete şi nouri se ridică în văzduh, iar ecourile mugesc prin toate vâlcelele 
până departe în adâncurile Pădurei Argonna, pustie acuma, iar mădulare şi vieţi de om zboară risipite 
În aier, de o parte şi de alta. Oare poate Brunswick 
să facă impresie asupră-le ? Străluciţii dar triştii 
pribegi stau colea, muşcându-şi degetele : acești nă- 
drăgilă nu par s'o ia la îugă ca puii de găină! In 
toiul încăierării o Shiulea de tun doboară calul lui 
Kellermann sub el. Dincoace o căruță cu praf de 
puşcă face explozie în aier cu un vuiet care se aude 
peste tot. Se observă ceva care fâlfâie şi cade jos. 
Istoria Revoiuţiei Franceze vol. 117 - 6
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Brunswick are să facă o încercare. 

— Oamarazi, strigă Kellermann, trăiască patria f 

Să biruim pentru ea! 

— Trăiască Patria! răsună răspunsul până la 

bolta cerească, ca un foc de salvă care porneşte dela 

un capăt până la celalt. Rândurile noastre sunt tot 

aşa de neclintite ca stânca, iar Brunswick poate să 

treacă .vâlceaua înapoi, fără nicio ispravă și să-şi 

reia vechia-i poziţie pe culmile Lunei, fără a îi stin- 

gherit pe cale. Și așa a mers o zi întreagă de Sep- 

tembrie, cu răbufneli şi lătrături, cu mugete cari 

stârnase ecouri depărtate. Bubuiala de tunuri dură 

până la asfinţitul soarelui și nu făcu niciun rău. La 

co oră după apusul soarelui puţinele ceasornice, ră 

mase în ţinut, bătură șapte. La această oră târzie 

din zi Brunswick făcu din nou o încercare, dar nu 

cu mai mare izbândă. Este întâmpinat de niște 

rânduri tari ca stânca, în strigăte de „Trăiască Pa- 

tria !“ şi împins înapoi, dar nu fără pierderi. După 

asta el îi pune cruce şi se retrage în taverna Lunei, 

unde pune să se râdice metereze, de teamă să nu 

fie acuma el atacat. i 

Intradevăr, lucrul stă astfel, 'voi străluciți dar 

întunecaţi nobili. Faceţi ce ştiţi, căci, vai, Franța nu 

se râdică în masă în juru-ne, iar țăranii nu se ali. 

ură de noi, ci ne omoară hoțeşte. Nici spânzurătoa- 

„rea, nici alt mijloc de convingere nu-i impresio- 

nează. Mă tem că au pierdut cu desăvârşire stră- 

vechea şi caracteristica lor dragoste pentru rege şi 

pentru stemele regale, ba ar lupta chiar spre a se 

scăpa de ele. Așa pare că este acuma dispoziţia lor. 

Şi nici Austria nu face vreo ispravă, nici asediul 

cetăţii Thionville. Locuitorii Thionvillului au împins
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obrăznicia la culme, până la epigrame: au aşezat 
pe ziduri o mârţoagă de lemn cu un maldăr de fân 
d:nainte-i, împreună cu inscripția asta: „Când îmi 
voiu isprăvi fânul, veţi lua și voi Thionvillul“, Până 
ia așa înălțime S'a râdicat furia omenirii! | 

Șanţurile Thionvillului pot să fie închise ; ce folos, 
că cele dela Lille sunt deschise ? Cerul nu ne suride, 
dar n'ci pământul, ci plânge şi țâriie într'una, o 
ploaie avană, ba și mai rău. Până și prietenii noștri 
ne insultă ; suntem jigniţi chiar în casa acestor prie- 
teni. „Majestatea Sa prusacă avea o manta, când s'a 
pornit ploaia şi, contrar tuturor legilor cunoscute, 
a pus-o în spinare, deşi cei doi prinți ai noștri fran- 
cezi, speranța ţării lor, m'aveau niciuna“. La cari 
vorbe, cum admite şi Goethe, ce răspuns puteai să 
dai ? Frig şi foamete, insulte, colici şi dizenterie, pe 
deasupra moarte, iar noi stăm aici. chirciți după me- 
tereze, fără să fim câtuși de puţin temuți, printre 
clă:le de grâu călcat în picioare și printre paie hă- 
cuite, pe măgura mocirloasă a Lunei, în jurul unei 
păcătoase de taverne, ca a Lunei! 

Așa a fost cu duelul de tunuri dela Valmy, unde 
un poet cu renume universal a făcut experienţa 
îrigurilor tunului, iar sanchiuloţii francezi n'au fugit 
ca puii de găină. Zi prețioasă pentru Franţa ! Fie- 
care soldat și-a făcut datoria, iar Alsacianul Keller 
maânn (cu mult superior bătrânului Liickner, scos 
din serviciu) începe să devină din ce în ce mai 
mare, iar Egalitate-fiul, strălucit şi galant ofiţer de 
câmp, s'a distins prin îndrăzneala lui. E acelaşi in 
divid curagios care acuma, sub numele de Ludovic 
F-lip, dar fără porecla de Egalitate, luptă în împre- 
jurări triste să fie numit mai departe regele Fran- 
cezilor.
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3. -- EXEUNT (EI PLEACA) 

Dar acest 20 Septembrie este şi altminteri o zi 

mare. Căci să observăm, că pe când calul lui Keller- 

mamn s'a prăbușit la pământ sub el la moara dela 

Valmy, noii noştri deputaţi naţionali, cari vor al- 

cătui Adunarea Naţională, se învârtesc de colo până 

colo şi se strâng în jurul sălii celor O sută de Elve- 

ţieni, cu intenţia de a se constitui. 

A doua zi, cam pe la amiazi, Camus archivarul este 

ocupat. cu verificarea „puterilor lor“. Câteva sute 

„dintre ei sunt deja gata. În consecință, vechea Adu- 

nare legislativă iese solemn deasupra, renăscând, 

ca pasărea Fenix, din vechea-i cenușe, sub noua ei 

formă. Numai decât toţi se întore înapoi solemn la 

Sala de Călărie, unde ţin şedinţă ca Adunare Na- 

țională, 749 de inși, complecţi sau aproape compiecți. 

Prezidează Pâtion, care pășeşte imediat la treabă. 

la aminte, cititorule, la raportul cu dezbaterile din 

după amiaza aceasta. Până şi rapoartele anoste din 

„Monitor“ devin mai dramatice chiar decât Shakes- 

peare. “Căci, iată, episramistul Manvel se râdică şi 

grăiește lucruri stranii : ca preşedintele să aibă o 

gardă de onoare şi să locuiască la Tuilerii. Se res- 

pinge. Se râdică şi Danton şi vorbeşte ; se râsică şi 

- Collot d'Herboise şi părintele Grigore; se râdică 

dintre „Munteni“ şi Couthom cel şchiop. Şi în strofe 

melodioase, fiecare doar cu câteva linii, ei prezintă 

o sumedenie de propuneri : că piatra de boltă a noi 

noastre Constituţii să fie suveranitatea poporului ; 

că, apoi, constituţia noastră cată să fie primită de 

popor, ori altminteri e nulă ; mai departe, că poporul 

trebue să fie răzbunat, iar pentru asta să i se dea
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judecători drepți ; că birurile, până ia o nouă rân- 

duială, urmează să se menţină; că proprietăţile 
rurale şi celelalte proprietăți să fie deapururea 

sacre, iar la urmă, că „începând de astăzi regali- 
tatea e desființată în Franța“. Toate acestea se de- 

cretenză, înainte de-a fi sunat ora patru, în acla- 

maţiile lumii întregi. Pomul era doar în întregime 

copt ; numai să-l scuturi şi fructele galbene cădeau, 

să umpli o căruţă. 

Dar şi dincolo de ţinutul Valmy, îndată ce vestea 

sosește aici, ce mai frământare, oare se aude şi se 

vede depe măgurile mlăştinoase ale Lunei! Pe dea- 

lurile din fața noastră ta Francezi e up chiot ge- 

neral ; scufiile sunt înfipte în baionete și un strigăt 

cam ca: „Republica ! Trăiască republica !“ e purtât 

deslușit pe aripile vântului. În dimineața următoare, 

ca să spunem astfel, Brunswick îşi strânge ranițele 
înainte de zorii zilei, aprinde atâtea focuri cât poate 

şi o ia Ia sănătoasa fără bătăi de tobă. Dumouriez 

- găseşte în tabăra lor urme spectrale de boală: la- 

trine pline cu sânge. Cavalerul rege al Prusiei, căci 

el era aici în persoană cum am văzut, are să se 
căiască multă vreme pentru .ziua asta, poate să se 

uite mai rece decât oricând la aceşti străluciți dar 

posomoriți nobili pribegi şi prinți francezi, speranța 

țării lor, iar la urma urmei să-și puie în spinare 

mantaua, fără ceremonie, fericit că are așa ceva. Ei 

- se retrag, se retrag cu toţii, cu graba cuvenită prin- 

tr'o Champagne mlăștinoasă, răscolită de copite, în 

vreme ce ploi torențiale se năpustesc asupră-le, iar 

Dumouriez prin Kellermann al lui și prin Dillon îi 

tot împunge un pic pe dinapoi. Un pic, nu mult; 

când îi împunge. când stă la tocmeală, căci Brun-
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swick e cu ochii deschişi, iar Majestatea Sa prusacă 

este un rege, care se căește. 

Nici Austria n'a făcut vrea ispravă, nici mârțoaga 

de lemn din 'Thionville nu și-a isprăvit fânul, nici 

cetatea Lille nu s'a predat. Meterezele din Lille sunt 

ştirbite, în ziua de 29 ale lunii, de atâtea bombz, 

ghiulele şi bombe înroşite, de parcă sar fi ştirbit nu 

niște metereze, ci Vezuviul, sau Infernul. Era ceva 

întricoşat, spun toţi martorii oculari, totuși fără nici 

un efect. Locuitorii din Lille s'au îndârjit până la 

așa grad, mai ales după știrile acestea din Pădurea 

Argonnei şi din Est! Niciunul dintre cei fără 'smene 

din Lille n'ar vroi să se predea nici măcar cu preţul 

de răscumpărare al unui rege. Bombele îproș:te 

“plouă zi şi noapte; şase mii de bombe, sau cam pe 
aci, umplute pe dinăuntru cu uleiu de terebentină, 

gari fac explozie cu flăcări; cele mai multe cad peste 

locuinţele sanchiuloţilor şi ale săracilor, căci casele 
„celor bogaţi sunt cruţate. Numai. că sanchiuloții înș- 

facă gălețile cu apă şi orânduiesc echipe de stingere. 

„Bomba a dat peste casa lui Petre! Bomba peste 

casa lui Ioan!“ Ei îşi împart între dânşii căminurile 

şi proviziile, chiuie „Trăiască republica“ şi nu slă- 

besc deloc în sufletul lor. O ghiulea pătrunde în sala 

principală a primăriei, în timp ce consiliul e adunat 

aici. 
— Suntem în şedinţă permanentă, spuse unul cu 

sânge rece, văzându-și înainte de treabă. 

Iar ghiuleaua rămase deasemenea „în perma- 

nenţă'“, înfiptă în perete, de bună seamă până în 
ziua de astăzi, 

Archiducesa austriacă, sora reginei, vrea să vadă 

şi ea artileria trăgând. In marea lor grabă dea mul-
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țumi pe-o archiducesă, două tunuri plesnesc, omo- 

rînd treizeci de persoane. E însă în zadar; Lille arde 

adesea, dar totdeauna e stins din nou: Lille nu vrea 

să cedeze. Băieți foarte dibaci zmule îitilurile dela 

bombele căzute. Un om astupă cu pălăria lui, care 
ia foc, o bombă, pe când se învârtia; după ce s'a ră- 

cit, au încununat-o cu o scufie roșie. Vrednie de po- 

menire este, deasemenea, acel sprinten bărbier, care, 

când bomba făcu explozie lângă dânsul, puse mâna 

pe un ciob din ea, făcu înăuntru spumă de săpun, 

strigând: „lată lighianul meu pentru ras“ şi acolo, 
pe loc, bărbieri 14 inși. Bravo ţie, sprintene meşter, 

vredn:c să bărbierești bătrânele vedenii în haine ro- 

şii şi să pui mâna pe-o comoară! In ziua a opta a 

acestui asediu desperat, în şase ale lunii Octombrie, 

Austria, văzându-şi zădărnicia, se retrage cu cugetul 

plin de nemulțumire. Dumouriez se îndreaptă cu 

repeziciune într'acolo, iar Lille la rându-i, negru 
de cenuşe şi de moloz, dar chiuind de bucurie până 
da ceruri, îi deschide larg porțile. „Lighianul de ras” 

ajunge la modă; nu este patriot cu o croeală mai 
elegantă, scrie Mercier câţiva ani mai târziu, căre să 

nu se bărbierească într'un cîiob de bombă din Lille. 

Dar la ce bun vorbe multe? Cutropitorii sunt pe 

fugă; armata lui Brunswick, din care o treime a se- 

cerat-o moartea, se târâie ca vai de lume pe drumu- 

rile cu gropi din Champagne, împrăștiindu-se dea- 

semenea pe ogoarele cu o clisă colorată în roşu, deşi 

poroasă, ca Faraon, spune Goethe, trecând printr'o 
Mare Roşie de noroiu, „căci şi aici zac căruțe sfărâ- 

mate și călăreți şi pedestrași de jur împrejur. cari 

“pare că se îneacă“. La 11 Octombrie, dimineața, po- 

etul cu renume universal, străduindu-se să iasă pe
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la. Nord din Verdun unde. intrase pe la Sud acum: 

vreo 5 săptămâni, dar într'o ordine cu totul alta, 

desluşeşte următoarele fenomene, pe cari ni le îm- : 

părtăşeşte şi nouă ; 

„Pe la ora 3 dimineaţa, după ce nu închisesem mă- 
car un ochiu, ne gătiam să ne urcăm în trăsura noa- 

siră, care aştepta la ușă, când o piedică: de neînvina . 
ni se puse înainte: printre pietrele de caldarîm, cari. 

erau fărâmiţate şi aşezate în şir de fiecare parte, - 
deja se rostogolia prin oraş o coloană neîntreruptă 

de furgoane cu bolnavi şi totul era terciuit ca o pif- 

tie. In vreme ce stăteam locului, așteptând să ve- 

dem ce era de făcut,gazda noastră, cavaler al. ordi- . 

nului Sf. Ludovic, trecu în grabă pe lângă noi, fără 

să ne salute. El fusese unul dintre „notabilii“ lui 

Calonne în 1787, iar pe urmă pribeag. Se întorsese 

în. patrie, în triumf, împreună cu Prusienii. Acum. - 

însă trebuia s'o ia din nou în lumea largă, urmat de 

un servitor, care ducea în băț o mică bocceluţă. 

„Vrednicia sprintenului nostru Lisieux se arătă 

la înălțime și ne scoase din încurcătură şi cu prilejul 

acesta. El se: repezi într'un mic spaţiu liber între şi- 
rul de furgoane şi ținu pe loc caii cari înaintau, până 

ce ne strecurarăm și noi, cu cei 6 şi 4 cai ai noștri. - 

După asta putuiu să răsuflu mai liber, în brișculiţa 

mea cea ușoară. Acuma, însfârșit, eram porniţi pe 

drum; cu un pas de înmormântare, dar, oricum, la 

„drum. Se crăpa de ziuă. Ne aflam la marginea ora- 
şului, în mijlocul unui tărăboiu și a unui talmeş_bal- 
meș fără măsură. 'Tot soiul de căruţe, însă puţini că- 
lăreţi, dar pedestrime fără număr, se încrucișau unii 
cu alții pe tăpşanul cel mare dinaintea barierei. Noi 

cu coloana noastră o apucarăm pe dreapta, spre Es-
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tain, pe o şosea îngustă, cu șanțuri pe amândouă la- 

turile. Instinctul conservării de sine, într'o înghe- 

suială așa de monstruoasă, nu mai ştia nici de milă, . 

şi nu avea respect de nimic. Nu departe de noi căzu 

un cal dela un furgon cu muniții; ei îi tăiară hamu- 

rile şi-l părăsiră acolo. Acuma însă, cum ceilalți - 
trei nu puteau trage greutatea mai departe, tăiară 

şi hamurile celorlalţi şi îmbrânciră căruţa greu în- 

cărcată în şanţ. Spre-a întârzia cât mai puțin, noi 
trebuiră să pornim înainte drept peste calul, care 

era tocmii gata să se scoale şi văzuiu foarte bins cum 

picioarele lui trosneau şi se zbăteau sub roți. 

„Cai şi pedestrași se sileau să iasă după cărarea în- 

gustă şi încureată și să ajungă la imaş, dar și acesta 

era înecat de ploaie, întretăiaţ de şanţuri pline ochiu, 

iar legătura între poteci era peste tot tăiată. Patru 

soldaţi Francezi eleganţi, bine îmbrăcaţi, semănând . 

a boieri, bălăciră câtva timp alături de trăsura noa-. 

stră: erau uimitor de curaţi şi fără o pată şi aveau 

o așa artă de a-şi pune paşii pe pământ, încât încăl- 

țămintea lor nu purta mai sus decât până la glezne 

urme de forioteala noroioasă, în care fusese nevoiţi 

să intre aceşti băieți cumsecade. 

„Că în astfel de împrejurări vedeai, prin şanţuri, 

pe imașuri, pe ogoare și prin țarcuri sumedenie de 

cai morți, era foarte firesc lucru ; ici şi colo însă - 

dădeai peste unii dintre ei jupuiți : părţile cărnoase 
fusese tăiate, trist semn al dezastrului obştesc. 

„Astfel înaintam, fiind în orice moment în pr mej- 

die, la cea mai ușoară oprire din parte-ne, de a îi 

daţi peste cap în şanţ. In atari împrejurări dibăcia 

plină de grijă a lui Lisieux nu poate îi, într'adavăr, 

îndestul de lăudată. Acelaș talent ieşi la iveală la.
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Estain, unde sosirăm cam pe la ora nouă. Aici, în: 

afară de un orășel drăguţ, cu clădiri frumoase, dă- 

durăm, pe străzi şi prin piețe, în juru-ne şi alături. 

de noi, peste o învălmăşeală, care ne-a buimăcit 

simțurile : gloata se rostogolia şi pe o parte şi pe 

alta şi cum toţi se luptau să răzbească înainte, fie- 

care înpiedeca pe celalt. Pe neașteptate trăsurica 

noastră se opri în faţa unei case pompoase din piața 

târgului. Stăpânul şi stăpâna casei ne salutară dela 

o respectuoasă distanţă. Şmecherul de Lisieux spu- 

sese, deşi noi habar n'aveam de asta, că eram îra- 

tele regelui Prusiei. 

„Acuma însă, când dela ferestrele catului de jos 

priviam peste întreaga piața târgului, aveam înain- 

te-ne o zarvă fără sfârșit, concretă ca să zicem ast- 

fel. Tot soiul de drumeţi, soldaţi în uniformă, pun- 

gași, orășeni și țărani, oameni zdraveni Gar trişti la 

faţă, femei și copii, se striviau și se îmbrânciau unul 

pe altul, printre vehicule de toate formele : furgoane 

cu muniții, furgoane cu bagaje; trăsuri, cu un cal, 

cu doi, cu mai mulți. Sute de trăsuri de tot soiul, 

rechizițţionate ori în posesie legitimă, își deschideau 

drum, lovindu-se una de alta şi stânjenindu-se una 

pe alta, se rostogoliau aici şi pe Greapta şi pe stânga. 

Vite cornute se înghesuiau și ele, de bună seamă 

cirezi luate cu rechiziție. Călăreţi se vedeau puțini. 

Flegantele caleşti ale pribegilor însă, cu multe cu- 

lori, lăcuite, poleite şi argintate, de bunăseamă dela 

cei mai buni meșteri, atrăgeau privirile tuturor. 

„Haosul acesta pricinuit de strâmtoare totusi mai. 

spori puţin ceva mai încolo, unde piața târgului, 

tixită cum era, dădea într'o stradă, dreaptă într'a- 

devăr şi frumoasă, dar pe măsura lucrurilor cu
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mult prea îngustă, In viaţa mea n'am mai văzut 

ceva la fel; priveliștea aceasta ar putea oarecum. 

să fie comparată cu un râu umflat de ploi, care sa. 

revărsat peste imaşuri și ogoare, iar acuma e din. 

nou nevoit să se strecoare pe sub un podeţ îngust 

şi să curgă pe-o albie limitată. La capătul lungei: 

uliţe, vizibilă în întregime dela ferestrele noastre, 

ciudatul şuvoiu se înalță încontinuu. O caleașcă: 

mare, cu două locuri, care călătorea şi ea, domina: 

în chip vizibil peste potopul acesta de lucruri. Ne: 

gândirăm la Franţuzoaica drăguță, pe care o vă-: 

zusem azi dimineață. Totuşi nu era dânsa, ci con-: 

tele Haugwitz. Te puteai uita la el, cum înainta. 
aici pas cu pas, legănându-se, cu un aier de răutate 

sardonică“. 

La un alaiu așa de puțin triumfător ajunsese dei 

manifestul lui Brunswick. Ba, la și mai rău; la 

tratative cu acești nelegiuiți! Primele știri despre: 

acest lucru stârniră în sufletul pribegilor o aşa 

zbuciumare, încât băgară spaima în poetul nostru 

ştiinţific cu renume universal, că unii îşi vor pierde: 
minţile. Dar nu-i nici un mijloc de scăpare: acești 
Dieţi pribegi cată să pornească mai departe, supă- 

raţi foc pe toate persoanele şi toate lucrurile și 

făcând pe toată lumea să se supere, în nenorocirea 

fără leac ce i-a lovit. Gazdele, și bărbatul şi soția, 

Îți vor declara la masă, cât de nesuferiţi sunt Fran-- 

cezii aceştia. In ciuda situaţiei lor umilite, a sără- 

ciei și a cerșitului, care-i așteaptă, printre ei e veș- 

nic aceeași ceartă pentru locul întâi, aceeași îngâm- 

fare și lipsă de modestie. Inconjurat de onoruri, îm 

capul mesei, poţi să vezi cu propriii tăi ochi nu um 
boier ci o arătare de boier căzut în mintea copiilor?
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pururi adorat, servit şi hrănit cu respect. Pe scaune 

de tot felul e o împestrițare de soldaţi, de comisari, 

de vântură-țară, cari îşi mestecă în tăcere merin- 

dele lor proaste. Pe toate frunţile se poate citi un 

destin aprig ; toţi sunt tăcuţi, căci fiecare are o su- | 

ferință în spinare, iar. înainte-le zăresc o mizerie 

fără capăt. Un singur călător grăbit, fiindcă a intrat 

înăuntru și a mâncat fără strâmbături ceeace i s'a 

pus dinainte, gazda l-a lăsat aproape în voia lui. 

„Este, îmi şopti stăpânul, cel dintâi dintre aceşti 

blestemaţi de pribegi, pe care l-am văzut că a ca- 

tadixit să guste din pâinea noastră neagră nem- 

ţească“. 

iar Dumouriez este în Paris, proslăvit şi sărbă- 

torit ; el se lăfăiește în saloane strălucitoare ; tala- 

zuri de rochii cu cele mai frumoase dantele și 

mantii largi flutură pe lângă dânsul, fără sfârşit, . 

într'o veselie plină de admiraţie. Cu toate acestea 

într'o noapte, în strălucirea unei astfel de scene, 

el se pomenește pe negândite apostrofat de o mutră 

nespălată şi mohorâtă, care dădu buzna înăuntru nu 

aumai neînvitat, ci cu toată împotrivirea servitorilor. 

O mutră posomorită. „Mutra“ venise cu însărcinare . 

anume dela Jacobini, „să cerceteze cu străşnicie, 

mai bine acuma decât mai târziu, cu. privire la unele 

lucruri. | 

— Bunăoară, ai ras sprâncenele voluntarilor pa 

trioţi ? Deasemenea, i-ai ameninţat, cai să-i sfărâmi 

în bucăţi ? Deasemenea, pentruce n'ai urmărit mai 

de aproape pe Brunswick? 

Cam aşa ceva întrebă „mutra“, cu nişte croncă- . 

nituri straşnice. | 

— Aha, tu eşti acela, numit Marat! răspunde ge-
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neralul şi-i întoarce, cu sânge rece, spatele. 

— Marat!! 

Rochiile de dantelă tremură ca frunzele plopuhui; 

mantiile de gală se strâng împrejuru-i. Actorul Tal- 

ma (căci casa este a lui) şi până şi lumânările din 

candelabru aproape că devin albastre; până când 

această vedenie urâcioasă, această arătare întune- 

coasă, nepământească, se mistuie din nou în bezna, 

din care ieșise. Generalul Dumouriez peste câteva 

zile pleacă din nou, spre Olanda. Are să atace Olan- 

Ga, deşi pe vreme de iarnă. lar generalul Montes- 

guoiu, în Sud-Est, a pătruns în regatul Sardiniei ; 

mai mult decât atâta, a încorporat, aproape fără să 

" tragă un foc, Savoia, care râvnia să devie un mă- 

dular din Republică. In Nord-Est generalul Custine 

sa repezit asupra cetăţii Spire şi-a arsenalului «i, 

pe urmă asupra electoratului Maienţa, dar nu ne- 

poftit, deoarece aici se găsesc acum şi Germani de- 

mocraţi şi nici pomeneală de vreun elector, aşa în 

cât în aceste ultime zile de Octombre doamna 
Forster, o fată a lui Heine, cu ceva idei democratice, 

plimbându-se cu soţul ei dincolo de barierele Maien- 

ței, întâlnește soldaţi francezi, cari se joacă în bile 

cu ghiulele de tun. Plin de veselie Forster se împie- 

decă de-o bombă de fier şi strigă: 

— Trăiască republica ! 

Un soldat din garda civică cu barba neagră îi 

răspunde : 
— Trăieşte ea şi fără d-ta! 

=
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UCIDEREA RECELUI 

1 — ADUNAREA DELIBERATIVĂ 

Așa dar Franţa a săvârşit deabinelea două lucruri: 

a zvârlit îndărăt pe cutropitorii ei dela miază- 

noapte, departe peste graniţă, iar înăuntru a sfă- 

râmat Q2asemenea vechea-i așezare socială până la 

cea din urmă fibră a ei, a desființat-o, a nimicit-o. 
Totul esie complect schimbat: dela rege în jos, până 

la comisarul da poliţie, toate autorităţile, magistra- 

ţii, judecătorii, toate persoanele, cari au vreun rol 
oficial, au trebuit, cât ai bate din palme, să se 

schimbe a:ât cât era de trebuinţă, căci altfel, cât ai 

bate din palme, ar fi fost schimbate de alţii şi nu 

fără violenţă. Un consiliu executiv de miniştri pa- 

trioți, cu un patriot ca Danton în sânul său, după 

aceea poporul întreg, împreună cu Adunarea Naţio- 

nală, şi-au luat această sarcină. Până şi în cel mai 

“depărtat cătun un comisar de poliție, care a spus 

cândva „din ordinul regelui“ şi-a dat dovadă de 

credinţă, cată să se retragă, lăsând loc unui comisar | 

de poiiție nou, improvizat, care poate spune: „din 

ordinul Republicei'“,
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E o așa de mare schimbare, încât istoricul cată să 

roage pe cititorii săi să şi-o închipuie, fără a o des- 

crie. O schimbare pe loc a întregului corp politic, 

căci sufletul politic era de mult în întregime schim- 

bat; o aşa schimbare, cum puţine corpuri, politice 

sau alţfel, au putut să încerce pe lumea asta. să 

spunem, poate, aşa cum trupul bietei zâne Semele 

a făcut experienţa, când a simţit nevoea, dintr'un 

capriţiu de femee, să vadă pe Jupiter al ei Olimpicul 

ca Jupiter adevărat. Şi astfel stătu: biata zână în 

clipa asta Semele, iar în clipa următoare n'a mai 

fost Semele, ci doar îlscări și o statuie de cenușe 

arzătoare. Franţa şi-a aruncat ochii la Democraţie, a 

privit-o faţă în faţă. Cutropitorii dela miază-noapte 

se vor aduna la un loc cu apucături mai zmerite, 

Gu mai mult sau mai puţin noroc. Dar corabia îne- 

cată şi talmeș-balmeșul cată să se preschimbe sin- 

gure într'o aşezare socială, cum Vor putea și cum 0 

fi. Cât pentru acaastă Adunare Naţională care are 

de orânduit toate lucrurile, dacă o va face, așa cum 

aşteaptă un deputat Paine și Franţa îndeobşte, dacă 

va termina totul în câteva luni, atunci o putem numi 

cea mai vrednică dintre toate Adunările. 

In fapt, e cu adevărat curios să vezi cum acest 

popor francez neastâmpărat trece cât ai bate din 

palme dela, „Trăiască regele!'' Ja „Trăiască republi- 

ca !“* şi cum merge înainte mocnind sub cenușe, dar 

şi dansând, cum își scutură (casă zicem astfel) zilnic 

şi calcă în picioare în pulbere vechile-i întocmiri so- 

ciale, felul de a gândi şi regulele-i de existenţă, val- |. 

sând cu bucurie spre dezordine şi spre necunoscut 

co aşa speranţă în suflet, iar încolo nimic alta de 

cât cuvintele Libertate, Egalitate şi Fraternitate pe
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buze ! Sunt, oare, două secole, sau numai doi ani, 
când Franţa întreagă zbiera într'un singur glas până 
la ceruri, izbucnind în strigătul de „Trăiască restau- 
ratorul libertăţii franceze!“ prin fumul dela „Săr- 
bătoarea sulițelor“ ? Nu mai departe decât acum. 3 
ani erau în picioare un Versailles şi un Ochiu-de- 
Vacă; acuma, în locu-i, țarcul ținut sub pază al în- 
chisorii Temple, înconjurat de garda civică cu ochi 
de vasilisc, unde regalitatea pe ducă zace, ca în hău- 
rile-i din urmă. In anul 1789 deputatul Barâre din 
Constituantă „plângea” în jurnalul său, Zori de zi, 
la vederea unui rege Ludovic împăcat cu poporul, 
iar acuma, în 1792, deputatul Bar&re din Adunarea 
Naţională, cu ochi absolut uscați, are să chibzuiască, 
dacă regele Ludovic, cel împăcat cu poporul, ur- 
mează sau nu să fie ghilotinat! 

Vechile podoabe şi veştminte sociale cad jos (ca 
să zicem astfel) atât de repede, fiind întradevăr | 
foarte hărtănite şi călcate în picioare cu dansul na- 
țional. Unde sunt însă vestmintele cele noi, modele 
cele noi, obiceiurile cele noi? Libertate, egalitate 
și fraternitate nu sunt haine, ci numai dorinţa de 
haine. Națiunea este în momentul de faţă, vorbind 
la figurat, goală pușcă; n'are nici obiceiuri, nici 
haine, ci este goală goluță, o naţiune sanchiulotică. 

Atât de departe și în așa chip au triumfat patrio- 
ţii noştri ca alde Brissot şi Guadet. Vedeniile de 
Ezechiel ale lui Vergniaud despre căderea tronuri- 
lor şi a coroanelor, de cari el vorbia numai ca o pre- 

supunere și oarecum profetic în primăvara acestui 
an, au ajuns pe negândite să se realizeze în toam- 
nă! Elocvenţii noştri patrioți din Adunarea legis- 
lativă au măturat, ca niște vrăjitori năprasnici cw 
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vorbele din gura lor, regalitatea cu vechile=i mode 

şi formule, risipind-o în vânt, iar acuma cată să gu- 

verneze o Franţă liberă de orice formule. Liberă de 

formule ! Şi totuși omul nu trăeşte decâţ, cu for- 

mule, cu datini, cu un fel anume de-a lucra și de-a 

se purta. Nici un text nu este mai adevărat decât 

acesta şi el va fi pururi adevărat, dela masa cu ceaiu 

şi dela tejgheaua croitorului până sus, la clădirile 

înalte ale senatului şi la templele cele solemne, ba, 

mai mult, până în ultimele unghere ale gânduwi 

omenesc şi ale închipuirei şi mai departe, până la 

"granițele extreme ale oricărei ființe  cugetătoare. 

“Ubi homines sunt, modi sunt (unde există oameni, 

există şi reguli). Asta e una dintre legile cele mai 

adânci ale naturii, mulţumită căreia omul este un 

meseriaș, „un animal care se serveşte de unelte“, 

nu robul îmboldurilor, a întâmplării şi a naturei 

oarbe, ci în oarecare măsură stăpânul lor.. Douăzeci 

şi cinci de milioane de inşi, cari s'au lepădat dintr'o- 

dată cu desăvârşire de regulele lor şi le calcă acuma 

în picioare în felul acesta, sunt un lucru grozav de 

guvernat. 

” Blocvenţii patrioți din Adunarea legislativă au 

__4oumai această problemă de dezlegat. Sub numele 

şi porecla de „oameni de sta “, de „mioderaţi“, de 

Brissotini, de Rolandini şi la urmă de Girondini, 

vor ajunge vestiți în lume pentru rezolvarea ei. Căci 

cei 25 de milioane sunt şi ei Gali cu o fire învăpă- 

iată, plini totodată de speranța unei negrăite şi uni- 

versale fratemități şi a vremurilor de aur, cum şi 

'ae spaima de negrăit de-o Europă. întunecată. care 

se aliază în întregime împotrivă-ne. E o. problemă 

cum puţine sunt. ; Intr'adevăr, dacă amul. cum se
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laudă filozofii, ar privi până la anumit grad şi îna- 

înte-i şi în urmă, ce s'ar face el, am putea să ne 

întrebăm, într'atâtea cazuri ? Ce sar face, 5n cazul 

nostru, aceşti 749 de oameni? Dacă Adunarea Na- 

.fională ar vedea limpede și înainte şi în urmă, ar 

îi o Adunare paralizată; dar cum nu vede limpede 
decât până la vârtul nasului, nu-i paralizată de loc. 

Pentru Adunarea aceasta nu este îndoelnică nici 
opera de săvârşit, nici metoda: ea are de făcut Con- 

stituția și de apărat republica până ce o va fi ter- 

minat. Pentru acest cuvânt se alcătuește destul de 

curând „un Comitet al Constituţiei”: un Sieyes, fos- 
tul constituant, croitor de constituţii, prin meserie; 
un Condorcet, vrednia pentru alte lucruri mai bune; 

deputatul Paine, binefăcătorul strein al neamului 
omenesc, cu acea față roşie ca jăraticul şi cu ochii 

lui negri, scăpărători; Herault de Sâchelles, fost par- 
lamentar, unul dintre bărbaţii cei mai eleganţi din 
Franţa. Aceştia, împreună cu alți confrați dintr'o 
tagmă inferioară, se aştern cu voioşie la treabă. Au 
să ne facă încă odată o Constituţie; să sperăm, că 

mai de Doamne-ajută decât cea din urmă. Căci cine 
se mai îndoește, că se poate ticlui o Constituţie? Afa- 
ră numai dacă Evanghelia lui Jean-Jacques a venit 

în zadar pe lumea asta! E drept, că ultima noastră 

constituţie sa poticnit aşa de jalnic, numai într'un 

an de zile! Şi ce-i cu asta? Să dăm la o parte dărâ- 
măturile şi bolovanii, apoi să le clădim din nou, mai 
trainic. „Să lărgim temelia noastră“ într'o singură 

direcție până la votul obştesc, dacă e nevoie; să 

aruncăm cât colo- materialul putred, ca regalismul 

„și altele la fel, într'altă direcţie. Intr'un. cuvânt, tu 
neasemuitule Sieyăs şi compania, clădiți, clădiți nso-
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bosiţi. Dacă schelele şi lucrările de mortar se vor 

prăbuşi adesea şi cu mare primejdie, asta să vă fie 

drept îndemn, nu descurajare. Porniţi din nou la 

treabă, curăţiţi stărâmăturile şi aruncaţi-le. Dacă 

mâinile vă sunt zdrobite, inimile să vă fie pline. 

Dar zidiți mereu, vă spun, în numele cerului, până 

- când clădirea va sta în picioare, căci altminteri ome- 

nirea se va lepăda de dânsa, iar meșterii zidari vor 

fi trimişi la plimbare, cu batjocură şi cu lacrimi. O 

singură dată, în. curgerea veșniciei, a fost scris, ca 

acest Contract Social să fie pus la încercare. Și ast- 

fel „Comitetul pentru Constituţie“ se înhamă . la 

muncă, cu speranţă şi cu încredere, fără nicio stin- 

gherire din partea vreunui cititor al acestor pagini. 

Să facem deci Constituţia, apoi să ne întoarcem 

acasă plini de veselie, după câteva luni de zile. Asta 

e profeția ce-o face despre sine însăși Adunarea. Na- 

țională. Cu acest program ştiinţific operaţiile şi tre- 

-burile ei vor merge înainte. Dar dela cel mai bun 

program ştiinţific până la realizarea lui deplină câtă 

depărtare! Orice adunare de oameni nu-i oare, cum 

am spus adesea, o adunare de înrâuriri cu neputinţă 

de calculat, fiecare unitate de aici fiind un mMiGro- 

cosm de înrâuriri? Cum ar putea Știința să le cal- 

culeze şi să prezică ceva despre ele? Ştiinţa care cu 

toate calculele ei, cel diferenţial, integral și al va- 

riațiunilor, nu e în stare să calculeze problema celor 

3 corpuri, cari gravitează, aici cată să stea cuminte 

şi să spună doar atâta: în această Adunare Naţională 

se află 749 de corpuri foarte ciudate, cari gravitează 

şi mai fac şi alte multe lucruri; aceștia vor aduce la 

îndeplinire, de bună seamă întrun chip înfricoșat 

hotărîrile cerului.
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Despre -Adunările, parlamentele și congresele, cari 

au ţinut multă vreme şedinţe, cari sunt de-un tem- 
perament mai răcoros, dar cari mai presus de toate 

nu sunt „grozav de înflăcărate“, tot se mai poate 

pune ceva în cumpănă şi să se presupună una ori 

alia. TYotuşi. chiar şi la acestea este oarecare taină în 

mers, din care pricină vedem cum reporterii ziarelor 

găsesc aici material de scris; chiar şi acestea sunt, 

din când în când, azvârlite nebuneşte afară din făga- 

şul lor. Cu atât mai mult dar o biată Adunare Na- 

țională cu violenţa franceză, strânsă cu ușa pentru 

așa repeziciune, lipsită de experienţă, fără făgaş, 
cărare, sau piatră de hotar, iar fiecare dintre acești 

oameni „înfricoşat de învăpăiați“. Cu drept cuvânt 

e un parlament, cum nu sa mai văzut pe lume! Ei 

înșiși sunt noi, fără nicio orânduire, deşi reprezintă 
inima şi centrul de organizare al unei Franțe căzută 

în întregime pradă celei mai deșănțate dezorgani- 

zări. Din toate oraşele, din cătune, din cele mai în- 

depărtate unghere ale Franţei, cu cele 25 de mi- 

lioane de suflete învăpăiate ale ei, înrâuriri ca nişte 

talazuri dese dau năvală în această inimă, în Sala 

de călărie, pe urmă dau din nou năvală afară. Iată 
ce aprigă circulaţie arterială şi vânoasă are de în- 

deplinit această inimă. Niciodată, cum am spus, n'au 

stat alături pe Pământul nostru 749 de fiinţe ome- 

nești împreună, în împrejurări mai originale! -Cei 
mai mulţi dintre ei sunt oameni de rând, sau nu de- 

parte de a fi de rând, totuși, atât de împortânți, 

dat find poziţia ce ocupă! Cum: au să vorbea. 
scă şi au să lucreze oamenii aceştia în urletul săl- 

batic al uraganului pasiunilor omenești, unde se 

amestecă moartas, - biruința, spaima, vitejia, toate



102 THOMAS CARLYLE 

înălțimile şi toate josniciile, mugind şi răzbubuind? 

Citiţorii ştiu bine, că această Adunare Naţională 

franceză (cu totul contrar propriului ei program) a 

devenit spaima și uimirea omenirei, un soiu de Adu- 

nare apocaliptică, un vis înfricoşat ajuns o realitate. 

In privinţa ei Istoria arareori vorbeşte decât sub for- 

mă de interjecţii. Ea a acoperit Franța de durere, 

de dezamăgire şi de nebunie; din sânul ei a pornit 

moartea, călare pe un bidiviu negru. Să urăşti acea- 

stă biată Adunare Naţională, e un lucru lesne; dar 

și so iubeşti şi s'o lauzi, s'a găsit că nu-i cu nepu- 

tinţă. Este, cum am mai spus, un parlament în cele 

mai originale împrejurări. Cât pentru noi să vedem 

în el un mister întunecos şi groaznic, unde înălţi- 

mile se întâlnesc cu adâncimile, iar lumina alter- 

nează în aşa fel cu întunericul şi bezna, încât bieţii 

muritori, orbiţi, nu mai cunose andei înălțimea şi 

unde adâncurile, ci se zbuciumă şi se îneacă ieşiţi 

din minţi, cum fac muritorii în astfel de cazuri. O 

adunare, care are să se mistuie pe sine însăşi, ca 0 

sinucidere, şi să ajungă la urmă cenuşe stinsă, îm- 

preună cu lumea ei! Datoria noastră este, nu să pă- 

trundem ca nişte cercetători în genunile-i întune- 

coase și încurcate, ci să stăm deasupră-i și să ne ui- 

tăm cu ochi neturburaţi, cum se tălăzuește şi prin 

ce faze mai importante şi schimbări va trece, rând 

pe rând. ” 

Cată să observăm cu laudă o împrejurare superii- 

cială: forța politeței. Spiritul de civilizație a cucerit 

până în așa grad vieața omului, încât nici Drouet, 

nici Legendre, în toiul celor mai crâncene lupte nu 

se pot dezbăra cu desăvârşire de dânsa. Dezbaterile 

Senatului, oricât: de înfricoșat de învăpăiate, sunt
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arareori redate lumei pe şieau; altminteri, ele ar 

putea să ne pună în uimire. Oare marele monarh în- 

suşi n'a izgonit odinioară p& Louvois, râdicând asu- 
pră-i vătraiul? Citind însă volumele cele groase cu 

dezbaterile acestei Adunări, toate spumegând de-o 

înflăcărare furioasă, înflăcărate de-atâtea ori până 

la hotarul între vieață şi moarte, eşti mai degrabă 

izbit de gradul de stăpânire de sine, ce arată ti în 
vorbă, căci întm'un aşa clocot sălbatic răzbate puru- 

ria un fel de regulă de politeţă, care luptă să devie 
stăpână, iar formele de vieață socială niciodată nu 

dispar cu desăvârşire, Oamenii aceștia, cari se ame- 

nință cu pumnii încleştați, nu se înhaţă unul pe 

altul de guler. Nu scot nici un pumnal, decât pentru 

scopuri oratorice și chiar asta nu tocmai des; înjură- 

turile profane sunt aproape necunoscute, deși ra- 

poartele sunt destul de sincere. In totul găsim abia 

două afurisenii, reproduse. Afurisenii ale lui Marat! 

Cât pentru rest, că aici e „fierbere“, cine se mai în- . 

doiește? „Fierbere“ este destulă. Astăzi decretele 

sunt votate prin aclamații, iar mâine revocate cu 

zbierete.  Temperamente capricioase, pomite pe 

schimbări una după alta, pururi zvăpăiate! „Glasul 

oratorului este înăbușit de murmure:; o sută de ono- 

rabili membri se reped ameninţători spre. latura din 

stânga a sălii. Președintele a stricat trei clopoței, 
unul după altul; își înfundă pălăria pe cap, semn că 

patria e aproape pe ducă“. O adunare, care cloco- 

teşte straşnic, ca a vechilor Gali! Ah, cum cad în 

tăcere unul după altul sunetele puternice şi mâni- 

oase ale dezbaterilor şi ale vieții (care este și ea o 

dezbatere)! Atât de tari acuma şi atât de scoborâte 

după câteva clipe! Brenus și acele vechi căpetenii
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ale Galilor, în. drumul lor spre Roma, spre Galatia 

şi alte cetăţi, spre cari ei aveau obiceiul să se în- 

drepte în chipul cel mai năvalnic, aveau şi ei dis- 

cuţii tot așa de fierbinţi, să nu ne îndoim, deși nici 

un „Monitor“ nu le-a reprodus. Aceşti copii ai lui 

Brenus se certau în vechiul lor graiu celtic, deși nu 

erau sanchiuloți. Dimpotrivă, nădragii lor, de pâslă, 

“sau de piele brută, erau singurul lucru, ce aveau pe 

ei, fiind, cum spune Titu Liviu, goi până la şolduri. 

Și, uite-i, astăzi sunt pururia acelaş soiu de oameni 
şi fac aceeaşi treabă, acuma când au căpătat haine 

şi vorbesc pe nas o latinească stâlcită. Dar, la urma 

urmei, Timpul nu învăluie pe această Adunare Na- 

ţională din momentul de faţă, așa cum învăluia pe 

acei copii ai lui Brenus şi pe auguştii senatori d2 

odinioară în nădragii lor de pâslă? Timpul de bună 

seamă că da. Dar și Eternitatea. Zori nedeslușite ale 
Timpului; sau amiază, care se va preface în amurg! 

Şi după asta vine noaptea şi tăcerea, iar Timpul, cu 

întreg tărăboiul său învăpăiat, va fi înghiţit de ocea- 

nul tăcut. Fie-ţi milă de fratele tău, tu fiu al lui 

Adam! Sporovăeala mânioasă şi spumegată, ce ros- 

tește, nu este la dreptul vorbind scâncetul unui prunc, 

care nu poate spune ce-l doare, dar e vădit că su- 

tere, în sinea lui? Și așa el cată să scâncească și să 

țipe într'una, până îl ia mama lui şi-l face să 

adoarmă. ” 

Această Adunare Naţională nu este în vârstă de 

cât de 4 zile, iar strofele melodioase, cari au dobo- 

rât la pământ regalitatea, sunt încă proaspete în au- 

zul nostru, când deodată zbucnesc alte tonuri, din 

nefericire de discordie de data asta. Căci a venit 
vorba de un lucru, despre care e greu să vorbeşti
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de bine: măcelurile din Septembre. Ce-i de făcut 

cu aceste măceluri din Septembre şi cu primăria Pa- 
risului, care le-a pus la cale? O primărie a Parisu- 
lui, a cărei ură este înfricoșată şi înaintea căreia io 
biată Adunare legislativă becisnică caţă să tremure şi 
să stea cuminte. Iar acuma, dacă o tânără Adunare a- 
totputernică nu vrea să tremure la fel și să stea cu- 
minte, ce măsuri are să ia ? Să aibă o gardă ijude- 
țeană la dispoziție, răspund Girondinii și prietenii 

ordinei. O gardă civică din voluntari, trimisă de 

toate cele 83, sau 85, de judeţe, anume în acest scop. 

Ea va ţine pe septembriști, cum şi comunele ne- 
astâmpărate, într'o stare de supunere cum se cuvine, 

iar Adunarea Naţională în starea cuvenită de suve- 

ranitate. Așa au răspuns prietenii ordinei, în şedinţa 

comitetului şi au făcut şi raport. Ba s'a publicat şi 

un decret, cu cuprinsul cerut. Mai mult încă, unele 

judeţe, ca Var, sau Marsilia, în așteptarea doar a de- 

cretului şi sigure de el, au. și pornit la drum con- 

tingentele lor de voluntari. Vitejii Marsiliezi, cei 
dintâi la zece August, n'au să fie acuma la «oadă, 
tocmai ei. „Părinţii, spune Barbaroux, dau copiilor 

lor câte o puşcă și 25 de ludovici, poruncindu-le so 

ia din loc“. 

Poate fi ceva mai legitim? O republică, dacă vrea 

să se clădească pe dreptate, urmează să facă cerce- 

tări asupra măcelului din Septembrie, iar o Adu- 
nare, care se numeşte pe sine însăşi națională, cată 

să fie păzită de o forță naţională. Vai, cititorule, aşa 
pare la prima vedere şi totuşi aici sunt multe de 

Spus şi de discutat. Aici poţi să vezi slabul început 

al unei controverse, căreia logica simplă n'are să-i 

pună capăt. Două izvoare mici şi limpezi, Septembre
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şi garda judeţeană, sau mai de grabă la obârşie unul 

şi acelaș izvor mic și limpede, care se va: umila însă 

şi va creşte în talazuri de mărăciune, în timp ce tot 

soiul de șuvoaie lăturalnice și crâmpeie de amără- 

ciune se vor vărsa în el, dintr'o parte şi dintr'alta, 

până va deveni un fluviu lat de amărăciune, de tur- 

bare şi de zâzanie, care nu se poate potoli decât în 

catacombe. Această gardă județeană, decretată cu o 

majoritate covârșitoare, apoi revocată în interesul 

păcii şi spre a nu jigni Parisul, este din nou decre- 

tată și mai mult decât o singură dată. Ba încă, este 

şi pusă în aplicare parțial: adevărații membri, cari 

urmează să facă parte din ea, au fost văzuţi făcând 

paradă pe faţă pe străzile Parisului, ba odată, toro- 

_piţi de băutură, au şi chiuit: „Jos Marat!“ Totuși, 

decretată mai des ca oricând, ea este revocată tot 

atâţ de des și vreme de vreo şapte luni continuă a 

nu fi decât o simplă ipoteză zgomotoasă şi supără- 

toare, o plăcută posibilitate străduindu-se să devină 

o realitate, dar care nu va deveni niciodată așa ceva 

şi care, după sforțări fără sfârşit, se va îneca, în Fe 

bruarie viitor, într'o jalnică odihnă, târînd cu sine 

o sumedenie de lucruri. Atât sunt de ciudate căile 

oamenilor şi ale onoraţilor membri! 

Dar în această a patra zi de existență a Adunării 

Naţionale, cum am. spus, care cade la 25 Septembrie 

1792, se înfățișează un raport al comitetului cu pri- 

vire la acel decret al gărzii judeţene. Se ia cuvântul 

în contră-i. Se citesc denunţuri de anarchie, de dic- 

tatură, ceeace înce pe inconruptibilul Robespierre - 

să rămână pe gânduri. Au venit niște denunțuri îm- 

potriva unui oarecare Jurnalul Republicei, numit 

odinioară Prietenul Poporului, După care vine, pă-
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şind vizibil înainte şi urcându-se vizibil sus, pe tri- 

- bună, gata să ia cuvântul, fantoma în carne şi'n oase 

a lui Marat, prietenul poporului. Zbieraţi, voi 749, 

e Marat într'adevăr, el și nu altul. Marat nu este 

o plăsmuire a creerului, ori o simplă închipuire, ie- 

şită din teascurile tipografice, ci o făptură materială, 

din membre şi din nervi, oarecum de o statură mică. 

Priviţi-l colea, în gălbeneala lui, în murdăria-i so- 

ioasă, un crâmpeiu viu al Chaosului și al Nopţii stră- 

vechi, întrupare văzută, care ţine să ia cuvântul. 

— Se pare, grăeşte Marat către Adunarea care 

zbiară la el, că o mulțime de persoane de aici sunt 
dușmanii mei. 

— Toţi! 'Toţi! strigă sute de glasuri, îndestulă- 

toare ca să acopere vocea oricărui prieten . al po- 
porului. 

Dar Marai nu se dă bătut; el vorbeşte, croncănește 
explicaţii. Croncăneşte cu un aier de aşa dreaptă ju- 

decată şi de sinceritate, încât mila, în căimţa ei, îm- 

blânzește mâniea și zbieretele amuţese, ba se prefac 

chiar în aplauze. Căci această Adunare Naţională 

este, din păcate, cea mai nestatornică dintre mașini. 

In momentul de față poate fi îndreptată, cu o vio- 
lență extremă, spre soare-răsare. Dar după asta 

atinge cu oarecare meşteșug un buton, că întreaga 
maşină, răzbubuind şi urnindu-se cu 700 de cai pu- 

tere, se va învolbura cu trosnete uriaşe şi va porni 
în momentul ummător spre soare-apune. In chipul 

acesta Marat, scos basma curată ba şi aplaudat, bi- 

ruitor în această fază a duelului, deoarece dezbate 

rile continuă, este pentru a doua oară împuns de un 

Girondin iscusit. Atunci zbieretele se înalță din nou 

și un decret de acuzare e gata să fie votat: soiosul
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prieten al poporului se urcă încă odată la tribună, 
încă odată croncăneşte convingător şi stăpân pe sine, 

iar decretul de acuzare cade în baltă. După care lu- 

cru el. scoate un pistol şi ducându-l la frunte, lăca- | 

şul unor astfel de cugetări și de profeţii, spune: 

„.— Dacă ei ar fi votat decretul lor de acuzaţie, el 

prietenul poporului, şi-ar fi zburat creierii. 

„Un prieten al poporului are în el această calitate. 

Pentru rest, cât priveşte aceste 260.000 de capete da 

aristocrați, Marat adaogă cu nevinovăție : 

— Asta-i părerea. mea! - 
Deasemenea, e în afară de orice discuţie: 

— Nicio putere din lume nu mă poate împiedeca, 

de-a descoperi pe trădători şi de a-i demasca, mul- 
ţumită originalității superioare a spiritului meu. 

Puţine parlamente pe Pământ au avut un onora- 

bil membru de teapa acestui prieten al poporului. 
Observăm, totuşi, că acest prim iureș al priete- 

nilor ordinei, oricât a fost de aprig şi de iute, a că- 

zut în baltă. Căci nici Robespierre, învinuit, de a fi 
vorbit de dictatură şi de a fi fost salutat cu acest 
titlu, arătându-se ca atare, nu poate fi aruncat în 

închisoare, nici pus subt acuzare, deşi Barbaroux de- 

pune pe faţă mărturie împotrivă-i și iscălește şi hâr- 

tia. Cu o smerenie de sfânt inconruptibilul îşi în- 

tinde obrazu-i verzuiu ca marea spre a-și primi pe- 

deapsa; apoi își înalță vocea-i piţigăiată, se apără cu 

o dibăcie iezuitică și reușește, iar la urmă întreabă, 

Cun aier triumfător: 

— Ce martori are cetăţeanul Barbaroux, spre a-și 
sprijini depoziţia lui? 

— Eu! ţipă înflăcărat Rebecqui, sărind în sus, bă- 

tându-se în piept cu amândouă mâinile şi repetând: 

— Eu!
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Totuşi omul verzuiu ca marea pledează din nou 
şi o face cu succes, Acest lung talmeş-balmeş, de 
natură pur personală, pe când atâtea interese publi- 
ce așteaptă înţelenite, se termină cu ordinea de zi. 
O, prieteni din Gironda, pentruce ocupați voi au- 

gustele voastre ședințe cu simple personalităţi şi 
fleacuri, în timp ce poporul cel mare se află intr'așa 

stare ? Astăzi Gironda s'a atins de punctul negru şi 
putred depe tărâmul frumoasei ei Adunări  Naţio- 

nale, a pus piciorul pe el, dar nu l-a călcat în pi- 
cioare. Vai! Acest punct negru e un izvor de apă 
vie, cum se spune, care nu va fi călcat în picioare. 

2 — EXECUTIVA 

Dar nu putem, oare, să bănuim, deasemenea, că 
în jurul acestei mari întreprinderi, alcătuirea Cons- 

tituției, se vor adună, caşi mai înainte; ciudate 

încurcături, iar chestiunile şi interesele se vor com- 

plica dela sine, așa încât după câteva, ba chiar după 

multe luni, Adunarea Naţională nu va fi stabilit ni- 
ciun lucru ? Vai! Un talaz întreg de chestiuni soseş- 
te, rostogolindu-se, clocotind, se umflă toţ mai tare, 

fără sfârşit. Printre acestea, lăsând laoparte chestiu- 

nea septembriştilor şi-a anarchiei, să notăm trei 
puncte, cari se ivesc mai des decât celelalte şi ame” 

nință să devină chestiunile capitale: a armatei; a 

aprovizionărei, iar a treia a regelui detronat. 

"Cât pentru armată, apărarea publică urmează fără 
îndoială să fie pusă pe un picior cât mai nimerit, 
deoarece se pare că Europa se coalizează din nou și 
există temeri, că şi Anglia se va uni cu dânsa. Din 
fericire Dumouriez merge bine în Nord; ba, mai
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mult, dacă sar dovedi, că merge prea bine şi va 

ajunge ucigașul libertăţii ? Dumouriez reuşeşte, deși 

pe vreme de iarnă, totuşi nu fără jălanii şi recla- 

maţii. Blajinul Pache, învăţător elveţian, care trăia 

modest pe uliţa lui, spre uimirea vecinilor, a deve- 

nit acum în urmă — ce zici tu, cititorule ? — minis- 

tru qe războiu. Doamna Roland, izbită de apucătu- 

rile lui blajine, l-a recomandat ca ipistat soțului ei, 

Modestul Pache mavea nevoie de salariu, fiind de 

un caracter într'adevăr patriotic. EL are să vină 

cun codru de pâine în buzunar, spre a face econo” 

mie şi de mâncare și de timp. Ronţăind Ia nimerea- 

lă, va munci într'o zi cât 3 oameni. Punctual, tă- 

cut, cumpătat, ca un fariseu modest ce era. Pentru 

aceste cuvinte Roland, la cea din urmă schimbare 

de guvem, l-a recomandat să îie ministru de răz- 

boiu. lar acuma se pare, că el sapă pe sub mână pe 

Roland, o jucărie în mâna celor mai înfocați Jaco: 

bini şi a septembriștilor din primărie; El mu poate 

fi, ca severul Roland, un veto al pungaşilor. 

Cum poate blajinul Pache să sape şi să unelteas- 

că, nu se prea ştie bine. Un lucru însă se ştie: că 

ministerul acesta de războiu a ajuns o vizuină de 

hoţi şi de lucrătură, încât orice om se înfioară pri- 

vindu-l, Cetăţeanul Hassenfratz tronează aici, ca 

ipistat principal, cu scufiea-i roşie, hrăpăreţ, vio- 

lent, cu ceva socoteli matematice ; dar cel mai obraz- 

nic dintre purtătorii de scufie roşie. Pache își ron- 

țăie dumicatu-i din buzunar printre slujbașii şi mari 

şi miei, dar a cheltuit toate fondurile de războiu. 

Furnizorii se lăfăiesc în trăsuri prin. toate ținutu- 

rile Franţei și încheie la contracte; numai că la 

urmă armata: nu. capătă nicio furnitură. Nu sunt
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încălțăminte, deși e iarnă. Nu sunt haine .Unii n'au 

nici măcar arme. In armata de Sud, se plânge un 

onorabil membru, e nevoie de 30.000 de perechi de 
ismeme. O lipsă dintre cele mai scandaloase. 

Sufletul cinstitului Roland e bolnav, văzând în- 

torsătura ce au luat lucrurile. Dar ce poate să facă ? 
Să-şi ţină propriul minister în regulă; să mustre şi 
să pună frâu, oriunde e cu putinţă; în cel mai rău 
caz, să se plângă. El poate să se plângă la Adunarea 
Naţională în scrisori după scrisori, la Franţa, la pos- : 

teritate, universului ; să devină din ce în ce măi su- 

părat şi mai indignat. La urma urmei cum să nu 

ajungă plicticos ? Căci la dânsul nu e unul și ace- 

laș text, în fond cam sterp ? Cum să te mai miri, că 
într'o epocă de revoltă şi de desființare a tuturor 

legilor, afară de legea tunului, pot să existe astfel 
de călcări de lege ? Veto curajos al melegiuiţilor, om 

plin de credință, dar * îngustă, vrednic de respect, 

metodic, lucrează înainte în felul tău, deoarece din 

fericire așa ţi-i firea; destramă-te singur, deşi fără 

vreun rezultat și fără folos pentru tine, nici . acum 
nici mai târziu. Vrednica doamnă Roland, cea mai. 
cumsecade dintre toate femeile din Franţa, începe 

să aibă unele temeri : figura lui Danton are „prea 

mult din caracterul lui Sardanapal“ la masa repu- 
blicană a lui Roland; Clootz, oratonul umanității, 

scrie în proză nişte: mofturi triste despre o republi- 

că universală, sau o alianţă a tuturor popoarelor şi 

a raselor în una şi aceeaș obşte frățească. Dar, cum - 

să se închege această: obște, despre -asta nu se spune 
din nenorocire. nimic. ' 

Mai este, deasemenea, un fapt în afară de orice 

discuţie, fie de înțeles, fie de neînțeles: că grânele
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devin din ce în ce mai rare. Răzmeriţele pentru 

grâu, cum şi adunările zgomotoase, unde se cere să 

se fixeze preţul grâului, se înmulțesc şi prin apro- 

piere și. mai pe departe. Primarul Parisului, cum şi 
bieţii primari ceilalți, au la fel greutăţile lor. Petion 
a fost reales primar &l Parisului, însă a refuzat, 

fiind acum legiuitor în Adunarea Naţională. * De 

bună seamă, cuminte lucmu ca refuzat, căci, în afa- 

ră de buclucul cu grânele și toate celelalte, mai este 

- pe aceste vremuri o primărie improvizată, revolu- 

ționară, care se preschimbă într'una aleasă legal, 

care caută să-şi reguleze socotelile, nu fără scărmă- 

neală. Pâtion a refuzat; totuşi mulţi inşi jinduiesc. 

acest post şi umblă după el. După luni întregi de 

votare, de balotaj, de discuţii şi de trăncăneli un 

doctor Chambon capătă această dregătorie de onoa- 

re, pe care însă n:o va ţine multă vreme, ci îi va fi, 

cum vom vedea, zmulsă din mâini, în adevăratul 

înțeles al cuvântului. 

- Să ne gândim, deasemenea, câte greutăţi are san- 

chiulotul la el acasă, într'o vreme ca asta de secetă.. 

Pâinea, după Prietenul Poporului, de jumătate oca,. 

poate costa cam 6 gologani, iar simbria pe o zi abia. 

15! Şi pe deasupra, ce iarnă grea! Cum continuă - 

să trăiască oamenii sărmani :şi mor de foame aşa 

de puţini, e o minune! Din fericire în vremurile“ 

astea omul nevoiaş se poate înrola şi poate îi omo- 

rât de Austriaci întrun chip mai mulţumitor şi 

neobișnuit : pentru drepturile omului. Dar coman- 

dantul Santerre în aceste zile de strâmtorare a pie- 

ţelor de cereale şi în starea de Egalitate si Fraterni- 

tate, propune prin mijlocirea ziarelor două „leacuri, 

sau cel puţin- mijloace de ușurare, Intâi : toate taz-



  
Marat, prietenul poporului, înjunghiat în baie de Charlotte Corday. 

(Reproducere după tabloul celebru al marelui pictor David).
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mele de cetățeni să se hrănească două zile pe săptă- 
mână numai cu cartofi. AI doilea: orice locuitor 
să-şi spânzure câinele. In. chipul acesta, după cum 
crede comandantul, economia, pe care el o socoate la 
atâţia saai, va fi într'adevăr importantă, O formă 
mai glumeaţă şi-o născocire mai neroadă decât a 
comandantului Santerre n'a mai sălășluit într'un | 
cap omenesc! Născocire neroadă, susținută de să. - 
nătate, de curaj şi de o natură bună, cari le reco- 
mandău din răsputeri, 
— Toate forțele mele, spune el într'o zi în Adu- 

nare, sunt zi şi noapte în serviciul cetățenilor, fraţii 
mei. Dacă ei mă găsesc nevrednic, să mă trimită la 
vatră. Mă voiu întoarce să pisez la bere. 

Sau să ne închipuim câtă corespondență cată să 
întreţie bietul Roland, ministru de interne, numai 
pe chestia cerealelor. Comerţul cu grâne e liber, 
deci eşti în neputinţă de a fixa prețul grânelor. De 
altă parte însă zbierete și reclamaţii, să fixezi preţu- 
rile. Din biurcurile ministerului suntem dăscăli ți cu 
lecţii de economie politică, tot așa de convingătoa- 
re ca Sf. Scriptură; ele însă n'au niciun răsunet pen. 
tru stomacurile goale ale norodului. Primarul de 
Chartres, mai-mai să fie el însuşi rupt cu dinţii, stri- 
gă la Adunarea Naţională. Adunarea trimite o de 

iegație de câţiva onorabili membri. Aceştia se stră- 

duiesc să hrănească gloata cu metode minunate spi- 
rituale, dar nu reușesc. Mulțimea se adună urlând 
în jurulle în ciuda elocvenţei lor; ea vrea să se 
jixeze preţurile grânelor şi să se fixeze la o sumă 
moderată. Altminteri, onorabilii membri vor fi spân- 
zurați pe loc. Onorabilii deputaţi, dând seamă de 
aceste treburi, mărturisiră, că, aflându-se în gura 
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unei morți .groaznice, ei fixară, sau se făcură că 

fixează, prețul grânelor. La acest lucru, să notăm și 

asta: Adunarea Naţională, o adunare cu care nu 

vrea să glumească nimeni, găsește cu cale să-i ia 

la mustrări! 

Cât priveşte însă obârşia acestor răzmerițe pen- 

tru grâu, nu este oare foarte probabil că la mijloc 
sunt iarăşi regaliștii noștri ascunşi ? Niște mutre de 
preoți parcă au fost zărite pela Chartres de ochii 

unor patrioți. Dar, la dreptul vorbind, oare rădăciina 
tuturor acestor rele nu se află în închisoarea Tem- 

ple, în inima unui rege sperjur, oricât de bine îl pă- 

zim noi? Nenorocit rege sperjur ! In vremea asta la 

brutării se face coadă, de un caracter mai întărâtat 
ca oricând. La ușa fiecărui brutar se pune un inel 
de fier şi o frânghie lungă, pe care o apucăm cu 

mâna încleștată de o parte şi de alta și aşa formăm 

o coadă. Dar persoane răutăcioase, cu gânduri de 

înşelăciune, me taie frânghia, așa încât coada noastră 

ajunge un talmeș-balmeș. Din această pricină funia 
eată să fie înlocuită cu un lanţ de fier. Preţul cerea- 
elor, deasemenea, a putut să fie „bine fixat. Dar 

atunci nu se mai poate căpăta astfel niciun bob de 

grâu. Pâine nu poţi avea decât cu ţidulă dela pri- 
mar, câteva felii pe zi de gură şi asta după multă 

luptă şi ţinându-te încleștat de lanţul cozii. Foame 
tea râdică, aârză şi înfricoşșată, capul, precum și mâ. 
nia şi bănuiala, zădărâte până la un grad supra-na- 

-tural, aşa cum acele chipuri supra-naturale ale zei- 

lor în mânie au fost zărite învolburându-se în fla. 
cările şi'n bezna acelui ocean de foc, când a căzut 
eetatea Troiei. ..
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3 — DETRONATUL 

Intrebarea cea mai grabnică însă dintre toate este 
pentru legiuitori cea de-a treia : ce-i de făcut cu re- 
gele Ludovic ? 

Regele Ludovic, rege acuma și Majestate numai 
pentru propria-i familie în încăperile sale, cari sunt 
propria-i închisoare, este Ludovic Capet şi trădăto- 

rul Veto pentru restul Franţei. Pus la popreală în 

țarcul dela Temple el a auzit și-a văzut aprigul vâr- 

tej al lucrurilor: urletele măcelului din  Septem- 

brie și tunetele de războiu ale lui Brunswick stingân- 

du-se într'un dezastru și în fugă. E], pasiv, e un 

simplu privitor, așteptând să vadă, dacă vârtejul va 

catadicxi să-l ajungă și pe dânsul. Dela ferestrele 

vecine curioșii pot să-l privească, nu fără milă, cum 
se plimbă zilnic, la anumită oră, în grădina castelu- 

iui cu regina, cu sora lui şi cei 2 copii, tot ce i-a mai 

rămas. acuma pe lume. Se primblă liniștit şi aşteap- 
tă, căci el nu are simțimânte vii şi este um suflet 
habotnic. Nehotărât şi obosit, cel puţin nu mai are 
nevoie să rezolve acuma nimic. Masa zilnică, lecţiile 
cu fiul său, primblarea zilnică prin grădină, jocul 
zilnic în cărți şi ou zarurile, asta îi umple zilele. 
Ziua de mâine își va face rost singură. 

Ziua de mâine, întradevăr. Dar cum? Ludovie 

încă se întreabă : cum ? Franţa, poate c'o mai mare 
îngrijorare ca oricând, se întreabă şi ea: cum? Căci 

în fapt nu-i uşor lucru să dispui de un rege detro. 

nat de revoluţie. Să-l ţii prizonier, este un centru 
tainic pentru cei nemulţumiţi, pentru  comploturi 
tără capăt, pentru încercări și pentru speranţele lor. 
Dacă-l izgonești, e un centru pe față pentru dânşii.
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Flamura-i de războiu, cu câtă divinitate e într'iînsa, 
se destășură dela sine, chemând iumea în tjutor. 
Să-l așterni morții? O extremitate crudă şi aceasta 

și problematică. Şi totuși în aceste împrejurări ex- 

treme cea mai nimerită pentru niște revoluționari, 

a căror vieaţă şi moarte e mereu în joc. Pentru acest 

cuvânt s'a spus, că dela ultima treaptă a tronului 

până la cea dintâi a eșafodului distanța e scurtă. 

Dar, în total, cată'să observăm, că afacerea asta 

cu Ludovic apare cu totul deosebită acuma, privită 

de peste mare și la depărtare de 44 de ani, decât 

arăta atunci, în Franţa, când toate se luptau învăl- 

măşite în juru-i. Căci într'adevăr timpul trecut e 

totdeauna un lucru dintre cele mai înșelătoare : e un 

sucru, care pare atât de frumos, dar şi trist, aproape 

un paradis sfânt, în lumina palidă a memoriei. Dar 

numai cât pare. Căci să ținem seama, că totdeauna 
unul. dintre ceie mai importante elemente a dispa- 

_rut pe nesimţite (noi nu prindem de veste) din fap- 
tele petrecute: elementul sălbatice al fricei. Căci 

nici frica, nici nesiguranța, nici neliniștea, nu sălăş- 

luiesc undeva, departe, ci sălășluiesc aici, punân- 

du-ne pe fugă, urmărindu-ne, alergând ca un sunet 

fundamental, blestemat, printre toate tonurile me- 

lodioase ale existenţei noastre, făcând din trecut 

numai un prezent „Intocmai așa este şi cu Ludovic i 

al nostru. Pentruce să loveşii pe cel care a căzut ? 

întreabă mărinimit, acuma în afară de pericol. Acest 

om, atât de sus pus odinioară, a căzut atât de jos. 

Nu-i nici criminal, nici trădător, departe de aşa 

ceva, ci cel mai nenorocit dintre solecismele omse- 

nești. Dacă Justiţia abstractă ar avea să se pronunțe 

asupră-i, ea br putea foarte bine să se preschimbe
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în milă concretă și să se pronunţe doar cu suspine 

şi pentru liberarea, lul. 

Aşa argumentează mărinimia, căre se uită în urmă, 

Dar mișelia, prezentă, se uită înainte, Tu. n'ai trăit, 

cititorule, vreme de luni de zile cu freamățul frân- 

ghiilor de spânzurătoare prusiene în urechi, nici n'ai 

făcut pante din dansul naţionăl al Saharei, când 25 
de milioane de inși alergau ieşiţi din minţi să lupte 

contra lui Brunswick! Până și cavalerii rătăcitori, 
când binuiau pe uriași, de obiceiu îi măcelăreau ; nu 

exista îndurare decât pentru ceilalți cavaleri rătă- 
"citori, cari cunoșteau curteniea și legile războiului. 
Poporul francez într'o sforțare pe negândite, despe” 
rată, pe moarte gi ca printr'o minune a nebuniei, a 
doborât la pământ pe cel mai înfricoșat Goliath, un 
uriaş care crescuse vreme de zece secole. lar. acuma 
deşi matahala gigantică zace în țărână, acoperind 
hectare cu trupu-i, cetluită cu piroane şi au sfoară, 
poporului nu-i vine să creadă, că n'are să se sooale 
din nou să înghită oameni şi că această izbândă nu-i 
în bună parte un vis. Spaima are și ea neîncrederea 
ei, iar o victorie miraculoasă setea sa de răzbunare. 

Cât despre criminalitate, oare uriașul doborât, care 
ne-ar înghiţi dacă s'ar scula, este un uriaş nevino- 
vat ? Preotul Grigore, care, de fapt, acuma este 

episcopul constituțional Grigore, afimmă, în focul | 

elocvenţei, că regalitatea numai prin natură este a - 
crimă capitală, iar palatele regilor niște tainiţe 'de 

fiare sălbatice. La urma urmei priviţi la acest lu- . 

cru : aici este o dare de seamă a procesului lui Carol 

E al Angliei, Acest Proces al lui Carol 1 este tipărit; 
se vinde și se citeşte acuma pretutindeni. Ce prive- 
liște ! Astfel poporul englez n judecat pe tiranii săi
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şi-a ajuns cel dintâi dintre popoarele libere. Oare, - 

prin grația Destinului, Franţa mu poate să imite o 

ispravă ca asta ? Și astfel, neîncrederea spaimei, se- 

tea de răzbunare a unei victorii miraculctse, prive- 

liştea sublimă oferită universului, toate lucrurile 

împing pe un drum fatal. | 

In chipul acesta Adunarea Naţională, care ar îi 

aşa de bucuroasă să facă mhi degrabă Constituţia, 

este asediată și încurcată cu astfel de chestiuni ca- 

pitale, precum și cu altele întâmplătoare, cari nu 

mai au capăt, ca anarchiștii din Septembrie și garda 

judeţeană, răzmiriţele pentru cereale, reclamațiile 

ministrului de interne, armata şi mâncătoriile lui 

Hiassenfratz. Ce-i de făcut cu Ludovic? Pe deasupra, 

toate aceste chestiuni, deși noi ne ocupăm tdesea cu 

astfel de lucruri, cresc și sporesc mereu. Sporesc în 

sufletul fiecărui Francez şi le putem deasemenea 

vedea cum sporesc, într'un chip foarte curios, în 

acest puternic talaz al dezbaterilor parlamentare, în 

afacerile publice, pe cari Adunarea Naţională cată 

să le trateze. Se ivește o chestiune, la început puţin 

importantă. Este dată laoparte, înăbușită. Dar pu- 

rurea, ea se râdică din nou, mai cu putere ca înainte. 

Este, întradevăr, curios lucru acest soiu de creştere 

neînţeleasă, ce au unele fapte. 

Observăm, totuşi, că atât prin repetata ei reapa- 

riție cât şi prin repeziciunea, cu care creşte mata- 

hala, că această chestiune a regelui Ludovic are să 

capete întâietatea asupra tuturor celorlalte, Şi în- 

tr'adevăr, în cazul de faţă, ea va căpăta întâietatea 

întrun înţeles mult mai adânc. După cum varga lui 

Aron a înghiţit pe toți ceilalți șerpi, tot așa chestiu- 

nea capitală, oriunde se va arăta ea, va absorbi pe
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toate celelalte chestiuni şi interese. Din ea şi prin 
dezlegarea ei toate celelalte, ca să zicem astfel, se 

vor naşte, ori vor renaşte, vor căpăta o formă, o în- 

fățişare şi un destin în corespondență cu dânsa. A 

fost o hotărâre a Ursitei, ca în tcesţ talmeş-balmeş 

cu talazuri imense, cari creșteau într'um chip ciudat, 

în această forfoteală monstruoasă şi uimitoare i tre- 
burilor Adunării Naţionale, izvorul cel dintâi şi cel 
mai mare al tuturor problemelor, controverselor, mă- 

surilor şi întreprinderilor, ce aveau să se desfășoare 
aici spre uimirea lumii întregi, să fie chestiunea | 

aceasta a regelui Ludovic. 

4. — CINE PIERDE, PLĂTEŞTE 

Ziua de 6 Noembrie 1792 a fost o dată însemnată 
pentru republică. In afară, peste graniţă ; înăuntru, 

în Sala de Călărie. 

In afară: deoarece Dumouriez, năvălind în Olan- 
da, intră în atingere în ziua aceasta cu Saxonii şi cu 
Austriacii. Dumouriez îşi făcu vânt, îşi făcură şi ei 

vânt, spre şi în jurul satului Jemappes, de lângă 

Mons. Aici şuieră și de aproape şi de departe o grin- 

dină de foc, căci toate tunurile trag, şi cele mari 

şi cele mici, încât o sumedenie de măguri verzi ca- 

pătă un tiv şi o creastă de flăcări roșii. Iar Dumou- 

riez e dat peste cap la aripa asta, apoi dat peste cap 

la aripa cealaltă şi e gata să fie dat peste cap pretu- 

tindeni. Atuncia el se repede în persoană, ca un 

Polymete sprinten ce era; rostește iute un cuvânt, 

sau două, apoi, cu un glas limpede de tenor, întonă 

imnul Marsilieza. Zece mii'de voci de tenori, sau 

de başi, se unesc cu ed, sau, să spunem mai bine,



120 THOMAS CARLYLE 

vreo 40.000 în total. Căci la sunetele ei fiece inimă 
tresare în piept şi atunci, în ritmul acestei muzici 
de marş, care se face din ce în ce mai vie, de două 

și de trei ori mai vie, ei se adună buluc, ei înaintea- 
ză, ei dau năvală sfidând moartea şi sfâșiind oame- 
nii, răstoarnă baterii, metereze, orice Iucru lcare 
poate fi răsturnaț şi, asemeni unui uregan de foc, 
mătură depe teatrul de luptă orice rămășiță de Aus- 
triaci. In felul acesta se poate spune, că Rouget de 
VIsle vorbind la figurat, a câștigat cu mâinile lui 
Dumouriez într'un chip miraculos, ca un al doilea 

Orfeu, mulțumită strunelor melodioase ale Marsilie- 
zei, victoria dela Jemappes și a cucerit 'Țările de 
Jos. 

Tânărul general Egalitate s'a arătat, se pare, un 

viteaz printre cei mai viteji cu prilejul acesta. Fără 
îndoială este un Egalitate viteaz, despre care. totuși 
Dumouriez n'a vorbit oare mi des decât s'ar fi cu- 
venit? Societatea mumă are însă ideile ei proprii. 
Cât pentru Egalitate bătrânul el zboară cam pe jo3 

la epoca asta: apare în Adunarea Naţională în fie- 

care zi cam jumătate de oră cu o mutră ca sfecla, 

preocupată sau nepăsătoare, aproape disprețuitoare, 
după care își ia tălpășiţa. Ţările de Jos sunt cucerite, 

sau cel puţin cutropite. Misionari de-ai J acobinilor, 

alde Proly, alde Pereyra, vin pe urma armatei ; 

preumă cu ei comisari de-ai Adunării Naţionale, cari 

topesc odoarele bisericești, revoluționează şi reor- 

ganizează. Printre ei Danton, care într'un foarte 

scurt răstimp învârteşte a imensitate de afaceri, se 

înțelege fără să uite propriu-i salariu şi câștigul 

din negoț. Hassentratz face mâncătorie în țară ; Du- 
mouriez mârâe, că ei fac mâncătorie în străinătate.
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Dincoace de hotare unii se umple de păcate, de pă- 

cate se umple și dincolo de hotare. 

In sala Adunării Naţionale însă, tocmai în a- 

ceeaş oră când cu această victorie dela Jemappes, 

vine înainte un alt lucru: raportul, de o mare lun. 
gime, a comitetului însărcinat anume, cu privire la 
crimele lui Ludovic. Galeriile ascultă cu sufletul 
tăiat; fiți pe pace, galeriilor. Deputatul Valază, ra- 
portor în această împrejurare, socoate pe Ludovic 

într'adevăr criminal şi urmează să fie judecat, dacă 

se găsește cu cale. Sărmane Girondin Valaze, care 

ai să fii și tu judecat, într'o zi! Cum nu se poate mai 
plăcut! Pe deasupra, vine şi al doilea raportor al 

Comitetului, deputatul Mailhe, cu un argument ju- 

ridic, foarte plicticos de citit astăzi, dar extra mă- 

gulitor de auzit atuncia că, după legile țării, Lu- 

dovie Capet era socotit inviolabil numai printr'o fi- 
gură de retorică, în fond însă era perfect violabil 
şi justiţiabil; deci poate fi judecat, ba chiar urmează 

a fi judecat. Chestiunea asta a lui Ludovic, care 
ieșia așa de adesea la suprafață ca o posibilitate în. 
vălmăşită dar supărătoare și apoi iar se lăsa la fund, 

a ieșit de data asta deasupra într'o formă închegată. 

Patriotismul mârâie, plin de bucurie şi de indig- 

nare. Aşadar, aşa numita eră de egalitate nu-i o sim- 

plă gogoașă, ci un fapt, Să judecăm pe Ludovic Ca- 

pet, strigă cu dispreţ patriotismul. Nişte pârliți de 

criminali merg la spânzurătoare, fiindctau tăiat o 

“ pungă, iar tcest criminal mare, vinovat ca tăiat în 

bucăți Franţa, ca ciopârţit-o în două cu foarfecele 
Parcelor şi cu războiul civil, cu cele 1200 de victi. 

me numai în ziua de 10 August, cari acum, zac în 

eatacombe şi altele, cari îngraşă trecătorile din Pă- 

i
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durea Argonnei, dela Valmy şi depe alte câmpuri 

depărtate, el, un aşa de mare criminal, să nu vie 

nici măcar înaintea tribunalului? Vai, patrioţilor, 

adăogăm noi, o vorbă din bătrâni spune: cine pierde, 

plăteşte ! El trebue să plătească acum toată gloaba, 

oricine ar fi cei cari au provocat-o; asupra lui ur- 

mează să cadă toate pagubele şi toate stricăciunile, 

iar cei 1200 de inşi dela 10 August nu sunt răzvră- 
“tiţi şi trădători, ci victime şi martiri. Aşa e datina 
la gâlceavă! " 

Patriotismul, care nu se îndoeşte de nimic, va 

veghea asupra acestei chestiuni a judecății, ieșită 

acuma deasupra din fericire într'o formă încheguată 

şi-o va vedea ajungând la maturitate, dacă zeii ne 

îngăduie. Patriotismul 'veghiază cu o grijă înfocată, 

care devine din ce în ce mai înflăcărată la fiece greu- 

tate nouă, deoarece Girondinif și nişte fraţi ipocriți 

stârnesc mereu amânări, până când. ajunge atât de 

înverșunată ca o idee fixă: el vrea să vadă acest pro- 

ces şi niciun alt lucru pe lume în locu-i, dacă ega- 

litatea nu este o gogoaşă. Dorul de egalitate, apoi 

neîncrederea spaimei, setea de răzbunare a victoriei, 

privelişte sublimă pentru univers, toate aceste lu- 

cruri nu sunt glumă. 

Dar, în fapt, chestia asta a judecății nu este chiar 

cea mai gravă pentru toate persoanele, căci ea umple 

de îndoieli multe capete de legiuitori. Moartea re- 

gelui? întreabă Girondinii respectabili. Să omori un 

rege şi să ajungi spaima popoarelor şi a persoanelor 

respectabile? Dar, iarăşi, să salvezi pe rege, despăr- 
țindu-te de patrioţii hotărîţi, în timp ce patrioți 
nehotăriţi, deşi niciodată n'au fost mai respeclabili, 
nu sunt decât o spumă ipotetică, fără temeiu? Di-



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 123 

lema ne încleștează dureros, iar între ghiarele ei 
noi ne răsucim prinprejur şi iar prinprejur. O ho- 

tărîre nu afli nicăieri, decât la Societatea mumă și 
la fiii ei. Aceştia au luat o hotărîre şi merg înainte; 

ceilalți numai cât se sucesc și se răsucese cu ane- 

voinţă printre ghiarele  dilemei, spre a-şi croi un 

drum, 

5. — LĂRGIREA FORMULELOR 

Ar fi fost însă de prisos să arătăm, cum chestiu- 

nea aceasta a judecății a tot crescut cu încetul, ca 
în nişte săptămâni de sarcină ale unei femei, acuma 

când s'a închegat şi a căpătat suflet. A tot ieșit la 

suprafaţă şi sa dat iarăși la fund printrun noian 

de treburi şi de încurcături. Veto al pungaşilor tri- 

mite scrisori, în cari se plânge de anarchie: regalişti 

ascunși, ajutaţi de foamete, provoacă răscoale pen- 

tru grâne. Vai, nu este decât o săptămână, de când 

acești Girondini au dat un nou iureș şi groaznic, pri- 

vitor la măcelurile din Septembrie ! 
Căci, într'una din ultimele zile din Octombrie, 

Robespierre, fiind somat la tribună de cine ştie ce 

nouă aluzie la acea veche ponegrire cu dictatura, 

cuvânta și pleda cu o înlesnire din ce'în ce mai 

mare, până când umflându-se în pene, strigă cu în- 

gâmfare : 

_— Există aici vreun om, care îndrăzneşte să mă 

acuze pe mine pe șleau? 

— Eu! ţipă unul. 
O pauză, cu o tăcere adâncă. O figură cât o tăr- 

tăcuță slăbănoagă, cun aer mânios, cu fruntea lată,
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dar pleşuvă, se repezi ca o veveriţă la tribună, seo- 

ţând la hârtii de prin buzunare : 

— Eu te acuz, Robespierre, eu, Jean Baptiste 

Louvet. 
Omul verzuiu ca marea se făcu negru ca funin- 

ginea şi se chirci întrun colț al tribunei. Danton 
îi strigă: 

— Vorbeşte, Robespierre, sunt aicia atâția cetăţeni 

buni, cari te ascultă! 

Limba însă refuză să-l slujiască. Şi atunci Louvet 
cu un glas ascuţit citește şi dezvăluie crimă după 

crimă: porniri spre dictaţură, spre popularitate ex- 

clusivă, brutalități la alegere, alaiul prostimei, mă- 

celurile din Septembrie, până ce întreaga Adunare 

zbieră din nou și fu aproape să puie pe loc subt acu- 
zâna pe Inconruptibilul nostru. Niciodată Inconrupti- 

bilul n'a trecut “prin aşa primejdie. Louvet până la 

ziua lui cea din urmă are să regrete, că Gironda n'a 

luat o atitudine mai curajoasă, spre a-l curăţi atunci 

pe loc. 

Totuși, n'a fost aşa. Inconruptibilul, gata să fie pus 
subt acuzare întrun chip atât de neprevăzut, nu i 
se putu refuza un răgaz de o săptămână. lar săp- 
tămâna asta el nu stătu cu mâinile în sân, nici So- 

cietatea mumă, care tremura de mama focului pen- 
tru fiul ei favorit, nu stătu cu mâinile în sân. La 

ziua stabilită el este gata, cu discursul soris blajin 

"ca un doctor iezuit, şi astfel convinge pe câţiva. Şi 
acuma ? Pentru ce tembelul de Vergniaud nu se 

scoală acuma cu fulgerele lui Demostene? Bietul 

Liouvet, nepregătit, nu poate face nimic, su prea 
puţin lucru.  Barrere propune, ca aceste chestiuni 
„personale“, comparativ mărunţele, să fie închise,
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prin ordinea de zi. In consecinţă, se trece la ordi- 
nea zilei. 

__ Barbaroux nu reuşeşte nici măcar să fie ascultat, 
deși el dă năvală jos la bară şi cere să fie ascultat ca 

petiționar. Adunarea, aprigă pentru afacerile publi- 

ce (cu această primă ieşire la suprafaţă închegată 

a judecății, care toamai a avut loc), respinge aceste 

mărunțișuri, comparativ vrednice de dispreţ. Arţă- 
gosul Louvet urmează să-și rumege necazul, veşnic 

ros de păreri de rău, iar Robespierre, scump patrio- 

tismului, este şi mai scump după primejdiile prin 
care a trecut. 

Aceasta este a doua mare încercare, săvârşită de 

Girondinii noștri, prieteni bi ordinei, spre a şterge 
acea pată neagră din domeniul lor politic şi vedem, 
că au făcut-o cu mult mai neagră şi mai întinsă de- 

cât înainte. Anarchia şi măcelul din Septembrie sunt 
nişte lucruri, cari rămân hidoase în închipuirea po- 
porului, urâte cu adevărat de patrioţii nehotăriţi, de 

oamenii respectabili; un fapt, asupra căruia să te 

oprești ori de câte ori este nevoie. Stăruiți asupră-i, 

denunțaţi-l, călcaţi-l în picioare, voi patrioţi giron- 

dini; priviţi însă, pata neagră nu se lasă călcată în 
picioare, ci, cum am mai spus, se lățeşte tot mai 

neagră şi mai întinsă. Nebunilor! Nu-i o pată nea- 

gră doar la suprafaţă, ci un izvor țâșnind din a- 

dâncuri. Uitaţi-vă bine: această pată neagră este 

gura unei prăpăstii veșnice, care iese la iveală pe 
deasupra ca apa printr'o pojghiţă de ghiaţă. Sau, să 
spunem, că e ţinutul întunericului de jos care se ițâie 
prin foița voastră subțire de rândueală și respecta- 

bilitate girondină. N'o călcaţi în picioare, de teamă 
să nu crape îocița, căci atunci...
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Adevărul e că, dacă prietenii noştri Girondini ar : 
înțelege asta, unde ar fi în acest moment pâiriotis- 

mul francez cu toată elocvenţa lui, dacă această pră- 

pastie adâncă «de turbare, de fanatism, de cruzime 

și de nebunie populară nu s'ar fi râdicat în picioare, 

de mnestăvilit, la 10 August? Patriotismul francez 

ar fi fost doar o amintire de eloovenţă, zbătându-se 

în furcile prusiene. Mai mult: unde sar afla el, peste 
câteva luni, dacă marea şi adânca prăpastie s'ar as- 

tupa? Ba încă, după cum cititorii ziarelor pretind 

că şiamintesc, această groază de măcelul din Sep- 
tembre ar fi, în parte, o apariţie târzie, căci cititorii 

ziarelor pot. să citeze pe alde Gorsas şi diferiţi Bris- 

sotiri, cari au încuviințat măcelul la epoca, în care 

sa întâmplat şi l-au numit o sănătoasă răzbunare. 

Aşa încât, la urma urmelor, supărarea reală n'ar fi 

tocmai o groază îndreptăţită, cât supărarea, că au 

pierdut puterea. Nenorociţi Girondini ! 

Pentru acest cuvânt în societatea Jacobinilor pa- 

trioţii hotărîți se tânguie, că printre ei se găsesc 

oameni, cari cu ambițiile şi dușmăniile lor particu- 

lare au să ruineze libertatea, egalitatea şi fraterni- 

tatea, câteși trele laolaltă; cari cășunează spiritului 

patriotic, cari îi aruncă în cale bolovani, ca să se 

poticniască şi care, în loc să împingă la roată din 

toate puterile, stau colea cu degetu'n gură, strigând 

cu dispreț, că ce făgaș grosolan e acesta și prin ce 

hopuri strașnice. trecem. La care Societatea jacobină 

răcpunde cu un răget de mânie, dar şi cu țipete de 

mânie, căci aicia sunt deasemenea şi cetățence; ga- 

Jeriile sunt tixite cu ele. Cetățence, cari aduc cu 

dânsele lucrul de cusut, ori acele de împletit. Ele 

zbiară sau împletesc, după cum cere cazul. Acestea. !



ISTORIA REVOLUŢIEI FRANCEZE 127 

sunt faimoasele împletitoare. Tonul îl dă Mama Du- 

sesă, sau Debora, ori mama mahalalelor. Este o so- 

cistate jacobină schimbată şi care se schimbă me- 
reu.. Acolo unde stă acuma Mama Ducesă stătuseră 

ducese autentice. Cucoane sulemenite straşnic veniau 

în juvaieruri cu fluturași și acuma în loc de juvaie- 

ruri poţi să iei cu tine andrelele de împletit și să- 

laşi laoparte sulimanul. 'Treptat-treptat sulimanul va 

seda locul culoarei naturale, tuciurie, spălată curat, 

sau chiar nespălată. Până și domnișoara 'Thâroigne 

va fi scandalos biciuită .E un lucru destul de ciudat: 

e aceiaşi tribună râdicată în mijlocul sălii, unde o- 
dinioară tuna marele Mirabeau, marele Barnave şi 

aristocratul Lameth şi pe care au luaţ încetul cu 

încetul loc alde Brissot, alde Guadet şi Vergniaud, 

patrioţi de o speță mai înflăcărată, în scufii roşii. 

Văpaia roşie înlocuieşte, am putea spune, lumina. 
lar astăzi, la rându-le, alde Brissot împreună cu ci- 
racii lui, cu ai lui Roland şi cu Girondinii, au căzut 

în rândul al doilea; ei cată să-și părăsiască scaunele, 

sau să fie izgoniți. Acuma are să ardă lumina Mamei 
cea puternică, nu roşie ci albastră. Societătile fi- 

liale din provincie dezaprobă sus şi tare aceste lu- 
-cruri; cer sus şi tare grabnica reînscăunare a aces" 
tor elocvenţi Girondini, ştergerea repede a lui Ma- 

rat. Societatea mumă pare, atât cât poate să pre- 

vadă judecata naturală, că se ruinează pe sine în- 

săși. Totuşi, în toate crizele a fost acelaș lucru; ea 
are în sine o vieaţă supra-naturală și nu se va ruina. 

Dar peste vreo 15 zile această mare chestiune a 
judecății, în vreme ce comitetul ad-hoc lucrează cu 
sârguință însă în tăcere, capătă un îmbold neaștep- 

tat. Cititorii noştri îşi. amintesc de slăbiciunea bie-
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tului Ludovic pentru lăcătușerie şi cum, în zilele 

lui fericite, un oarecare meşter Gamain din Versail- 

les obișnuia să vină la dânsul şi să-l înveţe, cum să 

lucreze lacăte, mustrându-l, se spune, adesea pen- 

tru neîndemânarea lui. Cu toate acestea regalul 

ucenic învățase dela dânsul ceva în meseria asta. 

Nenorocit ucenic! Viclean meşter lăcătuș! Căci iată 

astăzi, în ziua de 20 Noembrie 1792, necunoscutul 

Gamain, lăcătușul, se duce la Primăria Parisului, se 

duce şi la ministrul Roland, cu, declaraţia că el, meş- 

terul Gambain, cunoaște ceva: că în Maiu trecut, când 

era așa de activă o corespondență cu caracter tră- 

ător, el şi cu regalul său ucenic dibăcise un dulap 

de fier, ascunzându-l cu iscusință întrun perete a 

camerei regale din Tuilerii, invizibil la spatele lem- 

nărie. Fără îndoială că și acuma se află acolo. Vi- 

cleanul Gamain, însoţit de autorităţile în drept, des- 

coperiră învelitoarea de lemn, pe care nimeni altul 

mar fi putut-o dibui, o zmulge din Ioc şi dă peste 

dulapul de fier, plin cu scrisori şi cu hârtii. Roland 

pune mâna pe ele și le trimite, în nişte ghiozaane, 

harnicului comiteț ad-hoc, care ţine şedinţă aproape 

de tot. Am spus, că în ghiozdane şi fără un inven- 

tar oficial; o scăpare din vedere, din partea lui Ro- 

land. 

Aici, totuși, sunt scrisori destule, cari dovedesc cu 

prisosință corespondenţa cu caracter trădător a unei 

curți, care se îngrijea numai de sine şi asta nu nu- 

mai cu trădătorii, ci chiar şi cu niște așa numiţi pa- 

trioţi.- Trădarea lui Barnave, din corespondența să 

cu regina, cum și sfaturile prietenești față de dânsa, 

chiar și după afacerea dela Varennes, sunt acuma 

limpezi ca lumina zilei. Ce fericire să-l avem în 

:
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mână pe Barnave acesta, zăcând sănătos şi teatăr 
în închisoarea din Grenoble, din Septembre trecut, 
căci de multă vreme era suspect. Trădarea lui Tal. 
leyrand, omul cu trădările cele mai numeroase, nu-i 
tocmai limpede cu acest prilej, dar e pe aproape. 
Trădare şi la Mirabeau; pentru care cuvânt bustul 
său din sala Adunării Naţionale „este acoperit cu un 
zăbranie până ce vom fi siguri“. Vai, lucrul este 
cu totul dovedit. Atunci bustul său din sala Jaco- 
binilor, din mijlocul incintei, la denunțarea lui Robes- 
pierre de la tribună „nu mai e voalat, ci la moment 
sfărâmat în bucăți: un patriot se urcă repede pe 
o scară şi-l aruncă în țăndări jos, pe dușumea, pe 
el împreună cu alții, în mijlocul aclamaţiilor. Asta a 
fost răsplata lor şi salariul ce meritau, de data asta, 
după legea cererei și a ofertei. Lăcătuşul Gamain, 
neîndestulător răsplătit pentru moment, se prezentă 
peste vreo 15 luni cu o jalbă zmerită, în care declară, 
că îndată ce dulapul acela de fier fusese isprăvit de 
dânsul, Ludovic (după cum își aduce aminte acuma) 
i-a dat un pahar mare cu vin. Acest pahar mare de 

"vin a stâmit în stomacul lui jupân Gamain o turbu- 
rare groaznică, debunăseamă, cu scopul să-l dea 

gata, numai că a scăpat mulțumită unei curățenii. Cu 

toate acestea sănătatea lui jupân Gamain a fost din 
această pricină în întregime ruinată, aşa în cât el 

(după cum își aduce aminte) nu mai poate lucra 

pentru familia lui. Răsplata lui este o pensie de 
1.200 de franci şi „o menţiune onorabilă“. Așa de 
deosebită e proporţia între cerere şi ofertă la epoci 
diferite ! 

Astfel, printre piedici şi înaintări pline de îndemn, 
chestiunea judecății sporeşte mereu, când ieşină 
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deasupra, când dându-se la fund, zădărâtă de un 

patriotism îngrijorat. Despre cuvântările, ce sau 

rostit asupră-i, despre formele cu anevoie născoaite, 

pentru punerea la cale a procesului, despre argu- 

mentele juridice, spre a dovedi că procesul este le- 

gal, cum şi despre nesfârșitele valuri de iscusinţă 

şi elocvenţă juridică şi de alt soiu, nu se va pomeni 

în această istorie nicio silabă. Iscusința omului de 

lege este bună .Dar la ce foloseşte aicia? Dacă ade- 

vărul, auguşti senatori, cată să fie spus, singura lege 

în cazul de față este: Vai celor învinşi ! Cine a pier- 

dut, plăteşte. Arareori a grăit Robespierre o vorbă 

miai înţeleagă decât declaraţia, pe care a făcui-o în 

acest scop în cuvântarea lui, că nu este nevoie să 

se vorbiască- aicia de lege, că în cazul acesta mai 

mult ca oriunde dreptul nostru este forţa. O cuvân- 

tare admirată de patrioţii Jacobini aproape până la 

extaz. Cine va mai spune, că Robespierre nu este un 

om cu pătrundere, tare cel puţin în logică? Cu a- 

celaş efect, dar şi mai pe şleau, a grăit tânărul Saint- 

Just, cel cu părul negru, cu ţinereţea lui dulceagă. 

Danton este în misiune în Ţările de Jos în timpul 

acestei opere premergătoare. Restul, cum se va citi 

mai târziu, se învârtește printre legile popoarelor, 

printre Contractul Social, jurisprudenţă şi silogis- 

me; pentru noi tot atât de uscate ca şi vântul dela 

răsărit. In fapt, ce poate îi mai zadarnic decât să 

“vezi pe aceşti 749 de oameni iscusiţi cum se stră- 

duiesc din toate puterile lor şi cu întreaga lor dibă- 

cie, întrun răstimp lung de câteva săptămâni, spre 

a face la unmă doar atâta: să lărgiască vechile for- 

mule şi frazeologia legală, așa încât să poată acoperi 

evenimentul cel nou, contradictoriu, cu desăvârşire
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de neacoperit. Din această pricină. biata formulă 
cată să plesnească, iar onestitatea la fel, odată cu 
dânsa. Lucrul, care la pipăit e fierbinte, te frige, ai 
să poți tu să-l dovedeșşti, cu silogismul, că e un a.- 
mestec rece ca ghiața? Această lărgire a formulei, 
până ce plesneșşte, este, în deosebi pe vremuri de 
schimbări repezi, una dintre sarcinile cele mai su- 
părătoare, ce poate să aibă biata omenire. 

6. — IN FAȚA TRIBUNALULUI 

Intre timp, în intervalul de vreo 5 săptămâni, am 
ajuns la altă ieșire la suprafață a procesului, la una 
mai practică decâţ oricare de până acum. 

Intr'o Marţi, în ziua de 11 Decembrie, procesul re- 
gelui a ieșit hotărât la suprafaţă; pe străzile Parisu- 
lui şi în forma acelei trăsuri verzi a primarului 
Chambon, în care şade regele însuși, împreună cu 
câțiva însoțitori în drum spre sala Adunării Naţio- 
nale. In trăsura verde era însoțit de primarul Cham- 
bon şi de procurorul Chaumette; în afară de coman- 
dantul Santerre, împreună cu tunuri, călărime şi un 
şir dublu de pedestrime. Toate sectoarele sunt subt - 
arme, patrule numeroase umblă pe toate străzile. 
Aşa călătorește el, domol, prin burnița întunecoasă 
de ploaie. Pela orele două îl vedem în redingota-i 
de culoarea alunei dându-se jos în piaţa Vendâme, 
spre Sala de Călărie, pentru a fi pus subt acuzare 
și interogat judecătoreşte. 'Tainica închisoare Tem- 
ple şi-a dat la iveală secretul, pe care oamenii pot 
acum să-l priviască în redingota-i de culoarea alunei. 
Aicea pășește acelaș corpolent Ludovic, care fusese 
odată Ludovic cel dorit. Nenorocit rege, de data asta
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te îndrepţi spre port; jalnicile tale drumuri şi stra- 

paţe se apropie de sfârșit. Datoria, care-ţi rămâne de 

aici înainte, de-a îndura toate cu liniște, tu eşti croit 

s'o aduci la îndeplinire. 

Ciudatul alaiu merge înainte; în tăcere, spune 

Prudhomme, sau printre clocotul imnului Marsilieza. 

În tăcere pătrunde în sala Adunării Naţionale. San- 

terre ţine la braţ pe Ludovic cu mâna lui. Ludovic 

se uită împrejuru-i cun aier molcom, spre a vedea 

ce fel de Adunare şi de Parlament este aici. Foarte 

mare schimbare, e drept. Doi ani au trecut dim Fe- 

bruare, când Constituanta noastră, atunci în funcţie, 

întindea pentru noi covoare cu flori de crin, iar noi 

veniam aici să spunem un cuvânt blajin şi toţi se 

râdicau în picioare, jurându-ne credinţă. Franţa în- 

treagă se râdica în picioare să jure şi ea şi prăznuia 

sărbătoarea suliţelor. tar toate acestea au ajuns aici! 

Barr&re, care pe atunci plângea uitându-se dela pu- 

pitrul lui de jurnalist, acum ne priveşte de sus dela 

tribuna sa de preşedinte, cu o listă de 57 de între- 

bări înainte-i şi grăieşte, cu ochii uscați: 

„— Ludovic, poţi să stai jos! 

Ludovic se pune jos. E acelaş scaun, se spune, a- 

ceeași lemnărie, cu aceeași căptuşeală, depe care el 

primise constituția, în mijlocul dansurilor şi a ilu- 

minaţiei toamna trecută, acum un an. Atât Ge multe . 

lucruri în demn au rămas aceleaşi, dar şi atâtea al- 

tele nu mai sunt aceleaşi! Ludovic se pune jos şi 

aşteaptă, cu un aier şi un suflet liniștit. 

Dintre cele 57 de întrebări n'avem să reamintim 

decât doar una, Sunt întrebâri, cari îmbrățișează cu 

iscusință toate documentele principale, pe cari au 

pus mâna la 10 August, sau au fost găsite mai târziu
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în dulapul de fier. Ele cuprind toate întâmplările 
de căpetenie din Istoria Revoluției. Iar ei întreabă, 
în fond, doar atâta: 

— Ludovic, care ai fost rege, nu eşti vinovat în 
oarecare măsură, prin fapte şi prin documente sarise, 
de a fi încercat să continui a fi rege? 

Nici în răspunsuri nu-i ceva mult mai de seamă. 
Numai tăgăduieli, făcute cea mas mare parte în li- 
niște; un om, un acuzat, care stă pe temelia simplă 
a lui Nu: Nu recunosc acest document; n'am săvârşit 
această faptă; sau am săvârşit-o în conformitate cu 
legea care era atunci în ființă. Astfel încât cele 57 
de întrebări, împreună cu documentele în număr de 
162, fiind terminate în chipul acesta, Barrâre în- 
cheie, după vreo trei ore, cu aceste vorbe: 
— Ludovic, te învit să te ratragi. 
Ludovic se retrage, cu escorta lui comunală, în- 

îro cameră a comitetului din apropiere, dupăce, îna- 
inte de-a părăsi bara, a cerut să i se dea apărători 
legali. În camera comitetului refuză răcoritoarele. 
Zărind apoi pe Chaumette ocupat cu un mic darab 
de pâine, pe care un grenadier îl împărțise împre- 
ună cu el, spuse, car vroi să ia o îmbucătură de pită. 
E ora cinci, iar el luase doar o gustare uşoară în 
dimineața aceea cu atâtea tobe și alarme. Chaumette 
rupe în două jumătatea lui de darab. Regele ronţăie 

coaja şi se urcă în trăsura cea verde, mestecând, 
apoi întrebă, ce să facă acum cu miezul. Ipistatul lui 
Chaumette i- ia din mână şi-l aruncă afară, în uliţă. 
Ludovic observă, că e păcat să azvârli afară pâinea, | 
pe vreme de foamete. 

— Mama mare, zise Chaumette, : avea obiceiul 
să-mi spună: Puiule mic, să nu risipești niciodată o 
firmitură de pâine, căci nu ești în stare s'o faci.
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_— Domnule Chaumette, răspunse Ludovic, mama 

mare a d-tale trebue să fi fost o femee cu judecată. 

Sărmane muritor nevinovat! El aşteaptă așa de li- 

niștit să i se arunce zarul! Gata să facă, cel puţin 

asta, aşa cum se cuvine! Pentru asta e deajuns numai 

pasivitatea, fără să miște nici un deget! Odinioară el 

vorbia să călătorească încurând prin Franţa, spre a 

dobândi o vedere geografică şi topografică asupră-i, 

fiind din copilăria lui îndrăgostit de geografie. Inchi- 

soare Temple îl ia din nou în primire şi se închide 

în urmă-i. Gură-cască a Parisului se poate retrage la 

căminurile: şi la cafenelele sale, la cluburile şi tee- 

trele lor. O noapte umedă s'a lăsat pe pământ şi îîm- 

preună cu ea tobele şi patrulele din această zi ciu- 

dată. 

Ludovic este acum despărțit de regină şi de îa- 

milia lui, părăsit în voea gândurilor lui simple şi a 

mijloacelor lui. Triste se întind în juru-i aceste z:- 

“ duri de piatră; dintre cei scumpi ai lui niciunul cu 

dânsul. In această stare de nesiguranță, așteptân- 

-du-se la şi mai rău, el își scrie testamentul: un. do- 

cument care poate fi citit oricând, plin de blânde, 

de simplicitate, de-o dulce evlavie. Adunarea N2- 

țională, după lungi dezbateri, i-a acordat apărători 

legali, după propria-i alegere. Advocatul Target se 

simte „prea bătrân, fiind trecut de 54 de ani” şi re- 

'fuză. El îşi câștigase pe vremuri un mare renume, 

apărând pe cardinalul de Rohan, cel cu salba; aicia 

însă nu va câștiga nimic. Advocatul 'Tronchet, cu 

vreo 10 ani mai în vârstă, nu refuză. Mai mult încă: 

priviți pe bunul bătrânel Malesherbes, cum pășește 

de bunăvoie înainte; spre cea din urmă dintre lup- 

tele lui, bunul şi bătrânul erou. E cănunt, căci are 

10 ce ani. El spune :
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— Am fost chemat de două ori în sfatul lui, care 
era stăpânul meu, într'un timp când toată lumea 

râvnia această onoare. Ii sunt dator acelaş serviciu 
acum, când a ajuns un lucru, pe care mulţi îl socot 
primejdios. ” 

Aceştiea 2, împreună cu unul mai tânăr, Deseze, 

pe care ei l-au ales ca să pledeze, sunt ocupați cu 
cele 57 de capete de acuzaţie şi cu cele 162 de docu- 
mente; Ludovic îi ajută pe cât poate. 

Un lucru important este prin urmare în plin mers 

acuma; toți oamenii, în toate ţările, îl aşteaptă. Prin 
ce forme şi prin ce metodă îl va; aduce Adunarea Na- 
ț:onală la îndeplinire, în așa chip încât să nu rămâie 
asupră-i nici măcar o bănuială de imputare? Va fi 
ceva greu. Adunarea Naţională, foarte încurcată ce-i 
drept, discută şi chibzueşte ziua întreagă, de dimi- 

neață până seara, şi asta, zi după zi. Tribuna duduie 
de discursuri cu subiectul acesta. Trebue să se în- 
tindă formula cea veche spre-a acoperi lucrul cel 
nou. Patrioţii din Munte, înfierbântându-se din ce 
în: ce mai tare, zbiară, că mai presus de toate să se 

grăbiască; singura formă bună va fi cea mai rapidă. 

Totuşi, Adunarea chibzueşte încă; tribuna duduie; 
duduie, într'adevăr, cu voce de tenor, ba din când 
în când şi ceva mai sus. Sala întreagă zbuenește în- 

juru-i destul de des în ţipete de mânie şi de înfrun- 

tare. Așa a duduit şi a zbierat aproape două săptă- 

mâni, până când noi am putut lua hotărârea, de- 
oarece ţipetele deveniau tot mai ascuţite, că în ziua 

de Miercuri, 26 Decembre, Ludovic are să se înfăţi- 
şeze şi să pledeze. Advocaţii lui se plâng, că din ne- 
norocire e prea curând, ceeace ei, ca advocaţi, pot 

foarte bine s'o facă, numai. că fără rezultat. Pentru 

patrioți însă pare, că e nesfârşit de târziu,
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__ Aşadar într'o Miercuri, la ora întunecoasă şi rece 

de 8 dimineaţa, toţi senatorii sunt la posturile lor. 

La dreptul vorbind, ei mai încălzesc o oră rece ca 

asta, după cum aflăm, printr'o fierbere violentă, lu- 

cru foarte obișnuit acum: alde Louvet, ori Buzot, a- 

tacă pe alde Tallien şi alde Chabot, de unde Muntele 

întreg se întărâtă împotriva întregei Gironde. Abia 

sa încheiat cu asta, la ora nouă, și Ludovic, împre- 

ună cu cei trei advocaţi ai lui, însoțiți de zângănitul 

armelor şi de garda civică a lui Santerre, intră în 

sală. a 

Desăze îşi desface hârţoloagele și-și îndeplineşte în 

chip onorabil periculoasa-i sarcină, pledând vreme 

de trei ceasuri. O pledoarie conștiinciiotasă, „alcătarită 

aproape peste noapte”, curajoasă şi totuşi chibzuită, 

nu fără iscusinţă şi o elocvență patetică, dar-plândă. 

Câna ei se retraseră, Ludovic căzu la gâtul lui, ros 

tind printre lacrimi: | 

— Bietul meu Desăze! | 

. Ludovic însuși, înainte de a se retrage, adaose câ- 

teva cuvinte, „cele din urmă, poate, pe cari le va fi 

pronunţat în fața lor”: cât de mâhnit a fost în inima 

lui, că, mai presus de orice alte lueruri,.a tost so- 

cotit vinovat de acea vărsare de sânge dela 10 Au- 

gust, ori de a fi vărsat vreodată, sau de a fi dorit 

să verse sânge francez. Grăind astfel, se. retrase din 

sală, ca unul ce, cu drept cuvânt, îşi isprăvise aici 

datoria lui. Multe sarcini ciudate avusese el până 

acum, dar această ciudăţenie a fost cea din urmă. 

Și acum pentruce Adunarea Naţională mai tără- 

- găneşte lucrurile? Acestea sunt capetele de acuzație 

şi dovezile; aceasta este pledoaria. Restul nu cată, 

oare, să urmeze dela sine? Muntenii și patrioții în 

,
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general zbiară din ce în ce mai tare, să se grăbiască, 

să fie şedinţă permanentă, până ce treaba va fi ter- 

minată. Totuși, Adunarea Naţională, bătută de în- 
doieli, de temeri, hotărăște, că mai întâi să chibzu- 

iască; pentru asta, toți membrii, cari doresc, vor fi 

liberi să ia cuvântul. Aşadar, la pupitrele voastre, 

voi bine-grăitori membri. Daţi la iveală ideile voas- 

tre, ecourile voastre, cum şi ideile auzite dela alții. 

Acum e timpul, ca fiecare să arate ce poate. Franţa 

şi universul vă ascultă. Dar nici nu-i lipsă de mem- 

bri. Discursuri, pamilete rostite urmează după pam- 

flete rostite, cu eloovenţa de care sunt în stare. Lista 

preşedintelui se lungește din ce în ce mai mult cu 

nume, cari râvnese să vorbească. Din zi în zi, în 

toate zilele şi la toate ceasurile, tribuna duduie fără 

întrerupere. Galeriile, cu ţipete ascuţite, înlocuiesc 

în chipul cel mai variat pe tenori și pe başi. Alt- 

niinteri ar fi o muzică prea tristă. 

Patrioţii, în Muntele lor cât și pe galerii, sau sfă- 

tuindu-se noaptea în localurile sectoarelor, la Socie- 

tatea-mamă, printre cucoanele cari ţipă împletind, 
cată să stea de veghe cu ochi de linx, spre a râdica 

glasul când e nevoie, iar la ocazie destul de tare. 

Deputatul TYhuriot, care fusese avocatul Thuriot, care 

fusese apoi alegătorul Thuriot şi văzuse depe culmile 

Bastiliei cum. mahalaua Sf. Anton se tălăzuia ca un 

ocean, acest 'Thuriot poate şi el, cu tot atâta curaj 

ca atâţia alți oameni, să înfățișeze o formulă. Dar . 

nici crudul Billot nu rămâne tăcut, dacă îl întărâţi, 
nu rămâne tăcut nici crudul Jean Bon, un sow de 

iezuit și ăsta. Nu-i scrieţi numele, cum fac prea ade- 
sea dicționarele, Jambon, care înseamnă „şuncă“, 

Dar, la urma urmei, nici un om să nu-și închipuie,
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că e cu. putință ca Ludovic să nu fie vinovat. Sin- 

gura întrebare pentru orice om cu judecată este, 

sau era: Poate Adunarea Naţională să judece pe Lu- 

dovic? Sau trebue s'o facă poporul întreg, în adu- 

nări primare, după o amânare? Veşnic amânări pe 

voi, Girondini, falși oameni de stat! Așa urlă patrio- 

tismul, cu răbdarea aproape pe sfârşite. Dar, la 

dreptul vorbind, dacă privim aceste lucruri, ce-ar 

putea să facă acești bieţi Girondini? Să-şi rostiască 

convingerea lor, că Ludovic este prizonier de răz- 

boiu şi că nu poate fi dat morţii fără a săvârşi o 

nedreptate, un abuz și fără primejdie. Rosteşte însă 

o atare convingere şi ţi-ai pierdut cu desăvârșire 

orice legătură cu patrioţii hotărâți. Mai mult decât 

atâta: nici nu e măcar o convingere, ci 0 presupu- 

nere, o cimilitură încurcată. Câţi dintre aceşti bieţi 

Girondini nu sunt siguri decât de un singur lucru: 

că un om, dar mai ales un Girondin, cată să aibă un 

sprijin undeva și să.se ţie acolo bine pe picioare; 

să se puie bine cu clasele onorabile. Asta e convin- 

gerea şi siguranţa în credinţă, ce au ei. Vrând-ne= 

vrând, se zbat cu anevoie în cleştele acestei cimi- 

lituri. 

Nici Franţa, nici Europa nu stau locului. Această 

Adunare Naţională e, cum am spus, o inimă, care 

trimite înrâuriri înafară şi care primeşte. Execuţia 

unui rege, fie co numim martiriu, fie co numim 

pedeapsă, este o înrâurire. Adunarea a mai trimis 

alte două înrâuriri importante asupra tuturor nea- 

murilor, spre marea pagubă a ei însăşi. In ziua de 

19 Noembre ea a publicat un decret, pe care în urmă 

l-a confirmat şi l-a dezvoltat în amănunt, că orice 

naţiune, care va găsi cu cale să se scuture de cătu-



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 139 

şele despotismului, va fi de aici înainte, ca să zicem 

astfel, o soră a Franţei şi va găsi aici sprijin şi ocro- 

tire. Decret, de care au făcut mare zarvă diplomaţi, 

ziariştii şi legiuitorii internaţionali. Un așa decret 

nu poate să-l] aprobe niciun despot în vieaţă cu că- 

tuşele lui, nicio persoană cu autoritate, de nicăieri. 
Acest decret fusese propus de deputatul girondin 

Chambon; în fond, poate, o simplă floare de retorică. 

A doua înrâurire, de care vorbim, a avut o obârşie 

și mai bscisnică: în căpățâna flușturatică, cu puţină 
minte dar care făcea tămbălău mare, a unuia Iacob 

Dupont, din ținutul Loarei. Adunarea chibzuia asu- 

" pra unui plan de educaţie națională. în cuvântarea 
lui deputatul Dupont declară: 

— Sunt în drept să mărturisesc, domnule preşe- 

dinte, că, în ce mă priveşte, eu sunt ateu. | 

Crezând, că lumei îi arde să afle așa ceva. Poporul 

francez o primi fără niciun comentariu, sau fără ni- 

ciun comentariu auzit, oricât de gălăgioși sunt alt- 

minteri Francezii. Lumea streină însă o primi cu 
silă, cu groază şi cu uimire. O înrâurire, aceasta, din- 

tre cele mai de plâns! Iar acuma, dacă la aceste două 

se va adăoga a treia înrâurire, care va pomi şi se 

va răspândi peste tot pământul, a uciderii regelui? 

Curțile streine intervin în procesul acesta al lui 

Ludovic: Spania, Anglia. Nu vor fi ascultate, deși 

ele vin, cel puţin așa vine Spania, cu ramura de 
măslin într'o mână şi cu spada scoasă din teacă în 

cealaltă. Dar şi în ţară, deasemenea, din acest Paris, 
care-i înconjoară, cum şi din Franţa, ce dea înrâuriri 
vin, ca un puls puternic! Jalobele curg. Ele pledează 

pentru o dreptate egală pentru toţi, într'o epocă așa 
numită a Egalităţii. Patrioţii în vieaţă pledează. O,
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voi, deputați naţionali, dar nu pledează oare și pa- 

trioții morţi? Cei 1.200 de inși, cari zac într'o beznă 

rece, ei da, nu pledaază; dar jaloba din lăcașul lor 

strâmt, în muta încremenire a morții, nu grăiește 

mai mult decât orice cuvântare? Patrioţi schilozi 

umblă şontâc în cârje prin prejurul Sălii de Călărie, 

cerând dreptate. Răniţii din ziua de 10 August, vă- 

duvele şi orfanii celor uciși, fac la jalobe cu duiu- 

mul, umblă şontâc-șontâc şi defilează, muţi dar.e- 

locvenţi, prin sala Adunării. Un patriot rănit, neîn- 

stare să umble, e adus cu patul lui până aici şi trece 

pedeasupra, în poziţie orizontală. Tribuna Adunării, 

care amuţise la această priveliște, porneşte din nou, 

duduind de-o elocvenţă pur juridică. Dar dincolo de 

uși Parisul ţipă din ce în ce mai tare. Se aude gla- 

suri de taur al lui St. Huruge și elocvenţa isterică a 

Mamei Ducese. .Varlet, apostolul libertăţii, aleargă 

în grabă cu sulița şi scufia-i roșie, aducând scaunu-i 

cu îndoitoare, de pe care cuvântează. „Dreptate îm- 

potriva trădătorului”! zbiară întreaga lume a patrio- 

ților. Să ținem seama apoi de alt strigăt, care se 

aude sus şi tare pe străzi: 

— Daţi-ne pâine, sau omorâţi-ne! 

Pâine şi egalitate; dreptate împotriva trădătorului, 

ca să putem avea pâine! 

Patrioții mai potoliți sau nehotărâţi sunt împo- 

triva celor hotărâți. Primarul Chambon aude despre 

o încăerare înfricoșată la Teatrul Națiunii. S'a ajuns 

ta încăerare, ba chiar și la păruială, între cei hotă- 

râți şi cei nehotărâți cu prilejul unei drame noi, bo- 

tezată Prietenul legilor. Una dintre cele mai becis- 

nice drame, ce s'au scris vreodată, dar care are apli- 

caţii didactice în chestie. Din această pricină peru-
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cile pudrate ale prietenilor ordinei şi părul cel negru 

depe capetele Jacobinilor zboară prin sală, iar pri- 

marul Chambon se grăbeşte întracolo împreună cu 

Santerre, în speranţa să potolească lucrurile. Departe 

de a le potoli, bietul nostru primar iese aşa de ju- 

miulit, spune o dare de seamă, şi, după toate sem- 

nele, aşa de probozit şi de ghiontit, spunem noi, în- 

cât el, cu părere de rău, se leapădă cu desăvârșire 

de scurtul lui primăriat, „întrucât plămânii îi sunt 

atinşi”. Acest nenorocit Prieten al legilor e luat în 

discuție chiar şi în Adunare, atâta sunt de înverşu- 

nați și de întărâtați unii împotriva altora, patrioții 

potoliți şi cei nepotoliți. 

Dar între aceste două clase nu sunt la treabă des- 

tui aristocrați, cum și pseudo-aristocraţi ? Spionii 

__ curg întracoace dela Londra cu pachete importante. 
Spioni, cari pretind că ar fi călătorind. Unul dintre 

aceştia din urmă, numele lui era Viard, îndrăzni să 

acuze pe Roland, ba şi pe soţia lui Roland, spre 

bucuria lui Chabot şi a Muntenilor. Nevasta lui Ro- 

" tand însă, fiind chemată, veni la moment în sala 

Adunării. Veni, cu marea ei seninătate și în câteva 

cuvinte limpezi risipi în aer acuzarea lui Viard, a- 

coperindu-l de dispreţ. Toţi prietenii ordinei aplau- 
dară. Și astfel, cu încăierări în teatre, cu strigăte 

de : „Pâine, ori ucideţi-ne !“, cu turbare, cu foamete, 

cu bănuieli supranaturale, sălbaticul acesta de Paris 

zbiară. Roland devine din ce în ce mai miorocănos 

în răvașele și scrisorile lui, ajungând aproape până 

la treapta isteriei. Marat, pe care nicio putere din 

hime nu-l poate împiedeca să vadă aici numai tră- 
dători şi de alde Roland, .se așează în pat vreme de 
trei zile. Acest neprețuit prieten al poporului e a-
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proape mort, cu inima zdrobită, cu friguri şi dureri 

de cap. 
— O, popor de flecari, dacă ai ști să lucrezi! 

Şi, drept culme, victoriosul Dumouriez în zilele 

acestea de anul nou a sosit la Paris. Ne temem că 

nu pentru ceva bun ; el pretinde, că spre a se plânge 

de ministrul Pache şi de mâncătoriile lui Hassen- 

îiatz, apoi spre a lua măsuri pentru campania de 

vară. Găsim, că umblă prea mult în tovărăşia Gi- 

rondinilor. Oare unelteşte cu ei în, contra Jacobini- 

lor, în contra egalităţii şi a pedepsirei lui Ludovic? 

Avem scrisori dela dânsul către Adunarea Naţională 

însăși. Va. juca el, oare, vechiul rol al lui Lafayette, 

acest nou şi victorios general ? Să se întoarcă deci 

înapoi, nu fără a fi fost denunţat. 

Iar la tribuna Adunării duduie pururea aceeași e 

locvenţă juridică și presupuneri goale, fără fapte și 

pe lista preşedintelui sunt pururea câte 50 de nume. 

Mai mult însă ; aceşti preşedinţi girondini dau pre- 

ferință propriului lor partid ; îi bănuim, că joacă o 

festă cu lista : oamenii din Munte nu pot fi auziți. 

Şi așa duduie înainte, toată luna Decembrie până 

în Tanuarie, la anul nou. Asta nu mai are sfârşit. 

Parisul zbiară de jur împrejur, în gloată, din ce în 

ce mai tare, până la tonul uraganului. Parisul vrea 

să aducă tunuri dela. Saint-Denis; e vorba să se 

închidă şi barierele, spre spaima lui Rolamă. 

Intre acestea, priviţi, tribuna Adunării încetează 

dintrodată să duduie. O retezăm scurt, fie pe listă 

oricine ar fi, şi-i punem capăt. Marţia viitoare, în 

ziua de 15 Ianuarie 1793, vom merge la vot, fiecare 

în numele său personal. Intr'un chip, sau într'altul, 

marea dramă cată să se joace, înfine.
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„1. — CELE 3 VOTURI 

Este Ludovic Capet vinovat, că a uneltit împo- 
triva libertăţii ? Sentința noastră are să fie defini- 
tivă, ea singură, ori va fi nevoie să fie întărită prin- 

tr'un apel la popor? Dacă-i vinovat, care-i pe- 
deapsa ? Aceasta e formula, pe căre au îmbrăţișat-o 
după mult tărăboiu și „câteva ore de nehotărîre şi . 
gălăgie“. Asupra acestor trei întrebări una după alta 
Adunarea, în unanimitate, votează pentru vinovăţie. 
Parisul se vevarsă în valuri împrejurul sălii, în 
gloată, cu multă zarvă. Europa şi toate neamurile 

aşteaptă răspunsul. Deputaţii, unul câte unul, cată 

să răspundă la auzul numelui lor: vinovat, sau ne- 
vinovat ? 

Cât pentru vină, mu există, cum s'a arătat mai 

înainte, nicio îndoială în sufletul patrioților. O ma- 

joritate covârșitoare se pronunță pentru vinovăţie. 

Adunarea în unanimitate, votează pentru vinovăţie. 

Numai câțiva inşi, 28, nu votează pentru nevino- 

văție, ci refuză de a vota în orice fel. Nici a doua 

întrebare nu se arată îndoielnică, oricâte socoteli 

îşi vor fi făcut aici Girondinii. Un apel la popor n'ar 

fi oare un alt nume pentru războiul civil ? 

Cu o majoritate de 2 faţă de 1 se răspunde, că nu 

va fi apel. Şi acest lucru dar sa hotărît. Patriotis- 
mul gălăgios poate acuma, la zece seara, să se poto- 

lească pentru noaptea asta și să se ducă la culcare, 
nu fără speranță. Marţia asta a mers bine. Mâine 
vine la rând: Care pedeapsă ? Mâine este lupta cea 

grea. o 
Priviţi, așa dar, cum în dimineața asta de Miercuri 

ce năvală e de patriotism, cum Parisul întreg e în 
. 

picioare și toți deputații la posturile lor! Sunt de
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față 749 de onorabili deputaţi ; numai vreo 20 lip- 

sesc, fiind în misiune, iar Duchâtel şi alți vreo ? 

lipsesc, fiind bolnavi. Intre timp patriotismul în. aș- 

teptare şi Parisul întreg în picioare au nevoie de 

răbdare, căci Miercurea asta începe şi ea cu discuţii 

şi cu fierbere: Girondinii propun, să se ceară o ma- 

joritate de trei pătrimi. Patrioţii însă le ţin piept 

cu înverşunare. Danton, care tocmai se întorsese 

din misiune în Ţările de Jos, dobândeşte „ordinea 

de zi“ asupra propunerii Girondinilor. Mai mult 

încă : dobândeşte, pe deasupra, că „vom hotări, fără 

a întrerupe lucrul, în ședință permanentă, până vom 

fi terminat“. 

Şi astfel, Ja urmă, la ora 8 seara, urmează să în- 

ceapă acest uimitor vot, al treilea, cu apel nominal. 

Care pedeapsă ? Girondinii nehotărîţi, patrioții ho- 

tărâţi, oamenii îngroziți de regalitate, oamenii în- 

groziţi de anarchie, cată să răspundă aici şi acuma. 

Patriotismul fără de margini, în întuneric cu toale 

lămpile de noapte, inundă toate coridoarele, umple 

toate galeriile, așteptând, încruntat, să audă votul. 

Uşieri cu voce ascuţită ne chiamă pe nume şi pe 

judeţ ; trebue să ne urcăm da tribună și să ne rostim. 

Martori oculari au descris această scenă, cu al 

treilea vot şi al celorlalte voturi, cari au decurs din 

ea, ca una dintre cele mai ciudate, câte sau văzut 

în timpul Revoluţiei: o scenă prelungită, caşi cum 

avea să fie fără sfârşit şi care a durat, cu puţine şi 

scurte întreruperi, de Miercuri până Duminică dimi- 

neaţa. O noapte îndelungată se preface Ja urmă în 

zi ; paloarea dimineţii e împrăștiată pe toate chipu- 

rile ; umbra iernii se coboară din nou şi lămpile în- 

tunecoase se aprind iarăși. Dar și în timpul 2 zilei şi



pă 

  
Fosta regină Maria Antoaneta ieșind dela tribunalul unde fusese 

şi ea condamnată la moarte. Cea mai frumoasă femeie 

din Franţa îmbătrânise şi albise în câteva luni.
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al nopţii şi cu toate schimbările vremei deputaţii 

unul după altul urcă neîntrerupt treptele acestea 

ale tribunei ; aici, sus, se opresc, în lumina ceva mai 

limpede din tavan, spre a-și rosti cuvântul, care ho- 

tărăște o soartă ; apoi pogoară iarăși jos, în beznă 

şi m gloată. Ca miște vedenii la orele dela miezul 

nopţii ; cei mai mulți niște fantome, ieșite din In- 

fern. Niciodată președintele Vergniaud, sau alt pre- 

şedinte depe pământ, n'a mai supraveghiat așa ceva. 

Vizața unui rege și alte multe lucruri, cari atârnă de 

ea, spânzură tremurând în balanţă. Unul după altui 

se râdică, iar bâzâitul se potoleşte dela sine până 
deschide gura : “moarte, surghiun, sau închisoare 

până la încheierea păcii. Mulţi cer moartea, dar cu 

fraze cât mai bine studiate şi ferelnice, cu paragra- 

fele pe cari le pot născoci pentru explicaţii, pentru 

îndreptățire, pentru slabe apeluri la milă. Mulţi, 

apoi, cer surghiunul, ceva mai puțin decât moartea. 

Balanța tremură, nimeni un poate încă să ghicească 
încotro se va apleca. Din 'această pricină patriotis- 

mul, îngrijorat, prinde să urle, iar ușierii nu-l pot 

ține în frâu, 

Bieţii Girondini la atari urlete înfricoșate ale pa- 
triotismului votează mulți dintie ei pentru moarte, 

- îndreptăţindu-şi acest cuvânt nenorocit al lor prin 

câte o scurtă fățărnicie, sau iezuitism. Vergniaud 

însuși se pronunță pentru moarte, îndreptăţindu-o 

cu iezuitisme. Bogatul Lepelletier Saint-Fargeau fu- 

sese în Constituantă printre nobilime şi din partidul 

patriotic, de stânga ; discutase atunci şi scrisese ra- 
poarte, și aici şi aiurea, și nu puţine, în contra pe- 

depsei capitale. Cu toate acestea, acuma se pronunță 

pentru moarte, cuvânt care ar putea să-l coste 

Istoria Revoluţiei Franceze voi. III “10
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scump. Manuel luase de bună seamă loc printre cei 

hotăriţi în August trecut; dar de atunci încoace sa 

tot dat mereu la fund şi a dat îndărăt din Septem- 

brie și dela scenele din Septembrie. In Adunarea 

aceasta el n'ar putea, mai presus de toate, să ros- 

tească un singur cuvânt, care să afle încuviinţare; 

acuma se pronunţă pentru surghiun şi într'o furie 

mută părăsește tribuna pentru totdeauna, fiind 

foarte îmbrâncit prin coridoare. Filip Egalitate vo- 

tează, în sufletul și "n conștiința lui, pentru moarte. 

La auzul lui și al acestui cuvântpatriotismul însuși 

clatină din cap, un murmur şi un fior aleargă prin 

sala asta de judeoătă. Votul lui Robespierre nu poate 

fi pus la îndoială; discursul său e lung. Publicul 

zăreşte şi chipul deșirat al lui Sieyăs; se urcă şi 

abia dacă se opreşte; doar cât trece, iar figura 

spune: moarte, fără fraze ! Apoi coboară jos, în 

sală. Vedenie de fantomă din Infern! 

Şi totuși, dacă cititorul îşi închipue scena cu un 

caracter funerar, trist, siu măcar grav, s'ar înşela 

foarte mult. „Uşierii din partea Muntelui — spune 

Merciâr — au ajuns ca servitorii cari deschid lojile 

dela Operă. Ei deschid şi închid galeriile pentru per- 

soanele privilegiate, pentru doamnele din familia lui 

Orl&ans Egalitate, sau pentru alte cucoane din lu- 

mea mare, frumos gătite, cari foşnesc din dantele şi 

în tricolor. Deputaţi galanţi trec încoace şi încolo, 

tratându-le cu îngheţate, cu răcoritoare „cu un crâm- 

peiu de conversație. Capetele frumos împopoțonate 

fac semns, drept răspuns.. Unele au cu ânsele car- 

toane și ace cu gămălie, înfigând acolo „da“ şi „nu“, 

ca la un joc de roşu și negru. Mai încolo, sus, dom- 

neşte Mama Ducesă cu amazoanele ei fără suliman.
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Ba nu poate fi împiedecată, de a seoate câte un lung 

„Aha!“, când votul nu este moartea. Prin gaieriile 

acestea se mânâncă, se bea vin şi rachiu ca într'o 

cârciumă în lege. Se fac rămășaguri, prin toate ca- 

fenelile din apropiere. Înăuntru însă oboseala, ne 

răbdarea şi o plictiseală extremă se citzsc acuma pe 

toate feţele, iluminate numai din când în cână de 

întorsăturile jocului. Unii membri au fost cupiinși 

de somn; uşierii vin și-i trezesc, pentru vot. Alţi 

membri își fac socoteala, dacă n'ar vea vreme să 

tragă o fugă, să îmbuce ceva. Chipurile se înalță 

ca niște spectre, palide în lumina nedesluşită a lăm- 

pilor de noapte şi rostesc dela această tribună o sin- 

gură vorbă: moartea. Totul e-un joc de optică, în- 

:cheie Mercier. 

Târziu, în noaptea de Joi, când votul s'a Sfârşit 

iar secretarii îl totalizează, Duchâtel, bolnav, mai 

spectru decât ceilalți, soseşte purtat pe o targă, în- 

tășurat în pături, „în cămaşa de noapte şi cu scufia 
în cap”, spre a vota pentru iertare: se credea că un 

vot ar putea să schimbe rezultatul. 

Ah, nu! In cea mai adâncă tăcere, preşedintele 

Vergniaud rosteşte cu un glas plin de tristeţe: 

— Declar, în numele Adunării Naţionale, că pe 

„deapsa, ce ea a pronunţat împotriva lui Ludovic Ca- 

pei, este moartea. 
Moartea, cu o slabă majoritate de 53 de voturi. 

"Mai mult încă, dacă scădem dintr'o parte şi adunăm 
de cealaltă parte vreo 26 de glasuri, cari au rostit 

moartea, dar au însoţit votul lor cu unele recoman: 

daţii, sfioase și fără efect, de iertare, majoritatea ar 

fi numai de unul singur. 

" Hotărârea, deci, a fost moartea. Dar aducerea ei
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la îndeplinire? Ea nu-i încă adusă la îndeplinire. De 

abia s'a declarat votul, că cei trei avocaţi ai lui Lu- 

dovic intră înăuntru, cu un protest în numele lui, 

cu o cenere de amânare şi de apel la popor. intru 

acest scop pledează Desăze şi Tronchet, cu o eloc- 

venţă pe scurt. Bunul bătrânel Malesherbes pledează 

la fel, dar cu o elocvenţă lipsită de elocvenţă, ce: 

fraze întretăiate de întreruperi și sughiţuri de plâns. 

Chipul acesta de om de treabă, onorat de curgerea 

vremei, cu părul cărunt, cu aierul energic, cu lar- 

ga-i înţelepciune şi onestitate, e covârșit de emoție 

şi zbucneşte în lacrimi mute. 

Adunarea respinge apelul la popor, așa precum se 

stabilise din capul locului. Cât priveşte amânarea, 

sau, cum o numesc ei, întârzierea, asta urmează să 

fie luată în consideraţie. Va fi pusă la vot mâine. 

Pentru moment şedinţa se suspendă. Din care pri- 

cină patriotismul flueră înspre Munteni. O majori- 

tate „tiranică” a hotărât însă astfel și ședința se 

suspendă. . 

Așadar mai este iarăși un vot, al patrulea, mârâie 

pairiotismul indignat. Incă un vot şi cine mai știe 

câte alte voturi şi amânări de voturi, iar chestia 

principală spânzură pururia în văzduh, nedezlegată. 

Şi la fiecare vot nou iezuiţii aceştiea de Girondini. 

chiar şi aceia cari au votat pentru moarte, ar fi așa 

de bucuroşi să găsiască o portiţă! Patriotismul cată 

să veghieze şi să-şi arate colții. Au fost amânări ti- 

ranice; acum încă una şi apoi alta la miezul. nopții, 

sub pretext de oboseală, toată ziua de Vineri pier- 

dută cu șovăie!i şi cu tocmeli, cu recalcularea votu. 

rilor, care s'a găsit exactă, cum a fost la început. 

Patriotismul latră mai aprig ca oricând; de atâta
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veghiere patrioţii au ajuns cu ochii roșii, aproape 

turbaţi. 

„Amânare; da, sau nu"? Se pune însfârşit ia vot 

şi se votează toată ziua de Sâmbătă şi ziua şi noaptea 

Nervii oamenilor sunt sleiţi, sufletele oamenilor sunt 

desperate. Dar acum are să se termine. Vergniaud, 

cu toate lătrăturile, cutează să spună: da, amânare, ' 

deși votase pentru moarte. Filip Egalitate spune, în 

sufletui șin conştiinţa lui, nu. Membrul, care se urcă 

după el: Fiindcă Filip a spus nu, €u, în ce mă pri- 

veşte, zic da. Balanța se clatină mereu, până ce la 

urma urmei, în dimineaţa zilei de Duminică la ora 

3, avem rezultatul : 

— Nicio amânare! 

Cu o majoritate de 70 de voturi. Moartea, în în- 

terval de 24 ore! e 

Garat, ministrul justiției, urmează să se ducă la 
închisoarea Temple, cu această tristă veste. EL gră- 

iește de repetate ori: 

"— Ce înfricoșată sarcină! 
Ludovic cere un duhovnic, cum şi un răgaz de 3 

zile, spre a se pregăti să moară. Duhovnicul îi se 

încuviințează, însă cele 3 zile şi orice amânare se 
respinge. | 

Atunci, nu există nicio scăpare? Zidurile cele 

groase de piatră răspuna: niciuna. Regale Ludovic 

nare prieteni deloc? Oameni de acţiune, de curaj 

întețit de desperare, acum, în această restriște ex- 

” tremă a lui? Prieţenii regelui Ludovic sunt slabi şi 

departe. Pentru dânsul nu se râdică un singur glas 

prin cafenele. La birtul lui Mâot nu mai ia masa 
acum niciun căpitan Damomartin, nici nu mai vezi 
acei mustăcioși fioroşi în concediu, scoțând la iveală
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nişte paloşe de-o fabricaţie perfecționată. Vitejii re- 

galişti în congediu ai lui Meot sunt departe, dincolo 

'de graniţe, umblând desmetici prin lume, sau 0a- 

sele lor putrezesc prin Pădurea Argonne, înălbind 

pământul. Doar câţiva preoți becisnici pun în noap- 

tea asta pamflete pe toate pietrele de hotar, îndem- 

nând la liberarea regelui, îndemnând femeile evla- 

vioase la răscoală, sau sunt prinși împărțind pam- 

flete şi trimiși la răcoare. 

Pe deasupra mai iese şi un ucigaș, de teapa fos- 

tului Mâot. Acesta, cu sforțare, a săvârşit ceva mai 

puţin, dar și mai rău: a omorît un deputat, punând 

în fierbere întreg patriotismul din Paris, Era în 

seama de Sâmbătă, pe la 5, când Lepelletier St. Far- 

geau, care își dăduse votul, „Nicio amânare“, trase 

o fugă până la Fâvrieș în Palais Royal, să ciupească 

un crâmpeiu de cină. Mâncase şi acuma plătea. Un 

bărbat bondoc, „cu părul negru şi cu barba albas- 

tră“, întrun soiu de haină largă, păşi spre dânsul 

Era, după cum credea Fvrier şi cei de faţă, unul 

numit Paris, din vechea gardă a regelui. 

-— Da eşti Lepelletier? întrebă el. 

— Da! 

— Ai votat în procesul regelui? 

— Am votat moartea! 

—  'Ticălosule, ţine asta! 

Strigă Paris, scoțând de sub mantaua lui o sabie şi 

înfigând-o adânc în coasta lui Lepelletier. Fevriar 

pune mâna pe dânsul, dar el scapă şi spală putina. 

Deputatul Lepelletier zace mort; şi-a dat sufle- 

tul în chinuri groaznice la ora 1 dimineaţa, cu două 

ceasuri înainte ca votul „Nicio amânare“ să fi fost, 

socotit până la cel din urmă. Paris, cel din gardă, -
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cutreeră prin Franţa, dar nu poate fi prins. Va îi 

găsit câteva luni mai târziu întrun han singuratic, 

unde se împuşcase singur Robespierre găseşte prilej 

să areadă, că prințul d'Artois se află într'ascuns în 

oraş şi că Adunarea Naţională va fi ciopârțită în 

bucățele. Patriotismul scoate numai ţipeta de spaimă 

şi de răzbunare; Santerre îşi îndoieşte şi întreiește 

toate patrulele: lui. Frica și turbarea alungă orice 

milă. Adunarea Naţională a refuzat cele 3 zile de 

vieaţă şi orice răgaz. 

8. — PIAŢA REVOLUȚIEI 

Aşa dar la încheierea asta ai ajuns tu, nenorocite 

Ludovic! Urmașul a 60 de regi cată să moară pe 

eșafod, în puterea legei! Sub acești 60 de regi a- 

cesaşi formă a legei şi formă a societăţii s'au făurit 

împreună dela sine, vreme de 1.000 de ani, şi au 

devenit, într'un chip sau altul, una dintre cele mai 

ciudate maşini. De bună seamă, când e nevoie, a- 

ceastă mașină este, deasemenea, - înfricoşată ; fără 

inteligenţă și oarbă, nu așa cum sar cuveni să fie, 

ea printr'o lovitură repede, sau printr'o tortură în- 

ceată şi rece, a distrus vieţile şi sufletele la nenu- 

măraţi oameni. Şi acuma, uitaţi-vă: un rege în 

carne şi oase, sau să spunem mai bine regalitatea în 

persoana lui, urmează să-și dea duhul aici în crude 

chinuri, ca un Falaris pironit în pântecele unui taur 

"de bronz încălzit până la roşu. Așa a fost de când 

lumea şi tu s'ar fi cuvenit so ştii, om tiran şi trufaș: 

nedreptatea dă naștere la nedreptate, blestemele și 

minciunile se întorc într'adevăr pururea înapoi, mai 

umilate decât la plecare. Nevinovatul Ludovic poartă
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în spinare păcatele a multor generaţii. EI, la rându-i, 

află acuma, că judecata pentru oameni nu este pe 

pământul acesta şi dacă n'ar fi aiurea alta mai înaltă, 

ar fi vai de dânșil. 

Un rege, care moarte pe urma unor atari' violenţe, 

zguduie şi impresionează închipuirea, așa cum cată 

să facă atare lucru și cum trebue să-l facă. Şi, totuși, 

în fond nu regele moare, ci omul. Regalitatea este 

o haină ; pierderea cea mare este a pielei. Omul, 

căruia voi îi luaţi viața, lumea întreagă adunată la 

un loc poate să-i facă ceva mai mult ? Lally a ajuns 

pe leasă, cu gura astupată de un căluș. Muritorii cei 

mai păcătoşi, osândiţi fiindcă au tăiat buzunare,. 

poartă în ei o tragedie întreagă, în 5 acte, în acea 
sfâșiere mută, când pornesc la spânzurătoare, nejeliți 

de nimeni ; ei sorb până la drojdie paharul spaimei. 

Pentru regi ca și pentru cerșetori, pentru cei con- 

damnați pe drept ca şi pentru cei pe nedrept, e un 

lucru groaznic să mori. Să-i plângem pe toţi; mila 

noastră oricât de largă, cu toate ajutoarele, cu toate 

aplicaţiile şi contrastele între" tron şi eșafod, cât de 

departe sunt toate şi mai prejos de nenorocirea, ce 

plângem ! 

Duhovnicul a venit: stareţul Edgeworth, de obâr- 

şie irlandeză, pe care regele îl cunoștea după bunul 

lui renume. A venit în grabă, în această ocazie 80- 

lemnă. Părăseşte deci singur pământul acesta, tu, 

rege nenorocit ; pământul cu răutăţile lui își va 

vedea de drumul său, tu de asemenea poți să vezi 
_de al tău. Rămâne, totuşi, o scenă dureroasă: des- 
părțirea de cei dragi ai tăi. Inimi blajine, înconju- 
rate de aceeași înfricoșată primejdie ca și noi! Şi 
le lași aici! Cititorul să privească acum cu ochii fe- 
ciorului de casă Cl&ry prin aceste uși de sticlă, unde .
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stă de strajă şi primăria. Va vedea una dintre cele 

mai crude scene. 

„La oma opt jumătate trecut uşa dela tindă se 

deschide ; regina se iveşte cea dintâi, ducând de 

mână pe fiul ei ; după asta Doamna Regală şi doamna 

Elisabeta. Toţi se reped în braţele regelui. Câteva 

minute domni o tăcere, întreruptă numai de sughi- 

țuri. Regina făcu o mișcare, spre a conduce pe Ma- 

jestatea Sa spre încăperea din fund, unde părintele 

Edgeworth, necunoscut de dâpșii, aştepta. 

„— Nu, spuse regele; să mergem în sufragerie ; 

numai acolo pot să vă văd. 

„Ei intrară aici. Inchiseiu după ei ușa, care era de 
sticlă. Regele stătea jos, regina în stânga lui, doamna 

Elisabeta în dreapta, Doamna Regală aproape în 

faţă-i. Tânărul prinţ rămăsese copăcel, între picioa- 

rele tatălui său. Ei toţi se aplecau spre dânsul şi-l 
luau adesea în braţe. Această scenă de jale dură o 

oră și trei sferturi, în timpul cărora noi n'am putut 
auzi nimic. Atâta puteam vedea, că de câte ori vor- 
bea regele, sughiţurile prințeselor se înteţaau şi con- 

tinuau câteva minute. După asta regele începea iar 
să vorbească“. 

Şi astfel întâlnirile și despărţirile noastre se ter- 
mină acuma ; necazurile, pe cari ni le-am făcut unul 
altuia, sărmanele bucurii, pe cari le-am împărţit cu 
credinţă între noi și toate dragostele noastre şi toate 

suferințele şi oboselile învălmăşite sub soarele a- 
cesta pământesc, toate sau dus! Tu, suflet bun, nu 
te voiu mai vedea niciodată, niciodată, în vecii ve- 
cilor! Niciodată! O, cititorule, cunoști tu acest cu- 
vânt crud? 
„Această agonie dură aproape două ceasuri, după | 

care ei se rupseră din îmbrăţișare.
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„— Făgădueşte-ne, cai să ne vezi şi mâine ! 

EI făgădueşte. Da, da, încă odată. Și acuma du- 

ceţi-vă, iubiții mei. Rugaţi-vă lui Dumnezeu pentru 

voi şi pentru mine. A fost o scenă grozavă, dar s'a 

sfârşit. El n'are să-i mai vadă a doua zi. Regina, tre- 

când prin tindă, se holbă la cerberii primăriei, apoi, 

eu violenţa ei de femeie, rosti printre lacrimi : 

— Sunteţi toţi nişte ticăloși ! 

Regele Ludovic dormi buştean până la cinci diml- 

neața, când Clery, aşa cum i se poruncise, îl deş- 

teptă. Clery îi pieptănă pletele. In timp ce făcea 

asta mai departe, Ludovic luă dela ceasornicul său 

un inel şi-l puse la deget să-l încerce. Era inelul lui 

de logodnă, pe care acuma vrea să-l înapoieze re- 

ginei, ca un mut adio. La şase jumătate trecut, luă 

sfânta împărtăşanie, apoi continuă să se roage şi să 

stea de vorbă cu stareţul Edgeworth. Nu vrea să-€ 
vadă familia ; ar fi prea greu de suportat. 

La ora opt oamenii primăriei intră. Regele le în- 

mânează testamentul său, scrisori şi îmbrăcăminte, 

cu cari ei la început refuză cu brutalitate să se în- 

sărcineze. Le dă apoi un fișic cu monede de aur, 

125 de galbeni, cari urmează să fie trimişi lui Ma-- 

lesherbes, dela care se împrumutase. La ora 9 San- 

terre spune, că a sosit ceasul. Regele se roagă, totuși, 

să se retragă preţ de 3 minute. La sfârșitul acestor 

trei minute Samterre spune din nou, că a sosit ceas. 

Bătând în dușumea cu piciorul drept, Ludovic ros- 

teşte : 

— Să plecăm! 

Cum străbate uruitul acestor tobe înăuntru, prin 

zidurile şi meterezele închisorii, până la inima unei 

soții de rege! Care va fi în curând văduvă! Aşadar
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el a plecat,fără să ne mai vadă? O regină plânge cu 
amar, împreună cu sora regelui şi cu copiii. Asupra 

tuturor acestora patru moartea stă deasemenea la 

pândă; toți vor pieri într'un chip mizerabil, afară de 

una: ea, ducesa de Angoulâme, va trăi, dar nu fe- 

La poarta închisorii se auziră câteva strigăte sla- 
be, poate dela niscai femei miloase : 

— Indurare ! Indurare | 

Prin restul străzilor însă era o tăcere de mormânt. 

Nu se îngăduia niciunui om fără arme să se afle pe 

aici; cei cu arme, chiar de-ar fi simţit ceva milă, nu 

îndrăzniau s'o arte, fiecare om temându-se de toţi 
vecinii lui. Toate ferestrele sunt închise; nimeni nu 

se vede uitându-se prin ele. Toate prăvăliile sunt în- 

cuiate. Nici o trăsură nu circulă în dimineaţa asta 
prin ulițele acestea de cât una singură; 80.000 de 

soldaţi înarmaţi se împânzesc în rânduri, ca niște s:a- 

tui cu armele în mână. Tunurile stau zbârlite, iar tu- 

narii cu fitilurile aprinse. Nici un cuvânt, nici o miş- 

care. E ca o cetate vrăjtă, mută şi împietrită. O tră- 

sură cu escorta ei, uruind surd, e singurul sunet ce 

se aude. Ludovic citește în cartea lui de rugăciuni 

htania morţilor; ţăcănitul acestui marș funebru iz- 

beşte aprig urechia, în tăcerea aceasta mare. Gândul 

se înalță însă de bunăvoie spre ceruri şi uită pă- 

mântul. 

Când ceasornicele sunară ora zece, priviţi piața 

Revoluţiei, odinioară piaţa Ludovic al XV: ghilo- 
tina era înălţată lângă vechiul soclu, pe care stătea 

pe vremuri statuea acestui rege. De jurimprejur, 

până departe, totul e zbârlit de tunuri și ostași înar- 

maţi; privitorii se strivesc la spatele lor.. D'Orleans 

m
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Egalitate şade în gabrioletă. Crainici spfinteni sunt 

repeziţi la Primărie la fiecare 3 minute. Aproape de 
tot Adunarea Naţională ţine şedinţă, doimică de răz- 

bunare pentru Lepelletier. Neatent la toate, Ludo- 

vic citește litania morţilor. Totuşi, peste 5 minute a 

isprăvit. Atunci ușa trăsurii se deschide. In ce dis- 

poziţie se află ? Zece martor oculari diferiți vor da 

zece istorisiri geosebite. In el se ciocnesc tnate dis- 

poziţiile acum, când a ajuns pe ţărmul fluviului ce! 

negru şi la coborârea în moarte: tristeţe, indignare 

şi o resemnare, care luptă să fie resemnată. 

— Ai grijă de părintele Edgeworih, spune el în- 

tim, locotenentului, care stă alături de «ei. 

In urmă coboară amândoi. Tobele uruie. 

— 'Tăcere ! strigă el, cu o voce înfricoșată. 

Apoi urcă pe eșafod, nu fără oarecare șovăeală. 

E într'o haină cafenie, cu pantaloni cenușii şi cio- 

“rapi albi. Iși scoate haima şi rămâne dezbrăcat, în- 

tr'o jiletcă cu mâneci, de flanelă albă. Calăii se a- 

propie de el, ca să-l lege; el se zbate, se împotri- 

veşte. Starețul Edgeworth trebue să-i aducă aminte, 

că şi Mântuitorul, în care oamenii își pun încrede- 

rea, s'a lăsat să fie legat. Mâinile îi sunt legate, 

capul gol. Momentul fatal a sosit. EL: înaintează 

până la marginea eșafodului, „cu figura foarte roşie * 

și grăi: 

— Francezi, mor nevinovat. Asta v'o spun depe 

eşafod şi înainte de-a mă înfățișa celui Atotputernic. 

lert pe dușmanii mei. Doresc ca Franța... 

Un general călare, Santerre, sau altul, îsi struni 

calul și râdică mâna în aier: 

— 'Toboşari ! 

Tobele acoperă glasul. 

— Calăi, faceți-vă datoria !
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Calăii, desperaţi, de frică să nu fie uciși ei înșiși 

(căci Santerre şi ostașii lui înarmaţi î-ar fi lovit, 
dacă mar fi făcut-o) înşfacă pe nenorocitul Ludovic; 

ei, 6 desperaţi, el singur tot desperat, luptându-se 
cu dânşii. Il leagă la scândura lor. Starețul Edge- 

worth, se apleacă spre el şi-i şopteşte : 

— Fiu al lui Ludovic cel Sfânt, urcă-te la ceruri ! 

Satârul clănțănește şi cade. Vieaţa unui rege a fost 

retezată. E ziua de Luni, 21 Ianuarie 1193. Era în 

vârstă de 38 de ani, 4 luni și 28 de zile. 

Samson, calăul, le arată căpăţțâna. Un chiot vajnic 

se râdică: 

— Trăiască republica ! 

Chiotul crește. Scufiile se înfig în baionete, pălă- 

riile îlutură. Studenţii dela Colegiul celor 4 paţiuni 

iau căpățâna şi o duc departe pe cheiuri, o plimbă 

prin tot Parisul. D* Orleans o ia din loc în gabrioleta 

lui. Consilierii comunali î își freacă mâinile, spunând: 

— S'a făcut! S'a făcut! 

Batiste de mână, ca şi unele vârfuri de suliță, se 

moaie în sângele lui. Samson, capul gealaţilor, vinde 

şuvițe din părul lui, deşi el mai târziu a tăgăduit 

faptul ; crâmpeie din haina cenușie au fost, multă 

vreme după aceea, purtate în inele. Și astfel, în 

vreo jumătate de ceas, totul s'a isprăvit. Intreaga 

mulțime s'a împrăștiat. Cofetarii, cafegiii, lăptarii, 

îşi cântă mai departe strigătele lor zilnice, cunos- 

cute ; lumea îşi vede înainte de treburi, ca și cum 

ar îi o zi ca celelalte. In seara aceea pin cafenele, 

spune Prudhomme, patriotul strânge mâna patrio- 

tului întrun chip mai prietenos decât de obiceiu. 
Asta ţine câteva zile, după Mercier, până când pu- 
blicul văzu, că era un lucru serios. 

Fără îndoială, este un lucru serios și care va avea
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urmări. A doua zi dimineaţa Roland, covârşit până 

în gât de dezgust.şi de mâhnire, își dă demisia. So- 

cotelile lui aşteaptă gata, toate negru pe alb, exacte 

până la ultima leţcaie ; el cere să le cerceteze, ca să 

se poată retrage întrun ungher întunecos, ia țară, 

numai cu cărţile lui. Aceste socoteli nu vor fi însă 

nicioată luate în cercetare, nici el nu se va retrage 

niciodată de-aici, 

Roland şi-a dat demisia într'o Marţi ; în aceeași 

zi de Marţi are loc înmormântarea lui Lapelletier 

„St. Fargeau și trecerea lui în Panteonul oamenilor 

mari. Impresionant lucru, cași pompa aspră a acestei 

zile de iarnă. Corpul e purtat pe sus, pe jumătate 

descoperit, giulgiul, fâlfâind, arată vederii rana mor- 

tală ; sabia şi hainele însângerate iau parte dease- 

menea la paradă, o muzică jalnică întonează o li- 

tanie tristă. Dela ferestre plouă coroane de.stejar ; 

preşedintele Vergniaud pășește și el împreună cu 

întreaga Adunare Naţională, cu societatea Jacobi- 

nilor şi cu toţi patrioții de orice culoare, toţi în 

doliu ca niște frați. | 
Impresionantă, deasemenea, pentru altă pricină, 

această înmormântare a lui Lepelletier : a fost cel 

din urmă act, pe care oamenii aceștia l-au săvârşit 

în comun, Toate partidele şi formele de opinii, cari 

frământau această Franţă scoasă din minţi şi Adu- 

marea ei Naţională, acuma stau ca şi mai înainte 

faţă în faţă, paloş contra paloș, acuma când vieața 
regelui, în jurul căreia ei se luptau şi se războiau 

până la cel din urmă, a fost doborită la pământ. 

Dumouriez, care a cucerit Olanda, mârâie nemul- 

țumit, în fruntea armatei lui. Semn rău! Oamenii, 

spune generalul, au nevoie de un rege; tânărul
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d'Orleans Egalitate va fi regele lui. Deputatul Fau- 

chet, în Jurnalul Prietenilor, blestemă ziua asta, mai 

amarnic decât o tăcea Iov însuşi; se roagă fierbinte, 

ca pumnalele ucigaşilor regelui, a viperei din Arras 

sau Robespierre, a lui Danton infernalul, a înfrico- 

şaților măcelari Legendre şi d'Herbois, să-l trimită 

cât mai repede în altă lume. Acesta era Fauchet 

Te-Deum, din ziua cuceririi Bastiliei, dela Cercul 

Social. Aprigă era grindina aceasta de moarte, care 

zuruia în jurul flamurei armistiţiului, de ziua a- 

ceasta a Bastiliei ; totuşi, era o nimica faţă de pră- 

buşirea unei speranțe înalte, ca aceasta, faţă de era 

cea nouă de aur care s'a preschimbat într'o zgură 

de plumb şi în bezna suifuroasă a unei nopţi veșnice. 

In ţară omorul acesta al regelui a învrăjbit pe 

toţi prietenii ; în străinătate a unit laolaltă pe toți 

dușmanii. Infrăţirea popoarelor odată cu propaganda 

revoluționară, cu ateismul, cu uciderea regilor, cu 

distrugerea totală a ordinei sociale pe lumea asta! 

Toţi regii, precum și partizanii regilor împreună cu 

vrăjmaşii anarchiei, se strâng într'o coaliție, ca pen- 

tru un războiu pe vieață și pe moarte. Anglia pune 

în vedere cetăţeanului Chauvelin, ambasadorul, sau 

mai bine zis umbrei de ambasador, că urmează să 

părăsească regatul în 8 zile. Umbra de ambasador, 

precum şi. ambasadorul însuși, Chauveiin şi Talley- 

rand, își iau prin urmare catrafusele. Talleyrand, 

amestecat în afacerea cu dulapul de fier din Tui- 

lerii, socotește că e mai sănătos lucru, s'o şteargă 

spre America. 

Anglia a izgonit ambasada. Anglia a declarat răz- 

boiu, fiind în primul rând supărată, după cât se 

pare, de condiţiile fluviului Escaut. Spania a decla-
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rat şi ea războiu, fiind supărată în primul rând de 

alte lucruri, pe cari manifestul le dă la iveală fără 

ocolișuri. Mai mult decât atâta : noi aflăm, că nici 

Anglia n'a declarat întâi războiul, nici Spania, d 

Franţa le-a declarat, ea cea dintâi, războiu la amân- 

două, un punct de imens interes parlamentar sau 

jurnalistic, în acele zile, dar care în zilele noastre 

a ajuns fără niciun interes. Toate ţările au declarat 

războiu. Sabia «e trasă, iar teaca aruncată cât colo. 

Şi în chipul acesta Danton a spus, întruna din fi- 

gurile lui uriaşe de stil: 

— Regii coalizați ne ameninţă. Noi le aruncăm la 

picioare, ca zălog al bătăliei, capul unui rege.



CARTEA III 
“GIRONDINII 

1 — CAUZĂ ŞI EFECTE 

Această vajnică mișcare revoluţionară, pe care noi 
o comparăm cu o izbucnire a Infernului și a pr păs- 

tiilor lui, a măturat cu sine regalitatea, aristocraț a 
şi vieaţa unui rege. Intrebarea este: Ce va face acu- 

ma ? Ce formă va lua de aci încolo? Se va po'oii, fă- 

când loc unei domnii a legii şi a libertăţii, aşa cum 

cer obiceiurile, convingerile şi străduinţele clas:lor 

bine crescute, bogate şi respec.ubile? Cu alte'cuv.n'e: 

șuvoiul de lavă vulcanică, izbucnit în felul cum l-am 

descris, va da năvală şi va curge conform cu formu- 

lite Girondinilor şi cu un sistem filozofic mai dina- 
inte stabilit ? Dacă da, va fi cu atât mai bine pentru 
prietenii noștri Girondinii. | 

Până una alta, nr fi mai de grabă cazul să pro- 
orocim, că, întrucât nu mai rămâne acuma nicio pu- 

tere exterioară, regală sau alta, care să poată .con- 
trola mișcarea aceasta, ea își va urma un curs al său 

propriu şi de bunăseamă un curs cu totul original? 

Mai departe, că oricine ar fi omul, sau oamenii, cari 

istoria Revoluii: i Franceze vol. I:7) 11



162 THOMAS CARLYLE 

vor tăimăci mai bine pornirile-i lăuntrice şi le vox 
da glas, traducându-le în fapte, va dobânăi condu- 

cerea lor? Cât pentru rest, întrucât e un lucru fără 

ordine, un lucru care purcede dintr'un ţinut mai pre- 

ios de ordine şi dincolo de ordine, el cată să se pună 

în mișcare și să se rostogoliască, dar nu ca ceva regu- 

lat, câ ca un haos, care distruge în cale şi se distruga 

şi pe sine însuşi, până va ieşi la iveală ceva, care 
are în sine ordine, ceva destul de puternic spre a-l 

pune din nou în frâu. Acest ceva, putem mai departe 

să presupunem, are să fie nu o formulă, cu argu- 

mente filozofice și elocvență judecătorească, ci o 

realitate şi după toate semnele cu o sabie în mână. 

Câţ pentru formula girondină, a unei republice 
respectabile pentru clasa de mijloc, ecura când 

toate categoriile de aristocrație au fost destul de 
bine doborâte la pământ, se pare că avem puţine mo- 

tive să ne așteptăm, ca afacerea să se opriască aici. 

Libertate, egalitate fi fraternitate, acestea sunt cu- 

„vinte, impresionante și profetice. O republică pentru 

clasa wespectabilă de mijloc, care se spală pe mâini! 

Dar cum poate fi așa ceva adus la îndeplinire? Foa- 

metea şi golătatea, visul urât al apăsării, care strânge 
în cleşte 25 de milioane de suflete omeneşti, acestea, 
nu deșertăciunea jignită a filozofilor contrazişi, sau 
a advocaţilor filozofiei, sau a negustorilor burtă- . 

verzi, ori a nobilimei rurale, 2u fost prime'e imbolduri 
ale revoluţiei franceze, după cum la fel vor fi în ari- 

ce revoluție de acest soiu şi în toate țările, Flamura 
feudală cu florile de crin ajunsese de nesuferit şi 

anevoie e purtat, ea avusese trebuinţă să fie ruptă 

în bucăţi și călcată în picioare; dar sacul cu bani al 
ui Mamona (căci asta înseamnă în vremurile noa-
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stre o republică respeotabilă pentru clasa de mijloc) 
este ceva şi mai rău, atâta timp cât durează, La, 
drepiui vorbind, este într'adevăr flamura cea mat 
proastă şi mai urâcioasă „dintre toate, cum şi dintre 
sirabolurile de domnie printre oameni şi ea mu este 
in fapt cu putinţă decât în vremuri de ateism ge- 
nerai și de necredință în orice alt luaru decât in 
forţa brută şi senzualism. Mândriea pentru naştere, 
mândriea pentru dregătorie, cum şi orice soiu da 
mândrie cunoscută, este de un grad superior mân- 
driei pentru pungă. Libertatea, egalitatea şi frater- 
nitatea, aceste lucruri sanchiulotismul urmează să le 

daute nu în sacul cu bani, ci cu totul aiurea. 

Pentru asta am spus, că o Franţă revoluționară, . 
scăpată de orice control din afară, lipsită de orice 
rândueală de sus dinăuntru, va deveni una dintre 
cele mai năprasnice activităţi, cari sau văzut vreo- 
dată pe pământ, așa încât nici o formulă a Girondi- 
nilor nu o va putea cârmui. O forță nemăsurată, al- 

cătuită din forțe diferite, eterogene, potrivite între 

ele și nepotrivite. Cu cuvinte mai simple, această 

Franţă cată să se fărâmiţeze în partide; fiecare dintre 

ele năzuind să se facă stărân, de aici se vor stârni 

contradicţiile și învierşunarea, iar partidele contra 
partidelor vor vedea, că nu pot să lucreze împreună. 
Ba, nu pot nici să existe împreună. 

Cât priveşte numărul partidelor, ele vor fi, soco. 
tind dea fir a păr, atâtea câte păreri există. Conform 
cu această regulă în această Adunare Naţională, fără 

să mai spunem nimic de Franţa în general, numă- 

rul partidelor urmează să fie 749, deoarece fiecare 
unitate își apără propria-i părere. Acum însă întrucât 
fiecare unitate are în acelaş timp o natură indimidua'ă,
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deci o trebuință să pornească pe drumul său propriu, 

dar şi o natură de turmă, deci o trebuinţă să se vadă 

umbiând cot la cot cu alţii, ce poate ieşi-de aici decât 

o descompunere, un vălmăşag, o mişcare tără siârşit 

de atracție şi de respingere, până când elementul de 

căpetenie iese deasupra şi atunci această sălbatică 

alchimie se orândueşte din nou de.la snz2? 

Totuşi, până la o aşa cifră, de 749 de partide, nu 

wa văzut până acum c'a ajuns niciun popor; nici 

chiar mai dsparte de cifra de două part:de. Două în 

același timp, atâta e de nebiruită năzuinţa omului 

spre unitate, cu toată năzuin)a nebiruită ce poartă în 

sine, de-a ieși din rânduri. Două. partide este, am 

spus, cifra obişnuită pentru o epocă. Acestea două 

se luptă între ele, iar crâmpeile ce partide mincre 

se pun .subt pulpana celui mai asemănător cu ele. 

Când acesta a doborât la pământ pe celalt, atunci el, 

la rându-i, se poate îmbucătăţi, distrugându-se ast- 

fel singur. lar procesul continuă astfel, atâta cât 

este de trebuință. Acesta e drumul pe care-l ur- 

mează orice revoluție, așa cum «a făcut şi revoluția 

franceză, atunci când aşa numitele legături sociale 

se rup în bucăţi şi toate legile, cari nu sunt leg: ale 

naturei, ajung o nimica şi formule goale. 
Părăsind însă aceste consideraţii oarecum ab- 

stracte, Istoria cată să ia noță de realitatea concretă, 

pe care o dau la iveală străzile Parisului în. ziua de 

Luni 25 Februarie 1193. In diminea'a acea:ta, cu mulţ 

înainte de revărsatul zorilor, ulițele oraşului sunt 

zgomotoase şi pline de mânie. Au fost destule jalobe, 
ar Adunarea Naţională trașsă adesea de mână. 

Chiar ieri venise o delegaţie de-a spălătoreselor cu 
e. 9. jalobă, în care se plâng, că nu se găsește atâta
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săpun cât trebue, fără să mai spunem nimic de pâine 

şi celelalte, alături de pâine. In jurul Sălii de Călărie 

răsună, plângător, strigătul femeilor: 

— Pâine şi săpun! 
Iar acum, în dimineaţa asta de Lumi, se observă 

încă dela ora 6 o coadă la brutării neobișnuit de 

lumgă şi care se frământă cu mare mânie. Nu numai 

brutarul ci şi 2 comisari de sector, cari îl ajută, o 

rânduiesc cu anevoinţă împărţirea zilnică a pitei. 

Brutarul şi comisarii își dau toate silințele să vor- 

biască blajin în licărirea timpurie a candelelor. Şi 

totuși soarele de Februarie, care răsare palid şi zgri- 

bulit, dă la iveală o scenă nu tocmai plăcută: femeile 

patrioate indignate, unele dintre ele prevăzute cu 

pâine, dau acum năvală prin prăvălii, declarând, că 

vor să dapete şi de-ale băcăniei. Dintr'ale băcăniei 

sunt destule; butoaiele cu zahăr sunt rostogolite a- 

fară în stradă, unde cetățencele patrioate îl cântă- 

resc, cu prețul potrivit de 22 de gologani ocaua. La: 

fel cu lăzile cu cafea, cu lăzile de săpun, ba pe dea 
supra şi lăzi cu scorţişoară și cu cuişoare, cum şi ra- 

chiu și alte soiuri de alcool; toate cu un preţ potri- 

vit, pe care însă multe femei nu-l plătesc. Băcanul, 

cu fața ox de ceară, își frânge în tăcere mâinile. Ce-i 

de făcut? Cetăţencele, cari împart, au niște vorbe 

şi gesturi violente, iar părul lor lung, de Bumenide, 

le spânzură în cozi. Ba, pe deasupra, vedem și pis- 

toale înfipte în cingătoarea lor. Unele chiar, după 

cum s'a spus, au barbă, ca niște patrioţi bărbaţi în 

fuste şi cu testemelul în cap. Fierberea asta durează 
cât e ziulica de mare pe strada Lombard, pe strada 

Cinci diamante, pe strada Scripetelor, pe cele mai 

multe dintre străzile Parisului. Nici comuna, nici:
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primarul Pache, măcar că dânsul a fost acum în 

urmă ministru de războiu, nu trimite împotrivă-le 

o forță militară, -ori altceva împotrivă, decât o e- 

locvenţă convingătoare până la ona șapte din noapte, 

Bau şi mai târziu. 

Intr'o Luni, acum cinci săptămâni, era în ziua de 

25 Ianuarie, am. văzut cum Parisul, care își decapita 

regele, stătea tăcut, ca o cetate vrăjită, prefăcută 

în piatră, iar acuma, tot într'o Luni, e atâta tărăboiu 

cu vânzarea asta a zahărului. Oraşele, îndeosebi 0- 

raşele în revoluţie, sunt supuse la astfel de schim- 

bări; cursul secret al treburilor cetăţeneşti şi al 

existenței prin fierberea şi prin înflorirea lor ajung 

în chipul acesta un fenomen concret pentru ochii 

noștri, Dar cauzele şi efectele filozofice ale acestui 

fenomen, când existenţa-i secretă devine o fierbere 

publică pe uliţi, nu sunt uşor de găsit. Bunăoară, 

„dire poate fi obârșia cu adevărat filozofică, sau o- 

“bârşiile, acestei vânzări de zahăr? Aceste lucruri, 

sari s'au făcut văzute pe strada Scripetelor și în tot 

Parisul, de unde provin, întrebăni noi? Și încotro 

tind ? 

Atcia e mâna lui Pitt şi aurul lui Pitt. Pentru 

toți patrioții cu judecată asta pare limpede. Dar, 

atunci, prin cari agenţi ai lui Pitt ? Varlet, apostolul 

Libertăţii, a ieșit din nou la iveală în timpul din 

urmă, cu sulița lui şi cu scufia-i roșie de noapte. 

Deputatul Marat a publicat în jumalul său, chiar în 

ziua asta, plângeri privitoare la lipsa amară de me- 

rinde şi la suferințele poporului, ajungând chiar 

până la furie: | 

„Dacă Drepturile Omului ale voastre ar fi alt- 

seva decât petice de hârtie scrisă, jefuirea câtorva
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prăvălii şi spânzurazea de căpriorii uşilor a unuia 

sau doi negustori pungaşi ar pune capăt unor astfel 

de lucruri“. “ 
Aceste cuvinte, spun Girondinii, nu sunt oare do- 

vezi izbitoare ? Pitt a năimit pe anarchiști. Marat 

esta agentul lui Pitt. De aici vânzarea aceea de za- 

hăr. Pentru Societatea mamă, la rându-i, e limpede, 

că lipsa de merinde e un tertip ; ea e opera Giron- 

dinilor şi-a altora la fel cu ei. O mână d> oameni 

vânduți în parte lui Pitt, dar vânduți în totul pro- 

priilor lor ambiţii şi unei pedanterii fără inimă. A- 

ceasta nu vrea să fixeze preţul grânelor, ci trăncă- 

nește cu ifose despre libertatea comerţului, râvnind 

să înfometeze Parisul și să-l împingă la violenţe, 

«pre a-l învrăjbi cu judeţele. De aici vânzarea. aceea 

de zzhăr. 

"Vai! Dar dacă ia aceste două fapte de seamă, un 
fenomen şi astfel de teorii asupra fenomenului, noi 

vom adăoga al treilea fpt de seamă, că poporul 
francez, acum câţiva ani numai, a crezut în putinţa, 

mai mult decât atâta, în sigunanţa, ba încă în so- 

sirea apropiată a unui mileniu universal, a unei 

împărăţii de libertate, de egalitate şi de fraterni- 

iate, când orice om va fi un frate pentru ceilalți 

oameni, iar durerea, şi crima vor dispărea din lume? 

far acuma nu-i pâine pentru gură, nici săpun pen- 

tru spălat, deși domnia unei fericiri perfecte era 

gata să vie, en așteptată mereu dela căderea Bas- 

tiliei! Cum ardeau sufletele în noi la sărbătoarea 

aceea a sulițelor, când fratele zbura dela sine în 

braţele fratelui, iar la acel jubileu strălucit 25 de 

milioane de oameni au zbucnit în urale, însoțite 

de fumul tunurilor. Atunci speranța noastră era 

Hmpede, ca lumina soarelui ; acuma însă speranţa
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noastră s'a făcut roșie şi înverșunată, ca un foe 

care te mistuie. Dar, Cerule, ce vrăjitorie e asta, 

sau ce soimatorie drăcească şi cu așa putere, încât 

fericirea periectă, veşnic gata să punem mâna pe 

ea, nu poate fi niciodată atinsă, iar în locu-i numai 

zâzanie şi foamete! O ceată de trădători după altă 

ceată! Tremuraţi, trădătorilor! :Temeţi-vă de un 
popor, care își zice singur răbdător şi îndelung su- 

ferind, dar care nu poate îngădui la nesfârșit să i 

se golească buzunarele, sub pretext de milenium ! 

Da, cetitorule, aici e o minune. Din rămășițele 
acestea putrede de scepticism, senzualism și senti- 

mentalism, cum și dintr'un machiavelism găunos, a 

răsărit aievea o astfel de credință, care pâlpâie în 

sufletul poporului. Un norod întreg, care se tre 
zeşte, ca să zicem aşa, la conștiință într'o adâncă 

mizerie, crede, că âici are să fie domnia fraterni- 
tății, cu paradisul pe pământ. Cu braţele întinse 

lacom se strădueşte să îmbrăţișeze ceva de negrăit 

şi nu poate să-l îmbrățişeze, datorită unor anumite 

cauze. Arareori găsim, că un popor întreg se poate 

spune, că are o credință până la unul, afară de în 

lucrurile pe cari poate să le mânânce și să le atingă. 

Indată ce a dobândit o credinţă, istoria lui devina 
o frământare de suflete şi vrednică de luare-aminte. . 

Din vremurile însă, când Europa îmbrăcată în oţel 

se râdică dela sine în picioare da un singur om la 
cuvântul lui Petre pustnicul și pomi ca un val spre 
Mormântul, în care fusese așternut Mântuitorul, nu 

s'a mai pomenit nici un îmbold de cred'n'ă obştească, 
pe care s'o putem lua în seamă. De când protestan- 

tismul era tăcut și nici vocea lui Luther, nici tobele 
lui Zisea nu mai proclamă, că adevărul lui Dumne-
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zeu mu poate fi minciuna Diavolului, iar cel din 

urmă dintre Cameronieni (numele său era Ren- 

wick ; cinste acestui nume de viteaz !) se prăbuși, 

împușcat pe dealul cetății Edinburg, n'a mai existat 

niciun îmbold parțial de credință printre popoa-e. 

Iar acuma, uitaţi-vă, această națiune franceză maj 

crede, încă odată! Aicea, am spus-o, în această ui- 

mitoare credință a lor, se află o minune! Și fără 

îndoială este o credință de speța cea mai,neaştep- 

tată, chiar printre credințe, şi care se va traduce 

prin minuni. Este sufletul acestei lumi-minune, care 

se numește revoluția franceză. La care lumea cască 

pururea ochi mari şi se simte înfiorată. 

:Cât pentru 'rest nimeni să nu întrebe Istoria, spre 

a-i lămuri cu ajutorul cauzelor şi efectelor, cum a 

mers afacerea asta de aici înainte. Lupta între 

Munteni şi Girondini şi ceeace urmează de aici este . 

bătălia între fanatism și minuni, care nu se poate 

urmări în cauzele și efectele ei. Sunetul său este, 

pentru spirit, un talmeș-balmsș de glasuri lovite de 

nebunie ; ciulind mult timp urechea și studiind, pu- | 

ţine lucruri închegate poți prinde, afară doar de 

zarva încăerărilor, de chiote de triumf, de răcnete 

da disperare. Muntenii n'au lăsat memorii ; Giron- 

dinii au lăsat memorii, cari însă prea adesea nu sunt 

altceva decât interjecţii fără sfârşit, ca Vai mie! 

şi Blestem asupră-vă! Dacă vreodată Istoria va fi 

în stare -să urmărească filozoficește vâlvătaia despe 

o corabie cuprinsă de flacări, atunci va putea să 

încerce şi această din urmă saraină. Colea zace pă- 

tura de smoală, dincolo alta de pucioasă ; de partea 

asta alerga dâra de praf de puşcă, de azot, de tere- 

- bemtină și de grăsime râncedă ; atâta poate Istoria 

să afle în parte, dacă e destul de iscoditoare. Dar
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cum au lucrat şi au reacționat toate acestea sub 

punte, cum o pătură de foc sa învălmăşit cu alta, 

după firea sa şi după intervenţia oamenilor, acuma 

eând -toate mâinile aleargă şi se frământă, în t.mp 

ce limbile de foc ating sus vântrelele și vârtul ca- 
targelor, aşa ceva să nu încerce Istoria, 

Corabia în flacări este vechea Franţă, sau vechea 

formă de viaţă franceză. Matrozii săi o generaţie de 

oameni. Sălbatice sunt răcnetele lor şi frământarea 

lor aici, ca niște duhuri cari se canonesc în vâltoa- 

rea acesa. Dar, la urma urmei, n'au dispărut ei, 

rititorule ? Corabia lor în flacări, împreună cu 

dânşii, cari speriau universul, au întins pânzele și 

sau dus; limbile lor de foc şi tunetele lor s'au mis- 

uit în hăurile Vremsi. Un singur lucru urmează 

să facă, acuma Istoria : să-i p.ângă pe toţi, căci toți 

au avut de suferit. Până și Inconruptibilul verzuiu 

ca marea cată să se bucure da o fărîmă de milă, de 

o fărimă de dragoste de, oameni, deşi asta cere o 

sforțare. Şi acuma, odată ce-am dobândit toate a- 

cestea, restul devine mult mai uşor, 
-In ochii celui cu milă frățească pentru toți deo- 

potrivă ticăloșiila ceie nenumărate se risipesc dela 

sine, năbădăile și afuriseniile se topesc singure, de 

bunăvoie. Stând în siguranță pe țărm şi cu luare= 

aminte, vom privi şi vom vedea, ce este de interes 

pentru noi şi ce este potrivit. 

= 

2. — CHIULOTISM Şi SANCHIULOTISM 

Gironda şi Muntele sunt acuma într'o ceartă în- 
verșunată. Turbarea lor reciprocă, spune 'Toulou- 

gson, a ajuns o turbare „albă“. Curios lucru şi de



ISTORIA REVOLUŢIEI FRANCEZE ni 

plâns ! Toţi oamenii aceştia . au mereu cuvântul „re 

publică“ pe buze ; în in:ma fiecăruia dintre dânşii 

stăruie o râvnă pătimaşă după ceva, pe care ei îl 

numesc republică. Totuşi, uitaţi-vă ja duşmănia lor 

de moarte ! Cu toate acestea, aşa sunt oamenii făcuți. 

Nişte făpturi, cari trăesc în dezondine şi cari, odată 

aruncate împreună, pot foarte iute să cadă în acea 

invălmășală 'a învălmășelilor, care este o ceartă, Nu- 

mai pentrucă învălmăşeala lor se deosebeşte una de 

alta, dar mai vârtos pentrucă pare a se deowbi. Vor- 

bele oamenilor sunt un tâlmaciu becisnic al gân- 

dirii lor ; mai mult decât atâta, însăşi gândirea lor 

este un tâlmaciu becisnic al misterului fără nume 

din lăuntrul lor, acolo de unde îşi trag obârșia atât 

cugetanea cât şi faptele lor. Niciun om nu se poate 

explica pe sine însuși şi nu poate fi explicat de 

alţii. Oamenii nu se văd unii pe alții, ci nişte fan- 

tome strâmbe, pe cari le numesc ceilalți. Pe acestea 

le urăsc, cu acestea aleargă să se ia la bătaie ; căci 

foarte bine s'a spus, că orice luptă este o neînţe- 

legere. | 

Intr'adevăr, comparaţia uceea cu corabia în flacări 

a bieţilor noştri frați Francezii, așa de zvăpă-a'i din 

fire, cari lucrează pe lângă asta întrun element ca 

focul, nu era fără înțeles. Dacă te uiţi. bine, aici i-o 

umbră de adevăr în ea. Căci un om, odată aruncat 

srbeşte în republicanism sau în transcendentalism, 

luptând şi stârnind fanatismul întrun popor de a- 

cest fel, ajunge ca şi cum ar fi învăluit de jur im- 

prejur de-o atmosferă “de transcendentalism și de 

delir. Fiinţa lui individuală se pierde în ceva, care 

nu este el, ci ceva strein și totuşi nedespărţit de 

dânsul. E ciudat, când te gândeşti, că haina omului
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pare că acopere într'una pe acelaș om și totuși omul 

nu-i aicea, nici voința lui nu-i aici, nici izvarul a 

ceeace el va săvârşi şi va plănui. In locul omului și 

a voinţii lui se află o ființă fanatică şi fatal stă în- 

carnată sub chipul său. El, nenorocitul de fanatie 
încamat, își continuă drumul; niciun om nu-l poate 

ajuta, iar el mai puţin decât oricare altul. E o si- 

tuație uimitoare şi tragică, pe care graiul omenesc, 

nedeprins să aibă deaface cu astfel da lucruri, ca 
unul ce-a fost născocit pentru nevoile vieţii de toate 

zilele, se străduește so descrie cu ajutorul figurilor. 
Elementul înconjurător al focului material nu este 

ma: crâncen decât al fanatismului, nici cu mult mai 

real, deși e văzut cu ochii. Voința zbucnește în afară, 

când cu voie când fără voie, târită până departe. 
Mişcarea cugstelor omenești libere devine un vârtej 
turbat de fatalism, orb ca vânturile. lar Muntenii 
şi Girondinii, câna îşi vin în fire, sunt deopotrivă 
de plouaţi, văzând unde au fost aruncaţi şi trântiţi, 
Până la așa treaptă minunată Omul poate să lucreze 
asupra altui om. Conştiinţa şi inconştiența se ames- 
tecă în chip tainic în tainica noastră vieață, iar ne- 
voia neînduplecată' ne împresoară voinţa liberă. 

Armsle Girondinilor sunt filozofia politică, ono- 
rabilitatea şi elocvenţa. O elocvenţă, sau so numirea 
retorică, de-o calitate într'adevăr superioară. Verg- 
niaud, bunăoară, îți toarnă o frază mai grațios de 
cât oricare alt om din generaţia lui. Armele Mun- 
tenilor sunt ale naturii primitive: îndrăzneala și 
zvăpăeala, care poate ajunge până la sălbătăcie, ca 
la niște oameni întregi atât în hotăriîrile, cât şi în 
convingerile lor, ba mai mult, ca la niste oameni 
cari, în unele cazuri, cată cași Septembriştii bri să
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învingă, ori să piară. Scopul, pentru care urmează 

să lupte, este populariiatea. Mai încolo însă: popu- 

laritatea trebue s'o cauţi ori alături de prietenii Li- 

berrăţii şi ai ordinei, oti alături numai de prietenii 

libertăţii. A o căuta cu amândoi deodată a devenit, 

din netericire, cu neputinţă. Cu prima categorie şi 

îndsobşte cu autorităţile judeţene, cu cei cari citesc 

Qezbaterile parlamentare şi sunt de natură respec- 

tabilă, iubitori de liniște, Girondinii stau bine. Cu 

patrioții extremiști însă, cu milioanele de nevoiaşi 

dar mai cu osebire cu populaţia Parisului, care nu 

citeşte atâta, ci mai mult ascultă și vede cu ochii, . 

Girondinii una peste alta sunt în pierdere. Aici stau 

bine Muntenii. 

Egoismul, ceși josnicia de suflet, nu lipsesc nici 

de o parte nici de alta. Dar mai cu seamă de partea 

Girondinilor, la cari în fapt instinctul conservării 

de sine, prea puternic dezvoltat de împrejurări, ca- 

pătă aproape o tristă figură şi la cari, pe lângă asta, 

din când în când se dă de gol oarecare finețe, care 

merge până la şiretenie şi la măslueală. Sunt niște 

„maeştri în luptele advocățeșşti, de aceea au fost bo- 

tezaţi Iezuiţii Revoluţiei, dar e o poreclă prea aspră. 

De altă parte cată să mărturisim, că acești aprigi 

şi gălăgioşi Munteni au în sufletul lor un simțimânt 

de ceeace înseamnă o revoluţie, de care elocve enţii 

noştri Girondini sunt cu desăvârşire lipsiţi. Oare 

am făcut revoluţia şi ne-am luptat pentru dânsa cu 

humea întreagă aceşti patru ani obositori numai spre 

a putea realiza o formulă, spre a putea ca soxisthtea 

să devină metodică şi a demonstra aceasta cu aJu- 

torul logicei, iar vechea nobilime să dispară cu pre- 

tenţiile ei ? Sau, mai degrabă, trebuia să aducă o
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licărire de lumină și de ușurare celor 25 de milioane, 

cari vieţuiau în întuneric, împovăraţi de greutăţi, 

până când s'au râdicat cu lăncile în mâini? Cel pu,in 

şi măcar atâta, nu cată să credem, că urma să le 

aducă destulă pâine, încât să poată trăi ? 

Simţimântul intim pentru acest ultim fapt u 

găsim ici şi colo printre Munteni, la Marat, priete- 

nul poporului, la însuși inconruptibilul verzuiu ca 

marea, cu toate că altminteri atât de uscat și de 

tipicar. Fără acest simţimânt toate celelalte cunoş- 

tinți nu înseamnă nimica, iar cea mai aleasă eloc- 

vență judecătorească nu-i decât aramă sunătoare Și 

țângănit de țimbale. De partea cealaltă tonul Gi- 
rondinilor față de „sărmanii noştri fraţi“ e prea 

rece, prea de sus și nesincer. Despre acești fraţi 

auzim prea adesea vorbindu-se sub numele deavalma 

de „masă“, ca și cum ei n'ar fi câtuși de puţin per- 

soane deabinelea, ci nişte mormane de material 
combustibil și exploziv, bun numai să doboare la 
pământ Bastiliile ! Nu-i oare adevărat, că un revo- 
luţionar de așa teapă e numai o bătaie de joc? Că 
Natura şi Arta se leapădă de el? Că merită numai 
să fie șters depe lume şi să dispară ? De bunăseamă, 
pentru bieții noştri fraţi din Paris toate răţoielile 
acestea le Girondinilor miroase a sânge şi omor. 
Dacă sunt cu limba ascuţită şi de nebiruit cu logica, 
atunci în fapt toţi sunt cu atât mai tăjarntă şi mai 
vrednici de ură. 

Fără îndoială, Girondinii au un joc greu de dus 
la căpătâiu, când e să. pledeze pentru popilaritate, 
aici, printre bieţii noștri fraţi din Paris. Dacă câş- 
tigă urechile ascultătorilor respectabili ceva mai de 
departe, o face stăruind asupra calor din Septembrie
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şi-a altora la fel, în paguba însă a acestui Paris unde 
ei locuese şi unde perorează. Greu să perorezi în faţa 

unor aşa ascultători! Din această pricimă se râdcă 

o întrebare: N'am putea oare să ieșim din Parisul 

acesta? De două ori, sau chiar nai des, încencarea se 

face. Iar dacă nu noi înșine, se gândeşte Guadet, 

atunci cel puțin substituții noştri ar putea so facă, 

deoarece fiecare deputat are substitutul, sau lceţii- 

torul lui, care, când este nevoie, vine şi-i țne locul. 

Jar aceștia n'ar puti-la să se adune să zicam la Bourges, 

care este un orâş episcopal liniştit, sau în pașnioul 

„Berry, la vreo trei poşte bune detbici? In axest caz la ce 

le-ar folosi sanchiuloților din Paris să ne insulte, 

când locţiitorii noştri ar ţine şedinţă în tihnă în 

Bourges, unde am putea să alergăm și noi? Mai mult 

încă, adunările electorale primare, se gândeşte Gua- 

det, ar putea fi convocate din nou, să scoată o nouă 

Cameră, cu ordine noi dela poporul suveran, iar 

Lyon, Bordeaux, Rouen, Marsilia, ca oraşe de pro- 

vincie ar îi grozav de bucuroase să ne întâmpine la 

rându-le şi să ajungă un fel de onaşe capitale, cari 

să învaţe minte pe Parizienii aceștia. | 

Frumoase planuri, dar cad toate în baltă! Dacă, 

în focul unsi logici elocvente, ele sunt astăzi de- 

cretate, mâine sunt revocate cu strigăte pentru con- 

sideraţii pasionate mai înalte. Oare voi, Girondinii, 

vreți să ne despărțiți în republici separate, ca Elve- 

ţia, sau ca Americanii voştri, așa încât să nu mai fie 

o metropolă, sau un popor francez unul şi acelaș? 

Ganda civică judeţeană a voastră părea că tinde spre 

acest scop. Republică federală? Federaliști ? Bărbaţii - 

și femeile, cari împleteau, repetă cuvântul de „fede- 
raliști”, cu sau fără multă doxă a dicționarului, dar 
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ÎI tot repetă înainte până când, așa cum se întâmplă 

în atar. cazuri, înţelesul lui ajunge aproape ceva 
magic, bun să desemneze orice mister şi orice ne- 

dreptate. Vorba „federalist” a ajuns ca o formulă 
de vrăjitorie, un iei de „Piei, Satano!” Dar, de altă 

parte, să ne uităm cum otrăvesc opinia publică de 
prin judeje aceste jurnale ale lui alde Brissot, Go,- 

sas, Condorcet-Caritate !-Cum, deasemenea, e o con- 

tra-otravă pururia de-o calitate mai crudă jurnalul 
Pere Duchesne a lui Hebert, ziarul cel mai brutal ce 

s'a publicat vreodată pe suprafața pământului, sau 

Rougiii a lui Guttroy, sau fiţuicile incendiare ale lui 
Marat ! De câteva ori s'a decretat, în urma reclama- 

țiilor depuse, sau a fierberii stârnite, că nimeni nu 

poate fi în acelaș timp:şi legiuitor şi ziarist, că fie- 

care urmează să aleagă între o funcţiune, sau alta. 

Decret care, deoarece nu putea, la dreptul vorbind, 

folosi la mare lucru. este revocat, sau ocolit şi ră- 

mâne, doar, ca o pioasă doriniă. 

Intre timp, ca o tristă roadă a unor astfel de cer- 

Luri, priviți, voi, reprezentanți ai mnaţiunei, ce dea ură 

şi zavistie s'a stârnit pretutindeni între rrie'enii legii 

și prietenii libertăţii, provocând friguri în întreaga 

republică! Judeţele și orașele de provincie sunt în- 

tăritate împotriva metropolei, bogaţii împotriva să- 
racilor, cei cu pantaloni împotriva celor fără panta- 

loni, omul împotriva altui om! Din cetăţile dela Sud 

v'n adrese cu un aier aproape de acuzare, deoarece 

Parisul a îndurat multă vreme calomniile ziarelor. 

Bo”deaux cere cu ifos domnia legilor și a onestităţii, 

înțelegând printr'asta pe Girondini. Marsilia cere, cu 

ifos, acalaș lucru. Mai mult decât atâta: din Marsilia . 

vin chiar două „adrese: una giromdină,. cealaltă. jaco-



  
Manon Roland, frumoasa şi virtuoasa soție a 

primului ministru Roland. Deşi cuminte, 

modestă şi cinstită, şi-a pierdut şi ea 

grațiosu-i cap pe .eșafod.   
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bină şi sanchiulotică. Zvăpăiatul Rebecqui, sătul de 
aşa operă a Adunării, şi-a lăsat substivutului locul, iar 
el a plecat acasă; dar şi aici, cu aşa zâzanie, e sătul 
de astfel de treabă. 

Lyon, cetate de capitalişti şi de aristocrați, e într'o 
situație și mai rea, aproape în răzmiriţă. Consilierul 
comunal Chalier, jacobin, a ajuns nici mai mult nici 
mai puţin să tragă sabia împotriva primarului Ni&-: 
vre-Chol, om moderat, unul dintre aceşti primari de- 
ai voştri nici cald nici rece, poate aristocrat, regalist, 
sau federalist. Chalier, care s'a dus în pelerinaj la 
Paris „să vadă cu ochii pe Marat şi pe Munteni”, s'a 
aprins deabinelea la altarul lor sacru, deoarece în 
ziua de 6 Februarie trecut Istoria, sau numai zvonu- 
rile, l-au zărit cum dăscălia pe Jacobinii din Lyon 
întrun chip cu totul transcendental, cu sabia goală 
în mână, recomandând (se spune) cu tot dinadinsul 
metodele din Septembre, deoarece am ajuns la capă- 
tul răbdării, iar-fraţii jacobini s'ar cuveni să ia, fără 
zăbavă, rolul ghilotinei. 1] vedem şi astăzi în gravuri: 
râdicat pe o masă, cu un picior înainte, cu trupul 
sucit, cu o mutră de om furios, grosolană, aspră, cu 
sprâncenile încruntate, c'un aier de zăvod, cu cchii 
ieşind din orbite. In mâna dreaptă ţine voiniceşte 
sabia scoasă, sau un pistol dela oblânc, după cum îl 
arată unele. Alte mutre de zăvozi se înfierbântă de- 
desubtul lui. E un om, care nu dă semne s'o sfâr- 
şească bine. Totuși, ghilotina n'a pornit la lucru fără 
zăbavă în ziua asta, nici pe podul Saint-Clair, nici 
aiurea, ci la deptul vorbind a continuat să ruginea- 
scă mai departe. în hambarul ei. Ni&vre-Chol sosi 
la fața locului cu forțe militare, în chipul cel mai 
turbure, rostogolind până şi tunuri, iar cei 900 de 
Istoria Revoluţiei Franceze vol. III 12
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prizonieri nu suferă nici măcar o atingere. Aşa a 

ajuns Lyon: ieşit din minţi şi rostogolină tunuri. Ca- 

isarii Adunării cată să fie repeziţi într'tcolo, la mo 

ment; dar vor putea dânșii să potolească oraşul şi să 

lase ghilotina în hambarul ei ? 

La urma urmei să ne uităm dacă, în toate aceste 

zavistii turbate ale cetăților din Sud și ale Franţei în 

general, nu cumva o tagmă de regaliști, tridători se- 

oreţi, nu stă la pândă și aşteaptă, gata să dea lovi- 

tura, la momentul potrivit! Intre timp nu-i nică 

pâine, nu-i. nici săpun. Priviţi la femeile patrioate, 

cum vând zahărul cu preţul potrivit de 22 de golo- 
gani ocaua ! Cetăţeni, reprezentanţi ai Naţiunei, ar fi . 

într'adevăr bime, ca zâzăniile voastre să se termine 

odată şi domnia fericirei desăvârșite să înceapă! 

3. — VRAJBA CREȘTE 

Una peste alta nu se poate spune; că Girondinii 

şi-au uitat meseria, atât cât poate merge bună- 

voinţa lor. Ei înțeapă cu sârguință pe Munteni în 

punctele senzibile, din principiu, dar şi din iezuitismm. 

In aiară de Septembrie, din care acuma nu se mai 

poate scoate mare lucru afară doar de ceva fierbere, 

deosebim două puncte senzibile, de cari Muntenii su- 

feră adesea: Marat şi Orleans-Egalitate. Naspălatul 

de Marat este atacat din când în cână, atât din pri- 

cina lui cât şi din a Muntenilor; el este arătat Fran- 

ţei ca un monstru murdar, însetat de sânge și care 

îndeamnă la jefuirea prăvăliilor. Muntenii, deci, să-i 

poarte păcatul! Muntenii mârâie, cam strânși cu ușa: 

cum ar putea ei să îmbrăţișeze, sau să se lepede de 

această „culme a patriotismului?” Cât pentru Marat,
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personal, el, cu 'ideea lui fixă, rămâne neatins de 

atari luoruri. Ba, mai mult: prietenul poporului câş- 
tigă în împortanţă văzând cu ochii, pe măsură ce 
câștigă și iubitul lui popor. Acuma nu se mai aud 
strigăte, când el pășește să vorbiască; la unele pri- 

lejuri chiar e aplaudat, un progres care-i însuflă în- 

credere. In ziua când Girondinii propuseseră, să-l 

pue sub acuzare (după cum se exprimaseră ei) pen- 

tru acest paragraf din Februare, „de a spânzura unul 

sau doi negustori pungași de căpriorii ușilor”, Marat 

propuse, în schimb, să-i declare „dogiți” și coborînd 

treptele tribunei a fost auzit îngăimând aceste cu- 

vinte cu totul neaoademice : 

— Porcii ! Nerozii !. 

Prea adesea el croncănește niște sancasme amare, 
având într'adevăr o limbă aspră şi mușcătoare şi o 
provizie de dispreț cu adevărat bogată pentru orice 
aparență aleasă. Odată, sau de două ori, el chiar a 
râs, ba, mai mult, a izbucnit în hohote de râs de iz- 
menelile şi de aierele suprafine ale acestor Giron- 
dini, „aceşti domnişori cu ifose de oameni de stat, 
cu pedanteriile, cu argumentele lor răsuflate și cu 
mișelia lor”.. 

— In aceşti doi ani,/spuse el, v'aţi tot văicărit de 
atacuri, de comploturi şi de primejdii din partea Pa- 
risului; cât vă privește însă, nu puteți să ne arătaţi 
măcar o zgârietură. 

Danton îl repede din când în când, cu mmojicie: o 
așa „culme a patriotismului” nu poţi nici să-l îmbră- 
țişezi, nici să te lepezi de dânsul. 

- Al doilea punct slab însă al Muntenilor. este acest 
anormal monsenior Egalitate, prinţ de Orl&ans. 
„— Uitaţi-vă la oamenii aceștia, zice Gironda, cu 
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un vechiu prinț de Burbon printre ei. Ei sunt ciracii 

partidului lui d'Orleans. Ei vor să facă rege pe Filip. 

Un rege nici nu-i bine ghilotinat şi râdică pe altul 

„în locui. 

Girondinii au făcut această propunere (ticluită cu 
mult mai înainte de Buzot), atât din principiu, cât 

şi din iezuitism, că întreaga seminţie a Burbonilor 

cată să iasă depe pământul Franţei, luându-și în 

coadă şi pe acest prinț Egalitate. O astfel de propu- 

nere urmează să producă oarecum efect asupra pu- 

blicului, iar Muntenii, strânşi cu ușa, nu ştiu ce să 

facă acuma cu dânsa. 
Cât priveşte pe bietul Orlans-Egalitate el însuşi, 

căci au început să le fie şi milă de dânsul, ce poate 
să facă el cu dânșii ? Toate partidele s'au lepădat de 
dânsul, toți îl alungă şi-l azvârlă ca nebunii încoaze 
și încolo. In care.ungher din Natură se mai poate 
retrage acuma în tihnă ? Nu-i mai rămâne nicio spe- 
ranță mai temeinică; speranțe fără temeiu, ca nişte 

licăriri palide și îndoielnice, de acestea da, pot să 
se ivească şi de aici înainte, cari să-l încurce, nu să-l 
încurajeze și să-l lumineze, din tabăra lui Dumou- 
riez. Dar cum S'ar putea înălța spre a fi, oarecum, 
o momâie de rege, dacă nu Orlâans-Egalitate, un 
pierde-vară, cel puţin tânărul Chartres-Egalitate, ne 
tocit încă? Adăpostit, dacă poate fi asta un adăpost, 
în văgăunile „Muntelui”, bietul Egalitate va să 

aştepte. Un liman în Jacobinism, altul în Dumouriez 

și în contra-revoluţie; nu e, oare, un noroc de amân- 

două părţile? Totuși, mutra lui, spune doamna de 

Genlis, a devenit întunecată; îţi face rău să-l priveşti. 

Silery, dsasemenea, soțul doamnei, care se învârteşte 
în jurul Muntenilor, dar nu pe deasupra lor, e.pe un
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num greşit. Zilele astea daamna de Genlis a sosit la 

Raincy venind. din Angiia, dela Bury St. Edmond, 

fiind chemată de Egalitate împreună cu tânăra-i 
e.evă, domnișoara Egalitate, pentruca domnișoara să 

nu poată îi socotiţă printre pribegi şi tratată aspru, 

ca atare. Dar afacerea se dovedi, că este încurcată: 

Ganlis şi eleva ei văzură, că trebue să se retragă în 

Țările de Jos; acolo cată să aștepte la graniţă vreme 

de-o săptămână, sau două, până ce Monseniorul, cu 

ajutorul Jacobinilor, izbuti să le ajungă din urmă. 

„A doua zi dimineața, scrie doamna de Genlis, 

Monseniorul, mai posomorit ca oricând, îmi dădu 

braţul, spre a mă conduce la trăsură. Eram peste mă- 

sură de turburată. Domnișoara izbucni în lacrimi; 

tatăl ei era palid și tremura. După ce mă aşszai, el 

rămase nemișcat la ușcioara trăsurei, cu ochii piro- 

niți asupră-mi. Privirea lui, tristă și îndurerată, pă- 

rea că imploră milă. 
— Rămas bun, doamnă! spuse el. 

„ „Sunetul schimbat al glasului său mă răscoli cu de- 
săvârşire; nefiind în stare să rostesc un cuvânt, îi în- 
tinsei mâna; el mi-o strânse ca într'un cleşte, apoi se 
întoarse, îndreptându-se repede spre surugii. Le făcu 
un semn, iar noi pornirăm în goană”. 

Dar nici partizanii păcii nu lipsesc. Dintre ei noi 
vom nota, cu acest prilej, pe doi: unul aprope pe 
creasta Muntelui, iar celalt care nu sa stabilit încă 
nicăeri: Danton și Barrâre. Iscusitul Barrăre, fost 
Constituant şi tipograf, depe povârnișurile Pirineilor, 
este unul dintre oamenii cei mai folositori din această 
Adunare, în felul său. Adevărul se poate găsi de 

amândouă părțile, sau numai într'o parte, sau nici 

într'o parte. Prieteni, trebue să primiți dar gi să
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daţi; cât pentru rest, noroc celui care va câştiga ! 

Asia este lozinca lui Barrăre, om iscusit, aproape ge 
nial, cu privirea ageră, mlădios, plin de graţii, om 

care are să reuşească. Arareori Belial în adunarea 

dracilor ena mai plăcut decât dânsul să-l vezi şi să-l 

auzi. Un om de neînloauit; în arta cea mare de-a lus- 

trui se poate spune, că n'are pereche. Dacă sa în- 

tâmplaţ vreo izbucnire, cum izbucnesc acuma aşa de 

multe, vreo încurcătură, vreo urâţenie, pe care nicio 

limbă nu poate s'o descrie, niciun ochiu s'e privească, 

daţi-o pe mâna lui Barrere. Căci Barrăre urmează 

să fie raportorul ei în comitet. Veţi vedea atunci cum 

lucrul se preschimbă dela sine în ceva regulat, în 

ceva într'adevăr fruraos şi desăvârşit, aşa cum era 

de dorit. Fără un astfel de om la ce-ar mai fi bună 

Adunarea? Să nu-l botezăm, așa cum face Mercier, 

care îngroașă toate, „cel mai mare mincinos din 

Franța”. Mai mult decât atâta: am putea afirma, că 

nici nu se află în sufletul său atât adevăr, spre a face 

din el un mincinos deabinelea. Să-l numim, mai de- 

grabă, împreună cu Burke, Anacreonul ghilotinei, un 
om care aduce servicii Adunării. 

Celălalt partizan al păcii este; cum l-am pomenit, 

Danton. Pace! strigă foarte des Danton; pace între 

noi! Nu suntem oare singuri împotriva lumii întregi ? 
Doar o mână de fraţi? Uriașul Danton este iubit de 

toți Muntenii. Ei însă îl găsesc de-un caracter prea 

îngăduitor, nu. destul de bănuitor. El stă la mijloc 

între Dumouriez şi numeroşii cenzori ai tcestuia, 

grijuliu să nu supere pe singurul nostru general. In . 

învălmășelile gălăgioase glasul puternic al lui Dan- 

ton răsună pentru unire şi împăcare. El are întâlniri, 

ba şi ospeţe cu Girondinii: e de-un interes aşa de
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grabn:c, să fie unire! Girondinii sunt însă semeţi şi 
respectabili. Titanul acesta de Danton nu-i un om de 

formule, iar asupră-i stăruie o umbră a măcelului din 

Septembrie. 

— G-rondinii voştri n'au încredere în mine ! 

Acesta e răspunsul „pe care un om împăciuitor ca 

Miaillam îl capătă dela dânsul. La toate argumentele 

şi dovezile, pe cari le poate aduce împăciuitorul Mail- 

lan, răspunsul său repetat este acelaş : 

— Ei p'au încredere. 

Gălăgia are să ajungă şi mai asurzitoare, iar furia 

va deveni palidă la faţă. 

In fapt, ce spaimă pentru sufletul unui Girondin 

această primă şi sfâşietoare probabilitate, că aceşti 

Munteni vrednici de dispreţ, anarchici, fără un pic de 

tlozof'e, ar putea la urma urmei să triumfe! Barbarii 

de septembriști, un Tallien dela catul al cincilea, un 

Robespierre fără o singură ideie în cap, cum spune 

Condorcet, fără un sentiment în sufletul său! Iar noi, 

floarea Franţei, nu putem să stăm împotrivă-le! Uita- 

ţi-vă! Sceptrul pleacă din mâinile noastre şi dela noi 

trece la dânșii. Elocvenţa, filozofia, onorabilitatea, nu 

sunt de nici un folos. Impotriva neroziei până şi zeii 

înşişi luptă în zadar! 

Văicărelile lui Louvet sunt zgomotoase; “biata lui 

existenţă e în întregime otrăvită de-o turbare, de-a 

presimţire supra-nnturală, de bănueli! Tânărul Bar- 

baroux e furios; furios şi plin de dispreț. Tăcută, cao 

reg'nă cu vipera deasupra sânului ei, stă soția lui An- 

Jamd. Socotelile lui Roland mau fost niciodată cerca- 

tate. iar numele său a ajuns de pomină. Aşa esta 
moarta războiului şi îndeosebi a revoluţiei. Prăpastia 

adâncă a iadului s'a căscat dela sine la zece August      
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la vraja vocei voastre elocvente; și uitați-vă: acuma 
nu vrea să se închidă la auzul vocei voastre. Primej- 
dios lucru este tstfel de vrajă! Slujitorul vrăjit»- 
rului a pus mâna pe cartea interzisă şi a chemat un 
spiriduş. 

— Ce dorești? spuse spiridușul. 

Slujitonul, surprins întrucâtva, îi porunci să aducă 

apă. Spiridușul, sprinten, aduce apă, în fiecare mână 

cu câte o găleată. Dar, ia uitaţi-vă la el: nu vrea să 

înceteze, de-a căra apă. Desperat, slujitorul zbiară la 

dânsul, loveşte în el, îl taie în două. Uitaţi-vă: 2 spl- 

riduși cară apă, făcându-și de cap jar casa va fi 

inundată ca fin potopul lui Noe. 

4. — PATRIA IN PRIMEJDIE 

Sau am putea spune mai de grabă, că această luptă 
de senatori ar fi în stare să dăinuiască multă vreme, 
iar partidele, luându-se la trântă cu cele'alte partide 
și strângându-se de beregată, ar putea să se zugrume 
şi să se nimicească unul pe altul, în chipul obișnuit 
prin parlamente, fără vărsare de sânge. Cu o singură 
condiție: ca Franța să fie cel puţin în stare să existe, 
în tot acest timp. Dar poporul nostru suveran are da- 
rul mistuirei și nu-l poate exercita fără pâine. Pe 
lângă asta suntem în războiu și cată să învingem. In 
războiu cu Eurapa, cu Ursita, cu Foametea. ŞI, uita- 
ți-vă: în primăvara acestui an biruința ne părăseşte. 

„ Dumouriez și-a întins posturile cele mai depărtate 
tocmai până la Aachen şi are cel mai iscusit plan, de-a 
pune ghiara pe Olanda cu o stratagemă: cu bărci cu 
fundul teșit, cu repeziciune şi cu îndrăzneală. Până 
acuma i-a mers bine peste tot; din nenorocire nu-i
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mai poate merge bine şi de aici înainte. Aachen este 
pierdut; Maestricht nu vrea să se predea numai de 

frica fumului şi a tărăboiului, iar băraile cu fundul 

teșit cată să-şi facă vânt din nou, dar să se întoarcă 

pe drumul ps unde au venit. 'Țineţ.-vă bine cură, voi 

oameni repezi şi îndrăzneţi; retrageţi-vă dârzi, ca 

vechii Perși! Vai! A cui, oare, e vina? A generaului 

Miranda? Ori e vina ministrului de război? Ori e vina 

chiar a lui Dumouriez, sau a soartei? Destul, că nu-i 

altceva de făcut decât retragerea. Numai de nu s'ar 

preface în fugă! Căci deja pâlcurile de codaşi, năpă- 

dite de spaimă, se împrăştie fără să mai aștepte or- 

dine. Şuvoiu dezastros! Vreo zece mii dintre ei nu se 

opresc, până nu ajung din nou în Franţa. lar ped=a- 

supra ceva și mai rău: oare Dumouriez el însuși n'a 

devenit, poate pe sub ascuns, un trădător? Căci tonul, 

în: care el scrie comitetelor noastre, este foarte crân- 

cen. Comisarii și pungaşii de Jacobini au săvârșit un 
rău de nemăsurat; Hassenfratz nu ne trimite nici car- 

tușe, nici uniforme, iar bocancii, pe cari îi avem, sunt - 

din păcate cu pingele de lemn și de carton. Pe scurt, 

nimic nu-i cum trebue. Pe vremea, când Danton şi 

Lacroix erau comisari, au simţit nevoia să alipiască 

Belgia la Franţa. Din Belgia Dumouriez ar putea să-și 

facă un mic și drăguţ ducat, pentru profitul său pro- 

priu. Pentru toate aceste lucruri generalul s'a făcut 

Dunăre şi ne scrie într'un ton crâncen. Cine ș'ie ce-a 

mai fi punând la cale acest puișor de general, numai 

pară? Cu Dumouriez duce în Belgia şi în Brabant şi, 
s'o spunem, cu Egalitate cel tânăr rege în Franţa, re- 

voluția noastră e pe dric. Comitetul de Apărare cască 

ochii şi qă din cap. Afară de Danton, care nu-i tocmai 

bănuitor, cine sar zbate mai departe, să se mai le- 

gene cu speranţe ? 
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Dar generalul Custine a făcut calea 'ntoarsă din 
ținuturile Rinului. Maienţa, cucerită, va fi luată îna- 
poi. Prusacii se strâng în juru-i, spre a o ciurui cu 
bombe şi cu ghiuiele. Maienţa poate să reziste : co- 
misarul Merlin, din Thionville, „face ieșiri, în frun- 
aa asediaţilor”. Să reziste până la moarte, dar nu 
mai mult decât atâta. Ce tristă întoarcere a soartei 
pentru Maienţa ! Viteazul Forster, viteazul Lux, au 
sădit aici iama trecută arborele Libertăţii în mijlo- 
cul imnului Ca îra și a troenelor de zăpadă, au în- 

temeiat. societăţi de jacobini și au declarat teritoriul 

încorporat la Franţa. Ei au venit încoace, la Paris, 

ca deputați sau delegaţi având câte 18 franci pe zl. 

Uitaţi-vă însă: înainte ca arborele Libertăţii să se 

înveștmânteze cu frunze cum trebue, Maienţa s'a 

preschimbat într'un crater în erupție: împroașcă foc 
şi e împroșcată cu foc, 
Niciunul dintre acești oameni mare să mai vadă 

Maienţa; ei au venit încoace numai ca să moară 
Forster umblase împrejurul Globului; văzuse pe 
Cook pierind de ghicaga sălbaticilor; dar până acum 
nu văzuse, nici nu îndurase atâtea ca îm Parisul 
acesta, Sărăcia se ţine scaiu de dânsul; de acasă nu 
poate să-i vină nimic decât vești de jale; cei 18 

„franci, pe cari îi primeşte zilnic, dar cu mare greu- 
tate, ca deputat, sau delegat, sunt în asignate, iar 
valoarea lor scade repede. Sărăcie, dezamăgire, șe- 
dere pe loc, calomnii! Inima-i vitează se sfâşie cu 
încetul. Asta-i soarta lui Forster. Cât pentru rest, 
domnișoara 'Theroigne îţi surâde la 'serate: un cap 
frumos cu șuvițe ca pana corbului. De un caracter 
zvăpăiat, se strădueşte să-și păstreze trăsura. Pru- 
sacul Trenck, bietul baron subteran, sporovăeşte și 
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se ceartă într'un fel nu tocmai melodios. Faţa lui 

Paine e plină cu fistule roşii, dar ochii de-o strălu- Si! 

cire fără seamăn. Deputaţi din Adunare ne învită Să BI. 

luăm masa de seară. Foarte curtenitori; iar noi toţi îi 

jucăm dea plumpsack. „Este zbuonirea și zămislirea ” 

din nou a lumei, zice Forster; iar actorii niște ființe 

becisnice și neînsemnate, bâzâind prinprejur, ca un 

stol de muşte”, 

Pe lângă asta avem războiu cu Spania. Armata »; 

spaniolă înaintează prin văgăunile Pirineilor, flutu- 

rând steagul Burbonilor şi făcând să uruie, cu a- 
meninţări, artileria ei. Până şi Anglia a îmbrăcat 

haina roşie și a pomit cu Inălţimea Sa ducele de 

York, pe care unii spun că e vorba, să-l învităm să 
ne fie rege. Dispoziţia de atunci s'a schimbat și se 

va schimba tot mai mult, până când niciun alt lucru 

pe pământul acesta nu ne va îi mai nesuferit decât 

cetățenii depe acea insulă tiranică, iar Pitt va îi 

declarat şi decretat, cu mare aprindere, drept duş- 

manul neamului omenesc. Apoi, lucru ciudat de 

spus, noi dăm ordin, ca niciun ostaş al Libertăţii să nu - 

acorde iertare vreunui Englez. Pe, care ordin, totuşi, 

ostașii Libertăţii nu-l ascultă decât în parte. Atunci 

cată să nu luăm niciun prizonier, spun ostașii Li- 

bertăţii. Toţi, câţi îi vom lua, vor fi dezertori. E un - 

ordin nebunesc, adus la îndeplinire cu mari neajun- 
suri. Căci, de bunăseamă, dacă voi nu acordaţi nicio 

iertare, rezultatul foarte simplu va fi, că nici voi 

n'o să căpătaţi. Şi în chipul acesta afacerea e la fel 
pentru amândoi. Recrutarea noastră de 300.000 de 
oameni, care a fost forța decretată pentru anul a- 

- cesta, are să aibă destulă treabă de făcut. 

Atât de mulţi duşmani vin: şi ne împresoară, răz- 
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bind prin trecătorile munţilor şi vâslind pe tala- 
zurile sărate, îndreptându-se spre toate punctele 
teritoriului nostru, zângănind lanţurile pentru noi. 
Iar pe deasupra, ce-i mai rău decât toate : avem un 
duşman chiar pe propriul nostnu teritoriu. In pri- 
mele zile din Martie diligenţa dela Nantes nu mai 
sosește ; în locu-i sosesc doar presupuneri; temeri 
şi zvonuri pline de presimțiri pe aripile vântului. 
Presimţirea cea mai proastă se dovedeşte adevărată. 
Aceste seminţii fanatice din Vendeea nu vor să stea 
mai departe sub ascultăre: pojarul răzmiriţei, care 
odinioară a fost cu mare greutate potolit, zbucneşte 
acuma din nou cu o vâlvătaie uriașă după moartea 
regelui. Nu este o răscoală, ci un războiu civil. Alde 
Catelineau al vostru, alde Stotflet şi alde Charette 
sunt altfel de oameni decât aţi crezut. Uitaţi-vă cum 
ţăranii lor, mumai în sumane şi nădragi, cu armele 
lor primitive, în șiruri neorânduite se năpustesc asu- 
pră-ne cu furia lor turbată galică, cu strigătul şi ur- 
tetul lor sălbatic de luptă „Pentru Dumnezeu şi 
pentru rege”, ca un uragan întunecos, spulberând 
trupele naționale cele mai bine disciplinate, cari sunt 
cuprinse de panică și răcnesc: Scape cine poate ! 
Câmpurile de luptă cad unul după altul; nu se prea 
vede, unde au să se sfânșiască astea. Comandantul 
Santerre poate fi trimis acolo, dar fără niciun rezul- 
tat. Tot atât de bine ar putea să se întoarcă acasă, 
spre a-şi fabrica berea. 

A devenit o nevoie de toţi simțită, ca Adunarea 
Naţională să înceteze cu discuţiile Şi să se pună pe 
treabă. Un partid dintr'ale voastre să cedeze față 
de celalt, dar s'o facă repede. Aici nu-i vorba de-o 
socoteală teoretică, ci de-o ruină sigură şi apropiaţă.
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Cată să ne îngrijim de ziua de astăzi, care apasă 

asupră-ne. . 

Intr'o zi de Vineri, 8 Martie, poşta cu năpasta de 

la Dumouriez, precedată şi urmată de atâtea alte 

poşte cu măpaste, ajunse la Adunarea Naţională. 

Cele mai multe chipuri sunt foarte palide. Acuma 

e de puţin folos, dacă septembriştii noștri vor fi pe 
depsiți, sau vor scăpa fără pedeapsă, odată ce Pitt 

şi Coburg sunt pe drum, spre a ne pedepsi pe toți, 

” iar între Paris și între tirani nu se mai află acuma 
nimica decât un Dumouriez îndoielnic şi niște oști, 

cari se revarsă în dezordine, într'o retragere forțată. 

La un ceas ca acesta uriașul Danton se scoală, ca 

totdeauna în ceasuri de ananghie. Glasul său e pu- 

ternic și răsună sub boltă: 

— Cetăţeni reprezentanţi, nici într'așa criză a 
soartei mavem să lăsăm la o parte zâzania noastră? 

Ce înseamnă renumele omului acesta, sau ai altuia? 

Numele meu poate fi terfelit, numai Franţa: să fie 

iiberă! Acuma e de nevoie, ca Franţa să se râdcedn 

nou, pentru o răzbunare cât mai repede, cu milioa- 

nele ei de brațe, cu inima ei, ca un singur om. 

Să se facă la moment recrutări în Paris; fiecare sec- 

tor din Paris să trimită miile lui de oameni; fiecare 

sector din Franţa la fel; 96 de comisari dintre noi, 

câte doi pentnu fiecare din cele 48 de sectoart, ur- 

mează să plece pe loc şi să spuie Parisului, ce aş- 

teaptă ţara dela el. Alţi 80 dintre noi să fie trimişi, 
în graba mare, prin Franța, să plimbe crucea de foc 

şi să adune cât se poate mai mulţi oameni. Acești 80 

să pornească la drum înainte de-a se râdica şedinţa. 

Să plece prin urmare şi să se gândească la sarcina 

lor. Apoi o tabără grabnică de 50.000 de inși între
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Paris şi granițele de Nord, căci Parisul cată să-și re- 

peadă înainte voluntarii săi. Sculându-ne umăr la 

umăr și dând iureş într'o imensă sfidare obștească a 
morţii, din nou vom azvârii îndărăţ pe aceşti fii ai 
Nopţii, iar Franţa, în ciuda lumii întregi, va fi liberă, 

Astfel tună glasul uriașului, în localul tuturor sec: 
toarelor şi în inimile tuturor Francezilor. Sectoarele 

țin şedinţă în permanenţă noaptea întreagă, pentru 

recrutări şi înrolări. Comisarii Adunării, cu roțile lor 

sprintene, poartă arucea de foc din onaş în oraș, până * 
ce toată Franţa «e în flacări. 

Şi astfel flamuri cu Patria în primejdie flutură la 
primărie, iar flamura neagră în vârful catedralei No- 
tre-Dame. Există o proclamaţie de-o elocvenţă înflă- 
cărată. Parisul dă din nou un iureş, spre a-şi dobort 
dușmanii la pământ. Că în atari împrejurări Parisul 
nu se află în dispoziţii blajine, se poate presupune 
dela sine. Străzile sunt într'o frământare, iar frămân- 
tarea şi mai mare este în jurul Sălii de Călărie. Te- 
rasa Feuillanţilor e tixită de cetățeni furioși şi de ce- 
tățence şi mai furioase. Varlet umblă de colo până 
colo întrun jâlț purtător; din inimile şi de pe buzee 
oamenilor zbucnesc afurisenii din cele fără măsură 
împotriva oamenilor de stat, vicleni. cu limba ascu- 
țită, prietenii lui Dumouriez, prietenii pe sub mână 
ai lui. Pitt şi ai lui Coburg. Să combatem pe 
dușmani? Da, dar şi mai mult: să-i împietrim de 
spaimă. Mai întâi însă să pedepsim pe trădătorii băş- 
îinaşi. Cine sunt ei, cari ne iau la trei parale şi ne 
dau tava în felul lor iezuitic, foarte moderat, căutând 
să împiedece mişcarea patriotică? Cari stârnesc Fran- 
ţa împotriva Parisului si otrăvesc opinia publică de 
prin judeţe? Cari, pe când noi cerem pâine şi stabi. 

i
a
 

.
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lirea unui preț maximal, ne împuiază urechile cu lec- 

turi privind comerţul liber cu grâne? Oare stomacul 

omului se poate mulţumi dela sine cu lecturi despre 

comerţul liber, iar noi căutăm să combatem pe Aus- 

triaci într'un chip moderat, sau nemoderat? Adu- 

narea asta Naţională urmează să fie dărăcită. 

— Stabiliţi un tribunal expeditiv pentru trădători 

şi un preţ maximal pentru grâne! 

Astiel grăesc cu energie voluntarii patrioţi, când 

defilează prin sala Adunării, gata să zboare spre gra- 

niţe, perorânid cu verva lor eroică în felul lui Cam- 

byse, aplaudaţi de galerie și de Munteni, primiți 

cu murmure. de pantidul de dreapta şi de Câmpie. 

Nu lipsesc nici unele minuni: uitați-vă, în vreme ce 

un căpitan din sectorul Poissonnicre perorează cu 
violenţă împotriva lui Dumouriez, despre prețul ma- 

ximial şi despre trădătorii, regaliști pe sub mână, iar 

trupa lui îi ţine isonul şi flamura fâlfâie pedeasupra 

capetelor, "ochiul unui deputat descopere, chiar pe 

flamura asta, că panglicile au pe ele floarea regală 

de crin! Sectorul căpitanului zbiară; trupa lui, năpăr 

dită de scârbă, zbiară şi calcă flamura în picioare. 

De bună seamă, opera vreunui uneltitor, regalist pe 

sub mână. Lucru foarte probabil. Ori, poate, în fond 

nu-i decât vechia flamură a sectorului, fabricată îna- 

inte de 10 August, atunci când astfel de panglici erau 

în conformitate cu regula. 
Istoria, luând în cencetare memoriile Girondinilor, 

în grija ei de-a deosebi adevănul de năbădăile lor, află 
că aceste zile de Marte, dar mai cu seamă Dumin'ca 

asta de 10 Marte, a jucat un mare rol. Uneltiri peste 

uneltiri, un complot pentru sa ucide pe deputaţii gi- 

rondini; anarchiștii şi regaliştii pe sub mână com-      
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plotează, întrun acord infernal, pentru acest scop. 
Cea mai mare parte din toate acestea nu sunt decât 
năbădăi. Ceeace noi găsim că «e în afară de orice dis- 
auție este, că Louvet şi unii dintre Girondini se te- 

mesau, că ar putea fi omoriți Sâmbătă, aşa încât nu 

se mai duseră la şedinţa de seară, ci ţinură siat între 

dânșii; fiecare îndemna pe tovarășii lui să facă un lu- 
cru hotărît şi să termine cu anarchiștii aceştia. La 

aceste vorbe Pâtion deschise fereastra și văzând, că 

noaptea este foarte umedă, răspunse numai atâta : 

=— Nu vor face nimic. 
Şi își reluă în liniște vioara, spune Louvet. Apoi, 

îngână pe strune o melodie dulce, spre a-şi alunga 
grijiie, cari îl rodeau. Louvet se simţia îndeosebi ame- 
nințat cu moartea; deasemeni, mai mulţi deputaţi Gi- 
rondini umblară prin vecini, unde se culcară, ame- 
nințaţi fiind de a fi omoriţi. Dar n'au fost. Mai târ- 
ziu, e drept,ziaristul deputat Gorsas, otrăvitorul ju- 
dețelor, împreună cu tipograful lui, îşi văzură casele 
năpădite de-o gloată de patrioţi, printre cari era Var- 
let cel cu scufia roșie, cu Americanul Fournier, țesă- 
torul, în frunte, în bezna ploii şi-a învălmășşelii; ne- 
vestele lor au fost băgate în sperieți; tipografia lor, 
literele și sculele trebuitoare, prefăcute în bucăţi. Nici 
un primar n'a intervenit la timp. Gorsas însuşi a scă- 
pat cu pistolul în mână, umblând pe creasta zidului 
dela spate. Pe lângă asta a doua zi, Duminică, ne- 
fiind zi de lucru, străzile erau mai agitate ca ori când. 
Atunci, anarchiștii aceștia ne pregătesc, oare, un al 
doilea Septembre? La urmă n'ă venit niciun S=ptem- 
bre, iar năbădăile lor, cum era firesc, aproape că atin- 
seseră culmea. 

Vergniaud denunţă și plânge toate acestea, în fraze  
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artistic ticluite. Sectorul aşa numit Bonconseil (sfat 
bun) nu Mauconseil (sfat rău), cum era mai înainte, 

săvârşeşte o faptă mult mai cu vază: el cere, ca 
Vergniaud, Brissot, Guadet și alți Girondini, pârâtori, 

cu limba ascuţită, în număr de 22, să fie turnaţi la 

închisoare. Sectorul Bonconseil, botezat astfel dela 

10 August, e luat la trei parale straşnic, ca un sector 
Mauconseil. Dar cuvântul său a fost rostit şi nu va 

cădea pe pietriş. . 

În realitate un lucru ne izbește la aceşti bieţi Gi- 

rondini: fatala lor îngustime de vedere, ba, mai mult 

încă, lipsa lor de caracter, căci asta este obârşia rău- 

lui. Ei sunt parcă streini pentru poporul, pe care vor 

să-l guverneze, pentru opera, la care au să lucrez>. 

Formule, filozofie, onorabilitate, tot ce s'a scris prin 

cărți şi a fost îmbrățișat de clasele culte, această co- 

pie palidă a Naturei la lucru este tot ce Natura, fie 

opera ei cum o fi, poate.destăinui acestor oameni. Aşa 

încât ei perorează şi ţin conferinţe, fac apal la prie- 

tenii Legii, când în joc nu este legea, sau nelegea, ci 

vieața şi moartea. Nişte pedanţi ai revoluţiei, dacă nu 
cumva fariseii săi! Mare este formalismul lor, dar tot 

așa de mare şi egoismul lor. După ei, dacă Franța 

Sa sculat în picioare să combată Austria, parcă s'ar 
fi sculat numai prin complotul din 10 Marte, spre-a 

ucide 22 dintre ei] Această minune de revoluție, 
care s'a desfăşurat dela sine în nişte proporţii și cu 

niște puteri înfricoșate, după propriile-i legi și ale 
Naturei nu după legile din formule, a ajuns pentru 

ei de neînțeles: şi de necrezut, ca o imposibilitate, 
„chaosul fără de margini al unui vis”. O republică 

întemeiată pe ceeace ei numesc virtuţi, pe ceeace 

noi numim buna cuviinţă şi onorabilitate, asta vor 
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ei să aibă şi nu altceva. Orice alt soiu de republică 

le-ar Gărui natura şi realitatea va fi socotită ca nea- 

venită, oa un îel de vedenie dintr'un vis rău, ca un 

lucru neexistent, de care se leapădă şi legile naturei 

şi formulele. Vai! Intunecată esta realitatea pentru 

cei mai buni ochi. Cât pentru aceşti oameni ei nu 

vor să se uite la dânsa cu ochii lor proprii, ci numai 

prin ochelarii au fețișoare ai pedanteriei şi ai deger- 

tăciunei lor jignite, care le procură cea mai mons- 

trugasă şi mai înșelătoare imagină. Acuzând şi văi- 

cărindu-se pururia, de comploturi şi de anarchie, el 

vor duce'la bun capăt un singur lucru: să dovedea- 

scă, prin demonstrațiile lor, că realitatea nu poate 

încăpea în formulele lor; că ei și aceste formule nu 

se împacă de loc cu realitatea; că în întunecoa- 

sa-i mânie realitatea îi va nimici şi pe ei și formu- 

lele lor. Ceeace un om vede, poate să și facă. Dar 

începuturile unui om, care e condamnat, sunt atunci, 

_ când darul vederii a fost retras dela dânsul; când 

în loc să recunoască realitatea, are înainte-i o ima- 

gină falsă a realităţii şi, luându-se după dânsa, pă- 

şește orbecăind, cu o iuțeală mai mare sau mai mică 

şi se prăbuşește în fundul beznei şi în ruină, care 

este oceanul fără de ţărmuri al întunericului. Aici 

se varsă întruna toate faişităţile, cu ocolişuri sau 

deadreptul. 

Acest 10 Marte îl putem însemna ca o epocă în 
destinul Girondinilor, atât de mult s'a întețit furia, 

atât de mult s'au întunecat ideile. Mulţi dintre ei 

părăsesc şedinţa, mulți alţii vin înarmaţi. Un ono- 

rabil deputat luându-și locul după gustare cată acu- 

ma nu numai să-și ia notele, ci să vadă dacă pistolul . 

e cu capsa în regulă.



ISTORIA REVOLUŢIEI FRANCEZE 195 | 

Intre timp cu Dumouriez în Belgia treaba merge 

din ce în ce mai rău. Că era şi de data asta vina g2- 

neralului Miranda, sau vina altuia, n'are atace, însă 

nu mai e îndoială, că bătălia dela Nerwinden, dela 

18 Martie, a fost pierdută, iar retragerea noastră 

grăbită a devenit din de în ce mai grăbită. Victo- 
riosul Coburg cu călăreţii lui Austriaci se ţine scaiu 

de coloanele noastre, ca un nor întunecos. Dumou- 

riez nu se mai qă o clipă jos depe cal, nici ziua nici 

noaptea; sunt ciocniri la fiecare 3 ore; întreaga noa- 

stră armată se rostogolește în dezordine spre inte- 

rior, năpădită de furie, de bănueli, de strigătul „sca- 

pe cine poate!” Dar şi Dumouriez ăsta ce gânduri o 

fi având? Criminale, după toate semnele şi nu creș- 

tinești. Depeșile lui către comitet denunţă pe şteau 

o Adunare anarchică şi că ea a adus nenorocirea asu- 

-pra Franţei şi asupra lui. D'apoi cuvântările lui!... 

Căci generalul nu-şi pune lacăt la gură! Dumouriez 

ăsta numeşte executarea tiranului uciderea unui 

rege. Danton şi Lacroix, cari zboară încă odată în- 
tr'acolo în calitate de comisari, se întorc plini de bă- 

nuieli. Până şi Danton acuma e bănuitor, 

Trei delegaţi jacobini, Proly, Dubuisson şi Pe- 

reyra, au pornit-o acolo, trimiși de Societatea Mumă, 

care stă.de veghe. Aceştia sunt loviți de muţenie, 

ascultând pe general cum vorbeşte. Adunarea Na- 

ţionallă se compune, după generalul acesta, din 30Y 

de” ticăloşi şi din 400 de nerozi. Franţa nu poate 

merge fără un rege. 
— Dar noi am executat pe regele nostru! 

— Şi ce-mi pasă mie, strigă cu nesocotință Du- 

mouriez, generalul fără lacăt la gură, dacă regele se 

numește Ludovic, sau Iacob ?
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— Sau Filip, îi răspunde Proly. 
Şi se zoreşte, să raporteze asupra acestui progres 

lată ce nădejde avem noi la graniţă. 

6. — SANCHIULOȚII, IMBRĂCAȚI 

Să ne uităm, totuși, la minunea cea mare din- 
năutru, a sanchiulotismului şi a revoluţiei, dacă se 
mișcă şi dacă sporește, căci aici şi nu aiurea poate fi 
speranţă pentru Franţa. Monstrul revoluţionar, pu 
măsură ce decrete peste decrete ies dela „Munteni”, 
ca niște fiat creatoare, potrivite cu natura lucrului, 
își dezvoltă zilele acestea cu repeziciune statura- 
uriașă și mădularele, bucată cu bucată. In Marte tre- 
cut, 1792, am văzut cum întreaga Franţă fusese nă- 
pădită de-o spaimă nebună, cum închidea barierele 
orașelor, cum fierbea smoală pentru tâlhari. Marte 
din anul acesta e mai fericit: e. tot o: spaimă, dar 
acuma are ochi să vadă, căci există un „Munte” 
creator, care poate să spună fiat. Recrutarea înain- 
tează c'o iuțeală strașnică. Totuşi, voluntarii noștri 
şovăie s'o ia din loc, până ce trădătorii din țară nui 
vor îi pedepsiţi; ei nu mai zboară spre graniţă, ci 
se făţâie încoace şi încolo, cu jalobe şi cu denunţuri. 
„Muntele”, va trebui să spună un nou fiat, ba chiar 
mai mulţi. fiat. 

“Şi; oare, nu spune el așa ceva? Să luăm, bunăoară, 
aceste Comitete revoluționare pentru arestarea per- 
soanelor suspecte. Câte un Comitet revoluţionar, din 
cei 12 patrioți aleşi, se află în fiece comună din 
Franța. El ia la cercetare pe cei suspecți, caută ar- 

mele, face percheziţii la domiciliu și arestări. In ga 
nere, poartă de grijă, ca Republica să nu sufere vrea  
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pagubă. Aleși prin vot universal, fiecare în sectorul 

său, ei sunt-un fel de elixir al jacobinismului. Vreo 

44.000 dintre aceştia hălăduiest şi veghiază asupra 

Franţei. In Paris şi în toate oraşele fiecare casă tre 

bue să aibă pe ușă numele locatarilor, tipărite citeţ, 

la o înălțime care să nu treacă de-un stânjen dela 

pământ; orice cetăţean cată să aibă asupră-şi un cer- 

tificat, Cartea de civism, iscălită de președintele sec- 

ției, fiece om să fie gata să dea socoteală de cre- 

dința, ce hrăneşte în sine. Persoanele suspecte ar 

face bine să plece depe acest pământ al libertăţii. 

Și, totuşi, până și. plecarea e primejdioasă; toți pri- 

begii sunt declanați trădători, iar proprietăţile lor 

trec în mâna obștei. Ei sunt „morţi faţă de lege”, 

afară, e drept, de interesul nostru: ei vor mai trăi, 

față de lege, încă 50 de ani, pentruca moștenirile, 

ce le-ar putea veni între timp, să intre deasemeni 

în mâna obştei. O vitalitate nebună de jacobinism, 

cu 44.000 de centre de activitate, circulă prin toate 

vinele Franţei. 
Cu adevărat, vrednic de luat în seamă este, afară 

de asta, tribunalul extra-ordinar, decretat de Mun- 

teni. Unii dintre Girondini l-au criticat, deoarece ne- 

greşit o atare curte contrazice orice formulă. Alţi 

Girondini insă l-au încuviințat, ba pe deasupra au 

şi dat o mână de ajutor, căci, oare, popor al Parisu- 

lui, nu urâm cu toţii pe trădători? Tribunalul din 

toamna trecută, din 17 inși,.era expeditiv; acesta 

însă va fi şi mai expeditiv. Un juriu permanent, din 

5 judecători, numiţi de orașul Paris şi de împreju- 
rimile lui, spre a nu fi nicio zăbavă în alcătuirea sa. 

Aici nu există apel şi aproape nici formă legală; cată 

„să se convingă însă” prin mijloacele cele mai grab- 
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„nice, iar pentru mai multă siguranță sunt datori să 
voteze cu glas tare, da, în auzul publicului parizian. 
Acesta este tribunalul extraordinar, care în căteva 
luni va păși la o acțiune dintre cele mai vii şi va fi 
botezat tribunalul revoluţionar, aşa cum la dreptul 
vorbind s'a întitulat el' singur încă dela început; cu 
un Herman, sau un Dumas ca preşedinte, cu un Fou- 
quier -Tinville ca procuror general şi cu un juriu 
dintre cetăţeni ca Leroi, care s'a poreclit el sngur 
zece August, adică Leroi Zece August, el are să 
ajungă o minune a lumei. Cu asta sanchiulotismul 
şi-a făurit pentru sine o sabie foarte ascuţită, o armă 
fermecată, muiată în apele infernale ale Stixului şi 
de al cărei ascuţiș se va toci orice armură, orice apă- 
rare, fie cu forța, fie cu şiretenia. Ea va secera şi 
va dobori vieţi şi bariere de bronz, iar fluturarea ei 
va răspândi groaza în -sufletele oamenilor. 

Dar vorbind despre un sanchiulotism amorf, care 
capătă acum o formă, nu cată oare mai înainte de 
alte lucruri să lămurim, cum acest lucru amorf do- 
bândește un cap? Fără metațoră, acset guvern revolu= 
ționar a dăinuit până acum într'o stare foarte anar= 
chică. Un consiliu de miniştri, şase la număr, există; 
ei însă, îndeosebi dela retragerea lui Roland, abia 
de știu, dacă mai sunt sau nu miniștri. Dar comi- 
tetele Adunării Naţionale stau mai presus de dânşii, 
iar aici fiecare comitet e tot atât de puternic caşi 
celelalte: comitetul de 21, comitetul de apărare, de 
siguranță generală, lucrând în acelaş timp, sau pe 
rând, pentru scopuri speciale. Adunarea Naţională 
singură este atotputernică, îndeosebi dacă primăria 
merge mână în mână cu dânsa. Ea însă e prea nu- 
meroasă pentru un corp administrativ. Din această 
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pricină, în starea aceasta primejdioasă a Republicei, 

care e ca un vârtej furios, noi dobândim înainte de 

sfârşitul lui Martie un Comitet al salvării publice, 

mai restrâns. In aparenţă, pentru diferite scopuri 

întâmplătoare, cari reclamă urgenţă; în realitate, 

pentru un soiu de supraveghere generală, pentru o 

dominație universală. Oamenii aceştia din nvul cu- 

mitet urmează să facă rapoarte săptămânal; vor 

chibzui însă în secret. Sunt în număr de 9, toți pa- 

trioți înverșunaţi, iar printre ei şi Danton. Vor fi 

primimiţi în fiece lună; totuşi, pentruce nu i-am alege 

din nou, dacă ei merg bine ? Partea frumoasă a ches- 

tiunei este, că ei sunt numai nouă la număr şi ţin 

şedinţă în secret. Un lucru, care la început pare 

fără nicio însemnătate, comitetul acesta; în el însă 

are un germene, care va crește. Impins din spate de 

soartă, de energia lăuntrică a Jacobinilor, va con- 

strânge pe toate celelalte comitete, cum şi Aduna- 

rea Naţională însăși, la o supunere mută, iar pe cei 

6 miniştri îi va transforma în niște ipistaţi harn:ci. 

O bucată de vreme îşi va îndeplini voinţele şi pe 

pământ şi în cer. La auzul acestui Comitet al Sal- 

văriii publice lumea are să ţipe şi să se înfioare. 

Dacă sam botezat acest tribunal revoluționar drept 

o sabie, pe care sanchiulotismul şi-a făurit-o pentru 

sine, atunci să numim „legea maximului” o traistă 

cu provizii, sau o dăsagă, în care de bine de rău 

cată să se găsească şi vreun darab de pâine. Este 

drept, că Economia politică, comerţul liber al Gi- 

rondinilor şi toate legile cererii și ofertei sunt, în 

chipul acesta, amestecate talmeş-balmeş. Dar ce-i 

de făcut? Patriotismul trebue să trăiască, iar lăco- 

mia, arendaşilor ăstora nu ştie ce-i mila. Şi în felul 
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acesta legea aceasta a maximului, care stabilește 
prețul cel mai mare al grânelor, trece însfârșit, după 
sforțări nesfârșite. Ea se va întinde treptat, treptat, 
fixând un maximum pentru toate soiurile de lu- 
Cruri de mâncare și de mărfuri, dar cu câtă bătaie 
de cap şi cu câtă sudoare ne putem închipui. Căci 
dacă acuma, bună oară, arendașul nu vrea să vândă? 
Atunci arendaşul urmează să fie silit să vândă, O 
socoteală exactă de câte grâne are trebue să fie în- 
credințată autorităţilor constituite. Să nu declare, 
cumva, mai mult, căci în acest caz arenda lui, taxele 
și birurile vor creşte în aceeași măsură; dar nici să 
nu declare, cumva, mai puţin, căci, ațunci, la o zi 
hotărită, sau mai înainte, hai să presupunem în Apri- 
lie, mai puţin de-o treime din cantitatea declarată 
cată să rămână în hambarele lor, iar mai mult de 
două treimi urmează să fie treerate şi vândute. Ar 
putea să fie denunţat şi riscă a fi pedepsit. 

Cu o astfel de răsturnare desăvârşită a tuturor le- 
săturilor comerciale vrea sanchiulotismul să-şi în- 
trețină vieața, căci altfel nu se poate. La urna urmei, 
aşa cum a spus-o odată Camille Desmoulins: „Fiind- 
că sanchiuloţii se luptă, domnișorii trebue să plătea- 
scă”. Și în chipul acesta vin impozitele progresive, 
cari înghit, cu o lăcomie pururi crescândă”, venitu- 
rile de prisos” ale unui om: mai sus de 1.250 franci 
pe an nu ești scutit; dacă te urci până la 2.500, sân- 
gerezi din. belșug; dincolo de 25.000 şi de 250.000 
curg valuri de sânge. Pe urmă mai vin, deasemenea, 
rechizițiile; vine, apoi, un împrumuţ forțat de un 
miliard, cam vreo 50 de milioane lire sterline, pe 
cari firește aceia, cari au, trebue să le împrumute. 
E ceva fără seamăn! A ajuns, ca țara asta să nu mai    
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fie pentru bogaţi, ci o țară numai pentru săraci. Şi 

atunci, dacă o iei la sănătoasa, la ce folos? Eşti mort 

în faţa legii! Ba nu, te ţin în vieaţă încă 50 de ani 

pentru blestematele lor de interese. în chipul acesta, 

așadar, merge, tameş-balmeș, cu Cra îra! Și în tot: 
timpul acesta e o vânzare fără sfârșit a averii pribe- 

gilor, acuma bunuri naționale; mai e Cambon, cu ne- 

sfârşitu-i car de bielșug al asignatelor. Comerţul 
și finanțele sanchiulotismului, apoi, cum își duce 

vieaţa-i galvanică, cu legea maximului şi cu coada 

la brutării, cu lăcomia, cu foametea, cu denunţurile 

și ou hârtia-monedă, cum a început și cum a sfârșit, 
rămâne unul dintre cele mai interesante capitole de 

economie politică, dar câre nu s'a scris încă. 

“Toate aceste lucruri nu sunt, oare, categoric con 

trare formulelor? O, prietenilor Girondini, nu do- 

bândim o republică a. tuturor virtuţilor, ci doar v 

republică a forțelor, cu sau fără virtuți. 

6. — TRĂDĂTORUL 

Dar Dumouriez, cu armata lui de fugari, cu re 

gele său Ludovic, sau regele Filip? Aicea e criza; 

aici spânzură întrebarea: o minune d revoluţie, sau 

o contra-revoluție? Un strigăt obștesc învăluie tot 

ţinutul de Nord-Est. Soldaţii, înebuniţi de furie, de 

bănueli şi de groază, umblă forfota încoace și încolo. 

Dumouriez, omul cu multe ideei, pururi călare, nu 

cunoaşte acuma altă idee mai bună decât una sin- 

gură: anume, să se uniască și el cu Coburg; să por- 
nească împotriva Parisului, unde să stârpească jan 

cobinismul şi, sub un rege Ludovic, sau un rege Fi- 

lip, să restabilească Constituţia din 119]. 
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Oare înțelepciunea îl părăsește pe Dumouriez? Ori 

îl părăsește crainicul Norocului? Principiile, credin- 

ţele lui politice, sau celelalte, afară de oarecare cre: 

dință de moş-teacă, precum și onoarea sa de ofiţer, 

nau să-l părăsească. In orice caz tabăra lui este în 

târgușorul Saint-Amăand des Boues, iar cartierul lui 

general din satul Saint-Amand des Boues, ceva mai 

încolo, a ajuns o casă de nebuni. Comisari ai Adu- 

nării Naţionale, precum şi delegaţi jacobini, aleargă 

călare încoace şi încolo. Dintre cele 3 oraşe, Lille, 

Valenciennes, sau chiar Conde, pe cari Dumouriez 

voia să pună mâna în interesul său, niciunul nu 

poate fi căptușit. Căpitanul său e primit înăuntru, 

dar porțile cetății se închid în urmă-i, devenind 

porți de puşcărie, iar ostașii lui forfotese împreju- 

rul zidurilor. Curieri galopaază, cu sufletul tăiat; 
oamenii așteaptă, sau par să aştepte, să ucidă pe 

cineva, sau să fie uciși. Batalioanele, aproape îne- 

bunite de atâtea bănuieh și atâta nesiguranţă, se 

fâțâie încoace şi încolo, strigând „Trăiască republi- 

ca”, sau „Scape cine poate”! Ruina şi desperarea, 

subt chipul lui Coburg, au năvălit aicia și se află 

aprope de tot. 

- Doamna de Genlis și mândra-i prințesă de Orl&ans 

găsesc, că târgușorul acesta Saint-Amand nu-i un 

loc potrivit pentru ele, iar protecția lui Dumouriez 

a devenit mai primejdioasă decât oricare alta 
Doamna de Genlis e strașnică; una dintre cele ma 
strașnice cucoane. O femeie, care parcă ar avea nouă 

vieți în pieptu-i. Pe dânsa nimic n'o înfrânge. Iși 

împachetează, deci, cutiile-i de carton, gata să fugă 

pe subt ascuns. Pe iubita-i prințesă are s'o pără- 

sească aici, împreună cu fratele ei, prinţul Carol. 
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Egalitate. Intr'o dimineaţă de Aprilie, în răcoarea 

zorilor, o găsim prin urmare cuibărită într'o trăsură 

cu chirie, pe ulițele oraşului Saint-Amand; surugiii 

tocmai plesneau din biciu ca să pornească. Ia pri- 

viți însă: tânărul prinţ, fratele, îşi deschide drum 

întracoace, strigând în graba mare şi purtând pe 

prințesă în braţe. El înşfăcase în graba mare pe 

biata fată, aşa cum era în haina-i de noapte, fără 

să fi luat cu sine nimic altceva din averea ei decât 

-ceasornicul desubt pernă. In deznădejdea-i de frate 

el o aruncă înăuntru, printre cutiile de carton, în 

poştalionul doamnei de Genlis, în braţele doamnei 

dle Genlis. 

-— N'o părăsi, îndură-te de ea, în numele cerului! 

O scenă emoţionantă, dar scurtă. Surugiii ples- 

nesc din biciu şi pornesc. Ah, dar încotro? Pe poteci 

lăturalnice, prin trecători prăpăstioase, căutându-şi 

drumul, după căderea nopţii, la lumina felinareloz, 

prin mii de primejdii, printre Austriacii lui Coburg 

şi printre străjile fkanceze bănuitoare. La .urmă 

intră în Elveţia, teferi dar aproape fără o leţeae. 

Pe tânărul şi viteazul Egalitate îl aşteaptă un a doua 

zi foarte aspru, dar acuma nu mai duce grijă decât 

de el însuși. 

Căci, întradevăr, în târgușorul acesta botezat „cel 

cu noroiu“, Saint-Amand des Boues, lucrurile merg 

din ce în ce măi rău. Intr'o Marţi 2 Aprilie 179%, 

după prânz, cam pe la ora 4, doi curieri sosesc în 

galop, parc'ar îi fost vorba de vieaţă şi de moarte: 

— Domnule General ! Patru comisari ai Adunării 

Naţionale, cu ministrul d> războiu în frunte, vin în- 

tracoace cu poştalionul dela Valenciennes. Sunt a- 

proape, cât colea ! Cu ce gânduri anume, se poate 

ghici. 
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Intimpee curierii vorbiau încă, ministrul de răz- 
boiu şi comisarii Adunării Naţionale, cu bătrâ= 
nul archivar Camus ca orator principal, pică şi 
ei. Domnul General abia dacă avu timp să dea 
ord-ne, ca regimentul de husari din Berchigny să 
se aşeze în rânduri şi să aștepte cât mai a- 
proape, în caz de accident, Şi așa, acum intră 
ministrul de războiu Beurnonville, cu o sărutare fră- 
jească, deoarece el e un vechiu prieten; intră şi ar- 
chivarul Camus, iar ceilalți trei îl urmează. 

Ei scot la iveală hârtii şi învită pe general, să se 
intăţigeze înaintea Adunării, numai spre a ca o dez 
lușire, sau două. Generalul găsește acest lucru nela- 
locul lui, spre a nu spune chiar imposibil, căci „ser- 
viciul ar suferi“. Pe urmă încep argumentele; gla- 
sul bătrânului archivar se înalţă tot mai tare. In: 

“zadar mai stai să argumentezi cu voce tare cu Du- 
mouriez ăsta; el îţi răspunde numai obrăznicii îni- 
buînate. Și în chipul acesta, printre ofițeri de stat- 
major cu pene la chipiu, cu un aier mai mult decâț 
întunecos, printre primejăii şi în nesiguranță, aceşti 
bieţi soli ai Adunării Naţionale discută şi se chib- 
zuesc, se retrag și intră din nou, preț de aproape 
două ore, dar fără niciun rezultat, După care archi- 
varul Camus, râdicându-și glasul Și mai sus, pro 
clamă, în numele Adunării Naţionale, căci el are îm- 
puterniciri să facă asta, că generalul Dumouriez este 
arestat. | 
— Va să asculți de mandatul Adunării, generale ! 
— Nu chiar în momentul acesta ! răspunde gene 

ralul, tot atâta de tare, 
Uitându-se, apoi, în partea cealaltă, nosteşte 

câteva cuvinte necunoscute, cu un aier de co-  
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mandă. Debunăseamă, vreo poruncă în limba 

grmană. Husarii înhaţă pe cei patru delegaţi ai 

Adunării, împreună cu Beurnonwille, ministrul de 

războiu, îi scot afară din casă, afară din sat, dincolo. 

de liniile lui Coburg, în două poştalioane, chiar în 
noaptea tasta. Ca prizonieri, ca ostatici. Spre a zace 

îndelungă vreme în Maestricht şi închisorile aus- 

triace. Zarul sa aruncat! 

In noaptea asta Dumouriez îşi tipăreşte „Procla- 

miația“ lui; în noaptea asta şi a doua zi armata lui 

Dumouriez într'un așa întuneric vădit, într'o furie 
şi într'o semi-desnădejde. ca aceea, se va chibzul, 

ce-are să facă generalul, ce-au să facă ei înșiși în 

ac:astă împrejurare. Judecaţi dacă Miercurea asta a 

fost de o natură liniştită, pentru careva! Joi dimi- 
neața însă vedem pe Dumouriez cu o mică escortă, 

cu Chartres Egalitate şi cu câţiva ofițeri de stat- 
major, pornind în buiestru dealungul șoselii celei 

mari a lui Conde. Poate că se duc la Condă, să în- 

cerce să convingă garnizoana de acolo. In orice caz, 

ei cată să aibă o întrevedere cu Coburg, care aşteaptă 

să-i întâlnească într'o pădurice, în ținutul acesta. 
Aproape de satul Doumet 3 batalioane ale gărzii 

civice, o tagmă de oameni pururia îmbâesiți de jaco- 

binism, trec ca o trâmbă pe lângă noi, mergând, se 

parc, prea repede. Debunăseamă, din greşală, pe un 

drum pe care noi nu l-am poruncit. Generalul des- 

calecă şi intră într'o căsuță, ceva mai la o parte de 

drumu! mare. Vrea să le dea în scris ordinul cuve- 

ni. Ascultă, ce urlet ciudat se aude! Ce lătrături 

se aud, ce, zbierete puternice: 

— Trădători ! Arestaţiii ! 

Patalioanele gărzii civice au făcut stânga 'nprejur 
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şi îrag focuri. Incalecă, Dumouriez, şi tunde-o ; ii 
în joc vieața. Dumouriez și statul său miajor înfig 
pintenii adânc. Sar peste şanţuri şi-o iau peste câmp, 
care se arată a fi o mlaștină ; se zbat şi se scufundă 
în ea, spre a-şi mântui vieața, urmăriți de blesteme 
şi de gloanțe. Inpotmoliți până la brâu, cu sau fără 
cai, dupăce câţiva inși din escortă au fost ucişi, scapă 
de înpuşcături la generalul Mack, în tabăra austriacă, 
Ba, pedeasupra, a doua zi se întore înapoi, în Saint- 
Amand, la credinciosul regiment de lefegii Ber 
chigny. Dar la ce folos ? Artileria s'a revoltat în în- 
tregime și a pornit-o spre Valenciennes. Toţi s'au 
revoltat, ori se revoltă, afară de singurii lefegii din 
Berchigny, în număr total de vreo mie cinci sute 
de pârliți. Nimeni nu vrea să urmeze pe Duimouriez 
împotriva Franţei, republică una şi nedespărţită. In- 
deletnicirile lui Dumouriez s'au isprăvit. 

Un așa instinct de patriotism francez şi de san- 

chiulotism sălășluește în oamenii aceştiea. Ei nau 

să urmeze nici pe-un Dumouriez, nici pe-un Lafa- 

yette, nici pe vreun alt muritor, pe aşa cale! Pot 
fi strigăte de „Scape cime poate!“; dar sunt, dea-. 
semenea, și altele, ca: „Trăiască republica !'* Sosese 

noi comisari ai Adunării Naţionale, cu un nou gene. 
ral, Dampierre, care în curând e ucis în luptă. Apoi 
alt general nou, Cusţine. Armata, învălmăşită, se ne- 

trage până la. tabăra din Famars și ţine piept lui 
Coburg cum poate. 

Și, astfel, Dumouriez se află în rândurile Austria- 
cilor ; drama lui s'a sfârşit în chipul acesta, mai mult 
dureros. Un om foarte iscusit și mlădios; un Elveţian 

trimis din cer şi care nu.râvnea decât să lucreze; 

60 de ani de trudă şi de vrednicie, neluate în seamă;  
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un singur an de trudă şi de vrednicie, de astă dată 

nu neluate în.-seamă, ci văzute de toate ţările şi 

de toate veacurile ; după tasta alţi 30 de ani iarăși 

neluaţi în seamă, când scrie la memorii, primeşte 

o pensiune din Anglia, face la comploturi şi la pla- 

nuri, dar fără nici un folos. Adio, tu Elveţianule 

trimis din cer, vrednic să îi ajuns cu totul altceva. 

Statul său major apucă pe drumuri diferite. Vi- 

teazul Egalitate cel tânăr ajunge în Elveția, la că 

suța doamnei de Genlis, cu un ciomag zdravăn de 

măr sălbatic în mână și cu o inimă zdravănă în 

pieptu-i La atâta se reduce acuma principatul lui. 

Egalitate tatăl şade şi joacă cărţi la Paris, în Pala- 

tul Egalitate, de ziua asta, în 6 ale aceleiaşi bună, 

Aprilie, când intră un aprod: ii 

— Cetăţeanul Egalitate. este chemat înaintea co- 

mitetului Adunării! 

Este luat la cercetare; se propune arestarea lui. La 

urmă se încuviințează închisoarea şi este strămutat 

la Marsilia, în castelul If. Ursita Orleans-ilor sa dus 

pe copcă. Palatul Egalitate, care fusese înainte Pa- 

lais Royal, are să ajungă în curând Palatul Naţional. 

7 — INCĂERAREA 

Republica noastră poate să fie „una şi nedespăr 

țită“, printr'un decret pe hârtie. Dar care.i folosul, 

când lucrurile stau astfel! In Senat federalişti, în 

armată renegaţi, iar trădătorii pretutindeni ! Franţa, 

în întregime într'o recrutare desperată din ziua a- 

ceea de 10 Marte, nu mai zboară la granițe, ci numai 

cât forfoteşte încoace şi încolo. Dezertarea trufașului 

şi diplomatului Dumouriez cade greu asupra acestor 
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“ Oameni de stat, meșteri la vorbă, cu ifose disprețui- 
toare, căci el se alăturase de dânșii. Ea forma=ază o 
a doua epocă în destinele lor. Sau poate că, am fi 
În drept să spunem mai cu temeiu, a doua epocă 
a Girondinilor, deşi puţin luată în seamă atunci, în- 
cepe în ziua când, în legătură cu această dezertare, 
Girondinii au rupt-o cu Danton. Era în prima zi de 
Aprilie. Dumouriez nu se împoimolise încă prin 
mlaștini, în drum spre Coburg, dar era cu ochi şi 
cu sprâncene, că avea de gând s'o facă, iar comisarii 
noştri porniseră să-l aresteze, când Girondinul La- 
source ce-i vine prin cap? Se scoală şi cu întrebări 
iezuitice şi cu insinuări cât mai pe departe spune, 
dacă nu cumva un complice de căpetenie al lui Du- 
moureiz nu va fi fost, după toate semnele, Danton ? 
Girondinii rânjesc sardonic, drept încuviințare. Mun- 
tenii își ţin răsuflarea. Chipul lui Danton, scrie La- 
vasseur, pe când cuvântarea asta ccntinua, era vred- 

nic de observat. Ședea ţeapăn, pradă unei lupte şi 

unui zbucium lăuntric, spre a sta liniştit locului; | 

ochii lui fulgeră din când în când şi mai sălbatic, 
iar buzele-i se încreţesc într'un dispreţ uriaş. La- 

source merge mai departe, vorbind cu meşteșug, 
după metoda procurorilor. Că pentru cugetul lui este . 

cutare probabilitate, apoi cutare alta; protubilități 
cari îi apasă greu conştiinţa şi cari aruncă asup.t pa- 
triotismului lui Danton o umbră apăsătoare, iar el, 

Lasource, nădăjduiește, că Danton nu va crede im- 

posibil să risipiască această umbră apăsătoare. 
— Ticăloşii ! urlă Danton, râdicându-se în picioare, 

cu mâna dreaptă încleștată, când a isprăvit Lasource 
şi coboară depe „Munte“ ca un şuvoiu de lavă, cu 

răspunsul gata. Probabilităţile lui Lasouree sunt  



  
Lucille Desmoulins, soția celebrului gazetar, unul 

dintre revoluționarii cei mai fanatici. A trebuit 

să-l urmeze pe eşafod, deşi nu se amesie- 

case deloc în treburile politice. 
,  
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spulberate ca o dâră de prhf, dar lasă în urmă-le un 
rezultat. 

— Aţi avut araptate, fraţilor Munteni, începe Dan- 
ton, şi euram greșit. Pace nu-i cu putinţă cu acești 

cameni. Atunci să fie războiu. Ei nu vor să salveze re- : 
publica alături cu noi. Ea va fi salvată și fără dânșii. 

Salvată în: ciuda lor. 

Aici e, întradevăr, o zbucnire brutală de elocvenţă 

parlamentară, care merită şi astăzi să fie citită în bă- 

trânul „Monitor”. Cu cuvinte de foc brutalul Titan, 

scos din fire, plesnește şi sfârtică pe acești Giron- 

dini, la fiece lovitură „Muntele“, vesel îi ține isonul; 
Marat, ca un ecou muzical, repetă fraza cea dn urmă. 

Probabilităţile lui Liasource sau dus pe gârlă, dar - 
siidarea de luptă a lui Danton a rămas în picioare. 

A treia epocă, sau scenă, în drama Girondinilor, 

sau mai degrabă complectarea epiocei a doua. noi o 

socotim din ziua când răbdarea virtuosului Petion se 
prefăcu la urma urmei în clocote, iar Girondinii pri- 

miră, ca să zicem astfel, sfidarea de luptă a lui Dan- 

ton şi puseră pe Marat sub acuzare. Era în ziua de 

11 din aceeași lună a lui Aprilie, când se produsese 

oarecare fierbere, așa cum. se producea adesea, Pre- 

zidentul el însuși se dase laoparte şi acum numai 

turbăciunea era mare şi tare; Girondinii şi Muntenii 

se năpustiau unii asupra altora cu pumnii încleștaţi, 

dar şi cu pistoale în mână, când, mitaţi-vă, Giron- 

„_dinul Duperret trage sabia! Un țipăt de groază se 
înalţă, înăbuşind la moment toată fierberea cealal- 

tă, la vederea oțelului ucigaș, care sclipia, după care 

însă Dupernret o bagă din nou în teacă, mărturisind, 
că într'adevăr o scosese fiind îmboldit de un fel de 

„furie sfântă”, şi de pistoalele aţintite asupra-i. Dar 
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dacă, primtr'o nenorocire, s'ar fi întâmplat să zgârie 
numai pe deasupra pielea unui reprezentant al Na- 
țiunei, cum el purta la dânsul şi pistoale, şi-ar fi zbu- 
rat pe loc creierii. 
Acum însă, în starea tasta de lucruri, a doua zi se 

râdică în picioane virtuosul Petion, spre a deplânge 
această fierbere, această anarchie fără sfârșit, care 
a cutropit până şi'altarul Adunării Niaţionale. De 
data asta însă, la murmurele şi marletele „Muntenilor” 
răbdarea lui, pusă atâta vreme în încercare, încapu, 
cum am spus, să dea în clocot și el vorbi cu violență, 
pe un ton de sus, cu spume la gură. „De unde, spuse 
Marat, trăseiu închiere, că fusese apucat de turbare, 
boala câinilor. 'Turbarea însă molipseşte şi pe alții 
cu turbăciune, așa încât unii se râdică li rându-le. 
cu spuma pe buze, și cer ca anarchiştii să fie stârpiți, 
iar Marat, îndeosebi, să fie pus subt acuzare, Să tri- 
mitem un deputat în fața Tribunalului Revoiuțe- 
nar ? Să călcăm în picioare inviolabilitatea Adunării ? | 
Băgaţi de seamă, prieteni. Pârlitul acesta de. Marat 
are destule păcate, dar ce vină are împotriva Li- 
bertății gi Egalităţii ? Doar, că le-a iubit şi a luptat 
pentru ele, nu cu chibzuinţă, dar foarte pătimaş, în 
turnurile castelelor, în pivniţi, într'o sărăcie lucie, 

„ &ub blestemele oamenilor. Şi +ocmai astfel, în lupta 
asta, a ajuns el așa de murdar şi de puchinos; toc- 
mai în chipul acesta capul său a devenit ca al unui 
mucenic. Pe unul ca dânsul aveţi să-l repeziţi cu as- 
cuţișul săbiei, acuma când Coburg și Pitt înaintează 
împotrivă-ne, împroşcând foc? 
Muntele” e gălăgios; Gironda e gălăgioasă şi 

surdă, Toate guile spumegă. După o şedintă neîn- 
treruptă de 24 ore, cu apel nominal, cu sforțări de
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moarte, Gironda iese deasupra: Marat este chemat 

înaintea Tribunalului revoluţionar, spre a răspunde 
în privința acelui paragraf din Februare, cu dosi- 
torii de mărfuri, pe.căpriorii ușilor, cum şi alte in- 

sulte. După o scurtă şovăire el se supune. 

Aşadar sfidarea de luptă a lui Danton a fost pri: 

mită. Este, cum spusese el că via fi”, un războiu fără 

răgaz și fără îndurare”. Penbru care cuvânt în- 

cleștați-vă acuma între voi, Formulele cu Realita- 

tea, într'o luptă pe viaţă şi pe moarte şi trântiţi-vă 
Amândouă nu puteţi să trăiţi, ci numai una. 

8 — IN GHIARELE MORŢII 

Cezace dovedește câtă energie, fie şi numai pasivă, 

se află în formulele stabilite şi câtă slăbiciune se 

află în realitățile născânde, lucru care lămureşte 

multe fapte, este că lupta asta cruntă a trebuit să 

dureze vreo șase săptămâni și mai bine, iar treburile 

obşteşti, împreună cu discuţia actului constituţio- 

nal, căci e hotărât că Constituţia moastră urmează 
să fie gata, îşi văd de drum, în acelaş timp. Ne 
schimbăm până şi localul; ne mutăm, în ziua de 10 

Maiu, din vechia Sală de Călărie, în sala noastră 

cea nouă, în palatul 'Tuileriilor, odinioară al regelui, 

acum al Republicei. Nădejdea şi mila, zbătându-se 

între desperare şi furie, se războiesc mai departe 

şi'n sufletele oamenilor. 

Această luptă pe viață şi moarte de şase săptămâni 

e grozav de învălmășită. Turbarea formalistă împo- 

tpivai realităţii Yormaliste; patriotismul, egoismul, 
trufia, mânia, deșertăciunea, speranţa şi desperarea 
bate sau înălțat până aproape ide nebunie; aiu- 
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reala dă piept cu aiureala ca niște mragane. întu- 
necoase, cari se ciocnesc;. nimeni nu mai pricepe pe 
celălalt; cel slab va pricepe :într'o zi, că este în- 
imadevăr doborât la pământ. Girondinii sunt tari, cum 
sunt formulele: stabilite și onorabilitatea. Oare 12 
de judeţe, sau mai bine zis căpeteniile respectabile 

ale județelor, nu sau declarat pentru noi? Calva- 
dos, care îşi iubeşte pe alde Buzot al lor, se va scula 
cu răzmiriță, așa lasă să se înțeleagă adresele lor. 

Marsilia, leagănul patriotismului, se va râdica ; se 

va râdica și Bordeaux, împreună cu județul Gironda, 

ca un singur om. Dar, întrun cuvânt, cine nu sar 

scula, dacă Adumarea noastră Naţională va fi insul- 

tată, dacă un singur fir de păr depe'capul deputa- 
ilor ar fi atins? „Muntele” la rându-i e putemic, 
așa cum este realitatea și îndrăzneala. Pentru rea- 

litatea „Muntenilor” nu sunt, ovare, toate lucrurile, 

oricari ar fi ele, cu putință? Până şi um nou 10 
August, dacă e nevoe, ba, mai mult „chiar și un now 
2 Septembre. 

Dar într'o zi de Vineri, după prânz, în 24 ale 
lunii Aprilie „anul 1793, ce tărăboiu se aude, ca un 
chiloman îndrăcit ? Este Marat, care se întoarce dela 

Tribunalul revoluționar. O săptămână şi mai bine 
a fost într'o primejdie de moarte, iar acum este a- 
chitat cu glorie. Tribunalul revoluţionar n'a putut 

găsi nici-o vină în omul acesta. Şi astfel ochii Isto- 
riei contemplă patriotismul, care toată săptămâna 

săvârşise la întuneric lucruri ide megrăit, cum zbuc- 

nește într'un chiloman gălăgios și îmbrățişează pe 

Marat al său, îl urcă întrun car de triumi şi-l poartă 
pe “umeri dealungul străzilor. Prietenul poporului, 
cel calomniat, este purtat pe umeri, cu tâmplele în-
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ciinse cu o coroană de stejar, printre talazurile unui 

oceam de socufii roşii de noapte, printre jiletce de 

daxmagnolă, printre chipiuri de grenadieri şi tesbe- 

mele de femei, vuind cu putere ca marea ! Prietenul 

poporului, cel calomniat, a atins acuma punctul său 

culminant ; şi el, la rându-i, se înalţă c cu capul său 

sublim până la stele. 

Cititorul poate însă să judece, cu ce inimă poate 

să întâmpine preşedintele Lasource, cel cu „proba- 

bilitățile dureroase”, care prezidează în sala Adu- 

nării, aceste taazuri de urale, când vin întracoace, 

iar cel pus grin decret subt acuzare plutind pe crea- 

sta valurilor! Un genist din garda civică, orator în 

acestă împrejurare, declară, că poporul îşi cunoaște 

prietenii şi ţine la viața lor ca la viaţa proprie. „Ori- 

cine va cere capul lu Marat cată să ia mai întâi pe 

al meu”. Lasource răspunse cu cine ştie ce mormă- 

ieli nelămurite şi încurcate, de cari, spune Levasseur, 

nu te puteai opri să nu te strâmbi de râs. Sectoarele 

patriotice şi voluntarii nu mai pornesc acuma spre 

graniță, ci vin aici să ceară „alungarea trădători- 

ior din propriul sân al Adunării”. Izgonirea ba chiar 
judecarea şi condamnarea celor 22 de răzvrătiți. 

Cu toate acestea Gironda ăre cu sine comisiunea . 

ei de 12, o comisiune numită special pentru a lua la 

cercetare aceste turburări din tltarul Adunării Legis- 

lative. Sanchiulotismul poate să spună ce-o vrea, tot 

legea va triumfa. Fostul constituant Rabaut Saint- 

Etienne prezidează această comisie. „E ultima 

scândură, pe care o republică gata să se înece mai 

„poate întrucâtva să se salveze”, Pentru acest cuvânt 

Rabaut şi ceilalți țin şedinţă, cu luare-aminte; des- 

coase pe martori, îscălesc mandate de arestare, își 
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aruncă privirile întrun ocean întunecat şi burbure, 
leagănul formulei, sau poate mormântul ei. Nu păși 

în oceanul acesta, cititorule! Aici e numai un pustiu 

întunecos şi-o învălmăşeală de femei turbate şi de 

bărbaţi turbaţi. Sectoarele vim să ceară pe cei 22, 

căci numărul, dat la început de sectorul Bonconse., 

rămâne mi departe acelaşi, deşi numele persoanelor 

vrând nevrând variează. Alte sectoare, din oameni 

mai cu stare, vin şi denunţă o astfel de cerere. Mai 

mult încă: aceiaş sector vine astăzi şi face cererea, 

iar mâine denunţă cererea, după cum au fost în 

şedinţă cei cu stare, sau cei nevoiaşi. Din această 

pricină Girondinii decretează, e drept, că toate sec- 

toarele cată se se închidă „la ora zece seara”, înainte 

de-a veni norodul dela muncă. Acest decret rămâne 
însă fără etect. Iar peste noapte Mama patriotismului 
se văicărește, plină de amărăciune. Plină de amără- 

ciune dar cu ochii în flacări! lar Fournier Ameri- 

canul este ocupat precum și cei 2 bancheri Freys şi 

Varleţ. apostolul libertăţii; se aude însă vocea de 

taur a marchizului Saint-Huruge. Giasuri piţigăiate 
de femei zbiară de prin toate galeriile, de-acolo de 

sus, la cei din Adunare; ba, pedeasupra, un comitet 

central, alcătuit -din toate cele 48 de sectoare, se 

ițâie în zare, îndoielnice şi totuși înfricoşat. El își 
ține în taină şedinţele la Arhiepiscopat, trimite de 

acolo hotărâri, dar şi primeşte. Un centru al sectoa- 

relor ! El chibzueşte fioros, ca pentru un meu 10 

August. 

Un lucau vrem să amintim, deoarece aruncă lu- 

mină asupra multora: subt ce înfățișare se arată 
patriotismul sexului frumos, aşa cum e văzut de 
ochii acestor 12 Girondini, sau chiar cum e văzut de
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ochii fiecăruia. Sunt femei patrioate, pe cari Giron- 

_dinii le numesc „muma pădurii” şi cari ajung până 

la cifra de 8.000, cu cozile ca nişte şerpi, cari le îlu- 

tură liber. Ele și-au lăsat furea şi-au luat paleșul. 

Ele fac parte din societatea numită frățească şi se 

întrunesc subt acoperișul Jacobinilor. „Două mii de 
pumnale, sau cam atâtea, au fost comandate, fără 

îndioeală, pentru ele. Ele se năpustesc acuma spre 

Versailles, spre a râdica în picioare şi mai multe 

femei. Dar femeile din Versailles nu vor să se miște. 

Pedeasupra, priviţi în grădina naţională a Tuile 

riilor, unde domnișoara Theroigne: ea însăşi a ajuns 

un fel de Diana cu părul negru, ceeace era cu pu- 

tinţă, încolțită însă de propriii ei câini, sau mai bine 
zis de căţele. Domnișoara, dare şi-a păstrat trăsura, 

este n:greşit pentru libertate, așa cum a dovedit-o 

din plin, lar pentru o libertate cu bună cuviinţă. 

Din care pricină aceste patrioate extremiste, cu co- 

zile ca şenpii, se reped acuma asupră-i, îi sfâşie hai- 

nele, o scarmănă în chip rușinos, în chipul ruşinos 

al lor şi aproape 'ar fi aruncat-o în eleşteul grădi- 

nei, de nu i-ar fi venit în ajutor. Vai, ajutor de pujin 
folos! Bietul căpşor şi sistemul nervos al domnișoa- 

rei, nici înainte nu toamai zdravene, sunt aşa de 

zăruncinate şi de zgâlțâite, încă nu-și vor mai veni 

în fire niciodată, se vor zdruncina din ce în ce mai 

rău, până vor plesni. Peste un an și o zi auzim de 

dânsa, că e în casa de nebuni şi în cămaşa de forţă, 

în care o ţin în permanenţă. Această mutră cu bu- 

cle negre se zbuciumă, bâlbâie cuvinte îngăimate și 

gesticulează, neînstare să exprime ideile întunecate, 

ce avea, o bună bucată de vreme din secolul acestia 
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al optsprezecilea. Apoi dispare pentru veșnicie depe 
scena revoluţiei și din istoria publică. | 

Un alt lucru, pe care nu vrem să-l mai descoasem 
din nou, dar rugăm iarăși pe cititor să şi-l închipuie: 
domnia fraternității şi perfecțiunea. Inchipuiește-ţi, 
cititorule, cum spuneam, că mileniul e pe drum, 
aproape de prag, și totuşi noi nu ne putem face rost 
cum se cuvine de-ale băcăniei, din cauza trădătorilor. 
Cu ce strășnicie ar vroi omul să plesniască pe tră- 
dători! Ah, tu nu-ţi poți închipui așa ceva: tu ai 
toate bunătăţile puse bine în prăvălie și nu te sin- 
chiseșți decât prea puțin, sau chiar deloc, de mile- 
niul care ne vine ! Dar, într'adevăr, cât priveşte dis. 
poziţiile, în cari se aflau şi bărbaţii şi femeile, acest 
singur fapt nu spune ovare destul, până la ce grad 
se înălțase Bănueala? Am numit-o adesea supranatu- 
rală, debunăseamă într'un. graiu poate umflat. Dar 
să ascultăm destăinuirile cu sânge rece ale marto- 
rilor. Niciun patriot cântăreț mu poata să sufle o 
frântură de melodie într'un corn de vânătoare, stând 
cuminte şi îngândurat pe terasa casei lui, fără ca 
Mercier să nu recunoască aici un semnal, pe care un 
comitet ce complotează îl face altuia! Zâzania a pus 
stăpânire până şi pe muzică şi se ascunde şi în su- 
netele Marsiliezei și a imnului Ca ira. Liouvet, care, 
la fel ca ceilalți, poate să pătrundă cu privirea până 
şi în pietre, prevede, că vom fi învitaţi de o dele- 
găţie să ne întoarcem la vechea noastră Sală de Că- 
lărie și )atuinci anarchiștii ausă măoelărească 22 
dintre noi, când vom fi pe drum întracolo. La mij'oc 
e Pitt şi Coburg ; aurul lui Pitt. Bietul Pitt! Ei ha- 
bar n'au câtă bătae de cap are el cu propriii lui 
prieteni din popor, pe cari îi spionează, îi decapi-
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tează, le suspendă legile ce-i ocrotesc, spie a men- 

ține ordinea socială la el acasă şi casa de fier bine 

cetluită, încât să şi-l închipuie, că mai răscoală pros- 

timea printre vecini ! 

Dar faptul cel mai ciudat, în legătură cu bănueala 

popoiului francez, sau la dreptul vorbind, cu a oz- 

menilor, este poate acela cu Cannille Desmoulins.. 

Capul lui Camille, unul dintre cele mai limpezi Qin 

Franţa, a ajuns el însuși atât de îmbâcsit până în 

cele mai mici fibre de bănuieli supranaturale, încât, 

wtându-se înapoi la acel 12 Iulie 1789, când miile 

de oameni se tălăzuiau în jurui, urlând afirmativ 

la cuvintele lui din grădina dela Palais-Royal și pu- 

nându-și cocarda, găsește, că lucrul se explică numai 

prin această presupunere : căci erau toţi năimiți să 

facă aşa ceva și erau trimiși aici de străini și alți 

complotiști. „Doar nu de florile mărului, spune Ca- 

mille ca prin inspiraţie, mulțimea aceea zbucnea în 

jurul meu, pe când vorbiam”. Nu, nu de florile mă- 

rului! La spate, primprejur, înainte, era un uriaș Şi 

supranatural joc de păpuşi, cari complotau, iar Pitt 

trăgea sforile. „Imi vine aproape să cred, că eu în- 

sumi, Camille, sunt un vasilache de lemn, tras de, 

sfori !“ Puterea vederii lăuntrice nu e în stare să 

meargă mai departe. 

Fie orice.ar fi, Istoria observă că acel comitet de 

12 acuma e destul de luminat în privința complio- 

turilor şi din fericire are „în mână toate firele, până 

1a capăt“, precum spun €i; în aceste zile de Maiu 

trimite deci repede mandate de arestare, tratând 

chestiunea au toată energia, hotărâți să puie o stavilă 

acestui ocean de turburări. Care patriot de mâna în- 

tăi, dare preşedinte de sector chiar, e în siguranță ? 
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Ei pot să-l aresteze, să-l zmulgă din culcușul său 
cald, numai fiindcă a făcut arestări în neregulă în 
sectorul lui. Ei chiar arestează pe Varlet, apostolul 
libertăţii ; arestează până şi pe substitutul de pro- 

curor Hebert, dela Pere Duchesne, magistrat al po- 
porului, care ținea ședințele la primărie. Acesta își 
ia rămas bun dela colegii săi cu înalta solemnitate a 
unui martir, grăbit să se supună legei şi cu o tseul- 
tare solemnă dispare în închisoare. 

Dar cu atât mai năvalnic aleargă sectoarele, ce- 
rându-l cu gălăgie înapoi, cerând apoi nu &restarea 

magistraților populari, ci a celor 22 de trădători. 

Sectoarele aleargă în fugă după alte sectoare, defi- 
lând falnic cu avânturi oratorice a la Cambyse ; mai 
mult decât atâta, vine şi comuna însăşi, în frunte cu 
primarul Pache; de data asta cu întrebări nu numai 

cu privire la H&bert şi la cei 22, ci şi cu această în- 

trebare a cobe, veche, dar devenită nouă: 

— Puteţi să salvați republica, ori cată să facem 
noi asta ? 

La care preşedintele Max Isnard dă un răspuns 
înflăcărat : ” 

„ — Dacă, printr'o întâmplare nenorocită, în vre. 
una din aceste turburări cari dela 10. Marte se repetă 
mereu, Parisui ar îi să râdice o mână criminală îm-. 
potrivi reprezentanților națiunei, Franța sar râdica 
în picioare ca un singur om Spre a se răzbuna într'un 
chip nemaivăzut, iar peste puţină vreme „călătorul 
ar trebui să întrebe, de care parte a Senei fusese 
Parisul“. 

La care „Muntele“ muge din ce în ce. măi tare, 
împreună cu întreaga galerie, iar Parisul patriot 
fierbe dejurîmprejur. 

a
i
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Intre timp Girondinul Valaze are adunări nocturne 

în casa lui şi trimite răvaşe : „Vino Ja ceasul hotă- 

rât şi bine înarmat, căci vom avea de furcă“. Iar 

mumele-pădurii ouireieră ulițele, cu flamuri, cu nişte 

„aleluia“, vai de lume! Dar uşile Adunării Naţio 

nale sunt astupate de gloate, cari zbiară. Oamenii da 

stat au limba ascuţită sunt îmbrânciţi şi ghiontiţi, 

când trec. Intr'o aşa primejdie de moarte Marat are 

să te apostroifeze, spunându-ţi : 

— Şi tu eşti dintre ei! 

Dacă Roland cere voe să părăsească Parisul, se 

trece la ordinea zilei. La ce folos? Substitutul He. 

beri și Varlet apostolul cată să fie liberaţi, apoi sunt 

încoronați 'cu ghirlande de stejar. Intr'o şedinţă & 

Adunării, când sctoarele, în majoritate covârșitoare, 

zbiară, comitetul de 12 este desfiinţat, iar a doua zi, 

într'o şedinţă când sau. adunat toți Girondinii, e 

pus la loc. Un chaos întunecat, sau, mai degrabă, un 

ocean turbure care se luptă punându-și în joc toate 

stihiile, zbuciumându-se şi clocotind, spre a crea 

ceva. 

9. — NIMICIRE. 

Şi în chipul tcesta înttr'o Vineri, în ziua de 31 

Maiu 1193, se petrece, în lumina soarelui de vară, 

una dintre cele mai ciudate scene. Primarul Pache, 

împreună cu consilierii, soseşte la Tuilerii, în sala 

Adunării Naţionăle;, a fost trimis aici, căci Parisul 

e într'o fierbere vizibilă. El aduce cele mai nea 

teptate ştiri: cum, azi dimineaţă, la revărsatul zo- 

rilor, pe când noi ţineam şedinţă în permanenţă la 

primărie, veghind pentru binele obştesc, intră peste 
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noi, întocmai da la 10 August, vreo 36 de persoane 
streine, care se declară singure în stare de răzme- 
riță ; că sunt comisari cu depline puteri ai celor 48 
de sectoare, sectoare sau membri ai poporului su- 
veran, toți în stare de răzmeriță; mai departe, că 
Noi, în numele sus zisului Suveran aflător în răz- 
meriță, suntem scoși din dregătorie; cum, după asta, 
am fost despuiaţi de eșarfele noastre şi ne-am retras 
alături, în salonul Libertăţii; saum, peste două sau 
trei momente, am fost chemaţi înapoi şi puși din nou 
în scaun, deoarece poporul suveran ne socotia mai 
departe vrednici de încrederea sa. In consecinţă, de- 
oarece am depus din nou jurământ de intrare în ser- 
viciu, ne găsim noi înșine dintr'odată magistrați răz- 
vrătiți, alături de.un comitet strein de 96 de inși, 
cari ţin şedinţă în casa noastră; şi un cetăţean Hen- 
riot, pe care unii îl tcuză că-i septembrist, a fost 
făcut generalisim al gărzii civice, iar de şase ceasuri 
clopotele bălăngănesc şi tobele uruie. In aceste îm- 
prejurări ciudate ce binevoieşte o augustă Adunare 
Naţională să ne ordone să facem? | 
„Da, asta e întrebarea: „să răsturnăm autorităţile 
răzvrătite“, răspund câțiva înși <u înverșunare. 
Vergniaud, cel puţin, va vedea „întreaga Adunare 
Naţională murind la postul său”. Toţi jură nnumai- 
decât cu urale puternice. Cât pniveşte răsturnarea 
autorităților răzvrătite... vai, în vreme ce noi dis- 
cutăm aici, ce sunet se aude? Bubuitul tunului de 
alarmă pe Podul-Nou, ceeace, după lege, înseamină 
moartea, căci trage foc fără. ordin dela noi. 

Totuşi, acolo bubuie înainte, ceeace stâmeşte un 
freamăt prin toate inimile. Iar clopotele cântă o mu- 
zică aspră şi Henriot cu forța lui armată me împre- 
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scară; şi seatoare vin după seotoare, cât ți-i ziua de 

huigă, cerând cu elocvenţa lor ă la Cambyse Și cu 

părâituri de puşti, ca trădătorii, cei 22, ba și alţii, 

să fie pedepsiţi, iar Comitetul de 12 să fie desfiin- 

jat pentru vecii vecilor. Inima se topeşte în pieptul 

Gironcinilor; cele 72 de judeţe respectabile sunt, | 

hăt, departe, iar primăria asta năbădăioasă e colea. 

Barrere este pentru o dale de mijloc : să cedăm ceva. 

Comitetul celor 12 declară, că nu va aştepta să fie 

desființat, ci dimpotrivă se desființează singur şi 

dei nu mai există. Raportorul Rabaut ar voi bucuros 

să rostiască două, trei cuvinte, cele din urmă, pentru 

el: şi pentru comitet, dar urletele îl copleşesc. Mare 

noroc chiar, că cei 12 rămân şi mai departe neatinşi. 

Vergniaud, împingând până la capăt regulele protti- 

pendiadei, propune, spre marea uimire a unora, că 

„seotcarele Parisului au bine meritat dela patria 

lor“. După care, la o oră târzie din noapte, sectioa- 

rele, cari au bine meritat, sa retrag, la locurile res- 

pective idin mahalalele lor. Barrere ne va face un 

raxort. Ocupat, deci, și cu mintea și Cu pâna, el îa 

loc întrun ungher. Pentru dânsul nu este somn, în 

noaptea asta. Aşa s'a sfârşit ziua de Vineri, cea din 

urmă din luna Maiu. 

Sectoarele au bin2 meritat ; dar nu cată, oare, să 

merite mai mult ? Răzvrătiţii şi Girondinii sunt pen- 

tru moment doborâţi la pământ şi 'consimt, să fie 

un zsro; dar la un alt prilej, mai prielnic, nau să 

se râdice din nou şi mai furioși, iar republica va 

trebui să fie salvată împotriva lor? Așa judecă pa” 

trictismul, pururi treaz; aşa judecă mutra lui Ma- 

rat, vizibil a doua zi îndumea întunecată din sectoare. 

Şi oamenii sunt convinși. Şi astfel, în seara de Sâm- 
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bătă, tocmai când Barrâre dăduse ultimul lustru 
printr'o muncă de zi şi de noapte, iar raportul lui 

urma să plece cu diligența de seară, clopotele bălăn 
gănesc din nou. Se sună „adunarea“; oameni înar- 

mați iau poziţie pe piața Vendâme şi aiurea, peste 
noapte, bine aprovizionaţi cu merinde și băutură, 

Aici, subt stelele de vară, ei au să aștepte toată noap- 

tea, să vadă ce-i de făcut, când Henriot şi primăria 
vor da semnalul cuvenit. 

Adunar:a Naţională, când sa sunat alarma, se 

grăbeşte să se întoarcă înapoi, în sala ei, dar în nu- 

măr de abia o sută; nu face însă nicio ispravă, ci 

şi-amână treburile pe a doua zi. Girondinii nu se 

urnesc până âci, Girondinii sunt pe drumuri, umblă 

să se culce. Bietul Rabaut, întorcându-se a doua zi 
dimineaţa la postul său, împreună cu Louvet şi alţi 

câţiva, prin străzile în întregime în fierbere, strigă, 

frângându-și mâinile : 

— Ila suprema dies! (A sosit ziua de apoi!) 
Acestea sau întâmplat Duminică, în ziua de 2: 

Iunie a anului 1793, după stilul cel vechiu, iar după 
stilul cel nou, anul unu al Libertăţii, Egalităţii şi 
Fraternității. 

Am ajuns astfel la ultima scenă, care încheie a- 

ceastă istorie a senatorilor Girondini. 

Pare foarte îndoielnic, dacă vreo Adunare Naţio- 

mală s'a mai găsit pe Pământul acesta în împreju- 
rări la fel cu acelea de acum, ale acestei Adunări. 

Clopotele bălăngănesc; barierele sunt închise; tot Pa- 
risul este la pândă, sau în arme. Se socotește cam 
până la 100.000 de inși sub arme, din garda civică ; 
mai sunt apoi voluntarii înarmaţi, cari sar fi cu- 

„venit să zboare spre graniță şi spre Vendeea, dar 

ec
.  
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nu 33 duc, fiindcă trădătorii n'au fost pedepsiţi, ci 

se fâţâie numai încoace şi încolo. Mulțimea asta, 

ţeapănă subt arme, înconjoară palatul maţional al 
'Tuileriilor şi grădina. Aici se află călăreţi, pedes- 

trime, artilerişti, geniști cu bărbi mari. Putem vedea 

artileria cu cuptoarele ei de campanie în grădina 

naţională a 'Tuileriilor, cum îşi încălzeşte ghiulelele 

vână la roşu, iar fitilurile stau gata aprinse. Henriot 

călăreşte, cu pene la chipiu, în mijlocul unui stat- 

major deasemenea cu pene. Toate posturile şi ieși- 

rile sunt păzite, rezervele sunt ceva mai departe, 

spre pădurea Boulogne; patrioții aleşi stau însă mai 

aproape de scenă. O altă împrejurare cată so no- 

tăm : că o primărie grijulie, darnică în ce priveşte 

cuptoarele de campanie, m'au uitat nici proviziile. 

Nici un membru el poporului suveran mare acuma 

nevoe să se ducă acasă, să mânânce, ci poate să 

stza în rânduri, deoarece merindele circulă din bel- 

Șug, fără nicio bătae de cap Aşa-i că neamul acesta 

se pricepe la revoluţii? Nu sunteţi lipsiţi de spiritul 

de născocire, voi "Welchilor ! 

Pentru acest cuvânt Reprezentanţa | Naţională, 

„mandatară a poporului suveran“, să ţină seamă de 

asta : să izgonească pe cei 22 dintre voi şi comitetul 

vostru de 12, căci noi vom sta bici, până ce veţi îi 

făcut-o. Delegații după delegaţii, ou graiul din ce 

în ce mai semeţ, vin cu această însărcinare. Barrere 

propune o cale de mijloc: Deputaţii învinuiți nu 

vor consimţi oare să se retragă de bună vos, să-şi 

dea cu generozitate demisia, să facă sacrificiul de 

sine în înteresul ţării ?  Isnard, care se căiește (de 

vorba, că se va căuta pe care țămm al fluviului stă- 
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tuse Parisul, se declară gata, să demisioneze dela 

sine. Gata mai €, deasemeni, Fauchet Te-Deum; bă- 

trânul Dusaulx dela Bastilia, „bătrân aiurit'“ cum îi 

spune Marat, este şi mai gata. Dimpotrivă, Lanjui- 

nais din Bretania afirmă, că aici se află un om, care 

niciodată nu-şi va da de bună voe demisia, ci va 

protesta până în pânzele albe, atâta cât mai are glas 

în el. Și, în consecință, el continuă să protesteze în 

mijlocul turbăciunei și a zbieretelor. La urmă Le- 
gendre îi strigă : 

— Lanjuinais, dă-te jos dela tribună, ori te aștern 

la pământ! 
Căci treaba a ajuns la şa încordare! Mai mult 

decât atâta : câțiva „Munteni“ mai zeloşi înșfacă pe 
Lanjuinais, dar nu pot să-l dea jos, căci «el se încleş- 
tezză de parmaclâc ; hainele i se prefac în zărenţe. 

Viteaz senator, vrednic de milă! Nici Barbaroux 

nu-şi idă demisia : el „a jurat să moară la postul său 

şi-şi va ţine jurământul“. La aceste cuvinte întreaga 

galerie se râdică în picioare, zbucnind în urlete, iar 

câțiva inși își flutură armele în aer, măpustindu-se 

asupră-i, spunând: 

— Aide, dar! Trebue să salvăm patria! 

Aşa a fost şedinţa asta de Duminică, 2 Iunie. 

Prin Europa creştină bisericile se umple, apoi se 

golesc dela sine. Dar această Adunare Naţională nu 

se golește, o bună bucată de vreme. O zi de certuri 

şi de răcnete, de agonie, de umilinţă şi de sfâşiare 

a vestmintelor. A venit ziua de apoi! In juru-ne stau 

Henriot şi cei 100.000 ai lui, ghiftuiţi din bielșug 

din hârdaie şi din panere. Ba, pedeasupre, el mai 

împarte și câte 5 franci de căciulă. Noi, Girondinii,
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am văzut asta cu ochii noştri. Câte 5 franci, spre a 
le da curaj ! Invălmăşeala gloatei înarmate ne în- 
curcă băncile; oamenii se iau la harță în tribuna 
noastră ; suntem prizonieri în propria moastră sală. 
Episcopul Grigore nu poate păși fară pentru o 

nevoie naturală fără 4 jandarmi, cari îl străjuiesc. 
Aşa a ajuns obrazul unei Adunări Naţionale ! Şi a- 
cuma, iată, lumina soarelui se restrânge tot mai găl bue în ferestrele dinspre asfințit, coșurile sobelor 
aruncă umbre din ce în ce mai lungi, iar cei 100.000 
de inși, bine hrăniţi, nu se climtesc din loc, nici um- brele lor. Ce hotărire să se ia? Se face o propunere, 
ar îi să zicem în vânt, ca Adunarea să iasă afară în corpore, spre a se încredința cu propriii săi ochi, dacă e liberă sau nu. Prin urmare, priviți cum pe poanta dinspre răsărit a Tuileriilor se ivește o Adunare Na- țională prăpădită, cu elegantul pristav Sechelles în frunte. E1 e cu pălăria pe cap, semn de restriște pu- „blică; ceilalți sunt cu capul gol. Ei o iau spre poarta Carrousel, spre Henriot, şi statul său major cel cu pene.. Uimitoare vedere! 
— In numele Adunării Naţionale, faceți loc! 
Dar Henriot nu face loc nici de un deget. 
— Nu primesc niciun ordin, până când poporul, suveranul meu și al vostru, nu va fi ascultat, —* 
Adunarea Naţională stăruie. Henriot şi statul său 

major se dau vreo 15 paşi înapoi. 
— La arme! Artilerişti, la tunurile voastre! 
Îşi scoate sabia năprasnică; statul său major face 

în întregime la fel, iar husarii cu toţii. Tunarii îşi 
ilutură în aier fitilurile aprinse, infanteria prezintă 

; armele, dar, vai, în poziţie orizontală, ca pentru a 
Istoria Revoluţiei Franceze vol. III 15 -
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trage foc. Pristavul cel cu capul acoperit își conduce 

- din nou turma-i aiurită prin parcul 'Tuileriilor, dea- 

curmezișul grădinei, spre poarta din partea, opusă. - 

Aici este terasa Feuillanţilor, aici, vai, fosta noastră 

Sală de Călărie, dar nici la poarta dinspre Podul In- 

vârtitor nu există ieşire. Să căutăm alta, apoi alta. 

Nicio ieşire. Forfotim desnădăjduiţi printre șirurile 

de soldaţi înarmaţi, cari ne salută, e drept, cu „Tră- 

iască Republica”, dar şi cu „Moarte Girondei!” Soa- 

rele la asfinţitul lui, în anul acesta unu ial libertăţii, 

n'a mai văzut niciodată atare privelişte. 

Și acum uitaţi-vă la Marat, care ne întâmpină; căci 

e] venia în coada acestui alaiu al nostru, de becisnici. 

Pe urmele lui a adunat vreo câteva sute de patrioți 

aleși; în numele poporului suveran el ne ordonă să 

ne întoarcem la locurile noastre şi să facem ceeace 

ni s'a poruncit și ceziace suntem datori. Adunarea se 

întoarce. 

— Oare Adunarea Naţională, spune Couthon cu 

un aier ciudat de autoritate, nu vede, oare, că este 

liberă? Că n'are în juru-i decâţ prieteni? 

Adunarea, covârşită de prieteni şi de camenii întar- 

maţi. ai sectoarelor, purcede să voteze, cum i Sa po” 

runcit. Mulţi nu vor să voteze, ci așteaptă în tăcere; 

unul, sau vreo doi, protestează cu glas tare. „Muntele” 

are, meted, unanimitatea. Deci comitetul de 12 împre- 

ună cu cei 22 de deputaţi denunţaţi, la cari se mai 

adaugă foştii miniştri Claviăre şi Lebrun, aceștia, cu 

oarecari modificări uşoare, de moment (propuse de 

oratorul acesta, sau de cestalalt, dar la cari Marat 

se împotrivește) sunt declaraţi în stare de arest, în 

propriile lor locuințe: Brissot, Buzot, Vengniaud, 

Giuadet, Louvet, Gensonn6, Barbaroux, Lasouros,
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Lanjuinais, Rabaut şi alţii, 32 la număr, toţi pe cari 
i-am cunoscut ca Girondini şi mai mulţi decât am 
cunoscut. Aceștia, sub supravegherea poporului iran- 
cez, iar deocamdată subt supravegherea a doi jan- 
darmi fiecare, cată să sălășluiască în liniște în pro- 
pria lor casă, ca foşti senatori, până la noi ordine. 
Şi în felul acesta se termină şedinţa de Duminică, 
2 lunie 1793. 

La ora 10, subt lumina blajină a stelelor, cei 
100.000 se întorc la căminurile lor, ca unii ce-și 
terminaseră cu bine treaba. In aceeaşi zi Comitetul 
central revoluționar tarestează pe doamna Roland şi-o 
închide la Stăreția. Roland însă spălase putina, ni- 
meni nu ştia încotro, 

Astiel căzură Girondinii, prin răzmiriţă, și se 
stinseră ca partid politic, nu fără oarecari suspine din 
pantea foarte multor istorici. Girondinii aceștia erau 
oameni de merit, de cultură filozofică, deo purtare 
fără cusur. Nu erau de condamnat pentru faptul, 
că erau numai oameni de carte și nu aveau alte 
merite, mai mari. N'au fost de condamnat, ci foarte 
nenorociţi. Girondinii doriau o republică plină de 
virtuți, în care ei urmau să fie capii, dar mu putură 
dobândi decât o republică de forţe, în care capii au 
fost alții decât dânşii. | 

Cât pentru rest Barrere va face un raport asupră-i. 
Seara se încheie printr'o „plimbare cetățenească 

la lumina torțelor“. De bunăseamă, acuma adevă- 
rata domnie a fraternității mu-i, oare, aproape ? 

a



CARTEA IV 

TEROAREA 

1 — CHARLOTTE CORDAY 

In lunile înfrunzite Iunie şi Iulie în mai multe 
judeţe franceze răsăriră o sumedenie de fițuici răz. 
vrătite, botezate proclamaţii, hotărîri, jurnale, sau 
ziare, „ale Uniunei pentru, rezistenţa la prigoană“. 
indeosebi oraşul Caen din Calvados vede fițuica lui 
de hârtie Buletinul Caen-ului încolțind pe neaștep- 
tate şi prinzând pe neașteptate rădăcini aici ca, jur- 
nal sub direcţia deputaţilor naționali Girondini. 

Căci printre Girondinii Surghiuniți câţiva sunt 
într'o dispoziţie disperată. Unii, ca Vergniaud, Va- 
iaze, Gensonns, „arestaţi în propria lor casă, vor 
aştepta cu o resemnare stoică ce rezultat va ieşi de 
aici. Unii, ca Brissot şi Rabaut, au s'o ia la fugă şi 
să se ascundă. Lucru care nu-i încă prea anevoe, 
deoarece barierele Parisului mai sunt !deschise, o 

« Zi sau două. Alţii însă, ca Buzot, vor da buzna spre 
Calvados, sau şi mult mai departe, prin Franța, 
spre Lyon, Toulon, Nantes, sau aiurea, ca să se în- 
tâlnească apoi în Calvados, pentru a trezi cu trâm=
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biți de războiu judeţele cele respectabile şi a dobori 

la pământ o gaşcă anarchică ide „Muntihif„, Cel 
puţin să nu cedeze, fără a le da o lovitură. Din ca- 

tegoria aceasta din urmă numărăm vreo duznă, 

sau ceva mai mulţi, atât dintre cei arestaţi, cât şi 

dintre cei nearestaţi încă: un Buzot, un Barbaroux, 

un L.ouvet, un Guadet, un Pâtion, cari au luat-o la 

sănătoasa din arestul în propria lor casă. Un Sal- 

ies, un Valady pitagoricianul, un  Duchâtel, acel 

Duchâtel care a venit în plapomă şi cu scufia de 

noapte spre a vota pentru vieața lui Ludovic. A- 
ceştia scăpaseră de primejdie și de amenin,area 

umei arestări. In consecinţă, ei locuiesc aici la „In- 

_ tendenţă““, sau casa județeană, a oraşului Caen din 

Calvados, în număr, la început, de 27, bine primiţi 

de autorităţi în persoană, bine primiţi gi ajutaţi cu 

de toate, căci ei nu aveau o leţcae în pungă. lar 

Buletinul Caen-ului iese înainte, cu articole dintre 

cele mai încurajatoare: cum judeţul Bordeaux, cum 

judeţul Lyon, apoi județul acesta şi celt, se d>- 

clară singure. Şaizeci, se spune chiar că şaizeci şi 

nouă, dacă” nu 172 de județe respectabile, ri sau 

declarat, ori sunt gata să se declare. Mai mult încă, 

se pare că până și Marsilia are să pornească dela 

sine asupra Parisului, dacă va îi nevoie. Așa a spus 

'oraşul Marsilia: că are să meargă şi el. Dar, de altă- 

parte, orașul Montâlimart a spus, că mu îngăduie 

trecerea şi vrea mbi. degrabă „să se îngroape de 

bună voie sub propriilzi pietre :şi tencuială“. Dar 

despre asta nu se pomeneşte nimic în Buletinul 

Caen-ului. | 

Astfel de antibole îhcurajatoare citim 'în acebti 
jumal nou, precum şi sarcasme înflăcărate şi eloc-
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vente, apoi tirade împotriva Muntenilor, ieşite din 
pana deputatului Salles, cari seamănă, spun prie. 

tenii, cu ,,Prowinciâlelo” lui Pascal! Dar bpzeace-i | 

mai important pe acest tărim este, că Girondinii au 
dobândit un general în calitate de comandant, unul 

Wimpfen, odinioară șubt brdinile lui Dumourikz, 
deasemenea un general secund cam problematic, 

Puisaye,. cum şi alții, cari îşi dau toate silinţele să 

rearuteze forțe pentru războiu :, voluntari naţionali 

şi oricine are un suflet drept. Voluntari naţionali, 

prieteni ai Libertăţii, adunaţi-vă grămadă, din ora- 

şele noastre din Calvados, din Eure, din Bretania, 

de tproape şi de departe! Inainte, asupra Parisului, 

spre a stârpi anarchia! Astfel, în aceste prime zile 

din Iulie, în Caen sunt numai bătăi de tobe şi pa- 

rade, peroraţii şi chibzuiri, un stat major co ar- 

mată, un consiliu, un club Carabot de anti-Jacobini, 

prieteni ai Libertăţii, spre a denunța pe fiara de 

Marat. Cu acestea toate, precum şi cu publicarea 

Buletinizlor, un deputat naţional are destul de lucru. 

In Caen însufleţirea este cea mai mare, iar în 
celelalte 72 de județe, care se alătură de noi, după 

cum nădăjduim, însuflețirea e mai multă sau mai 

puţină. In această Franţă, împresurată de-o coaliţie, 
care năvălește dela miază-noapte, şi sfâșiată înă- 
untru de o Vendee, încheierea, la care am ajuns, 

oste asta: Să doborâm anarthia printrun războiu 
civil. Durum et durum, spune proverbul, non fa- 
ciunt murum (cu asprime şi numai cu asprime nu 
râdici mitereze). Vendeea arde; Santerre nu poate 

face nimic aicia; poate să se întoarcă acasă, să fa- 
orice bere. Bombele duşmane zboară peste tot
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Nordul. Asediul Maienţei a ajuns vestit. Iubitorii 

de priveliști pitoreşti (cum o va mărturisi Goethe), 
oamenii mai spălați, de ambele sexe, din ținut, hoi- 

năresc până acolo Duminica, Spre a vedea artileria 

“cum trage una contra celeilalte. „N'ai decât să te 

apleci. puţin, când shiuleaua trece, șuerând“. Conde 

a închinat steagul în fața Austriacilor; Inălţimea 

Sa regală, ducele de York, bombardează năprasnic 

vreme "de câteva săptămâni orașul Valenciennes, 

căci, vai, tabăra noastră întărită din Famars a fost 

luată cu asalt, generalul Dampierre a fost ucis, ge- 

neralul Custine a fost mustrat, iar acuma se află 

în drum spre Paris, pentru „a da lămuriri“. 

- Impotriva tuturor acestora Muntenii și fiara de 

Marat cată să ţină piept cum pot. Ei, o Adunare 

anarchică așa cum sunt, publică da decrete, impu- 

tări, explicaţii şi nu fără oarecare severitate. Reped 
peste tot comisari, singuri sau câte-o pereche, cu 

ramura de măslin într'o mână şi cu sabia în cea- 

laltă. Comisarii vin chiar în Caen, dar fără niciun 

rezultat. Matematicul Romme şi starețul numit dela 

Câte d'Or, cari se aventurează până aicia, cu ramura 

de măslin şi cu spada, sunt aruncaţi în închisoare. 

Aici Rome are să rămâie zăvorât şi subt pază preţ 

de 50 de zile, în care timp are să mediteze, dacă va 

găsi cu cale, asupra noului său calendar. Duşmanii 

dela miază-noapte, Vendeea şi războiul civil! Nici- 

odată n'a fost republica, una și nedespărțită, la un 

nivel atât de jos. 

- În mijlocul tcestei întunecate fierberi din Caen 

şi din restul lumii Istoria notează îndeosebi un lu- 

cru: în tinda casei Intendenții, unde deputații, cu
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treburi, intră şi ies, o tânără doamnă, însoțită de 
un servitor bătrân, își ia cun aer grav un rămas 
bun giiațios dela deputatul Barbaroux. Ea are o 
figură măreaţă de Normandă şi este de 25 de ani, 
cu o ţinută frumoasă şi liniştită. Numele ei este 
Charlotte Corday, dar pe vremuri, când exista şi 
nobilime, se întitula d'Armans. Barbaroux ia dat 
un răvaş pentru deputatul Duperret, acela care, 
deunăzi, întrun moment de fierbințeală a scos 
sabia. De bunăseamă, se duce Ja Paris pentru vreun 
interes. Inainte de revoluție era republicană și nici- 
odată n'a fost lipsită de energie. O perfecțiune dar 
şi o hotărîre e pe chipul acesta îrumos de femeie, 
„Prin energie ea înțelege spiritul, câre îmbie pe-un 
om să se sacrifice pentru patria lui“, Ce-ar fi dacă 
ea, această tânără și drăguță Charlotte, ar ieși pe 
negândite, ca un meteor, drăgăstoasă dar și crudă, 
din retragerea-i tăcută, cu o străfulgerare pe jumă- 
late îngerească, pe jumătate satanică; spre a sclipi 
numai un moment și a se stinge la moment; spre 
a se întipări în memoria oamenilor dealungul a 
nenumărate veacuri, atât era de perfectă și strălu- 
citoare. Părăsind coaliţiile dela miază-noapta și pe 
cei 25 de milioane, cari mocnese înăbușit, Istoria are 
să-și ațintească privirile asupra acestei apariţii 
unice & frumoasei Charlotte Corday, are să noteze 
încotro se îndreaptă Charlotte, cum scurta ei exi- 
stență arde împrăştiind lumină, după care piere, 
nâstuită în noapte. 

Cu răvaşul de recomandație al lui Barbaroux și 
D bocceluță mică cu lucrurile ei vedem într'o zi de 
Marţi 9 Iulie pe Charlotte luând loc în diligenţa 
din Caen, cu um bilet pentru Paris. Nimeni nu-şi
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ia rămas bun dela dânsa şi nu-i urează drum bun. 

Tatăl ei va găsi câteva rânduri lăsate de ea, adu- 

cându-i la cunoștință, că a phicat în Anglia, că 

trebue s'o ierte şi s'o uite. Diligenţa mătăhăloasă 

se târâie greoi; înăuntru taclale somnoroase despre 

politică, laude aduse „Muntenilcr”, în rari ea nu se 

amestecă. O noapte întreagă, o zi întreagă și iarăși 

o moapte întreagă. Intro Joi, cu puţin înainte de a- 

miazi, suntem la podul din Neuilly. Iată şi Parisul, cu 

miile-i de domuri întunecate, capătul și ținta ace- 

stei călătorii. Sosită la hanul „la Providența”, în 

strada Vechii Augustini, Charlotte cere o cameră și 

se grăbește să se culce, Doarme toată după-amiaza 

şi toată moaptea, până a doua zi diminaţa. 

In dimineaţa următoare ea înmânează lui Duper- 

ret răvaşul ei. Acesta vorbeşte de unele hârtii de îa- 

milie, cari sunt în mâinile ministrului d interne. 

O călugăriță din Caen, o veche prietenă din mânăs- 

tire a Charlottei, are nevoie de ele. Duperret cată 

so ajute să le capete. Acesta era, deci, scopul călă- 

toriei Charlottei la Puaris. Ea a terminat totul, în 

cursul zilei de Vineri. Totuşi, nici nu se gândeşte la 

" întoarcere, A văzut şi a scormonit în tăcere o sume- 

demie de lucruri. A văzut Adunarea Naţională în 

carne şi oase şi ce face ,„Muntele”. N'a putut să vadă 

însă mutra lui Marat în persoană; pentru rmoment e 

e bolmav şi silit să stea în casă. 

Sâmbătă cam pe la oita 6 dimineaţa ea îşi cumpără 

dela Paris-Royal un cuţit lung, cu teacă cu tot. 

După asta se duce întins în piața Victoriei şi ia o 

birjă. „In strada Şcoalei de medicină Nr. 44. Aici e 

sălașul cetățeanului Marat. Dar cetățeanul Marat nu
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se simte bine şi nu poate fi văzut, ceeace pare c'o 

necăjeşte mult. Atunci ea are treabă cu Marat ? Fru- 

moasă și nenorocită Charlotta ! Nespălatule şi nefe- 
ricitule Marat ! Din Caen, în Vestul depărtat, Şi din 

Neuchatel, dela Est, pe amândoi im tras aţa unul 

spre celălalt și acum amândoi au o treabă împreună, 

dar foarte ciudată. Imtoarsă la hanul ei Charlotte 
trimite un răvășel scurt lui Marat, aducându-i la 

cunoștință, că e din Caen, centrul răzmirițai, că do- 

reşte cu tot dinadinsul să-l vadă, „spre a-l pune în 

măsură să facă Franţei un mare serviciu”. Dar n'ciun 

răspuns. Charlotte scrie alt răvaș, cu și mai multă 

stăruință şi pornește ea însăşi cu birja, cam pela ora 

7 seara. Muncitorii cu ziua, obosiţi, au terminat iarăşi 

o săptămână; uriașul Paris îi împniisoară cu clocotu-i 

variat, potrivit obiceiului său învălmășit. Această 

unică figură, atât de drăguță, are însă hotărârea sa 

şi merge drept înainte, spre scopul ei. 

E o seară aurie de Iulie, cum spuneam, în 13 ale 

lunei, în ajunul zilei Bastiliei, când Marat, acum 4 

ani, în gloata depe Podul Nou, cerea cu asprime 

dela escadronul de husari al lui Pesenval, care avea 

apucături atât de prietenoase, „să descalece şi să ne 

predea atunci armele”, devenind astfel om cu vază 

printre patrioți.. Patru ani! Ce drum.a străbătut de 

atunci încoace! Iar acuma stă colea, cam psla ora 

şapte și jumătate, asudând în baie, suferind din greu; 
bolnav de frigurile Revoluţiei, sau de-ale altei boli, 

pe care Istoria ține mai degrabă să no arate pe 

nume. Peste măsură de bolnav şi de istovit, bietul 
cm; cu Il gologani şi jumătate, exact, tani ghiaţă, 
de hârtie; cu baia lui de aburi; cu un scăunel zdra-
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-văn, înalt de trei picioare, pe care să scrie între 

timp şi cu o spălătoreasă nespălată, dacă o putem 

numi astfel. Acesta e sălașul lui de cetățean, din 

strada Școala de medicină, aici şi nu aiurea l-a dus 

soarta lui. Nu la domnia fraternității şi ta fericirei 

desăvârşite; totuși, debunăseamă, e pe drum spre 

dânsa. Ascultă: o nouă ciocănitură. Un glas muzi- 

cal de femee, care refuză să plece. Este cetățeanea 

aceea, care vrea să facă Franţei un serviciu. Marat, 

recunoscând-o dinăuntru, strigă: 

— Las'o să intre! 

Charlotte Corday intră. 

— Cetăţene Marat, sunt din Caen, cintrul răz- 

meriței, şi doream să vorbesc cu d-ta. 

— Ia loc, fata mea. Ce mai învârtesc acuma tră- 

dătorii aceia din Caen ? Ce deputaţi sunt la Caen? 

Charlotte numește câțiva deputaţi. 
— Capetele lor au să cadă peste 15 zile! croncă- 

nește apnigul prieten al poporului, punând mâna 

pe tăblițe să sorie. 

Barbaroux, Petion, scrie el cu brațul gol, numai 

piele şi oase, întorcându-sa în baie pe partea cea- 

laltă. Petion şi Louvet, apoi... 

Charlotte a scos cuțitul din teacă şi-l înfige, c'o 

lovitură sigură de sine, în inima lui Marat. 

— La mine, scumpă prietenă ! 

Izbit de moarte, nu poate nici să vorbească mai 
multe, mici să strige. Spălătoreasa aleargă înăuntru, 

să-i dea ajutor; dar nu mai e aici mici prietenul po- 
porului, nici priețenul spălătoresei, căci vieaţa i se 

scurge plină de indignare, cu gemete, spre umbrele 
subpământene. 

Şi astfel a sfârşit-o, prietenul poporului. Sihas-
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trul singuratic a fost pe negândite trântit la pă- 
mânt depe stâlpul său. Incotno? Acela, care l-a creat, 
ştie. Parisul patriot poate să răsune, întreit şi în- 
zecit, de durere și de jale, la care să-i răspundă, ca 
un ecou, Franţa patriotică. Adunarea Naţională, în 
care „Chabot, galben ca ceara, de groază, declară, că 
toţi până la unul au să fie omorâţi mișelește“, poate 
să decreteze pentru el onorurile Panteonului şi fu- 
nerarii naţionale, iar cenușa lui Mirabeau să-i lase 
lui locul; sociețăţile jacobine, în discursuri jalnice, 
pot să-i înalțe caracterul în slava cerului, să-l com- 
pate cu acela, pe care ele cred, că-l onorează numin- 
du-l „Bunul Sanchiulot“, dar pe care nu-l vom numi 
aici; deasemeni, o capelă poate să se râdice în piaţa 
Caruselului, unde o urnă să-i păstreze imima, iar 
copiii nou-născuţi să fie botiezaţi Marat ; meşterii 
depe lacul Como să bage în cuptoare munţi de ipsos, 
spre a face busturi de toată frumuseţa, iar David să 
picteze portretul său, ori scena morţii, sau să aibă 
loc alte apoteoze de felul acesta, așa cum le poate 
născoci geniul omenesc în atari împrejurări, Marat 
însă nu se măi întoarce să vadă lumina soarelui. 
O singură împrejurare am citit-o c'o adevărată sim= 

„patie în vechiul jurnal „Monitorul“: cum fratele lui 
Marat a venit dela Neuchatel, să roage Adunarea 
Naţională „să i se dea lui pușca răposatului Jean- 
Paul Marat“. Căci şi Marat avea un frate şi senti- 
„mente fireşti; odată fusese și el întăşurat în scutece 
şi dormise cuminte într'un leagăn, ca fiecare dintre 
noi. O, voi, copii ai oamenilor! Se spune, că o soră 
a lui trăeşte până astăzi în Paris. - 

Cât ipentru Charlotte Corday opera ei este termi-
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nată, iar răsplata apropiată și sigură. „Scumpa prie- 

tenă“, precum și vecinii de prin casă, se năpusiesc 

asură”i; ea răstoarnă câteva mobile şi se Liarica- 

dează acolo, până sosesc jandarmii. Atunci se predă 

fără împotrivire și pășeşte, fără a se sinchisi, la în- 

chisoarea Stăreţia. Ea singură fe liniştită. In juru-i 
Parisul întreg clocotește, de uimire, de îurie, de ad- 

miraţie. Duperret este arestat, în urma celor spuse 

da dânsa, iar hârtiile lui pecetluite, ceeace poate 

avea urmări. Acelaș luoru cu Fauchet, deși Fauchet 
abia dacă a auzit de dânsa. Charlotte, coniruntată cu 

acești doi deputaţi, laudă statornicia şi seriozitatea 
lui Duperret și critică mișelia: lui Fauchet. 

Intr'o Miercuri dimineața palatul de justiţie tixit 

de lume şi Tribunalul revoluționar pot s'o vadă la 

față. Era frumoasă și senină. Ea numește ziua asta 
„a patra zi de pregătire a păcii“. Un murmur ciu- 

dat se stâmește prin sală, la vederea ei, dar nai fi 

putut spune de ce soiu de caracter. Tinville are actul 

de acuzare şi hârtiile cu dovezi. Negustorul din Pa- 

lais-Royal a depus mărturie, că i-a. vândut cuțitul 

au teacă cu tot. | 

— Toate aceste amănunte sunt de prisos, între- 

- rupse Charlotte, întrucât eu am ucis pe Marat. 

— După îndemnul cui ? 

— După al nimănui! 

— Ce te-a împins atunci la asta?. 
— Crimele lui. Am omorât un om, adăugă ea, râ- 

dicând glasul peste măsură, deoarece «i îi dădeau 
înainte cu întrebărih3, arm. omorît un om, spre a salva 
pe o sută de mii, pe un ticălos, spre i salva pe ne 

vinovaţi; pe o fiară sălbatică turbată, spre a hărăzi



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 239 

nişte țării mele. Am fost republicană înainte chiar 
de Revoluţie; niciodată n'am fost lipsită de energie. 

Cu asta, prin urmare, nu mai era nimic de spus. 

Publicul se uită uimit la dânsa. Pictorii îi schițează 
în grabă portretul, cu încuviințarea Charlottei. Oa- 
menii legii își văd înainte de formalităţile lor. P=- 
deapsa este moartea, ca pentru ucigași. Avocatului 

ei îi adresează mulțumiri, în faze alese, în stilul 

clasic, înalt, cu avânt. Adresează mulţumiri preotu- 

lui, pe care i l-au trimis, dar n'arne nevoie nici ce 
spovedamie, nici de împărtăşanie, sau alt ajutor dela 

dânsul. 

Aşa încât în aceeaşi seară, cam pela șapte jumă- 

tate trecut, căruța fatală iese pe poarta închisorii, 
epre orașul care e în întregime în picioare. In ea 

stă o făptură drăguță și tânără, înfofolită în căme- 
şoiul roşu al ucigaşilor. Atât de frumoasă, de senină, 
atât de plină de vieaţă! Călătorind spre moarte şi sin- 
gură pe lume. Mulţi își scot pălăria din cap, salu- 
tând-o cu respect; căci care inimă mar putea fi miş- 

cată? Alţii însă mârâie şi urlă. Adam Lux din Montz 

declară, că ea e mai mare şi decât Brutus, că ar fi 
un lucru frumos să mori împreună cu dânsa. Capul 

acestui tinerel se pare că s'a cam dogit. In piața Re- 

voluţiei figura Charlottei păstrează acelaş surâs li- 

niştit. Gealaţii se pregătesc să-i lege picioarele. Ea 
se împotriveşte, socotind asta drept o insultă. După 

un cuvânt de lămurire ea se supune, cu o scuză 

plină de voioşie. Ia ultimul act, când toate acuma 

sunt gata, ei îi zmulg broboada dela gât. O. roșeaţă 
feciorelnică, de rușine, năpădi acest chip drăgălaş 
şi ceafa ei; obrajii îi erau încă uşor colorați, când
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calăul râdică în aer capul despărțit de trunchiu, 

spre a-l arăta mulţimei. „Este prea adevărat, spune 

Forster, că el o pălmui peste obrăji, insultând-o, 

deoarece am văzut cu ochii mei. Poliţia l-a trântit 

pentru asta la răcoare“, 

In chipul acesta fiinţa cea mai mândră şi cea mai 

slinoasă s'au ciocnit împreună şi s'au nimicit una 

pe alta. Jean Paul Mearat şi Maria Ana Charlotte 

Corday amândoi, dintr'odată, nu mai există. „Ziua 

de pregătire a păcii?“ Vai! Cum tar fi pacea cu 
putință, sau pe cala de pregătire, când, bunăoară, 

sufletul unor fete iubitoare nu visează, în liniştea 
mânăstirii lor, la un paradis de dragoste şi la stră- 

lucirea vieţii, ci la “sacrificiul lui Codrus şi la o 
moarte glorios câștigată ? Cele 25 de milioane de 

"suflete au kjuns la aşa dispoziție, încât asta e anar- 

chie; în ei zace spiritul anarchic, din care nici un 

sciu de pace nu poate lua fiinţă. Moartea lui Ma- 

rat, întărâtând şi înzecind vechile duşmănii, va fi 

şi mai rea decât vieața lui. O, voi, doi, nenoroci- 

ților, cari v'ați nimicit unul pe altul, tu cea fru- 
moasă şi tu cel puchinos, dormiţi adânc, la sânul 

mamei, care va zămislit pe amândoi. 

Aşa a fost istoria Charlottei Conday, făptură ho- 
rărâtă, foarte întreagă; înger şi demon. La fel cu 
un astru. Adam Lux se întoarce acasă, pe jumătate 
delirând, spre a ticlui o apoteoză a ei, pe hârtie şi 

apoi, tipărită, ispre a propune pentru ea o statuie 
cu această inscripție: „Mai mare decât Brutus!“ 

Prietenii lui îi arată primejdia, dar Lux nu se sim 

chiseşte. El socoate, că e un lucru frumos, să moară 

împreună cu dânsa. ”
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2. — RAZBOIUL CIVIL, 

Dar tocmai in aceleaşi ceasuri altă ghilotină e la 
iucru, pentru altul; Charlotte moare astăzi lu Paris 
pentru Girondini ; mâine, la Lyon, Chalier va muri 
de mâna Girondinilor. . 

Dela târâitul tunurilor dealungul străzilor acestei 
cetăți au ajuns să tragă cu ele şi' să se lupte ca 
turbaţii. Nieve Chol şi Girondinii triumtă; la spa. 
tele lor se află, ca pretutindeni, o gaşcă regalistă, 
aştepând să-i vie rândul. E turburare destulă în 
Lyon, iar partidul la putere îşi fâce treburile cu 
mână tare. Căci, într'adevăr, întreg Sudul e în pi- 
cioare, trântind la răcoare pe Jacobini și înarmân- 
du-se pentru Girondini. Pentru asta avem un con. 
gres la Lyon, deasemenea un tribuma] revoluţionar 
la Lyon, iar anarchiștii cată să tremure. Prinur= 
mare Chalier este în curând găsit vinovat, de jaco- 
binism şi de uneltiri ucigașe, „căci a prezentaţ la 
6 Februarie trecut o adresă, cu sabia scoasă“. Așa 
încât a doua zi şi el o pornește pe drumul cel din 
urmă, pe străzile Lyonului, „cu un preot alături, 
cu care pare că vorbeşte foarte  însuflețit“, . iar 
acuma securea sclipește aproape. Omul acesta de- 
geaba a putut să plângă, pe vremuri, şi să cadă 
în genumchi pe caldarâm, binecuvântând cerul la 
vederea programului Federaţiei, sau a altora la fel, 
apoi a plecat în pelerinaj la Paris să se închine lui 
Marat și Muntenilor. Acuma şi Marat şi el Sau dus 
amândoi. Am spus noi, ică mu putea iso termine 
bine. Jacobinismul geme înăbuşit la Lyon, dar nu 
cutează să arate. Chalier, când Tribunalul î.a rostit 
sentința, a dat acest răspuns: 
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— Moartea mea va costa scump pe acest oraș! 

Oraşul Montelimart nu-i îngropat subt dărâmătu- 
rile lui, iar Marsilia e în mers, după „ordinele Con- 

gresului din Lyon“ și toarnă la răcoare pe patrioți; 
până şi adevărații regaliști ies la lumină. Impotriva 

lor luptă un general Cartaux, deşi cu forţe slabe, 

iar alături de dânsul un maior de artilerie, cu nu- 

mele Napoleon Bonaparte. Acest Napolâon, spre a 

dovedi că Marsiliezii n'au la urma urmei deloc sorți 

de reuşită, nu numai luptă, dar şi scrie: publică 

Cina din Beaucaire, un dialog devenit curios. Orașe 

nenorocite, cu acţiunile şi reacțiunile lor! Violenţe, 

cari urmează să fie răsplătite cu violențe în serie 

geometrică ! Regalismul și anarchismul luptându-se 

împreună ! Dar care-i omul să socoteasaă totalul 

final al acestesserii geometrice ? 
Drugul de fier n'a fost încă văzut plutind în por- 

tul Marsiliei, dar sta găsit plutind leșul lui Rebec- 
qui, care se înecase singur. Invăpăiatul Rebecqui, 

înțelegând că învălmășeala sporeşte, iar respectabili- 

iatea fusese otrăvită de regalism, îşi dădu seama, că 

pentru un rn:publican alt liman nu mai era decât 

moartea. Intr'o bună zi Rebecqui dispăru; nimeni 

nu ştia unde; până când într'o dimineaţă găsiră casa . 
pustie, iar trupul său râdicat la suprafaţă, legănân- 

du-se pe deasupra valurilor sărate. Atunci price- 

pură, că Rebeaqui se retrăsese pentru vecie. Tou- 
1on, la fl, trântește pe patrioţi la răcoare şi tri- 

mite delegaţi la congres, țese intrigi, la caz de 

nevoe, cu regaliștii, ba și cu Englezii. Montpellier, 

Bordeaux, Nantss, întreaga Frânţă, cât n'a încăput 

în ghiara Austriecilor şi a dușmanilor dela miază-
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noapte, pare că se rostogolește spre nebunie, spre si- 
nucidere şi ruină. „Muntenii” lucrează; ca un vul- 
can, care arde întrun ținut vulcanic. Comitetele A- 
dunării Naţionale, „de siguranță“, „de salvare“, 

“sunt ocupate şi ziua şi noaptea; comisarii Adunării 
forfotesc pe toate drumurile mari, în mână cu ramura 

de măslin şi cu sabia, sau poate că, acuma, numai cu 
sabia .Chaumette și consiliul comunal vin zilnic la 
Tuilerii, spre a cere o constituție. Acum câteva săp- 
tămâni consiliul hotărâse „la primărie; ca o delegaţie 
„să se ducă acolo în fiece zi“, să ceară o constituție, 
până P vor căpăta ; în jurul ei Franţa, care se si- 

nucide, se va putea strânge laolaltă şi se va potoli. 
Un lucru nespus de dorit. 

Atunci acestea sunt roadele, pe cari le-am dobân- 
dit dela râdicarza gloatelor pentru războiu în Cal- 
vados ale Girondinilor voştri, amti-anarhici ? 'Ace 
stea sunt, o putem spune, acestea şi nu ăltele. Căci, 
la dreptul vorbind, înainte de a fi căzut, capul Char- 
lotei Corday şi al lui Chalier, şi războiul civil din 
Calvados se mistuise, spre a zice astfel, ca un vis, 
cu un țipăt. Cu 72 de judeţe de partea noastră am 
îi putut să ne așteptăm la lucruri mai bune. Acuma 

se vede însă, că persoanele respectabile, deşi voesc să 
voteze, nu voesce să lupte. Stăpânirea în fapt s'a so- 
cotit totdeauna, după lege, ca nouă puncte din zece; 
dar în procese de acest soiu am putea spune, că are 

99 de puncte. Oamenii fac ceeace sunt obișnuiți să 

facă și suferă de nehgtărire şi de un tembelism i- 
memns; ei ascultă de acela, care are simbolul ce re- 
clamă ascultare. Să avem în vedere ce înseamnă în 
societatea modemă acest singur fapt: metropola este 
cu dușmanii noştri. Capitala, cetatea-mumă, cu drept
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cuvânt numită" astiel. Tot restul sunt numai copiii 

săi, ciracii i. Căci această diiigență de piele, cu sacii 

ei de poştă, cu cuferele ei cu boarie, care porneşte 

de-acolo hârâind, e ca un uriaș puls de vieaţă, este 

inima țării. Retează scurt diligența asta de piele şi 
vei vedea câte lucruri ai retezat deodată ! Genera- 

lul Wiwmpfen, cercetând situația ca un om practic, 

nu găseşte altceva mai bun decât să se întoancă la 

regalism şi să intre în legături cu Pitt! Intru acest 

scop el răspândește la zvonuri întunecoase, din care 
pricină noi, Girondinii, tresărim apucaţi de groază. 

EI prezintă, ca' ajutorul 'său la comandă, pe un 
oarecare „aici, de față“, contele Puisaye, cu desăvâr- | 
şire necunoscut lui Louvet, deci foarte cu prepus 

pentru el. Din această pricină puţine războaie au îost, 

de când lumea, întreprinse într'un chip aşa de uşu- 

ratec ca tcesta din Calvados. Cine-i curios pentru 

astfel de lucruri poate să citească amănuntele în 

„Memoriile” aceluiaș Puisaye, „aci de faţă” regalis- 

tul, omul care a îndurat multe. Cum forțele noastre 

naţionale, ile Girondinilor, punându-se în mers cu 

o întreagă muzică militară în frunte, pomiră dela 

vechiul castel Brâcourt cătră ţinutul păduros de 

lângă Vernon, spre a da piept cu oastea națională a 

„Muntenilor“, care înăinta dinspre Paris; cum, într'o 

după amiază, la 15 Iulie, ele se întâlniră şi, ca să 

zicem astfel, răcniră una la alta; apoi, şi una şi alta 

o rupseră de fugă, fără nicio pierdere; cum, pe 

ummă, Puisaye, deoarece trupele naționale ale Mun- 

tkmilor fugiseră întâi, iar noi ne-am erezut învingă- 

tori, se sculase din patul său cald dela Brecourt și 

trebui s'o ia la galop, fără cisme, căci gloatele 

noastre fusese năpădite fără veste, în timpul străjilor
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de noapte, de strigătul „Scape cine poate“. In scurt, 
războiul din Calvados se stinse repede şi singura 
întrebare era aocumă, încotro să speli putina, în ce 
gaură Să te aciuezi, 

Voluntarii naţionali o luară la picior spre casă 
mai repede decât veniseră. Cele 12 de judeţe res- 
pectabile, spune Meillan,  „,făcură toate stânga 
nprejur şi ne părăsiră, întrun răstimp numi de 
24 de vre“. Nenorocire acelora, cari, ca la I.yon 
bunăoară, înaintaseră prea departe, Spre a mai da 

înapoi! „Intr'o dimineaţă găsirăm lipit pe Casa In- 

tendenței noastre un decret tal Adunării Naţionale, 

care ne scoate afară din lege, lipit de magistraţii 
noştri din Caen. Semn destul de limpede, că şi noi 

cată să spălăm putina. S'o luăm la sănătoasa, foarte 
bine; dar încotro? Gorsas are prieteni la Rennes; are 
să se ascundă tacolo,. dar tdin mefericire mare să 

rămână ascuns. Guadet și Lanjuinais bat drumu- 
rile, îndreptându-se spre Bordeaux. Ta Bordeaux! 
strigă toate glasurile, atât ale celor viteji, cât şi ale 
disperaţilor; Oarecare flamură a respectabilitțăţiii 
flutură încă aicea, sau se crede, că flutură. 

Intracolo deci! Fiecare cum poate. Unsprezece 
dintre acești deputaţi bătuţi de soartă, alături de 

cari putem. mumăra ca al doisprezecilea pe prietenul 
nostru Riouffe, om de litere, fac un lucru original: 
îmbracă uniforma de voluntari naţionali şi se re 

“trag spre miază-zi împreună cu batalionul Breton, 

ca simpli soldaţi din acast regiment. Acești vrednici 

Bretoni au fost mai credincioși față de moi decât 
oricari alţii. Cu toate acestea, după vreo zi sau două, 
ei dau deasemenea de bănuit și se învrăjbesc între 

ei. Cată să ne despărțim şi de dânșii, așa, încâţ,



246 - THOMAS CARLYLE 

împreună cu vreo 5—6, ca escortă sau călăuzi, să ne 

retragem spre ai noştri. Pâle umblând singuratic, 

prin ținuturile întinse dinspre soare - apune. 

3 — RETRAGEREA CELOR 11 

Retragerea aceasta, a celor 11, este una dintre 

cele mai vrednice de pomenire din câte înfățișează 
istoria. Un pumn de legiuitori iropsiţi, cani se 

retrag acolo, fără întrerupere, cu pușca încărcată 

pe umeri şi cu cartuşiera bine umplută, în zilele 
acesta aurii de toamnă. Sute de poşte, nesfârşite, 
sunt între ei şi Bordeaux; întreg ţinutul devine 
dușmănos şi bănutşte adevărul, mooneşte încet şi 
mârâe din toate părțile, din ce în ce mai tare. 

Louvet ne-a păstrat descrierea călătoriei; io carte, 

care valorează cât toate celelalte, pe cari le scrisese 

cândva. _ 

O, virtuosule Pâtion, cu părul înălbit înainte de 

vreme, o, itinere şi viteazule Banbaroux, aici dar aţi 

ajuns! La un umblet istovitor, la ghete făcute 
bucăţi, la o pungă plină cu vânt ! Impresuraţi de un 

ocean de primejdii ! In fiecare sat e câte un comi- 

tet revoluţionar, cu pecete jacobină. Toţi prietenii 

noștri sunt îngroziţi, cauza noastră  de-tcuma e 
pierdută. In orăşelul Moncontour ,printr'o întâm- 

plare nenorocită, astăzi e zi de tâng. Pentru publicul, 

care cască gura, trecerea unui astfel de pâlc; um- 
blând răzleț, dă de bănuit. Avem nevoe de noroc, 

de toată energia noastră și de repeziciune, ca să fir 
îngăduiți să trecem -mai departe. Grăbiţi-vă, pele- 

rini osteniţi. Ținutul se râdică; zvonul despre voi 
12 imşi care se retrag singuratici, în felul acesta
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misterios, se împrăștie zi cu zi. In fiece zi un val 

tot mai putemic de gloate curioase pomeşte în 

urmărirea voastră, până ce Vestul întreg este în 
mişcare. „Cussy este chinuit de podragă, Buzot e 

prea gras, spre-a umbla“. Riouffe, plin de îistule, 

sângerând, calcă numai în vârful degetelor. Bar- 

baroux,  :cu glesna fscrântită, merge şchiopătând, 

totuși pururea vesel, plin de speranță şi de curaj. 

Louvet, sprinten, se uită în juru-i cu ochi de iepure, 

dar nu și cu inimă de iepure, iar seninăţatea vir- 

tuosului Petion a fost „doar o singură dată tur-' 

burată“, Ei se tulcă prin poduri, pe paie, sau pe 

feregile din păduri; salteaua cea mai grosolană pe 

dușumea, la un prieten tainic, este un lux pentru 

dânșii. In toiul nopții sunt surprinși de un primar 

jacobin, da bătaia tobelor. Scapă teferi numai cu 

ținuta lor demnă și cu pârâitul puștilor, mulțumită 

unui spirit îndemânatec. | 
Cât despre Bordeaux, prin săkbatica Vendee şi 

cu spaţiul imens geografic, ce rămâne. până acolo, 
ar fi o nebunie să ne mai gândim la asta. Mai bine, 
dacă am putea ajunge la Quimper, pe ţărmul mării 

și acolo să ne îmbarcăm pe o corabie. Mai repede, 

aşadar, mai repede. Inainte de sfârşitul călătoriei 

provincia devine așa de înfierbântată, că găsiră mai 

nimerit să umble numai noaptea. Aşa şi fac. Subt 
bolta liniștită a nopții ei se târâie mai departe. To- 

tuşi, uitaţi-vă : zvonul le-a luat-o înainte. Într'un 

cătun pârlit cum e Carhaix, cu bordeiele-i acoperite 

cu paie şi cu smârcurile-i de turbă fără fund, de 

multă vreme cunoscute de călători, suntem miraţi, 

găsind lumini cari licăresc încă. Cetăţenii sunt trezi, 

iar candele ard în ungherul acesta al planetei noas-
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tre pământeşti; Pe când noi străbate în grabă sin- 
gura uliţă ca vai de lume, o voce se aude strigând : 
— Uite-i că trec! 
Mai repede, voi cei 12 schiilozi osândiţi. Daţi-i 

zor, pânăce ei n'au pus mâna pe arme. Să ajungem 
în pădurea portului Quimper înainte de revărsatul 
zorilor şi.să zăcem ghemuiţi acolo. Cei 12 osândiți 
o şi fac, deși ou mare greutate, rătăcind drumul, în 
mijlocul primejdiilor și a încuncăturilor din pricina 
nopţii. În Quimper avem prieteni Girondini, cari 
poate vor adăposti pe cei fără cămin, pânăce o co- 
rabie din Bondeaux va râdica ancora. Frânţi de o- 
boselile drumului, cu inima frântă, în agonia nesi- 
gunanţei, pânăce prietenii din Quimper vin şi le dau 
de știre, ei zac colea, ghemuiţi subt frunzișul des 
şi umed, fugind de vederea oamenilor. S'avem pu- 
țină milă pentru cei viteji, pentru cei nenorociţi ! 

-O, voi, cei mai nefericiți dintre toţi legiuiterii. Când 
vă făceaţi bocceluța cu boartfele, acum douăzeci de 
luni, sau 22, și vă urcați în diligența asta, sau iea- 
laltă, de piele, spre a îi „părinţii conserişi” ai unei 
Franţe regenerate şi să culegeţi lauri nemuritori, 
gânditu-v'aţi, oare, că această călătorie are să vă 
aducă aici? Samaritenii din Quimper îi descoperă 
unde erau ghemuiţi, îi râdică, îi ajută şi-i între- 
mează, apoi îi vor ascunde în locuri sigure. De aici 
încolo au să se împrăștie rând pe rând, sau au să 
poată să stea liniștiți, sau să-şi scrie Memoriile, 
pânăce o corabie din Bordeaux va întinde pânzele. 
Şi astfel totul s'a risipit în Calvados. Romme a ieșit 
din închisoare şi meditează la calendarul său. In 
camera lui sunt puse la închisoare căpeteniile răz- 
miriţei. In Caen familia Corday își poartă doliul în
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tăcere. Casa lui Buzot e un morman de moloz și 
dărâmături, iar din mijlocul ruinelor se înalţă un 
stâlp cu această inscripţie „Aici locuia trădătorul 
Buzot, care a uneltit împotriva Republicei”. Buzot, 
împreună cu ceilalți deputaţi dispăruţi, sunt scoşi 
afară din lege, dupăcum am văzut. Li se poate râ- 
dioa vieaţa oriunde ar putea fi găsiţi. Soarta cea 
mai proastă o au bieții deputaţi arestați „la ve- 
dere” în Paris. Arestarea acasă amenință să se tnan- 
sforme în închisoare la Luxemburg ; dar aceasta 
unde va duce? Bunăoară, cine-i omulețul acesta. 
subțire] cu figura palidă, cana călătoreşte spre El- 
veţia, drept negustor din Neuchâtel, şi pe care l-am 
arestat în orășelul Moulins? Pentru comitetul re- : 
voluționar el este suspect. Cercetând lucrul mai da 
aproape, comitetul revoluționar ajunge la convin- 
gare : esta deputatul Brissot ; înapoi la arestul tău, 
sărmane Brissot, sau, la dreptul vorbind, la o puş- 
cărie strâmtă, unde și alții sunt ursiți să te urmeze. 
Rabaut şi-a clădit singur un perete fals în casa unui 
prieten şi trăeşte acolo, întrun întuneric de nepă- 
truns, între două ziduri. Dar şi arestul acesta se va 
sfârşi tot cu închisoarea și tot înaintea tribunalului 
revoluționar. 

Nu sz= cuvine să uităm nici pe Duperret şi pece- 
țile puse pe hârtiile lui, din pricina Charlottei. Airi 
există și un document, menit să stârnească destulă 

bătaie de-cap : un protest searet, solemn, împotriva 
acelui suprema dies de două Iunie. Bietul mostru 

Duperret a fticluit acest protest secret, chiar în săp- 

tămâna aceea, în graiul cel mai pe șleau, așteptând 

momentul să-l publice, La acest protest secnat se 
află adaose, foarte citeţ, atât semnătura lui cât şi-a
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-altor onorabili deputați, nu puţini la număr. Şi a- 

cuma, dacă peceţile vor fi rupte, așa-i că ,„Muntele” 

va fi victorios? Aceşti protestatori, ca alde Mercier, 

alde Bailleul şi ceilalţi, 73 la număr, tot ce a mai 
rămas din Girondinii respectabili în Adunarea Na- 

țională, cată să tremure, când se gândesc la asta. 

lată roadele ce culegi, când pui la cale războiul 
civil ! N - 

Inafară de asta mai aflăm în aceste ultime zile 
din Iulie, că faimosul asediu al Maienţei s'a sfâr- 
şit : garnizoana poate să iasă, cu toate onorurile răz- 

boiului, idar m'are să râdice armele împotriva coali- 

ției timp de un an. Amatorii de pitoresc, ca Goethe 

care sa găsea pe şoseaua Maienţei, priviră cu inte- 

resul cuvenit la alaiul, care păşia cu întreaga so- 

lemnitate : 

„Escortată de călărimea prusacă, întâi se ivi gar- 

nizoana franceză... Nimic nu putea să pară mai stra- 

niu decât aceasta din urmă: o coloană de Marsili- 

ezi, pirpirii, tuciurii, împestrițaţi, cu hainela numai 

petice, înainta poticnindu-se, încât parcă regele Bd- 
win ar fi deschis muntele cu piticii și ar fi dat dru- 

mul la oastea lui sprintenă de năpârstoci. Indată 
după si unma ioştirea regulată, serioasă, cu aierul în- 

tunecat, fără a părea însă nici descurajată, nici nă- 

pădită de rușine. Dar apariţia cea mai importantă, 

care a izbit pe ficare, a fost a vânătorilor, cari ie- 

şiră călări. Ei înaintară într'o tăcere deplină până 

unde stăteam noi, când muzida lor începu „Marsi- 
lieza”. Acest Te-Deum revoluționar are în sine ceva 

jalnic, dar şi profetic, chiar când este cântat cu vo- 

ioşie. Dar în acest moment ei îi dădeau un ritm 

foarte încet, proporțional cu pasul greoiu, cu care
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călătoriau. Era ceva pătrunzător şi înfaicoşat şi o 
privelişte dintre cele mai serioase la vedere aceşti 

călăreți înalți, slabi, de-o vârstă matură, cun aier 

în iacord cu muzica, mergând la pas. Pe fiecare în 

parte i-ai fi putut compara eu don. Quichotte ; în 

gloată însă aveau o mare demnitate. 

„Acum însă o ceată singuratică ne atrase luarea 
aminte : aceea a comisarilor, sau a reprezentanţilor. 

Merlin de Thionville, în uniformă de husar daose- 

bindu-se cât colo printr'o barbă sălbatică și prin 

căutătura lui, avea la stânga lui altă persoană într'un 

costum la fel. La vederea acestuia din urmă, după 

nume târgoveţ şi jacobin clubist, mulțimea zbucni 

în strigăte de turbare şi se îmbulzi, să puie mâna 

pe el. Merlin trase de hăţuri şi vorbi de demnitatea 

Jui de reprezentant al poporului francez, de răzbu- 

parea care va veni după vrice insultă, ce i s'ar face. 

El iar sfătui pe fiecare să se potolească, căci nu-l 

vedem acum pentru ultima dată”. 

Astfel înaintează Merlin călare, amenințând, cu 

toată înfrângerea. Dar cine are să mai stăvilească 

de aici înainte puhoiul de Prusaci, cari pătrund prin 

Nord-Est, acuma descoperit ? Din fericire liniile în- 

tărite ale Weissemburgului, cum şi trecătorile de 

„nerăzbătut ale munţilor -Vosgi, îi ţin pe loc în Al- 

sacia franceză și-i împiedică să cutropiască ţara 

până în inima «i. 

Mai departe, exact în aceleași zile asediul cetății 

Valenciennes, în Nord-Vest, s'a terminat: a căzut 

subt grindina de bombe a lui Jork. Conde căzuse 

la rându-i vreo 13 zila mai înainte. Coaliția dela 

miază-noapte ne strânge în cleşte. Cezace, pe lângă 

asta, pare vrednic de luat aminte, e că pe toate a-
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ceste orașa franceze cucerite nu. flutură floarea de 
crin regală, în numele noului Ludovic, pretendentul, 
ci fâlfâie steagul austriac, cași cum Austria ar avea 
de gând, să le ţie pentru sine. Poate că genkralul 
Custine, aflător încă în Paris, ar fi în măsură să 
dea oarecari lămuriri asupra căderii acestor oraşe- 
întărite ? Societatea-mamă, dela tribună şi din ga- 
lerii, urlă cu glas tare, că kl e dator s'o facă; ob- 
servă, totuşi, cu amărăciune, că domnișorii dela Pa- 
lais-Royal urează „ani mulţi” acestui general. 

Societatea-mamă, scăpată acum, prin dărăceli una 
după alta, sau prin „curăţiri”, de orice nuanţă de 
girondinism, a ajuns o mare antoritate. Am putea-o 
numi purtătorul de scut, sau stegarul, dar so nu- 
mim mai degrabă călăuza Adunării Naţionale, ea 
însăși curățată acum. Dezbaterile Jacobinilor sunt 
publicate în Monitor, la fel cu ale parlamentului. 

4. — O, NATURA! 

Privind insă mai de aproape în cetatea aceasta a 
Parisului, ce deslușeşte aici Istoria astăzi, la 10 Au- 
gust din anul unu al Libertăţii, iar după vechiul 

„Btil 1793 ? Cerul fie lăudat, o nouă sărbătoare a 
sulițelor, 

Căci delegaţia „din fiece zi” a lui Chaumette şi-a 
dat roadele : o iconstituţiea. Este uma dintre cele mai 
repezi constituții, ce au eşit vreodată la iveală. Tic- 
luită, spun unii, în vreo 8 zile de Heârault S&chelles 
și alții; debunăseamă, o consțituţie idastul de meș- 
teră, în stare să meangă. Asupra acestui punct însă 
suntem, pentru multe cuvinte, puţin chemaţi să ne 
dăm o părere. Meşteră Sea nu, cele 44.000 ide comune
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din Franţa se grăbesc, cu majorităţi covârşitoare, 

so primiască, bucuroase 'de orice constituţie, cum o 

fi. Ba, pedeasupra, au sosit şi delegaţii judeţene, cu 

republicanii cei mai venerabili din fiece judeţ, cu 

însărcinarea solemnă de-a o lua în primire. Şi a- 

cuma ce ne mai rămâne, decât ca noua noastră con- 

stituție, cea din aummă, să fie proclamată și să depu- 

nem jurământul, la sărbătoarea sulițelor. Delega- 

fiila judeţene, am spus-o, au sosit încă de acum. 

câtva timp. Chaumette e cu mare grijă în privinţa 

lor : se teme că domnişorii Girondini, speculanţi cu 

agio, ba până și fetele de stradă cu idei girondine, 

ar putea să le conrupă moralul, Zece August, ani- 
versarea nemuritoare, mai mare aproape decât chiar 

14 Iulie a Bastiliei, asta e data. 

Pictorul David n'a fost deloc leneş. Mulțumită lui 

David și geniului francez ziua aceasta pășeşte la lu- 

mina soarelui ca o fantasmagorie scenică fără pe- 
reche, dar despre care Istoria, așa de ocupată cu 
fantasmagorii reale, are să vorbească foarte puţin. 

Istoria poata să noteze însă cu mulțumire un lu- 

aru : pe ruinele Bastiliei se înalță o statuie a INa- 

turei ; uriașă, vărsând valuri de apă din cele două 

țâţe ale ei. Asta nu-i o nălucire, ci un fapt, care se . 

poata vedea și pipăi. Această Natură gigantică varsă 

valuri în întuneric înainte de revărsatul zorilor. Când 

însă soarele răsare şi înroşeşte zarea la Est, sosesc 

gloate nenumărate, în ordine dar și în dezordine; so- 
sesc dlegaţiile judeţene, soseşte societatea-mumă, 
împreună au filialele ; soseşte Adunarea Naţională, 

condusă de elegantul Herault, iar o muzică militară 

dulce suspină arii de aşteptare. Ia te uită, când sfân- 

tul Soare îşi aruncă primele-i săgeți de foc, muind 
7
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în aur dealurile şi vârful homurilor, Herault se gă- 
seşte la picioarele 'uriașei statui, (care e pur şi sim- 
plu din ipsos de Paris). Hâmult râdică apa, adu- 
nată într'o scăfiță de fier din sânii cei sacri, soarbe 
din ea, cu o rugăciune elocventă păgânească, înce- 
pând cu: 

— 0, natură! 
Și toți deputaţii judeţeni beau, fiecare cu cele mai 

frumoase urări de bine, sau expresiuni profetice, ce 
găseşte în sine, printre suspinele muzicii militare, 
cari devin uneori o fiurtună, printre bubuiturile ar- 
tileriei şi zbieretele omeneşti, terminând cu bine 
primul act al acestei solemnităţi. 

Îndată după asta începe alaiul dealungul bule- 
vardelor : deputaţii sau persoanele oficiale, legaţi 
unii de alții cu panglici tricolore lungi şi indivizi- 
bile; membrii generali ai poporului suveran umblând 
talmeș-balmeș, cu suliți, ou ciocane, cu scule și alte 
embleme ale meseriei lor. Printre i observăm un 
plug, pe care stau bătrânii Filemon și Baucis, tras 
de copiii lor. O armonie de multe voci şi de diso- 
nanțe umple aierul. Trecem pe subt destule arcuri 
de triumi; la picioarele celui dintâi zărim — pe 
cine credeţi ? — pe eroinele din răzmiriţa femeilor. 
Damele zdraven din Hale se află acolea (Theroigne, 
ne temem, e prea bolnavă, spre a lua parte și ea) 
cu ramuri de stejar în mână, cu zorzoane tricolore, 
stând călare pe tunuri. Elegantul H&rault, făcând o 
pauză spre a fi admirat, le adresează cuvântări mă- 

gulitoare, după care ele se râdică și se pun în 

mișcare. 

Și acuma să luăm aminte la piaţa Revoluţiei : ce 

altă augustă statue poate îi asta ? Infășurată întrun
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văl, pe care îl dăm repede jos cu ajutorul scripete- 

lor și al frânghiilor? Este Statuea Libertăţii. Şi 
aceasta e tot din ipsos, dar speră să devină din me- 

tal ; ea stă pe locul, unde se înălța odinioară tiranul 

de Ludovic al XV. „Se dă drumul în lumea întreagă 

la 3000 de păsărele, cu răvaşe în jurul gâtului”: 

Suntem liberi. Imitaţi-na ! Se dă foc unui rug cu 
vechituri regale şi altele -la fel, câte sau putut a- 

duna. O elocvenţă pontificală cată să fie rostită de 

elegantul Herault şi pe deasupra se mai pronunță 

cuvântări păgânești. 

Și acum mai departe, dincolo de fluviu. Aici e o 

altă operă uriașă de sculptură, un munte imens de 

ipsos : Hercule (poporul) cu ghioaga-i râdicată, cu 

care a binuit pretutindeni; „balaunul cu multe capete 

al federalismului girondin, râdicând-se dintr'o mlaş- 

tină puturoasă”, ceeace reclamă o nouă elocvență din 

partea lui Hârault. Fără să mai vorbim de Câmpul 

lui Marte și de Altarul Patriei de aici, cu urna apă- 

rătorilor măcelăriți, sau de nivelul tâmplarilor legii. 

Cu atâtea explozii, gesticulări și peroraţii, încât bu- 

zele lui Herault la urmă ajung ca ceara, iar limba 

i se lipeşte de cerul gurii. 

Pela ora şase președintele rupt de oboseală, "cum 

şi patriotismul parizian, se pun jos deavalma, spre 

a lua masa, sau o masă socială, aşa cum poate so 

aibă şi cun pocal plin ochiu, sau cun pahar în 

spume, inaugurează această eră nouă, ba chiar prea 

nouă. Căci, da fapt, calendarul cel nou al lui Romme 

nu-i oare gata? Pe toate acoperișurile caselor fâl- 

fâie mici stegulețe tricolore, iar vârful stegulețelor 

este o suliță, sau scufia libertăţii. Pe toate zidurile 

caselor, deoarece niciun patriot, niciun suspect, nu
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vrea să rămâie în urma altuia, se află tipărite aceste 
cuvinte : „Republica una şi nedespărţită. Libertate, 
Egalitate și Fraternitate, sau moarte”, 

Cât despre noul calendar cată să spunem mai de- 
grabă aici decât aiurea, că oamenii cari meditează 
au fost de multă vrema izbiţi de cusururile şi ne- 
potrivirile vechiului calendar şi că s'a hotărât, încă 
de multă vaueme, să se întocmească altul, mai bun. 
Marechal, ateul, acum aproape vreo 10 ani, propu- 
sese un calendar nou, liber cel puţin de superstiții. 
Primăria Parisului vroia să-l primiască pe acesta, 
în lipsă de altul mai bun. In orice caz, să 'avem 
unul, ori pe al lui Marechal, ori altul mai cumsecade, 
căci era cea nouă a sosit. Jalobe au fost trimise întru 
acest scop şi în miai multe rânduri, căci, de fapt, 
încă da anul trecut toate tagmele publice, ziariştii 
şi în genere patrioţi, au luat ca dată primul an al 

- Republicei. Nu-i o materie fără greutăţi. Dar Adu- 
niarea Naţională a luat-o asupră-și, iar Romme, după 
cum am mai spus, a meditat la asta. Nu-i calenda- 
rul ce] nou -al lui Marechal, ci altul mai bun, tot 
nou, (al lui Romme, care va fi şi al nostru. Romme, 
ajutat da un Monge, de un Lagrange şi alții, ne 
pune la îndemână matematicile. Fabre d'Eglantine 
ne pune la dispoziție nomenclatura poetică. Şi ast- 
fel, la 5 Octombre 1793, după destulă tevatură, ei 
dau la iveală, într'o formă definitivă, acest nou ca- 
lendar republican al lor şi prin puterea legii este 
pus în lueru. 

Patru anotimpuri egale şi 12 luni tot egale, fie- 
care de câte 30 de zile, ceeace face 360 de zile; ră- 
mân 5 zile peldeasupra, de dari urmează să dispu- 
nem. Cele 5 zile pedeasupra le .vom face sărbători
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şi le vom mumi cele 5 sanchiulotide, sau zile fără 
pantaloni, anumia : sărbătoarea geniului, sărbătoarea 
muncii, a treburilor, ai răsplăţii, a cugetării. Acestea 
sunt cele 5 sanchiulotide. In chipul acesta cercul cel 
mare, adică anul, este încheiaţ complect. Atâta nu- 
mai, că la fiecare patru ani, ceeace numim noi an 
bisect, vom întroduce a șasea sanchiulotidă, pe care 
o vom boteza sărbătoarea revoluţiei. Acuma, în ce 
privește ziuai de anul nou, care prezintă unele greu- 
tăți, nu-i, oare, o potrivire dintre cele mai norocoase, 
că republica însăși a început la 21 Septembre, exact 
la echinoxul de toamnă ? Prin urmare din ziua echi- 
noxului de toamnă, la miezul nopții după meridia- 
nul Parisului, din anul de altă dată al erei creştine 
1792, din acest moment urmează să socotim înce- 
putul rei celei noi. Lunile sunt: vendemiaire, bru- 
maire, frimaire, sau, cum am putea să le spunem 
într'o românească de porunceală, mustărilă, ceţilă, 
gerilă. Acestea sunt cele 3 luni ale noastre de toam- 
nă. Nivose, pluviose, ventose,să le zicem troienoasa, 
ploioasa, vântoasa, alcătuese anotimpul de iamă. 
Germinal, floreal, Prairial, sau încolţel, mugurel, 
Pășunel, sunt anotimpul nostru de primăvară ; Me- 
ssidor, Thermidor, fructidor, ceeace va să zică (dor 
pe grieicește înseamnă dar) seceriș, dogoriș, fructăriș, 
Sunt lunile de vară republicană. In aceste 12 luni 
se imparte, în chipul acesta ciudat, anul republican. 
Cât despre subt-împărțirile mărunte să riscăm din 
capul locului o lovitură îndrăzneață : să îmbrățişăm: 
sistemul mostru zecimal şi în locul săptămânei, vechiu 
cât lumea, să punem decada, şi nu fără folos. In 
fiece lună, deci, vor fi trei decade, ceace e ceva cu 
regulă, iar zeciuita, sau ziua a zecea, urmează să 

Istoria Revoluţiei Franceze vol. 11 17



258 THOMAS CARLYLE 

fie pururea zi de odihnă. Dar unde-i, în cazul a- 

cesta, Duminica creștinului ? Să-şi bată capul singurt 

Acesta este, pe scurt, noul calendar al lui Romme 

şi al Adunării Naţionale, calculat după meridianul 

Parisului şi după evanghelia lui Jean-Jacques, ceeace 

nu-i una dintre încurcăturile cele mai puţin supără- 

toane pentnu cititorii streini de astăzi ai Istoriei 

franceze. Mintea ţi se rătăceşte cu aceşti Messidor, 

Vendâmiaire, etc. până ce, la urmă, în propriu-ți 

interes, ești silit să-ţi ticlueşti un fel de scară, sau 

regulă de schimbare, din stilul cel nou în rel ve- 

'chiu şi s'o ai subt ochi. Căci calendarul lui Romme 

şi-a pus adânc ştampila lui în acest interval de timp 

în atâtea ziare, memorii şi acte publice. O eră nouă, 

care durează 12 ani şi ceva, nu-i de dat cu piciorul. 

Pentru acest cuvânt cititorul să se ajute singur, 

când va fi mevoie, cu o astfel de scară, din stilul 

cel nou în stilul cel vechiu, botezat deasemenea 

stilul de robie. Noi, în aceste pagini, ne vom folosi 

cât mai mult cu putinţă 'de acesta din urmă. 

Și astfel, cu moua sărbătoare a sulițelor, cu era 

cea nouă şi cu calendarul cel nou, Franţa și-a luat 

în primire noua-i constituție. Cea mai democratică 

constituție, care s'a așternut vreodată pe hârtie. Dar 

cum va lucra ea în practică? Delegații patriotici 

cer, din când în când, să se bucure de dânsa; so 

puie deci la încercare. Totuşi aceasta pare, pururia, 

cva „e Problema e, iar pentru moment nelalocul său. 

ă când, peste câteva săptămâni, Salvarea publică, 

prin, rin organul lui Saint-Just, face un raport, că în 

împrejurările alarmante de faţă, situaţia Franței 

este revoluţionară, iar guvernul ei cată să fie revo- 

luționar, până la încheierea păcii. Aşa dar această
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_biată nouă constituție urmează să existe numai pe 
hârtie, ca o speranţă. Sub forma ialdeasta putem. să 
socotim. că zace chiar şi astăzi, împreună co infi- 
nitate de alte lucruri, în acele hăuri din preajma 
Lunei. Mai mult decât un petec de hârtie n'a fost 

- niciodată şi nici mu va fi vreodată. 

5. — ARMA ASCUȚITĂ 

In fapt, ceeace-i trebue acum Franţei este cu totul 
altoeva decât teoreme pe hârtie: oțel şi îndrăzneală. 

Ooare Vendeea nu-i mereu în flacări? Vai, prea 
adevărat: ticălosul da Rossignol nu' dă foc până şi 
morilor cu grâu cu tot? Generalul Santerre nu poate 
jace nimic aici; generalul Rossignol, în furia-i oarbă, 
mai totdeauna beat turtă, mu poate face nici el cava 
mai mult. Răzvrătirea se întinde, devine din aa in 
ce mai furioasă. Din fericire acei Don Quichoţi pir- 
pirii, pe cari i-am văzut retrăgându-se din Maienţa, 
„„dupăce se legătuiseră ca un an de zile să nu lupte 
împotriva coaliției”, au ajuns la Paris. Adunarea Na- - 
țională îi încarcă în diligențe poștale şi căruţe şi-i 

trimite, în grabă mare, cu poşta în Vendeea. Aici se 

luptă vitejeșta în încăierări și bătălii rămase necu- 

noscute, subt ordinele ticălosului de Rossignol; vor 

salva Republica, fără a căpăta lauri, şi vor fi căsă- 

piţi treptat-treptat până la cel din. urmă om. 

Dar, oare, coaliția nu răzbate ca 'o trâmbă iie 

foc? Prusia prin Nord-Estul, acuma deschis, iar Au- 

stria şi Anglia prin Nord-Vest? Generalul Houc- 

hard n'o nimerște aici mai bine decât generalul 
Custine. Deaceea, să-şi deschidă bine ochii! Pa la 

capetele de răsărit şi de apus ale Pirineilor Spania
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ne cutropeşte, împrăştiindu-se peste întregul ținut. 

din Sud, fluturând drapelul Burbonilor. Cenușa şi 
ruinele războiului civil al Girondinilor acoperă încă 

de mult această provincie. Marsilia. e îngenunchiată 

şi mocneșfe, dar nu e stinsă. Va îi stinsă îm sânge. 

Toulon, năpădit de spaimă şi întrucât înaintase prea 

departe spre a face stânga împrejur, s'a aruncat, o, 
voi, puteri ale Dreptăţii, în brațele Englezilor ! Pe 

arsenalul Klin Toulon fâlfâie o flamură, dar nu-i mă- 

car floarea de crin a pretendentului Ludovic. Nu ; 

aici fâlfâie crucea blestemată a Sf. Gheorghe a An- 

gliei şi-a amiralului Hood. Cecace rămăsese din pu- 

terea navală a Franţei, arsenale, fabrici de frânghii, 

corăbii da războiu, s'au predat singure acestor „duş- 

mani ai neamului omenesc”. Asediaţi-i, bombarda- 

ți-i, voi comisarilor Barras, Freron, Robespierre ju- 
nior, tu generale Cartaux, generale Dugommier, dar 

mai presus de toţi tu, vrednicule maior de artilerie 

Niapoleon Bonaparte. Hood se întărește aici, se a- 

provizionează aici; are de gând, pe semne, să facă 

„din Toulon un nou Gibraltar. 
Dar ascultă, într'o noapte de toamnă, noaptea târ- 

ziu, una dintre cele din urmă din August, ce în- 
seamnă această neașteptată sclipire roşie, ca a unui 

soare, ce se înalță deasupra cetății Lyonului, împre- 

ună cu niște detunături să asurzească o lume? E 
magazia cu praf de pușcă a Lyonului, ba pedeasupra 

și ersemalul cu cele patru magazii ale lui cu praf 

de puşcă şi cari au luat foc din pricina bombarda- 

mentului, sărind în aier, şi târând. cu sine și vreo 

117 case. Cu o vâlvătaie, ne putem închipui, ca a 

soarelui la amiază şi o bubuială, pe care n'o întrece 
decât trâmbiţa judecății din urmă. Toţi oamenii în
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vieață sunt treziţi din somn, în lhumg şin lat. Ce 
privelişte a fost aceea, pe cane ochii Istoriei o con- 
templară la sclipirea neașteptată a acestui soare de 
noapte ! Acoperișurile nenorocitului de Lyon, cum 
şi toate domurile și alopotniţele lui, se zăriră e 
clipă, limplide ca ziua; valurile :Ronului şi ale 
Saonei licăriră dintr'odată, în plină lumină, împre- 
ună cu dealurile şi văile, cu satele şi păşunile cele 
netede, cum și tot ținutul de jurâmprejur. Dealuri, 
văi, toate scrijălate da șanțuri şi contra-șanţuri, de 
metereze, de parapete, de rădane. Tunarii în albas- 
tru, ca niște mici drăcușori jucându-se cu praful de 
„Puşcă, își îndeplinesc aici rolul lor infernal în toiul 
umei nopți, dare nu-i da paradis. Să lăsăm întune- 
ricul să acopere iarăși totul, căci îți face rău să 
priveşti. Într'adevăr, moartea lui Chalier costă 
scump pe acest oraș! Comisarii Adunării Naţionale, 
cași congresul din Lyon, au venit şi sau dus. A 
fost acțiune și reacțiune, răul a devenit din oa în' 
ce mai rău, până când sa ajuns la asta: comisarul 
Dubois-Cramcă, cu 70.000 de ostaşi şi cu întreaga 
artilerie din câteva provincii, bombardează Lyonul 
zi şi noapte. 

Lucruri și mai proaste sunt pe drum. În Lyon 
bântuie foametea și ruina și pârjolul. Asediaţii fac: 
ieşiri desperate. Viteazul Cr&cy, joolonelul lor şi 
comandantul lor național, face tot ce stă în pute- 

rea unui om la desperare, dar fără folos. Proviziile 
Sunt tăiate ; în cetatea moastră mu intră decât 
bombe şi ghiulele. Arsenalul a sărit în văzduh, cu 
mugete ; până şi spitalul va fi doborit la pământ, 
iar bolnavii îngropaţi de vii. O flamură neagră fâl- 
făie pe această mobilă clădire, făcând astfel apel.
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la îndurarea asediatorilor ; căci, deşi nebuni, nu 

sunt ei, totuși, fraţii noștri? In furia lor oarbă ei 

.o Juară însă drept un drapel de sfidare şi atuna 

țintiră şi mai mult într'acolo. Răul se face aici din 

ce în ce mai rău; dar răul se va opri, oare, până 

nu va ajunge cel mai rău dintre toate ? Comisarul 
Dubois nu voește să asculte nicio scuză, nicio vorbă, 

afară de una singură: să ne predăm la discreţie. 

In Lyon se găsesc Jacobini cu botul pe labe, Gi- 

rondini cu nasul de ceară și regaliști pe subt mână. 

Dar acuma, când numai o nebunie mută şi ghiu- 

lelele tunurilor îl copleşesc, oare primăria n'are să 

se arunce la unmă, în desnădejdea ei, în brațele 

regalismiului însuşi? Majestatea Sa de Sardinia 

avea să ne aducă ajutor, dar a dat greş; un pri- 

beag, ca d'Autichamp, vine cu ajutoare din Elveţia, 

în numele Inălțimilor lor, cei 2 pretendenți regali. 

Vine, dar n'a venit încă. Prâcy înalţă steagul cu 

floarda de crin. . 

La vederea lui toți adevărații Girondini, în obida 

dor, îşi aruncă la pământ armele. Dacă-i așa, abunci 

frații noștri tricolori pot să ne ia cu asalt şi să ne 

hăcuie, în mânia lor. Cu voi noi nu învingem. Fe- 

meila flămânde şi copiii sunt scoşi afară din oraș. 

Dubois, surd, îi gonește înapoi şi revarsă numai foc 

și nebunie. Rădanele noastre, din saci de bumbac, 

sunt cucerite, apoi reluate. Precy, subt flamura-i 

cu flori de crin, este pe cât da viteaz, pe atâta de 

disperat. Ce-are să se întâmple cu Lyomul ? E un 

asediu de 70 de zile. 

Sau să privim, chiar în cursul acelorași săptă- 

mâni, departe la apele dinspre SOare-apune, cum 9 

barcă. mărunţică, negricioasă, soioasă, cu um căpitan 
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scoțian, o taie drept prin goltul Biscaya ; subt po- 

dina ei stau, mnemângâiaţi, ultimul pumn de Gi- 
rondini, părăsiţi, deputaţii dela Quimper. Câţiva 

dintre ei stu împrăștiat ei singuri încotro au putut. 

Bietul Rioufie a căzut în ghiarele comitetului” re- 

voluţionar, apoi în puşcăriile Parisului. Restul zace 

colea, subt podină : respectabiiul Pâtion cu păru-i 

încărunțit, Buzot cel necăjit, bănuielnicul Louvet, 

viteazul şi tânărul Barbaroux, cum şi alții. Au scă- 

pat din Quimper în această luntre mohorită şi a- 

cuma sa luptă cu valurile : în primejdie din partea 

talazurilor, în primejdie din partea Englezilor, în 

primejdie și mai grea din partea Francezilor, izgo- 

niţi şi de cer şi de Pământ în burta soioasă a a- 

cestei corăbioanre de negoţ scoțiene, pe când Atlan- 

ticul cel sterp clocoteşte înjuru-le. Ei năzuesc spre 

Bordeaux, dacă prin vreo întâmplare speră, să se 

oprească ajcolo. O, prieteni, nu puneţi piciorul în 

Bondeaux ! Sângeroşii comisari ai Adunării, Tallien 

și alții ca dânsul, au și sosit aicia, cu mandatele de 

arestare şi cu ghilotina lor. Oamenii respectabili 

sunt băgaţi în pământ, jacobinismul stăpâneşte fără 

limită. Dela acel 'debancader Râole, sau pliscul lui 

Ambes, ca să zicem astfel, Moartea cea palidă, în- 

vârtindu-și în aer lama-i revoluţionară ascuţită, vă 

alungă aiurea. 

Deoparte, sau de cealaltă, a acelui plise al lui 

Amb&s căpitanul scoţian, acest om. soios dar iscusit, 

amumcă ancora cu mare anevoie ; cu mare anevoie 

îşi duce pe uscat Giromdinii, cari, după ca Vor iscodi 

locul, cată să se cuibărească repede pe subt pământ. 
Şi astfel, pe drumuri subterane, prin latrinele mai 

dosmice ale prietenilor, prin pivniți, prin podurile
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hambarelor, prin hrubele dela Saint-Emilian şi dela 
Libourne, să scape de moartea cea crudă. Cei mai 
nenorociţi dintre toți senatorii ! 

6 — IN PICIOARE IMPOTRIVA TIRANILOR 

Impotriva tuturor acestor piedici de neprevăzut, 
a acestor grozăvii şi acestor. dezastre, ca poate să 
opună o Adunare Naţională jacobină ? Spiritul ja- 
cobinismului, care nu stă la tocmeală, şi furia san- 
chiulotică, fără formule. Dușmanii noştri ne strâng 

în cleşte, spune Danton, dar ei nu ne vor învinge. 

Mai degrabă vom preface Franţa în cenușă. 

Comitete, de Siguranţă, de Salvare, |se âviseră 

dela sine, la înălțimea împrejurărilor. Toţi muri- 
torii să se râdice la înălțimea împrejurărilor! Cele 

44.000 da sectoare şi comitetele lor revoluţionare 

să stârnească fiecare fibră din Republică şi fiecare 
Francez să simtă, că trebue ori să lucreze, ori să 

moară. Aceste sectoare şi comitete sunt seva de 

vieaţă a jacobinismului. Danton decretează, prin 

organul lui Barrere şi al Salvării Publice, că la 

Paris vor fi, în virtutea legii, două întruniri pe 

săptămână de sector ; daasemenea, că toți cetățenia 

săraci vor fi plătiți, dacă vor lua parte: vor avea 

o simbrie zilnică de 40 de gologani. Aceasta e lal- 

rooasa lege a celor 40 de gologani: un îmbold straș- 

nic pentru sanchiulotism şi pentru circulaţia seve 

jacobinismulun. | 
In ziua de 22 August Comitetul Salvării Publice 

a publicat, ca de obiceiu prin organul lui Barrere, 

în termeni vrednici de ţinut minte, raportul său, 

care devine în curând lege, asupra râdicării în    
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gloată : „Intreaga Franţă şi tot ce cuprinde, ca oa- 
meni și Ga mijloace, e luată cu rechiziție“, spune 
Barrere în cuvinte de Tirteu, cele mai reuşite ce-au 
rămas dela dânsul. „Republica este o imensă cetate 
asediată“. In grădina Luxemburgului și de jur îm- 
prejurul zidurilor 'Tuileriilor, în afară, vor fi iîns- 
talata 250 de făurării, spre sa fabrica tunuri în văzul 
Pământului şi al cerului. Din toate satele spre toate 
capitalele de judeţ şi din toate capitalele de judeţ 
spre tabăra cea mai apropiată și spra teatrul căz- 

boiului, cată să pornească fiii libertăţii ; pe fiamura 

lor să fie soris : „Poporul francez în picioare împo- 
triva tiranilor“. Tinerii vor merge la bătălie; dato- 

ria lor este să învingă. Bărbaţii însurați vor făuri 

arme, vor transporta bagajele şi artileria ; vor pro- 
cura merinde ; femeile vor lucra la uniformele sol- 

daţilor şi vor face corturi, vor servi apoi în spitale. 

Copiii au să destrame pânzeturile vechi pentru sca- 

ma răniților. Bătrânii înșiși vor fi duși în "pieţele 

publice, unde vor înflăcăra prin cuvintele lor cu- 

rajul celor tineri, vor propovădui ura contra tira- 

nilor şi unitatea repubiicei. Cuvinte de Tirteu, 

cari răsună în toate inimile Francezilor. 

In această dispoziție sufletească, deoareca alta 
n'ar fi de folos, Franţa se năpusteşte în contra duş- 

manilor ei, oabeşte, fără a se gândi nici la chel- 
tuieli, nici la urmări, neavând în vedere mici o lege 

şi nicio regulă decât legea supremă a salvării po- 

porului. Ca arme are tot fierul ce există, ca forță 

toți bărbaţii, femeile și copiii ce există în Franţa. 

Să lăsăm cela 250 de șoproane cu făurării din gră- 
" dina Luxemburgului și din Tuilerii să dureze la 
tunuri, în văzul cerului şi al Pământului!
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Dar cu această îndrăzneală eroică împotriva duş- 

manilor din afară, oare neagra răzbunare împotriva 

celor dinăuntru poate să amuţească ? Seva de visaţă 

a comitetelor revoluționare fiind ațâţată de Legea 

„celor 40 de gologani, deputatul Merlin, nu cel din 

“Thionville, pe care l-am văzut ieşind călare din 
Maienţa, ci Merlin din Douai, poreclit mai târziu 

Merlin cel Suspect, se prezintă, cam la vreo săp- 

tămână după asta, cu o lege faimoasă în toată lu- 

mea, a Suspecţilor: care ondonă tuturor sectoarelor, 

ca prin. comitetele lor să aresteze la moment pe ori- 

ce persoană suspectă și care lămureşte totodată cine 

este suspect şi trebue să fie arestat. „Sunt suspecți 

-- se spune aici — toți aceia, cari au devenit stis- 

pecţi prin faptele, prin legăturile, prin vorbele, sau 

prin serisul lor“. Mai mult decât atâta; Chaumete 

explicând mai departe chestiunea în afişele lui co- 

munale și 'n proclamaţiile lui, va hotărî, că poţi 

să reounoşti pe-un suspect până şi pe stradă, să-l 

îmhaţi și să-l duci înaintea comitetului şi la închi- 

soare. la seama bine la cuvintele tale, ia seama bine 

la privirile tale, căci dacă nu ești suspect de alt- 

ceva, poți să devii, după cum a ajuns vorba, „Sus- 

peot de a fi suspect!” Nu suntem, oare, în stare 

de revoluţie ? 

Niciodată o lege mai groaznică nu sa ticluit la 

vreun neam de oameni. Toate închisorile şi localu- 

rile de arest depe pământul Franţei sunt pline 

ochiu ; 44.000 de comitete, semănând cu tot atâtea 

cete de secerători şi de spicuitori, cutreeră Franţa, 

adunându-și recolta și punând-o bine în hambare. 

Recoltă de neghimă aristocratică. Ba, pe deasupra, ” 

de frică acuma că cele 44.000 de comitete, fiecare    
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pe propriu-i ogor de grâu, nar fi îndestulătoare, 

avem. să căpătăm şi o armată revoluționară ambu- 

lamtă, tare de 6.000 de oameni, subt comanda unor 

căpitani aleşi ; aceasta va străbate ţara în lung şi'n 

lat şi va păşi oriunde va găsi că e de doborit o ast- 

fel de recoltă. Așa a cerut într'o jalobă primăria, 

împreună cu Societatea-mumă şi aşa a decretat 

Adunarea Naţională. Să piară aristocrații, federa- 

liștii şi domnişorii şi toți muritorii să tremure. „Pă- 
mântul Libertăţii cată să fie curățat”, prin răz- 

bunare. ” 

Până acuma Tribunalul revoluţionar n'a avut o 

zi de vacanţă. Blanchelande pentru pierderea San- 

Domingului, conspiratorii din Orleans pentru omo- 

ruri şi pentru atacul împotriva deputatului sacru 

Leonard-Bourdon, aceştia, împreună cu mulți alţii 

fără nume, cărora vieaţa le era dulce, au murit. 

Ghilotina cea mare are zilnic de lucru. Ca o ve- 

denie neagră, seara, în fiece zi, harabaua morţii se 

strecoară prin mulțimea pestriță a gamenilor. Stră- 

zile cele pestriţe se înfioară un moment, la vederea 

ei, idar în clipa următoare au şi uitat-o. Amistooraţii! 

Au fost vinovaţi față de republică. Moartea lor, de- 

ar fi numai spre a li se confisca averile, va fi de 

folos Republicei. 

— Trăiască Republica ! 

In ultimele zile din August cade un cap mai cu 

vază : al generalului Custine. Generalul fusese a- 

cuzat de asprime, de incapacitate, ide periidie ; a- 

cuzat de multe luaruri, dar găsit vinovat, am putea 
spune, de un singur lucru: de lipsă de noroc. Auzind 

această sentință meaşteptată, Custine căzu în ge- 

nunchi înaintea crucifixiului, rămânând tăcut vreme
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de 2 ceasuri. Trecu apoi, cu ochii în lacrimi și cu 

privirile mugătoare, spre piața Revoluţiei ; se uită 

în sus, la satânul spânzurat şi care sclipește ; apoi 

urcă sprinten treptele și fu repede şters depe lista 

celor vii. El luptasa în America; era un bărbat 

trufaş şi viteaz. Soarta lui l-a adus însă aici. 

In ziua de 2 din aceeași lună, la ora trei dimi- 

neața, o trăsură ieșea, cu ferestrele astupate, dela 

închisoarea Temple spna Conciergerie. Inăuntru 

erau 2 ofițeri comunali şi Maria Antoaneta, odini- 

oară regina Franţei. Aici, în această Conciergerie, 
va rămâne săptămâni încheiate într'o celulă îngro- 

zitor de întunecată, despărțită de copii, de rude, de 

prieteni, lipsită de orice speranţă, așteptând să-i 
vie sfârșitul. 

Ghilotina, cum vedem, capătă o mișcare dim ce 

în ce mai repede, după cum se iuțesc și celelalte 
lucruri. Ghilotina, cu repeziciunea mersului «i, ne 

dă măsura grabei generale a Republicei. Clănţă- 
nitul satârului xi uriaș, înălțându-se și căzând îna- 

poi, ca o înfiricoșată bătaie de inimă, este o părti- 

cică din enorma mișcare vitală și din pulsaţia sis- 
temului sanchiulotic. Conspiratorii din Orleans şi 

asaltatorii trebue să moară, cu toate multele lor 

lacrimi şi rugăminţi, atâta este de sacră persoana 
unui deputat. Dar ceeace-i sacru ajunge să nu mai 

„fie sacru; chiar şi deputatul vostru nu-i mai mare 

decât ghilotina. Bietul deputat, jurnalistul Gorsas, 
l-am văzut ascunzându-se în Rennes, când a zbucnit 

în flacări războiul din Calvados. După asta, în Au- 
„gust, s'a furişat în Paris, apoi a stat la pândă câte- 

va săptămâni primorejurul lui Palais Royal; într'o 
zi a fost văzut pe-aici; fu înhăţat, dat de gol. si.    
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trimis în piaţa Revoluţiei fără ceremonie, ca unul 
ca era rai dinainte „afară din lege”. Muri, cerând 
anilostivirea Republicei pentru soția şi copiii lui. 
Suntem în ziua de 9 Octombrie 1793. Gorsas e pri- 
mul deputat, care şi-a sfârșit vieața pe eşafod; nu 
va fi însă cel din urmă, 

Fostul primar Bailly e în închisoare, fostul pao- 
curor Manuel, Brissot şi bieţii noştri Girondini a- 
restaţi au ajuns Girondini puşi subt acuzare şi în- 
carcerați. Jacobinismul, în gloată, reclamă pedep- 
sirea lor. Peceţile lui Duperret sunt rupte. Cei 73 
de protestatari pe subt mână sunt daţi la iveală 
pe negândita într'o singură zi şi printr'un decret 

„sunt puși subt acuzare. Ușile Adunării Naţionale 
fusese închise din vreme, pentruca niciunul din cei 

amestecați în afacare să nu poată scăpa. Ferice de 

aceia dintra dânşii, cari avusese norocul să fie ab- 
senți. Condorcet se mistuise în întuneria. Poate că 
şade, ca Rabaut, între doi pereți, în casa unui 

prieten. 

1. — MARIA ANTOANETA . 

Intr'o Luni, la 14 Octombrie 1793, un proces este 

în curs la Palatul de justiţie, înaintea noii Curți 

revoluționare, un proces cum nu mai apucase aceste 

bătrâne ziduri de piatră: judecata “Mariei Antoa- 
neta. Cea 'mai străluaitoare, odinioară, dintre re- 

gine, acuma veştejită, urîţită, părăsită de toţi, stă 
aicia, la bara de judecată a lui Fouquier-Tinville 
şi răspunde, spre a-şi apăra vieața. Actul de acu- 

zare i-a fost adus la cunoştinţă noaptea trecută, 

Pentru astfel de schimbări în soarta oamenilor cari
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cuvinte sunt potrivite? Singură tăcerea este la 

locul «i. 
Arareori întâlnim lucruri tipărite cu un înţeles 

atât de tragic, aproape înfricoșat, ca aceste pagini 

seci din Buletinul tribunalului revoluţionar, cari 

poartă titlul: Procesul văduvei Capet. Intunecate, 

întunecoase, ca într'o eclipsă dezastroasă ! Ca îm- 

părăția umbrelor a lui Pluton. Judecători ai Infer- 

nului, cu Tinville din Inferm! Impresurat de 9 ori 

de apele Stixului şi ale lui Lethe, de valurile de 

flacări ale Fleghetonului și ale Cocitului, botezat 

fhuviul plângerii. Până şi martorii citați sunt ca 

nişte viedenii ; fie pentru acuzare, fie pentru apă- 

rare, ei înşişi plutesc, toţi, între condamnare şi 

moarte ; în închipuirea noastră sunt pecetluiți, ca 

pradă a ghilotinei. Namila de conte d'Estaing, gri- 

juliu să se arate şi el patriot, mu poate să scape. 

Nici Bailly, care, când teste întrebat, dacă cunoaşie 

pe acuzată, răspunde cu o plecăciune respectuoasă 

înspre dânsa: | 

— Ah, da! Cunosc pe doamna! 

Sunt aici şi foști patrioți, ca procurorul Manuel, 

trataţi cu asprime, cum şi foști miniştri, despuiați 

ae strălucirea lor. Avem ifosele reci aie aristoara- 

ţilor, cari nu se dezmint nici chiar în Infern ; apoi 

neghiobia turbată a caporalilor patrioți, a spălăto- 

reselor patirioate, cari au așa de multe de spus des- 

pre comploturi, despre trădări, despre zece, August, 

de vechia răzmiriță a femeilor. Căci acum toate au 

devenit; crime faţă de dânsa, care a pierdut. 

Maria Antoaneta, femeia de viță împărătească, 

rămâne aceeași în, această părăsina desăvârşită şi la 

ceasul acesta de nevoie extremă. Privirea sa, se  
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spune, continua a fi liniștită tot timpul cât s'a citit 

acel mârșav act de acuzare. „Uneori a fost obser- 

vată, cum își frământa degetele, ca o persoană care 
cântă la piano”. Observăm, nu fără interes, până 

şi din acest întunecat Buletin revoluționar, că ea 

se poartă tot ca o regină. Răspunsurile sale sunt 
repezi, limpezi, adesea de o scurţime laconică. Ho- 

tărîrea iei, care a devenit disprețuitoare, fără a în- 

ceta de a fi demnă, se înveștmântează îm cuvinte 

stăpânite. 

— Aşa dar, stărui în tăgadă? 

— Gândul meu nu este tăgada. Am spus adevă- 

rul și stăruiu în el. " 
Ticălosul de Hebert şi-a depus mărturia cu pri- 

vire la mult, lucruri, cum și asupra unui lucru, în 

legătură cu Maria Antoaneta şi băiatul ei cel mai 

mic, lucru care ar fi fost mai bine să nu mânjiască 

graiul omenesc. Ea răspunde lui Hebert. Unul din 

judecători o roagă să observe, că n'a răspuns la asta. 

— N'am răspuns, exclamă ea cu o nobilă emoție, 

deoarece Natura refuză isă răspundă la astfel de 
învimuire, adusă unei mame. Fac un apel la toate 

mamele, cari se află aici. 

Robespierre, când a auzit despre asta, aproape a 

izbucnit într'un soiu de blesteme împotriva acestui 
cap sec al vitei de Hâbert, a cărui minciună groso- 

lană a căzut înapoi, în capul său grosolan. Miercuri 

dimineaţa, la ora patnu, după două zile şi două nopţi 
de interogatorii, de întrebări iale judecătorilor -şi 

alte chibzuieli întunecate, se dă rezultatul: pedeapsa 

cu moartea. 

— Ai ceva de spus? 

Acuzata clatină, din cap, fără să grăiască. Lămpile 

Ş
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de noapte se sting. Pentru dânsa, deasemenea, 

timpul Sa încheiat gi acuma vine veşnircia şi ziua. 
Sala aceasta a lui Tinville este întunecoasă, prost 

luminată, afară de locul unde stă ea. Regina se re- 

trage în tăcere, spre a merge Ja moarte. 

Două alaiuri, sau două călătorii regale, despărțite 

între ele prin 23 de ani, s'au izbit adesea cu un ciu- 

dat simțimânt de contrast. Primul alaiu este al unei 
frumoase tarhiducese, sau prințese moștenitoare, pă- 
răsind oraşul mamei sale la vârsta de 15 ani, cu spe- 

ranțe aşa cum nici o altă fiică a Evei nu mai avusese. 

„A doua zi, serie Weber, ca martor ocular, prinţesa 

moştenitoare porni din Viena. Oraşul întreg se în- 

ghesuia în juru-i la început cu o mâhnire care era 

tăcută. Ea se ivi; o văzurăm apoi căzând pe spate, în 

trăsură. Obrazul ei era scăldat în lacrimi. Ea îşi aco- 

peria ochii când cu batista, când cu mâinile. De câ- 

teva ori îşi scoase capul afară, spre a mai vedea o- 

dată acest palat al strămoșilor ei, unde m'avea să -se 
mai întoarcă niciodată. Ea îşi exprimă părerea de rău, 

cum şi mulțumirea pentru acest popor blând, care se - 

strânsese aici ciotcă, spre &-i ura rămas bun, Atunci 

zbucniră nu numai lacrimi, ci ţipete sfâşietoare, în 
toate părțile. Bărbaţi și femei, deavalma, se lăsau în 

voea ainei așa expresii a mâhnirii lor. Era un singur 
vuiet de jale, prin toate străzile şi ulicioarele Vienei. 
Ultimul curier, care venea după dânsa, dispăru și 
atunci mulțimea se topi cu încetul”. 
Tânăra fetişcană de neam împărătesc de 15 ani a 

ajuns acum o văduvă de 38 de ani, istovită, despuiată 
de coroană, încărunţită înainte de vreme. Acuma e 
alaiul ei cel din urmă. 

„La câteva minute, după ce se jsprăvise procesul,  
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tobele băteau „la arme” în toate sectoarele. La răsă- 

ritul soarelui forţele armate erau în picioare, iar tu- 

nurile îşi luau locurile la capetele podurilor, pe mai- 

dane, la răspântii, dealungul întregului Palat de Jus- 

tiție până la piaţa Revoluţiei. La ora zece patrule 

numeroase circulau pe uliţi: 30.000 de pedestraşi şi 

de călăreţi fusese scoși în arme. La ora 11 fu adusă 

Maria Antoaneta. Purta o hăinuţă de bumbac alb. Fu 

îndreptată spre locul de execuţie în acelaş chip ca 

un criminal de rând: cu mâinile legate, într'o căruţă 

însoţită de un preot constituţional în costum laic și 

escortată de pâlcuri numeroase de infanterie şi cava- 

lerie. Astfel se ivi ea, printr'un şir dublu de trupe în 

tot lungul drumului, nepăsătoare la privirile lor. Pe 

chipul său, se vedea bine, nu era nici descurajare, 

nici trufie. La strigătele de: „Trăiască Republica!” şi 

„Jos tiranii!”, cari o împroşcau pe tot drumul, ea 
părea că nu dă nici o atenţie. Vorbi puţin cu duhov- 
nicul. Steguleţele tricolore de pe creasta caselor îi a- 

trăgeau luarea-aminte; pe străzile Roule și Saint Ho- 

nor€ observă, deasemeni, inscripțiile de pe faţada 

caselor. Ajungând în piața Revoluţiei privirile ei se 

întoarseră spre Grădina Naţională, odinioară Tuile- 

riile; chipul ei trădă în acea clipă semne de o vie €e- 
moție. Se urcă pe eșafod cu destul curaj; la 12 şi un 

sfert trecute capul ei căzu. Calăul îl arătă poporu- 

lui, printre strigătele obşteşti, cari continvară mult 

timp, de: ! 

— Trăiască republica ! 

8. — CEI 22. 

„Cine vine la rând, Tinville ? Cei ce vin acuma sunt 

Istoria Revoluţiei Franceze vol, III 18
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de difenite culori: bieţii noştri deputaţi Girondini 

arestaţi. Aceia dintre ei, pe cari au putut pune mâna, 

Vergniaud al nostru, Brissot, Fauchet, Valaze, Gen- 

sonn6, odinioară floarea patriotismului francez, în 

număr de 22. „Aici au ajuns, acuma, prin mersuj lu- 

crurilor, înaintea lui 'Tinville, de unde fusese subit 

ocrotirea poporului francez, apoi arestaţi la Luxem- 

bung, iar la urmă închişi la Conciergerie, Fouquier- 

Tinville cată să idea socoteală despre dânşii :cum 

poate. 

Fără îndoială, procesul acesta al Girondinilor este 

cel mai important din câte a avut de dus Tinville. 

Două zeci şi doi, toți republicani fruntași, puși aicia 

„pe-o. singură linie. Oamenii cei mai elocvenți din 
Franța, pe lângă asta legiuitori, și nu fără prieteni 

printre ascultători. Cum va dovedi Tinville, că oa- 

menii aceștia sunt vinovaţi de regalism, de federa- 

lism şi de mneltiri împotriva republicei ? Elocvenţa 

lui Vergniaud .se trezeşte încă odată și „zmulge la- 

crimi“, se spune; Iar junnaliştii scriu dări de seamă, 

iar procesul se prelungeşte dela sine zi de zi, „ame- 

nințând să devie veşnic“, murmură multă lume. Ja- 

cobinismul şi primăria se râdică, spre a veni în aju- 

torul lui Tinville. La 28 ale lunii Hebert şi alţii vin 

în "delegaţie, să aducă la cunoştinţa unei Adunări 
“Naţionale patrioate, că tribunalul revoluţionar este 
cu totul legat de mâni şi de picioare :de formalităţi 

legale şi că un divân de patrioţi cată să aibă pute 

rea, „de-a reteza scurt |dezbaterile“, când sa vor 
simţi convinși. Această ideie rodnică, de-a o reteza 
scurt, trece dela sine în stare de decret, în graba 

mare. | 

In chipul acesta la ora zece în noaptea de 30 Oc-  
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“tombre cei 22, chemaţi îndărăt încă odată, capătă 

această ştire, că divanul, simțindu-se convins, a re- 

tezat-o scurt şi astfel şi-a dat verdictul :. acuzaţii au 

fost găsi vimovăaţi şi sentința, pentru unul caşii 

pentru «ei toți, este moartea şi confisgarea averilor. 
Firește, un țipăt puternic se râdică din mijlocul 

bieţilor Girondini ; zarvă, care poate fi potoliţă mu- . 

mai de jandarmi. Valaze se înjunghie singur şi cade 

pe loc la pământ, mort. Restul, în mijlocul unui tă- 

răboiu puternic şi-a unei învălmășşeli, sunt duși îna- 

poi, pe sus, la Conciergerie. Lasource exclamă: 

— Eu mor în ziua, când poporul şi-a pierdut min- 

ţile. Voi veți muri, când şi le va recăpăta. 
Fără (folos. Cedând violenţii, condamnaţii into- 

nează imnul Marsilieza şi se întorc cântând la ce- 

jula lor... 

Riouffe, care a fost tovarășul lor de închisoare în 

aceste ultime zile, a povestit cu diagoste în ce chip 

au murit. Pentru ideile noastre ma fost o moarte 

creştinească. Un „ghiveciu” vesel şi satiric cu Du- 

cos; scene versificate de tragedie, în care Barrere 

şi Robespierre stau la taifas cu Satana. Ajunul mor- 

ţii şi-l petrec în cântece șin cuvinte de spirit, cu 

discuţii despre fericinea popoarelor. Aceste lucruri, 

cum şi altele la fel, cată să le primim drept ceeace 

merită. In chipul acesta Girondinii fac cel din urmă 

ospăț al lor. Valaze, cu pieptul însângerat, doarme 

în braţele reci ale morţii. El nu aude cântările lor. 

„ Vergniaud are cu sine doza de otravă, dar nu-i sdes- 

tul și pentru prietenii săi, deaceea o aruncă câţ colo 

şi prezidează acest ultim ospăț al Girondinilor, cu 

zbucniri sălbatice de elocvenţă şi cu imnuri de ve-. 

selie. Biata voință omenească luptă să se afirme pe. 

?



216 Ă THOMAŞ CARLYLE 

sine ; dacă nu în chipul acesta, atunci în celalt, 

Dar a doua zi dimineață Parisul întreg en picioare; 

o așa gloată, cum nimeni nu mai văzuse. Harabaua 

morții, cu leșul rece al hii Valaze întins printre cei 
21 încă vii, se rostogolește dealungul uliţelor. Cu 

capul gol, cu mânile legate, în cămașă cu mâneci, 

cu haina deschisă în jurul gâtului, şa trec fiii cei 

mai eloovenți ai Franței, printre murmure şi hui- 

duieli. La chiotele de „Trăiască Republica !“ câţiva 
dintre ei țin să răspundă cu contra-chiote, tot de 

„Trăiască Republica !. Alţii, ca Brissot, stau cufun- 

daţi în tăcere. La picioarele eșafodului ei întonează 
din nou, cu variaţii fireşti, immul Marsilieza. O aşa 

privelişte ou muzică ! Inchipuiţi-vă bine ! Cei încă în 

vieață cântă mai departe, dar corul, repede, se aude 

tot mai slab. Satârul lui Samson umblă iute: un cap 

pe minut, sau chiar ceva mai puţin. Corul se aude 

"tot mai slab. Corul a amuţit. Adio pentru totdeauna, 
voi Girondinilor ! Fauchet Te-Deum a devenit tăcut; 

capul lui Valaze, mort, e retezat şi el. Secera ghi- 

lotinei a curăţat pe toţi Girondinii. „Cei mai eloc- 

venţi, cei măi tineri, cei mai frumoși, cei mai viteji !'* 

exclamă Rioufife. O, moarte, ce sărbătoare, cu acest 

prilej, în sălile tale mohorîte ! 

Vai, nici în depărtatul ținut Bordeaux nu le mer“ 
ge măi bine Girondinilor. In pimnițele din Saint- 
Emiliam, prin poduri şi prin hambare, lunile trec 

anevoe una după alta; hainele le sunt bucăţi, iar 

punga goală. Noiembrie, cel iernatic, bate la uşă. Cu 

Tellien şi ghilotina lui orice speranţă sa dus pe 

copcă. Primejdiile se apropie tot mai mult, greutățile 
îi încolțese tot mai straşnic. Se hotărăsc deci să se 

despartă. E un rămas bun dintre cele mai drama”  
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tice. "Uriașul Barbaroux, cel mai voios dintre aceşti 
oameni viteji, se opreşte spre a strânge în brațe pe 

Louwvet al lui. 

— In orice loc vei găsi vreodată pe mama, strigă 

«el, caută să fii ca un fiu pentru dânsa. Eu, orice 

mijloace aș avea, le voiu împărți cu soţia ta, dacă 

ursita mă va îndrepta vreodată spre dânsa. | 

Louvet o ia la drum cu Guadet, cu Salles şi cu 
Valady, iar Barbaroux cu Buzot şi Peţion. Valady 

însă pomește în curând spre miază-zi, pe potieoi 
de-ale lui. Cei 2 prieteni şi Louvet petrec p zi şi o 

noapte jalnică, la 14 a Junei Noembrie, 1793. Frânţi 

de ploaie, de oboseală și de foame, bat a doua zi la 

ușa unei case de ţară a unui prieten, pentru o mână 

de ajutor. Dar prietenul, cu inimă de iepure, refuză 

să-i primească. Ei se adăpostiră atunci pe subt co- 

paci de potopul, care cădea. Cuprins de desperare, 

Louvet o ieroieşte atunci ispre iParis. Mergă |decij 
înainte, fără întrerupere, împroşcând noroiul şi'n 
dreapta şi'n stânga, cu o putere înoită, adunată din 

furie, sau din turbare. Trece prin sate, unde găsește 

sentinela adormită în cutiuţa lui, învremece ploua cu 

găieata. S'a strecurat, înainte ca omul să poată stri- 

ga după dânsul. Păcălește comitetele revoluționare, 

călătorind în harabalele cărăușşilor, în căruţe cu co- 

viltir sau descoperite. Intr'una a stat pitit subt ra- 

nițe şi mantale de soldați și de femei, pe ulițele 

'Orlâans-ului, în timpee umblau după el. Scăpă ca 
prin urechile acului de-atâtea ori, încât tai putea să 

umpli cu asta trei romane. La urma urmei ajunge 

la Paris, la drăgălașaă tovarăşă de vieață, apoi răz- 

bește în Elveţia, unde are să aștepte zile mai bine. 

Bietul Guadet şi Salles fură prinși amândoi, foarte
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curând. Işi sfârşiră zilele la Bordeaux, subt ghilo- 

tină, în timpee tobele băteau spre a le acoperi vo- 

cea. Valady e înhățat şi el şi ghilotinat. Barbaroux 

timp, până în vara lui 1794, totuși nu destulă vre- 

me. Într'o dimineaţă din lulie, pe când îşi schim- 
bau ascunzișurile, dupăcum o făcuseră atât de des, 
„cam la o fugă de cal dela Saint-Emilian observară 
o gloată mare de ţărani“. Fără îndosală, Jacobini, 

cari vin să puie mâna pe ei! Barbaroux scoate un 
pistol și se îmwușcă, rămânând mort. Vai, nu erau 

Jacobini, ci nişte săteni pașnici, cari se duceau la 

o şezătoare de ţară. Două zile mai târziu Buzot și 

P&tion sunt descoperiţi întrun ogor de grâu; trupu- 
rile lor erau pe jumătate mâncate de câini. 

Astfel a fost sfârşitul Girondinilor. Oamenii aceş- 

tia s'au râdicat spre a regenera Franţa şi iată ce-au | 

săvârşit, Vai, orice discuție am fi avut cu dânșii, 
soarta lor cea crudă i-a spălat de păcate. Mila sin- 

gură să dăinuiască. Atâtea suflete excelente de eroi 
s'au prăbuşit în Infern și s'au dat singuri pradă câi- 
nilor şi la tot soiul de păsări! Dară şi aici s'a adus 

la îndeplinire voința Puterii supreme. Dupăcum 

spunea Vergniaud : „Revoluţia, ca Satum, îşi sfâșie 
proprii săi copii”. 

 



CARTEA V 

TEROAREA LA ORDINEA ZILEI 

1. — SPRE PRAPASTIE 

Am ajuns, în chipul acesta, la acea genune nea- 

gră, prăpăstioasă, spre care de multă vreme tin 

deau toate lucrurile. Acuma, odată ce-au înaintat 

pânăla gura-i ameţitoare, se rostogolese de vale, 

într'o prăbuşire învălmășită, orbește, talmeş-balmeş, 

mai jos, tot mai jos, pânăce sanchiulotismul se va 

fi mistuit singur. Astfel, în această uimitoare Re- 

voluţie Franceză, da ia ziua judecății de apoi, lumea, - 

dacă nu s'a zămislit repede din nou, s'a distrus însă 

pe sine și a fost înghițită. Multă vreme teroarea a 

fost înfricoșată ; acuma însă până și pentru actorii 

ei înşişi a ajuns lueru vădit, că ţinta alergăturii lor 

este chiar teroarea. Şi atumei îşi zic: Teroarea să 

fie la ordinea zilei. ă 

Atâtea secole, să spunem numai dela Hugo Capet 

încoace, s'au adunat unul peste altul, fiecare secol 

trânsmițând celuilalt secol cu dobândă” suma de 

răutate, de falşitate şi de apăsare a omului de către 
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alți oameni ! Regii au fost păcătoşi, dar au fost și 

preoții şi morodul. Secături mărturisite călăreau 

trinmfători, împodobiți cu diademe, cu coroane, cu 

mitre ; sau tagma şi mai ticăloasă a secăturilor ipo- 

arite, cu formulele lor frumos sunătoare, cu terti- 

purile lor, cu mespectabilitatea lor, dar goale pe 

dinăuntru. Seminţia şarlatanilor ajunsese tot atât 

de numeroasă 'ca nisipul mării. Până când, la urmă, 

se adunase o sumă așa de mare de șarlafianism, în- 

cât, pe scurt, şi cerul şi pământul se săturase de 

așa ceva. Ziua răfuielii părea departe. Dar ea ve- 

nea, cu totul pe nesimţite, în ciuda tămbălăului și 

a fanfaronadei curtenilor, a eroismului cuceritor, a 

marilor monarchi prea eneştini, a pompadurismului 

- prea răsfăţat. Totuşi, uite, venea mereu. Și uite ca 

şi venit pe megândite, mevăzută de nimeni ! Re- 

colta i lungi secole sa copt, s'a pârguit, așa de re- 

pede, acum în urmă. Şi iacuma, când e coaptă de 

tot, e secerată în grabă, într'o singură zi, ca să 

zicem astfel. Secerată subt domnia aceasta a te- 

roarei şi dusă lacasă, în Infern și la Pitt! Nefericiţi 

copii ai lui Adam! Așa a fost de când lumea şi 

totuşi ei m'o recunosc, nu vor s'o recunoască. Co 

înfăţişare veselă şi domoală, zi după zi, generaţie 

după generaţie, ei își urează voioși unul altuia „no- 

roc bun”, trebăluind înainte, dar semănând vânt. Și 
botuși, iașa icum Dumnezeu există, ei vor culege 

furtună. Alt lucru, o spunem, nu-i cu putinţă, odată 

ce Dumnezeu este un adevăr, iar lumea lui un a- 

devăr. 
Istoria însă, ocupându-se de epoca aceasta a Te- 

roarti, are şi ea greutăţile ei. In timpul, când fe- 

nomenul acesta continua subt forma lui primitivă 
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şi nu erau decât „grozăviile Revoluţiei franceze“, 

erau multe lucruri de spus şi multe strigăte de scos. 

Cu folos, dar și fără folos. Cerul ştie, că erau destule 

grozăvii şi spaime. Totuși, acestea nu erau întreg fe- 

nomenul. Mai mult: încă, la dreptul vorbind, acestea 

nici nu erau fenomenul însuși, ci mai degrabă umbra 

lui, partea sa negativă. Iar acumă, în acest stadiu nou 

al chestiunei, când Istoria, încetând de-a mai striga, 

vrea mai curând să încerce să cuprindă în vechile-i 

forme de stil şi de cercetare acest lucru nou şi ciu- 

dat, când anume legi ştiinţifice ale Naturiei, recu- 

rioscute, star cuveni să fie aplicate și acestui produs 

neașteptat al Naturei, iar Istoria să fie în măsură 

să vorbească închegat despre el, să scoată încheieri 

şi învățăminte, în acest nou stadiu Istoria, suntem 

siliți să spunem, bate câmpii şi spune bazaconii în- 

trun chip şi mai supărător. Să luăm, bunăoară, cea 

din urmă formulă de explicaţie, pe care am văzut-o 

propusă drept cea mai potrivită în subiectul acesta, 

acum câteva luni abia, de vrednicul nostru d. Roux, 

în Istoria parlamentară. Cea din urmă, dar şi cea 

mai ciudată: că revoluţia franceză a fost o siorţare 

pa vieață şi pe moarte, după 18 veacuri de pregă- 

tire, spre a realiza... religia creştină. Unitatea, indi- 

vizibilitatea, frăție sau moarte, erau, ce-i drepi, 

sorise pe toate casele oamenilor în vieaţă. De a- 

semenea, din ordinul procuronmului Chaumeti=, stă- 

tea scris şi pe cimitire, sau pe casele celor morți: 

gici este somnul cel veşnic. O religie creştină, rea- 
lizată însă au ghilotina şi cu moartea veșnică, pen- 

tru mine e suspectă, cum avea obiceiul să spună 

Robespierre. 

Va, nu, domnule Roux! Asta nu-i o evangnelie
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a îrăţiei, ea mu se împacă deloc cu niciuna din- cele 

patru evanghelii vechi, cari îmbie pe om să. se 

căiască şi să-și îndrepte, fiecare, existenţa-i plină 

de păcate, spre a se putea mântui, ci mai degrabă 

o evanghelie, cum am dat adesea a înţelege, zămis- 

lită de un nou evanghelist, al cincilea, Jean-Jacques, 

care îmbie pe om să îndrepte, fiecare, existența 

plină de păcate a lumii întregi şi să-şi mântuie su- 

fletul, ticluind o constituţie. Un lucru 'cu totul de-! 

osebit şi depărtat de celălalt toto caelo, cum spun 

ei, ca dela cer la pământ și mai departe, dacă e cu 

putinţă. Totuşi, în felul acesta Istoria şi, când ai 

căuta, orice graiu omenesc şi orice raționament fac 

ceeace tata Adam a făcut la începutul vieţii lui: 

sa străduesc să boteze lucrurile noi, pe cari vede că 

le zămisleşte Natura, adesea însă nu cu destulă 

izbândă. 

Dar ce-ar fi, dacă Istoria ar recunoaște de data 

asta, că toate numirile şi teoremele cunoscute ei 

rămân mult mai -prejos? Că adest mare produs al 

Naturei. e cu totul mare şi nou și el nu vine să se 

orânduiască subt vechile legi ale Natuzei, aşa cum 

sunt formulate, ci .să ne desvăluie altele, noi ? In 

cazul acesta Istoria va renunţa la pretenţia de a-l 

boteza în prezent şi-l va Studia cu luare-aminte, 

botezându-l cum va putea. O aproximaţie faţă 'de 

numele cel nimerit tot are ceva preţ; dar dacă am 

avza odată şi odată numele cal mimerit, de aici 

înainte lucrul va fi cunoscut, lucrul ajunge atunci 

al nostru şi putem să ne ocupăm de el. 

Acuma, de bună seamă, în epoca aceasta a Te- 

roarei, în această revoluţie franceză, a cărei în- 

cheiare ea esta, nu desluşim realizarea creștinismu-  
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lui, sau a ceva pământesc. Desluşim mai degrabă o 

distrugere, a tot ce este destructibil.. E caşi cum 

25 de milioane de îinşi sar fi râdicat, înstârşit, în- 

tr'o apucătură profetică şi sar fi. oprit în acelaş 

timp locului spre a declara, cu un glas care siră- 

bate mările şi veacurile, că această falşitate în e- 

xistență a ajuns de nesuferit. O voi, ipocriţi şi 

prefăcuţi, manti: regale, veștminte de catifea pen- 

tru cardinali, voi, crezuri, formule şi respectabili- 

tăți, morminte frumos zugrăvite, pline însă cu cio- 

lane de oameni morţi, uitaţi-vă, voi toți ne apăreţi 

d:avalma ca o minciună. Totuși, vieaţa noastră nu-i 

o minciună ; totuşi, mizeria şi foametea noastră nu-i 

o minciună. Uitaţi-vă, noi, cei 25 ide milioane, râ- 

dicăm mâna dreaptă ca un singur om şi luăm ca 

martor cerul şi Pământul, dar şi pe Pitt cel din 

Infern, că ori voi veţi fi nimiciţi, ori altminteri 

vom fi nimiciţi noi. 

Nu este, desigur, un jurământ de neluat în seu- 

mă ; el formează, cum s'a spus adesea, evenimen- 

tul cel mai important în acești din urmă o mie de 

„ani. De aicia, deasemeni, urmează şi vor urma a- 

nume rezultate. Indeplinirea acestui jurământ în- 

seamnă o luptă desnădăjduită, întunecată, a oame- 

nilor impotriva întregei lor condiții da vieaţă şi a 

celor, ce-i înconjoară, dar, vai, totodată, și o luptă 

împotriva păcatelor şi-a întunericului, care era şi 

în ei şi 'n ceilalţi. Aceasta este epoca Teroarei. Iz- 

vorul său a fost o desperare transcendentală, cu | 

toate că inconștientă. Speranța falsă de frăție, de 

milenium politic și câte altele, astea le-am văzut 

totdeauna ; dar sufletul nevăzut al tuturor acestora, 

desperarea transcendentală, aceasta nu era o închi- 
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puire şi nici n'a rămas fără efect. Desperarea îm- 

pinsă atât de departe complectează cercul, ca să 

spumem astfel şi devine la rându-i un soiu de spe- 

ranță proaspătă şi rodnică. 

Doctrina fraternității, despărțindu-se de vechiul 

catolicism, aciuată, e drept, întrun chip cu totul 

ciudat în evanghelia lui Jean-Jacques, sia prăvălit 

pe negândite din văzduhu-i nouros și dintr'o teo- 

remă s'a hotărât să devie un fapt practic, Dar, în- 

tocmai la fel, toate crezurile, intenţiile, datinile, 

cunoştinţele, ideile şi lucrurile, pe cari le aveau 

înainte Francezii, se prăvăliră pe negândite şi ele. 

Catolicismul, clasicismul, sentimentalismul, caniba- 
lismul şi toate ismele, dim care se alcătuia omul în 

Franța, se rostogoliră cu vuiet în această prăpastie: 

Tloorema abstractă deveni un fapt practic şi tot ce 

nu putea să plutească se duse Ja fund. Dar Jean- 

Jacques nu este unicul evanghelist. Nu există un 

singur învăţător de sat, care să nu fi contribuit cu 

partea lui. Nu ne spunem, oare, tu unii altora, la 

fel 'cu popoarele libere din antichitate ? Patriotul 

francez, pe cap cu scufia frigiană, de culoare roșie, 

a libertăţii își botează micuțul lui 'copilaș roșcovan 
cu numele de Cato, fie Cato cenzorul, fie cel din 

Utica. Grachus a devenit Baboeuf şi tipăreşte ziare. 
Mucius Scaevola, cismar de baştină, prezidează în 

sectorul Mucius Scaevola. Pe sourt, aici o lumea în- 

treagă se amestecă talmeș-balmeș, spre a vedea cine 

poate să înoate. 

Pentru acest cuvânt avem să mumim domnia a- 

ceasta a Teroarei o lepocă într'adevăr ciudată. San- 

chiullotismul, acuma stăpân, dă, cum am spus, cu 

piciorul în toate. Una dintre cele mai ciudate si-



1 

ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE - 285 

tuaţii, dintre cele vremelnice, pe cari omenirea le-a 

văzut vreodată. Un neam de oameni, plini de nevoi, 

dar lipsiți de datini. Vechile datini au fost arun- 

cate la gunoiu, fiindcă erau vechi. Oamenii, împinși 

din spate de necazurile lor şi de-o nebunie 'profe- 

tică, înflăcărată, cată, subt “îmboldul momentului, 

să ghicească pentru trebuințele lor chipul, de-a le 

satisfaca. Obiceiurile s'au dus de râpă; prin imi- 

tație, prin născocire, lucrurile neobișnuite se fău- 
resc, în grabă, dela sine. Ceeace poporul francez 

are în cap, iese la lumină; dacă nu-i vreo mare 

procopseală, e însă desigur ceva foarte ciudat. 

Cititorul însă să nu-şi închipuie, că totul era ne- 
gru în epoca aceasta a Teroarei ; departe de asta. 

Câţi făurari, tâmplari, brutari şi berari, spălătorese 

și croitorese, îşi văd, în Franţa întreagă, de meseria 

lor zilnică, fie că guvernul este al Tenroarei, sau al 

Bucuriei ! In Parisul acesta există 33 de teatre de 

noapte, iar unii numără peste 60 de săli de dans! 

Meşterii de piese de teatru lucrează ; piese cu ca- 

racter strict republican. Romane de duzină, mereu 

proaspete, alimentează ca pe vremuri comerțul li- 

brăriilor. Haznaua agiului, acuma, pe vremea hâr- 

tiei_-monedă, operează cu o înfrigurare fără pere- 

che, de neînchipuit şi dă naștere la averi peste 

noapte, ca palatele lui Aladin; într'adevăr, un soiu 

de Fata Morgana miraculoasă, odată ce poţi să tră- 

iești, o bucată de timp, mulțumită ei. Teroarea «e 
ca un fond de nisip, pe 'care se zugrăvesc scenele 

cele mai variate. Cu tranziţiii, cari te încremenesc, 

cu culori dintre cele mai puternice, grozăvia, subli- | 
mul şi caraghiozlâcul urmează unul după altul, sau, 
mai degrabă, se iau de braţ unul cu altul, într'o 

învălmăşeală asurzitoare,
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Aici, de bunăseamă, nu aiurea, ar fi de supremă 

nevoie cela „o sută de limbi“, la cari fac adesea 

apel poeții din vechime. In lipsa unui atare organ 

din parte-ne cititorul să-și dea vânt propriei sale 

închipuiri, iar noi să prindem pentru dânsul, una 

sau alta, câte o licărire mai cu tâlc a: lucrurilor, 

în şirul cel mai nimerit ce vom fi în stare. 

2. — MOARTE 

In primele ziia de Noembrie a fost o sclipire tre- 

cătoare a lucrurilor, ce merită să fie notată: ultima 

călătorie a lui Filip d'Oril&ans-Egalitate spre lăca- 

şu-i cel veșnic. Filip fusese pus subt acuzare odată 

cu Girondinii, spre marea lui uimire, dar şi a ior. 

Nu fusese însă judecat împreună cu dânșii. Ei fu- 

sesa condamnaţi. şi executaţi încă de acum trei zile, 

când Filip, după lunga-i puşcărie de-o jumătate de 

“an la Marsilia, sosi la Paris. Asta fu, după soco- 

tealla noastră, în ziua de 3 Noembrie 1193. 

In aceeaşi zi sunt puse la opreală două femei cu 

vază, ca prizoniere : doamna Dubarry şi Josefina 

Beauharnais. Doamna. Dubarry, odinioară :contesă, 

femie fără noroc, se întorsese din Londra. Ei pu- 

seră mâna pe dârsa nu numai ca fosta „târtă“ a 

unei Majestăţi de odinioară și pentru acest cuvânt 

suspectă, dar şi pentrucă susținuse cu bani pe pri- 
begi. In același timp cu dânsa veni şi nevasta lui 
Beauharnais, care va fi în curând văduvă. Ea este 

acea Josefine Tascher Beauhamnais, care va ajunge 

împărăteasa Josefina Bonaparte, de oarece o cărtu- 

răreasă neagră dela Tropice i. prezis încă de mult, 

că ea are să fie regină, ba chiar şi mai și. Dease-
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menea, în aceleași zile, bietul Adam Lux cu capul 

aproape țâcnit şi care, luându-ne după Forster, n'a, 

pus în gură niciun dumicat în aceste 3 săptămâni, 

se duce la ghilotimă din pricina pamfletului său cu 

Chariotte Corday; el „aleargă la eşafod“, spunând, 

că „moare cu multă bucurie pentru dânsa“. Im- 

preună cu astfel de tovarăşi de drum soseșta Filip. 

Căci, fie că suntem în luna numită „Ceţilă“ din 

anul 2 al Libertăţii, fie în Noembrie anul 1793 al 

robiei, ghilotina merge înainte. 

Destul, că acuzarea lui Filip este repede termi- 

nată, iar judecătorii lui repede convinși. Ei îl găsesc 

că sa făcut vinovat de regalism, de uneltire și câte 

altele ; mai mult decât atâta: îi fac o vină, că a 

votat pentru moartea lui Ludovic, deşi el răspunde: 

— Am votat după sufletul şi cugetul meu! 

Sentința, ce se pronunţă, este: moartea imediată. 

Așa dar ziua aceasta întunecată, de 6 Noembrie, e 
ultima zi ce Filip are să mai vadă. Filip, scrie Mont- 

gaillard, ceru atunci să mănânce. Inghiți sumedenie 

de stridii, 2 costițe şi cea mai mare parte dintr'o 

sticlă de Bordeaux excelent. Toate acestea le con- 

sumă cu o vădită plăcere. Când iată că soseşte un 

judecător din tribunalul revoluționar, sau un de- 

legat oficial al Adunării Naţionale, spre a-i pune în 

vedere, că urmează să facă statului un anume ser-- 

viciu, descoperind adevărul, în ce priveşte unul sau 

două comploturi. Filip răspunse; că pentru el acuma 
totul s'a sfârşit şi crede, deci, că statul nu mai are 

nimic să-i ceară. Totuşi, în interesul Libertăţii, în- 

trucât are la dispoziţie un pic de răgaz, se declară. 

gata să dea un răspuns cumsecade, dacă i se vor 

pune întrebări cum se cade. Şi astfel, spune Mont-
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gaillard, el își răzimă cotul de marginea sobei şi 

stătu de vorbă cu glas scăzut, cu deplină liniște. în 

aparență, până când răgazul se termină, sau 'COMI- 

sarul își văzu de drum. La poarta Conciergeriei ati- 

tudinea lui Filip era dârză și nesilită, aproape ca 

la um comandant. Acum 5 ani, doar fără câteva zile, 

Filip înăuntrul aceloraşi ziduri de piatră, se râdi- 

case în picioare cu un aier grațios şi întrebase pe 

regele Ludovic : „Dacă aceasta a fost o şedinţă re- 

gală, sau un divan de judecată?“ Ă 

O, cerule, trei pârliți de pungaşi urmau să călă- 

torească şi să moară împreună cu el. Unii spun că 

Sar fi împotrivit să aibă astfel de tovărășie şi a 

trebuit să-l arunce înăuntru, luându-l de ceafă şi 

de picioare. Dar asta nu pare să fie adevărat. Cu 

împotrivire, sau fără fmpotrivire, harabaua con- 

damnaţilor își vede de drum. Costumul lui. Filip 

iese în melief prin eleganța lui: un frac verde, o! 

jiletcă le olandă albă, pantaloni galbeni din piele 

de căprioară, cisme lustruite oglindă. Are un aier 

cași mai înainte: cu desăvârșire senin, neturburat, 

ca să nu zicem nesilit şi politicos ca Brummel. Aşa 

merge stradă după stradă, încet, printre blesteme ; 

tmece de palatul Egalitate, odinioară Palais Royal. 

Gloata cea crudă îl oprește aici locului câteva mi- 

nute. Doamna Buffon se zice, că sia uitat afară, la 

dânsul, pe cap cu o scufie ca Izabela. Dealungul 

zidurilor de piatră alergau aceste cuvinte, tipărite 

cu litere uriașe, tricolore: „Republica una şi ne- 

despărțită ; Libertate, egalitate, fnaternitate, sau 

moarte. Proprietate națională“. Ochii lui Filip scân- 

teiară o clipă, într'o Licărire infermală ; în clipa ur- 

mătoare însă totul dispănu, iar el rămase neturbu- 
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rat și politicos ca Brummel. Pe eşafod Samson vroia 

să-i scoată cismele. | 
— Aida de! zise Filip. Vor ieşi mai lesne după. 

Să ne grăbim! 

Astfel a fost Filip. Nu fără unele virtuţi, deci? 

Dumnezeu n'a lăsat aici nicio ființă omenească fără 

ele. El avu, mai întâi, virtutea de a-şi păstra exis- 
ienţa vreme de 54 de ani, cum şi alte daruri, poate, 

de cari habar n'avem. De bună seamă, însă, că des- 

pre niciun muritor nu s'au istorisit atâtea lucruri 

ca despre el: atâtea fapte, dar şi atâtea minciuni. 

Căci el era un Jacobin, deși prinţ de. sânge. Gân- 

deşte-te la o aşa îmbinare ! Deasemenea, departe de 

um Neron, sau de un Borgia, el a trăit în epoca 
pamfletelor. Destul pentru noi. Hăurile lu înghiţit. 
Să nu mai dea da iveală unul la fel decât foarte 
târziu, sau niciodată ! Tânărul şi viteazul Orlans- 
Egalitate, despoiat de toate, dar nu despoiat de el 
însuși, s'a dus la Coire, în Elveţia, sub numele de 
Corby, unde predă matematicile. Familia lui Egali- 
tate este în genunile cele mai întunecate şi mai de 
jos, 

Acuma urmează o victimă mult mai nobilă, una 

„__a cărei amintire va dăinui mai multe secole: Jean- 

ne-Marie Phlipon, soţia lui Roland. O regină, su- 

blimă în durerea-i mută, astfel apăru ea lui Riouffe 

în închisoare. „Ceva mai mult decât ceeace găseşti 

de obiceiu în privirile unei femei, zice Riouffe, se 

zugrăvia în acei ochi mari, negri, ai ei, plini de 

expresie şi de blândețe. Fa îmi vorbea adesea, prin. 

tre zăbrele. Noi toţi eram atenți în juru-i, într'un 
fel de admiraţie şi de uimire. Ea se exprima cu așa 
puritate, cu o armonie şi o cadență, care făcea din 
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vorba. ei un soiu de muzică, de care urechea nu se 

putea niciodată sătura. Conversaţia ei era serioasă, 

dar nu rece. Venind din gura unei femei frumoase, 

ea era sinceră şi curajoasă, ca a unui bărbat de 

seamă“. Şi, totuși, servitoarea ei spunea : , „Inaintea 

d-tale ea își adună toate puterile ; dar în odăița sa 

ea stă uneori câte trei ceasuri încheiate aplecată la 

fereastră şi plângând“. Ea fusese băgată la închi- 

soare, apoi liberată şi în aceeaşi oră adusă îndărăt; 

âela 1 Iunie încoace trăește mereu în zbucium şi 

în nesiguranță, care însă cu încetul sa domolit, 

transformându-se într'o siguranţă neînduplecată, şi 

cea din umnă, a morții. In închisoarea Stăreţiei ea 

ocupa înqăperea Charlottei 'Corday ; dincoace, la 

Conciergerie, stă de vorbă cu Riouffe, cu fostul mi- 

nistru Clavitre, iar pe cei 22 de dacapitaţi îi nu- 

mește „prietenii noştri, pe cari avem să-i urmăm 

în curând“. In timpul acestor 5 luni fură scrise a- 

cele Memorii ale ei, pe cari toată lumea are să le 

citească deapururi. 

Acum însă, la 8 Noembrie, „îmbrăcată în "alb 

(scrie Riouffe), cu păru-i negru lung, coborînd până 

la mijloc, a pornit la bara tribunalului. Se întoarse 

cu pași sprinteni ; râdică un deget în sus, spre a 
ne da să înțelegem, că fusese condamnată. Ochii ei 

păreau plânși. Intrebările lui Fouquier-Tinville fu- 

sesa „brutale“; onoarea jignită a femeei le arun- 

case îndărăt, în capu-i, cu dispreț, dar nu fără 

lacrimi. Și acuma, după re şi-a făcut curând o 

scurtă pregătire, va pomi şi ea pe drumul ei cel 

din urmă. Alăburi de dânsa ena un oarecare La- 

marche, directorul tipografiei de asignate, pe care 

ea se silia să-l încurajeze în tristeţea lui. Ajunși 
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la picioarele eşafodului, ea ceru un toc şi hârtie, 

„spre a scrie ideile ciudate, ce-i treceau prin cap“. 

Rugăminte vrednică de notat, dar care îu refuzată. 
'Vitându-sa apoi la stațuea Libertăţii, care se înălța 

aproape, ea rosti cu amărăciune: 

— O, Libertate, câte lucruri se săvârşese în nu- 
mele tău! 

In interesul lui Lamarche vrea să moară ea întâi, 

“spre a-i arăta, ce lesne e să mori. 

— E contra ordinelor! răspunse Samson. 
— Aida de! Nu poţi refuza ultima a rugăminte a 

unei femei. 

Şi Samson. cedă, 

Albă şi nobilă Vedenie, cu chipu-i mândru de re- 
gină, cu ochii săi blânzi şi falnici, cu lungu-i păr 
negru căzându-i pe spate până la mijloc și cu cea 
măi vitează inimă, care a bătut vreodată în pieptul 
unei femei. Semănând cu o statue greacă de mar- 
moră, de-o seninătate deplină, ea străluceşte în 
acest negru naufragiu al lucrurilor. Deapururi vred- 
nică de ţinut minte! Onoare Naturei, mami noas- 
ră, care în cetatea Parisului, în epoca sentimentelor 

nobile și a pompadurismului, a putut să zămisliască 
o Jeanne-Phlipon și s'o înalțe pânăla treapta acea- 
sta, a eternului femenin desăvârşit, în ciuda logicei, 
a Enciclopediei și-a evangheliei după Jean-Jacques ! 
Biografii ei își vor reaminti multă wrcime faptul 
“acela, cu cererea unui toc, „spre a scrie ideile ciu. 
date, ce-i trec prin cap”. E ca o şuviță subțire de 
lumină, o revărsare de bunătate şi un fel de sfin- 
enie asupra tot ce fusese mai înainte. Astfel în ea 
ra şi ceva, ce nu se poate numi; ea, deasemenea, 
era o fiică a Infinitului; în ea se aflau mistere, la
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cari filozofismul nici nu visase. Ea lăsă în urmă-i 

sfaturi scrise pe larg pentru fetița ei şi spuse, că 

soţul său nu-i va supravieţui. 

Mult mai crudă fu soarta bietului Bailly, întâiul. 
președinte al Adunării Naţionale, întâiul primar al 

Parisului, condamnat acuma pentru regalism, pen-. 

tru lafayetism, pentru afacerea acepa cu flamura 
roşie pe Câmpul lui Marte, dar, în genere, am pu- 
tea spune, pentrucă şi-a părăsit astronomia și s'a. 
amestecat în revoluţie. In ziua de 10 Noembre 1793, 

pe o ploaie rece, care burniţa înțepător, bietul Bailly: 

e purtat şi el pe uliți. Gloata urlă înjuru-i și-l îm.-. 

proaşcă cu blesteme și cu noroiu. fluturând pe subt. 
nasu-i, în bătaie de joc, un drapel roșu în flacări,. 

sau fumegând. Bătrânelul nevinovat stă colea tăcut, 

fără să întâmpine milă. Pășind agale pnin burnița. 
cu măzăriche, au ajuns la Câmpul lui Marte. 

— Nu aici, zbiară prostimea printre blesteme. Un 

astfel 'de sânge nu trebue să păteze un Altar al Pa- 

triei. Nu aici, ci pe mormanul acela de gunoiu, depe 
malul fluviului. 

Aşa zbiară prostimea, printre blesteme, iar oficia-- 

litatea îi dă ascultare. Ghilotina e desfăcută, deşi 

mâinile sunt rebegite de burnița cu măzăriche și e 

transportată pe malul fluviului, unde «e încheiată 

din mou, cu îmcetineală, din pricina amorțelii, Bătaie 

de inimă după bătaie se pot număra dela sine în 

pieptul istovit al bătrânelului, vrame de ceasuri în: 
tregi, printre blesteme și prin ploaea rece și înţe-- 
pătoare. 

— Bailly, tu tremuri! spuse unul. 

— Da, prietene, de frig! răspunse moşneagul. 

Nici un alt muritor n'a avut un sfârşit mai crud.
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Peste câteva ziie Roland, aflând ştire de ce se în- 

tâmplase în ziua de 8, îşi îmbrățişează pe bumnii lui 

prieteni din Rouen şi părăsește casa lor primitoare, 

care-i dăduse adăpost. O pomește înainte, cu un ră- 

mas bun prea trist, spre a stârni lacrimi. In dimi- 

neața următoare, în ziua de 16 ka luni, „cam la ju- 

mătate de poştă de Rouen, pe drumul spre Paris, 

aproape de târguşorul Baudoin, pe aleea Normand, 
a fost văzut stând în picioare, rezemat de un copac, 

un om cu chipul grozav de zbârcit, înțepenit acum 

de răceala morții. Un baston cu şiş îi străbătuse 

imima, iar la picioarele lui era scris: „Oricine ai fi 

tu, care mă vei găsi zăcând aici, respectă rămăși- 

ţele mele : sunt ale unui om, care și-a închinat în- 

treaga-i vieaţă, spre a face binele şi care a murit așa 
cum a trăit, virtuos şi cinstit, Nu frica, ci indigna- 
rea m'a împins să-mi părăsesc ascunzișul, auzind 

că soția mea a fost ucisă mișeleşte. N'am vrut să 
rămân mai departe pe un pământ, mânjit de crime“. 

Atitudinea lui Barnave în faţa tribunalului revo- 
tuţionar a fost dintre cele mai viteze, numai că nu 

la putut izbăvi. Bi trimiseseră după dânsul la Gre- 
noble, spre a-şi plăti tributul wobştese. Elocvenţa, 

judiciară sau de altă natură, este zadarnică faţă de 
Parcele cu foarfecă ale lui Tinville, cele surde. Acest 

Barnave este abia de 32 de ani şi a cunoscut atâtea 
schimbări! L-am văzut, doar acum câtva timp, că- 

lare pe roata Ursitei, cuvântul său era lege pentru 

toți patrioţii, iar acuma, debunăseamă, el e subt 
voată : într'o discuţie furtunoasă cu tribunalul lui 
“Tinville, care-l condamnă la moarte, Dar Petion, 
care deasemeni era odinioară la extrema stângă şi 

era poreclit P&tion cel virtuos, ande este? Mort ca
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cetățean, prin pimniţele din Saint-Emilian, unde va 

fi sfâșiat de câini. Dar Robespierre, care era purtat. 

împreună cu dânsul pe umerii poporului, se află în 

Comitetul de Salvare. Ca cetăţean, trăește; dar nu 

va trăi pururi. Așa de ameţitor de repede se în- 

vârteşte şi deapănă această maşină uriașă a revo” 

luţiei, mugind sălbatic. Ochiul nu se poate ţine de 

dânsa. Barnave pe eșafod bate din picior;. cum se 

uita în sus, a fost auzit rostind: 

— Asta mi-i aşadar răsplata? 

Deputatul, fost procuror Manuel, s'a curățat mat 

de mult, iar deputatul Osselin, faimos la rându-i în. 

August şi Septembre, e gata gata să se curețe. Și 

Rabaut, dat de gol prin trădare între cei doi pereți 

ai lui, cum şi fratele lui Rabaut! O sumă de depu- 

taţi naționali. Dar şi generali! Memoria generalului 

Custine nu poate fi apărată de fiul său; e ghilotinat. 
şi fiul său. Custine, fostul nobil, e înlocuit cu Hou- 

chard, din prostime, dar nici acesta nu putu să iasă 

mai bine în Nord. Nici pentru dânsul n'a fost vreo 
îndurare: pieri în piața Revoluţiei, dupăce încer- 
case să se sinucidă în închisoare. Tot aşa generalii 

Biron, Beauhamais, Brunet. Oricare ar fi generalul, 

nu-i merge. Nici chiar bătrânul Liickner, cu ochii 

lui cari tu căpătat guturaiu, nici chiar Alsacianul 

Westermann, așa de viteaz şi de vrednic la treabă 

în Vendeea. Niciunul dintre ei nu poate, cum zice 

psalmistul, să-și mântuie sufletul de moarte. 

Cât de ocupate sunt comitetele revoluționare și 

sectoarele, cu cei 40 de gologani ai lor pe zi! Are- 
stări urmează după arestări, repede, încontinuu, în- 

tovărăşite de moarte. Fostul ministru Claviere şi-a 

făcut seama în închisoare ; fostul ministru Lebrun,
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înhăţat într'un hambar cu fân, deghizat ca salahor, 

este dus pe loc la moarte. Mai mult; asta nu“, 

oare, ceeace numia Barrâre ,a bate monedă pe 

piaţa Revoluţiei ?** Deoarece, totdeauna, proprietă- 

ţile celor vinovaţi, dacă are orice fel de proprietate, 

sunt confiscate, Spre u ne feri de neajunsuri ticluim 

chiar o lege, ca sinuciderea să nu ne aducă vreo 

pagubă : criminalul, care-și face singur seama, nu e 

mai puţin lovit de confiscarea averii. Să tremure, 

prin urmare, vinovaţii, cum. şi suspecți, cum şi bo- 

gaţii, într'un cuvânt toate tagmele de oameni, cari 

au pantaloni! Palatul Luxembourg, odinioară al 

fratelui regelui, a devenit o uriașă închisoare, dez- 

gustătoare ; palatul Chantilly, pe vremuri al lui 

Cond6, la fel. Iar proprietarii lor sunt la Blanken- 

berg, de partea cealaltă, cea dușmană, a Rinului. 

In Paris se găsesc astăzi vreo 12 pușcării, iar în 

Franţa cam 44.000. Intr'acolo își iau drumul şi se 

înghesuie toți suspecţii, mulţi, ca frunzele uscate 

toamna; scuturaţi la pământ de comitetele revolu- 

țipnare, sunt măturaţi într'acolo, ca întrun magazin 

de rezervă a lor, spre a fi nimiciți de Tinville și de 

- Samson. 

„Ghilotina nu merge prost”. 

3, — DISTRUGERE. 

Suspeeţii pot să tremure foarte bine, dar cu cât 

mai mult cată să tremure cei răzvrătiți pe faţă, cum 

şi cetăţile girondine din Sud. Armata revoluționară 

a pornit întracolo, sub comanda idramaturguliui - 
Ronsin. Alcătuită din 6.000 de ostași, cu scufii roșii 

în Cap, cu jiletei tricolore, cu pantaloni de piete
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neagră, au spenţere de piele neagră, cu nişte săbii 
enorme şi cu mustăţi enorme. O carmagnolă com- 

plectă. Ei au şi o ghilotină portativă. Dshegatul 

Adunării Carrier sa dus la Nantes, pela hotarul 

Vendeei în flacări, căreia Rossignol i-a dat foc dea- 
binelea. Carrier va judeca pe prizonierii, ce-i vom 

face, cum şi pe complicii ce-ar fi având, regalişști 

sau Girondini. Ghilotina lui lucrează mereu, îm- 

preună cu „compania Marat”, ou tichii &e lână. Sunt 
ghilotinați copii mici, cași oameni în vârstă. Oricât 

de repede e mașina, nu-i de mare folos. Gealatul șef, 
împreună cu toţi argaţii lui, cad pe brânci, storși de 
puteri de atâta trudă şi declară. că muşchii ome- 

neşti nu pot face mai mult. In cazul acesta, cată să 

încercăm cu împușcatul, la care pot să se adauge, 

la nevoie, metode mult mai grozave, 

In Brest comandă, cu acelaş scop, Jean-Bon Saint- 

Andre, cu o armată de scufii roșii. La Bordeaux co- 

mandă Tallien, cu Isabeau a lui şi cu ciracii. Alde 

Gaudet, alde Cussy, alde Salles şi mulți alții cad. 
Suliţa însângerată şi scufia de noapte exerciţă auto- 

ritatea supremă. Ghilotina bate monedă. Tiallien cel 
zbârlit, cu păr de vulpe, odinioară tipograf destoi- 
nic, deşi tânăr încă de ani, a devenit acuma mbi 
mult mohorît. E puternic, un Pluton pe pământ şi 

are în mâini cheile Infernului. Observăm, totuşi, că 

oarecare senorina Cabarus, sau s'o numim mai de- 

grabă senora, doamnă de Fontenai, măritată fără să 

fie încă văduvă, o femeie oacheşă, frumoasă, fiică a 
unui negustor spaniol Cabarus, a mai îmblânzit apu- 

căturile lui de revoluționar zbârlit. Ea pledează 
pentru sine și pentru prietenii ei şi reușește. Cheile 
Infermnului, sau orice soiu de putere, înseamnă ceva
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pentru o femee. Intunecatul Pluton însuși nu-i ne 

simţitor, când e vorba de dragoste. Ca o a doua 

Proserpină ea este răpită de acest roşu și întunecat 

zeu al Tartarului şi, spune lumea, îmblânzeşte un 

pic inima-i de piatră. 

Maignet la Orange în Sud şi Lebon în Nord, la 

Arras, stârnesc uimirea lumii. Tribunalul popular 

jacobin, cu comisarii lui naţionali, se înalţă ici, se 

înalță dincolo, pretutindeni unde e nevoie, poate 
unde deunăzi fusese chiar tribunalul popular giron- 

din. Alde Fouchă, alde Maignet, alde Barras, alde 

Freron, curăță județele dela miază-zi ca niște sece- 

rători, cu ghilotina secera lor. Mulţi 'sunt plugarii, 

iar recolta îmbelșugată. Vieţile oamenilor sunt rete- 
zate cu sutele şi cu miile și aruncate în foc ca nişte 
surcele. | | 

Marsilia e cucerită şi declarată subt legea mar- 
țială. Dar ia priviți la Marsilia : cine-i spicul acesta: 

de grâu, înegrit de funingine, cu barbă roşie, pe 

care îl taie acuma? Vorbim de un om cât o mata- 
hală, cu obrazul ciuruit de bube arămii, cu o barbă 

stufoasă. o barbă cât un măturoiu, de culoare cără- 

mizie. Pe: Nemesis şi fatalele-i surori, este Iordan 

'Taie-capete. Au pus mâna pe el, în judeţele acestea 

cu lege marţială și acuma îl rad şi pe dânsul fără 

milă, cu briciul lor național. Propriul cap al lui lor- 

dan gealatul stă jos acuma; jos, ca şi al iui Deshuttes 

şi al lui Varigny, pe cari le înfipsese în suliți, când 

cu răzmiriţa femeilor. N'o să-l mai vedem Pe acest 

monstm de aramă lăfăindu-se prin orașele dela 

miază-zi, mici n'are să mi stea să mai judece cu 

pipa în dinţi şi cu rachiul dinainte în turnul de 

ghiață din Avignon. Pământul, care ascunde toate,
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l-a primit în sânu-i pe acest barbă-de-aramă buhav-. 
De-ar fi să nu mai vedem pe lume unul la fel! Pe 

unul ca Iordan îl spun pe nume ; dar alţii, cu sutele, 
nu sunt spuşi pe nume. Vai, ei zac ca niște vreascuri 
deavalma, azvârlite grămadă, socotite doar ca atâ- 
tea căruțe încărcate. Şi totuşi, fiece nuielușă din 
alceste vreascuri, luată în parte, a avut o vieaţă a «i, 

o istorie a. ei, iar acuma sunt retezate, dar nu fără 

zbucium; cu tot atâta zbucium cât şi un împărat 

care se stinge. | 

Lyon nu poate, mai puţin decât oricare altă cetate, 

să scape. Lyon, pe care l-am văzut într'o vâlvătaie 

grozavă ca a soarelui. în acea noapte de toamnă, 

câna magazia cu pulbere a sărit în aier, se îndrepta, 

vădit, spre un sfârșit trist. Sfârşit de neinlăturat, 

căci ice putea face o vitejie desperată şi un Prâcy* 

Dubois-Crance, surd ca destinul, neîndurat ca osâm- 

da, cucerește rădanele lor „din saci cu bumbac şi-i 

încolțește din ce în ce mai strâns cu lava tunurilor 
lui. Niciodată m'are să mai sosiască acel d'Auti- 

champ, niciodată n'are să vie vreun ajutor din Blan- 

kenberg. Jacobinii din Lyon erau ascunși. prin pim- 
niţi, primăria girondină veghia palidă ca ceara, bân- 

tuiță ae foamete, de trădare, de văpaia incendiilor. 

Prâcy trage sabia și împreună cu el vreo 1.500 de 

ostaşi ; sar pe cai, spre a-și croi un drum spre Elve- 

ţia. Ei taie aprig, dar și sunt tăiaţi aprig şi doboriţi 

la pământ. Nu cu sutele, ci abia câţiva inși dintre 

dânşii ajung să vadă Elveţia. In ziua de 9 Octombre 
Lyon se predă la discreție ; dar e de-acuma un ora 

blestemat. Starețul Lamourette, acuma episcopui 
Lamourette, odinioară legiuitor, când cu fostul să- 
mut L'amourrete, sau trădarea Dalilei, e înhățat aici 
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şi trimis la Paris, spre a fi shilotinat. Când Tinvilie 

i-a adus la cunoştinţă: condamnarea la moarte, el a 

făcuț, se spune, semnul crucii şi a muriţ ca un epi- 

scop constituțional și elocvent. Acuma însă vai de 

toți episcopii, preoţii, artistocraţii şi federaliștii, ce 
se află în Lyon. Duhul lui Chalier cată să fe înblân. 

zit; vepublica, înfuriată până la nebunie, şi-a sufle- 

cat mâneca dreaptă. Uitaţi-vă! Deputatul Fouche, 

adică Fouche din Nantes, un nume care e menit să 
ajungă bine cunoscut. El, împreună cu o companie 

de patrioţi, porneşte răspicat, într'un albiu vrednic 

de uimire, să dezgroape leșul lui Chalier. Un măgar, 
înveștmântat în odoare preoțești, cu o mitră pe cap, 
târiind după dânsul cărți bisericeşti, unii spun chiar 

că şi Biblia, legate de coadă-i, păşeşte prin străzile 

Lyonului, escortat de gloata patrioţilor, cu răcnete 

la adresa lui Pit, îndreptându-se spre mormântul 
martirului Chalier. Trupul este scos afară şi ars, iar 

cenuşa adunată într'o urnă, spre a fi adorată de pa- 

trioţii parizieni. Bucoavnele sfinte făcură parte şi 
ele din rugul funebru, dar cenușa lor fu risipită în 

vânt, printre zbieretele de „Răzbunare, răzbunare !' 

care, scrie Fouch&, urmează să fie adusă la îndepli- 

In fapt Lyon este un oraş, care cată să fie desfiin- 

țat ; de aici înainte numele său nu va mai fi Lyon, 

ci Comuna Liberă. Vechiul său nume va pieri. Acea- 

stă mare cetate de odinioară urmează să fie rasă, 

dacă profeția jacobinismului este adevărată. Pe mui- 

nele sale se va înălța o coloană cu această inscrip- 

ție: „Lyon sa răzvrătit împotriva Republicei; Lyon 

nu mai există”. Fouche, Couthon, Collot, comisari ai 

Adunării, se perindă unul după altul. Aici este trea-
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bă pentru calău, dar treabă şi pentmu zidari. Nu 
însă pentru t& clădi. Până şi casele aristocraților sunt 

condamnate. Couthon, paraliticul, purtat întrun 
jâlț, bate în pereți cu un ciocan simbolic, rostind : 

— Legea te loveşte! 

Zidarii cu cazmale și cu pârghii încep să dărâme. 

Trosnetul prăbușirilor, împreună cu sfărâmături în- 

tunecate și cu nouri de pulbere, zboară în vântul de 
iarnă. Să fi fost Lyonul dintr'un material mai 
moale; ar fi dispărut cu :desăvârșire (săptămânile 

acestea, iar profeția  Jacobinilor s'ar fi îndeplinit. 
Orașele nu sunt însă croite din clăbuci de săpun. 

Oraşul Lyon este clădit din piatră. Lyonul, deși răz- 
vrătit împotriva Republicei, există până astăzi. 

Nici Gârondinii din Lyon nau un singur cap, spre 

a-l putea reteza dintr'o lovitură. Tribunalul revolu- 
ționar, caşi comisia militară, fac ce pot, ghilotinează 

şi împușcă. Şănțulețele depe piața Terreaux sunt 
râuri de sânge. Leșuri schilodite curg pe Ron la 

vale. Collot d'Herbois a fost pe vremuri fluierat în 
teatnui din Lyon, spune lumea. Dar acuma, în noua-i 

siuație de comisar al Adunării, cu cel fel de zbâr- 

nâieli, cu ce fluer pământean, sau cu ce trâm= 

biță răguşită din Tartar, aveţi să-l şueraţi, spre a 
nu se repeta lucrul? 209 oameni sunt porniţi la 

drum. dincolo de fluviu, spre a îi împuşcaţi cu gră- 

mada, cu flinta şi cu tunul, pe aleea Brotteaux. 

Scena tceasta e pentru a doua oară; prima a fost 

cu vreo 70. Leșşurile celor dintâi au fost aruncate 
în Ron, însă valurile au scos pe câteva la mal. Aşa 

încât acuma, cu lotul al doilea, ele vor fi îngropate 
în pământ, Unicul lor mormînt, un şanţ lung, este 

„săpat; ei stau întrun șir, pe creasta de clisă afâ-
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nată. Cei mai tineri dintre ei cântă Margilieza? 

Garda civică jacobină trage foc; dar trebue să mai 

tragă foc odată şi încă odată, ba să puie mâna şi pe 

baionete şi pe târnăcop, căci deși cei condamnaţi că- 

zură cu toții, ei nu muriră toți. Și atunci se făcu un 

măcel prea înfricoșățor spre a-l descrie, în așa fel 

gea foc. Collot, înșfăcând pușca dela un soldat și 

"ochind c'o înfăţişare neturburată, spuse: 

— Așa trebue să tragă foc un republican, 

Asta este a doua execuție cu focuri de pușcă și 

din fericire cea din urmă. S'a găsit că e prea dez. 
gustătoare, ba chiar nepotrivită. Căci, când au por- 

nit la drum, erau 209, dintre cari unul a spălat pu- 
tina la capătul podului. Totuși, uitaţi-vă, când se 

numără leșurile, acuma sunt 210. Lămureşte-ne ci 

militura asta. Collot! După lungi dibuieli ne-am 

adus aminte, că dai indivizi, aci pe piața Brotteaux, 

" încercase să iasă din rânduri, protestând cu sufletul 

la gură, că ei nu erau osândiţi, ci comisari de poli- 

ție. Noi însă nu i-am, crezut, i-am respins şi i-am 

împușcat împreună cu restul. Așa este răzbunarea 

unei republici turbate. Debunăseamă, o dreptate de 

felul acesta, după fraza lui Barnave, este „subt for- 

ma brutală“. Republica însă, cum spune Fouche, 

cată să păşească spre libertate peste cadavre. Sau, 

iarăşi, cum, zicea Barrere: Singuri morții nu se în- 

torc înapoi. Teroarea domneşte în lung şi'n lat, iar 

„ghilotina nu merge prost“. 

Inainte însă dea părăsi aceste ţinuturi dela mia- 
ză-zi, asupra cărora Istoria nu poate să arunce decât 

priviri de sus, ea are să se coboare pentru un mo-. 

ment şi să se uite ţintă la un singur punct: asediul
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Toulonului. Aici au fost de toate: rsalte baterii, care 
au bombardat, ghiulele care stu înroşit în cuptoare, 
sau în casele de țară, artileria servită când mai bine 
când mai rău, atacul trecătorii Ollioules şi a răda- 
nului Malbosquet; totuși. fără mare procopseală, 
Am avut aici pe generalul Cartaux, pe vremuri pic- 
tor, care s'a pus în văz în turburările din Marsilia, 
pe generalul Doppet, pe vremuri medic şi care sia 
pus în văz în turburările din Piemont, unde, subt 
Crance, a cucerit I.yonul. Toulonul însă nu l-a putut 
cuceri. La urmă avurăm pe generalul Dugommier, 
un elev al lui Washington. Am avut, deasemenea, 
comisari ai Adunării : pe alde Barras, alde Salicetti, 
Robespierre cel tânăr, precum şi un comandânt de - 
brigadă de-o sârguință fără pereche, care ciupea 
adesea câte un puișor de somn în mijlocul tunuri- 
lor: un tânăr scund, tăcut, cu pielea măs slinie, care 
nuj pentru noi un necunoscut; îl cheamă Bona- . 
parte. Unul dintre cei mai buni ofițeri de artilerie, 
cu cari am dat ochi. Dar Toulon tot nu-i cucerit. 
Suntem într'a patra lună acuma, Decembre, . după 
stilul robiei, Gerilă, după calendanul cel nou. Iar fia- 
mura lor blestemată, roşu cu albastru, fâlfâie mereu 
acolo, Ei sunt aprovizionaţi pe mare; au pus mâna 
pe toate dealurile, au doborîţ pădurile şi sau întărit 
aici, croindu-și, ca niște iepuri, cuiburile în stâncă. 

Intre timp Gerilă n'a fost ajums din urmă de T'roie- 
noasa, când se convoacă un nvu consiliu de războiu, 
căci toomai au sosit ordine dela guvern și dela Sal- 
varea publică. Carnot, din Salvarea publică, ne-a 
trimis un plan de asediu. Asupra acestui plan gene= 
ralul Dugommier are de făcut criticile lui, iar co- 
misarul Salicetti pe-ale lui. Şi criticile și planurile
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se bat cap în cap, când iată că acel tânăr ofițer de 

artilerie se aventurează să vorbiască. Acelaș, pe 

care l-am văzut trăgând un somnuleţ printre tunuri 

şi care a ieşit de câteva ori la iveală î în această isto- 

rie. iNumele lui aste Napoleon. Bonaparte, Umila 

lui părere, căci dânsul s'a uitat prin împrejurimi cu 

ochianul şi a chibzuit, este, ca un anume rădan 
Eguilette cată să fie zmuls pe negândite, ca prin- 

trun salt de tigru. De aici, odatăce ar fi al nostru, 

am putea să bombardăm Toulonul până în inima 

lui ; liniile engleze ar fi, ca să zicem astfel, luate 

pela spate, iar Hood şi dușmanii noștri naționali ar 

fi în ziua următoare siliți ori să-și ia tălpăşița pe 

măre, ori să fie prefăcuţi în cenuşe. Comisarii îşi 

încruntă sprâncenele, cu un fâmâit negativ. Cine-i 

acest tânăr domnişor, care are mai multă minte de- 

cât noi toți? Viteazul veteran Dugommier crede, 
totuși, că ideea merită un cuvânt. El descoase pe 

tânărul domnișor ; se convinge, iar rezultatul este: 

Incearcă. 

Pe chipul tăcut, de bronz, de data asta, când toate 
lucrurile sunt gata, se aşterne o gravitate mai mo- 

horîtă ca oricând, care înăbuşă în sine un foc lăun- 

tric mai arzător ca oricând. Colo, vezi bine, este 

fortul Eguilette. Trebue um salt disperat, de tigru; 
totuşi, e cu putință. E de încercat chiar astăzi. Se 

înicearcă şi iese cu bine. Cu o stratagemă, dar şi au 

curaj, pitindu-se prin ponoare, apoi năpustindu-se 
năprasnic prin trâmba de foc, fortul Eguilette este 

Surprins și cucerit, Când fumul se risipește, veaeam 

tricolorul fâlfâind deasupra lui: tânărul ofițer cu fi. 

gura de bronz a avut dreptate. In dimineaţa urmă- 

toare Hoo, văzând că interiorul liniilor lui este în
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primejdie, iar meterezele luate pela spate, se gă- 

tește să se îmbarce. Ia pe corabie cu sine pe rega- 

liștii, cari o doresc şi râdică ancora, In ziua de 19 

Decembre 1793 Toulon este din nou al republicei. 

Focul tunurilor a încetat la Toulon ; acuma poate 
să înceapă ghilotina şi execuțiile cu focuri de puşcă. 

Grozăviile războiului civil, adevărat; dar cel puţin 

am scăpat de rușinea unei stăpâniri engleze. Să fie, 

deci, serbări cetăţeneşti în întreaga Franţă, aşa pro- 

pune Barrăre şi pictorul David, iar Adunarea Na- 
țională să ia parte în corpore. Afară de asta se 

spune că acești ticăloşi de Englezi (cu grijă mai 

mult de interesele lor proprii decât de ale noastre), 

au dat foc la magaziile noastre, la arsenale, la co- 

răbiile de războiu din portul 'Toulon. înainte de 

plecare. Vreo 20 de viteze corăbii de războiu, sin- 

gurele pe cari le mai avem acuma. Totuși, nu prea 

le-a reușit, măcar că vâlvătaiele se înălțau departe, 

până sus. Au ars numi vreo două corăbii, nu mat 

mult, căci până şi ocnaşii depe galere alergau cu 

hârdaie să stingă focul. Aceleaşi mândre corăbii, 

printre cari corăbia Orientul împreumă cu celelalte, 

au să transporte pe acelaș tânăr ofițer mai întâi în 
Egipt. Nu pot încă să fie prefăcute în cenuşe, sau 

în zâne ale mării, nici să sară în văzduh, o tu, cora- 

bie Orientul, nici să ajungă prada Angliei, înainte 

de ceasul lor. 

Şi astfel pe suprafaţa întregii Franţe sunt serbări 
cetățenești, ca un vifor, iar Toulon vede, cum văzuse 
şi Lyonul, execuţii în gloată prin focuri de pușcă și 
prin focuri de tun, iar „moartea se revarsă în valuri 

mari“, Se rechiziționează de prin ținuturile megieşe 
12.000 de zidari, spre a şterge 'Toulonul depe fața 

pământului. !



  

  

Asediul portului Toulon, ocupat de Englezi după izbucnirea revoluţiei. 

După planul, întocmit de Napoleon, portul a fost recucerit de 

Francezi, iar Englezii izgoniți. De aci a pornit gloria 

marelui general, ajuns mai târziu împărat.
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Căci trebue să fie ras, aşa propune Barrere; în- 

treg, afară de fabricile naţionale de corăbii, iar 

de aici încolo să nu se mai numiască Toulon, ci 

Portul Muntelui. Şi acuma cată să-l părăsim, învă 

iuit în norul cel negru al morţii, au speranţa doar că 

şi 'Toulonul e clădit din piatră, şi poate că, chiar 

12.000 de zidari nu-l vor putea dobori la pământ, 

pânăce le vor fi trecut năbădăile. 

Lumei începe să-i fie lehamite de „moartea, care 

se revarsă în valuri mari”. Cu toate acestea, nu uzi 
tu' cititorule, (căci ecoul a răzbătut prin veacuri) în 
nopţile moarte de Decembrie şi Ianuarie, pedeasu- 
pra oraşului Nantes, vuiete nelămurite, ca salve de 

puşcă şi zarvă. ca ţipete de turbare şi jelanii, ames- 

tecându-se cu susurul etern al undelor Loarei ? Ora- 

şul Nantes e cufundat în somn, dar comisarul Car- 

rier nu doarme aici, iar compania lui Marat cu scufii 

ve lână nu doarme nici ea. Pentru ce se dezleagă pe 

la orele 11 din noapte funia acelei bărci cu fundul 

oblu, o lotcă cu 90 de preoți subt podină ? Se duc, 

oare, la Bele Isle? Ajunsă în mijlocul curentuiui 

Loarei barca, la un semnal dat, se sparge şi se duce 
la fund, cu întreaga ei încărcătură. Sentința de sur- 

ghiunire, scrie Carier, a fost adusă la îndeplinire 

vertical. Cei 90 de preoți, împreună cu barca, mor- 
mântul lor, zac în adâncuri. E cea dintâi dintre exe- 

cuţiile de acest fel ale lui Carrier, pe cari le putem 

numi înecătură şi cari au ajuns vestite pentru veş- 
nicie. 

Au tot ghilotinat la Nantes, până când calăul a 

căzut pe brânci, istovit; apoi au împușcat cu gră- 

mda pe câmpia 'Saint-Mauve. Sunt. împuşcaţi şi 

copiii mici, cum şi femei cu pruncii la sân. Copii şi 
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femei câte 120, sau câte 500, atât de înfierbântată 

este Vendeea. Până când şi Jacobinilor înşişi li 85 

face scârbă și toţi, afară de compania Marat, strigă : 

Ajunge! Din această pricină avem acuma ov nouă 

„înecătură“, iar în noaptea de 24 „Gerilă“ a anului 

2, care este 14 Decembrie 1193, avem a doua în- 

necătură, alcătuită din 138 de persoane“. 

Şi apoi, dece se pierzi o. lotcă, pe care o dai cu 

aânșii la fund? Aruncă-i în apă; auncă-i în apă cu 

mâinile legate și varsă o grindină continuă de plumbi 

peste întreaga suprafață „până ce şi ultimul înotător 

dintre ei piere în adâncuri! Cei cari dorm iepurește 

în Nantes, cum şi satele megieșe de pe țărm, aud 

detunăturile purtate de vânturile de noapte şi se 

miră, ce-or fi însemnând. In lotca asta erau şi fe 

mei, pe cari scufiile roşii le-au dezbrăcat până la 

piele. In agonia lor ele se rugau, să nu le zmulgă 

vestmintele de pe dânsele. Chiar și copii mici erau 

azvârliți în valuri, în timp ce mamele lor plecau 

în zadar. 

— Pui de lup, răspundea compania Marat, cari 

cresc şi se fac lupi! 

Incetul cu încetul și lumina zilei are să fie mar- 

toră la inecături: femei și bărbaţi sunt legaţi îm- 

preună, picior de picior şi mână de mână, apoi. 

îmbrânciţi în fluviu. Ei numesc asta „căsătorii re- 

publicane”. Crudă e pantera din pădure, sau ursoai- 

ca lipsită de puii ei; în om există însă o ură mai cru- 

dă de cât toate. Mute, scăpate acuma. de suferinţă, 

nișe leșuri palide și umflate, victimele se rostogoleso 

talmeş-balmeș spre mare, duse de curentul Loarei. 

Fluxul le scoate înapoi la mal, stoluri de corbi în- 

tunecă țărmul, lupii adulmecă pe grindurile uscate.
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Carrier scrie? „Ce şuvoiu revoluționar!” Căci o- 
mul e turbat deabinelea; dar şi timpul e turbat. 'A- 
cestea sunt înecăturile lui. Carrier, 25 la număr; 
căci ceeace s'a petrecut la întuneric urmează a fi 
cercetat la lumina soarelui şi nu va fi uitat, vreme 
de veacuri. Acuma să ne întoarcem la altă înfăţi- 
şare a aducerii la îndeplinire a sanchiulotismului, 
lăsând pe acestea la o parte, fiind cele mai groaz- 
nice, 

Dar, e drept, că oamenii sunt turbaţi cu toţii, aşa 
cum e şi Timpul. Comisarul Lebon, la Arras, își 
moaie sabia în sângele, care curge dela ghilotină şi 
exclamă: 

— Ce mult îmi place! 

Se spune că din ordinul său mamele cată -să fie 
de faţă, în vreme ce ghilotina le devorează copiii. 
Un taraf de lăutari se află prin preajmă şi la căde- 
rea fiecărui cap întonează Ca ira! In târguşorul 
Pedouin, din ţinutul Orange, arborele Libertăţii a 
fost doborit la pământ peste noapte. Comisarul Maig- 

net, din Orange, aude de asta şi dă foc orășelului 

Bedouin, arzându-l până la cel din urmă coteţ de 

câini, ghilotinează pe locuitori, sau îi alungă prin 
hrube și peste dealuri. Republica e una şi nedespăr- 

țită! Ea e ultima zămislire a acestei genuni imense 

a Naturii organice, pe care oamenii o numesc Or- 

cus, Chaos, Noapte, dela încsputul începutului şi care 

nu cunoaşte altă lege decât ta conservării de: sine. 
Tigroaică naţională! Nu te juca cu mustăţile ei! 
Lovitura ei sfâşie într'o clipită. Uită-ta ce ghiare 

scoate! Tar mila n'a intrat încă în inima ei. 

Prudhomme, acest tipograf plicticos și gălăgios, 
dar jurnalist destoinic, deși « jurnalist jacobin va
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ajunge un renegat şi va publica cogeamite volume 

cu acest subiect, Crimele Revoluţiei, adăugând tot- 

odată şi nenumărate minciuni, caşi cum adevărul 

n'ar fi fost deajuns. Noi, din parte.ne, găsim că 

e mai nimerit să ştim, odată pentru totdeauna, că 

republica aceasta, că această tigroaică națională este 

o zămistire nouă; un fapt al Naturei printre formule 

şi într'o epocă de formule şi să privim, cele mai ade- 

sea în tăcere, cum acest fapt natural atât de auten- 

tic se va descurca printre formule, Căci formulele, 

dacă sunt, în parte, şi tutentice, sunt în parte și în 

selătoare, clădite pe presupuneri. In graiul metaforic 

le vom numi forme, aruncate în calapoade regulate. 

Unele dintre acestea au un corp şi vieaţă în ele; ceia 

mai multe însă, luându-ne după un scriitor germar, 

sunt cu desăvârşire goale, „cu niște ochi de sticlă, 

cari se uită la tine cu o tparenţă de vieaţă, ca nişie 

spectre; în interiorul lor însă e numai o grămadă de 

gândaci şi de păianjăni”. Faptul, totuşi „să observe 

mată lumea „este autentic şi sincer. Cel rai sincer 

dintre fapte; groaznic în sinceritatea lui, așa cun 

e moartea însăși. Oricine, deci, e sincer cu dânsul 

poate să-i stee în faţă și să-l înfrumte; oricine însă 

nu €... 

4. — CARMAGNOLĂ SADEA. 

Odată cu priveliștea aceasta de infern negru se msi 

desfăşoară şi altă privelişte, pe care am putea-o bo- 

teza priveliștea infernului roșu: distrugerea reli- 

giei catolice sau, la dreptul vorbind, pentru timpul 

de față distrugerea religiei însăşi. Am văzut, cum 

noul calendar el lui Romme stabilia a zecea zi ca o zi
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ce odihnă şi ne întrebam, ce-are să devină Dumini- 
ca creștină ? Calendarul are abia o lună vechime, 

când toate acestea se" limpezesc. Foarte ciudat cum 

observă Mercier : la ultima sărbătoare a Tainelor în 

1792 lumea întreagă, împreună cu autoritatea su- 
verană însăși, pășia la această solemnitate religi- 

oasă cu un aier plin de evlavie, iar măcelarul Le 
gendre, socotit că nu poartă respectul cuvenit, era 

cât pe-aci să fie măcelărit în brişca lui, la trecerea 
alaiului, lerarchia galicană, Biserica şi formulele Bi. 

sericei păreau înfloritoare; cu frunzele un pic în- 

gălbenite, sau cam așa ceva, dar nu mai îngălbenite 

decât în anii, sâu în decadele din urmă, Ele înflo- 

riau în lung şi'n lat în simpatia unui popor cu su- 

fletul curat, care sfida filozofia, legiuirile şi Enci- 

clopedia. In lung şin lat, vai, ca o vallombrosa cu 

frunzele veştede, care nu așteaptă decât o răbuf. 

neală de vânt în Noembrie „spre a rămâne, întrun 

ceas, o tulpină goală. Dela sărbătoarea aceea a Tai- 
nelor au venit Brunswick şi pribegii și Vendeea și 

18 luni de scurgere a vremii. Pentru tot ce înflo- 

reşte, dar mbi ales pentru ceeace înfloreşte cu frun- 

zele veştede, vine un sfârșit, fie el oricât de încet. 

In ziua de 7 Noembrie un cetăţean carecare, Pa- 

rens, paroh la Boissise le Bertrand, scrie Adunării 
Naţionale, că el toată vieaţa lui a propovăduit a 

minciună și acuma s'a săturat s'o mai facă. Pentru 

acest cuvânt el se leapădă acuma de parohia lui şi 

de veniturile ei şi roagă, ca augusta Adunare, să-i 

dea altceva din care să trăiască. Să-i liberăm, oare, 

o menţiune onorabilă, sau să-l recomandăm 'comi- 

tetului de finanţe? Abia s'a luat această hotărâre, 
că un cap de cuc ca Gobel, episcop constituțional «al 

Pi
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Parisului, îşi face apariția, împreună cu soborul şi 
co escortă comunală şi județeană cu scufii roşii, 

spre a săvârşi ceeace a săvârșit Parens. Gobel cel 

ou cap de cuc nu va recunoaște de aci înainte 

altă religie decât tu Libertăţii. Penttu care cuvânt 
el depune vestmintele-i preoțești şi primeşte fră- 

ţești îmbrăţişări, spre bucuria lui Momoro dela ad- 

ministraţia judeţeană, a lui Chaumette şi Hebert 
dela primărie, a lui Vincent ş-a armiei revoluțio- 

nare. Chaumette întreabă. dacă, în atari împrejurări, 

printre zilele noastre sanchiulote intercalate nu s'ar 

cuveni să figureze și o sărbătoare a Raţiunei ? Nime- 

-_rită idee, de bumă seamă. Ateiștii noștri, March, 

Lalande și ateistul mai mititel Naigeon să se bucure, 

iar Clootz, oratorul omenirei, să înfățișeze Adunării 

Naţionale „Adevărul asupra religiei mahomedane”, 

o lucrare care dovedeşte falşitatea tuturor religiilor. 

1 se aduc mulţumiri. Acuma va fi, crede Clootz, o re- 

publică umiversală și „un Fingur Dumnezeti 4 po- 

porul”. 

Popoanul- franc zz dim firea lui se ia după alţii, ca 

oile. In privința aceasta nu era nevoe decât de-o pro- 

punere, care să dea semnalul, iar Gobel, cel cu cap 

de cuc, împins de primărie şi de forţa împrejură- 

rilor, l-a dat. Care preot o să vrea să rămână în 

urma czlui din Boissise şi care episcop în urma celui 

din Paris? Episcopul Grigore, e drept, refuză cu 

curaj. E se strigă: 

+ — Noi nu silim pe nimeni; Grigore să-și întrebe 

conștiința lui. 

Ceilalţi însă, protestanți şi catolici, cu sutele, se 

oferă. singuri şi consimt. Dia apropiere şi depăr- 

tare, toată luna Noembre și Decembre, până se
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termină treaba asta. vin scrisori de lepădare a 

religiei, vin preoţi, cari sau pus să învețe tâmplă- 
ria, preoţi însuraţi de curând cu călugărițe. Oare 

n'a răsărit ziua Raţiunei, şi-a ajuns foarte repede 

la: amiazi? Dla unele primării depărtate vin adrese, 

cari declară pe şleau, în dialectul lor provincial, că 

„mu vor să mai aibă deafiace cu acest animal în 

negru, numit preot“. | 

Mai presus de toate lucrurile însă vin darun pa- 

triotice, din averile bisericilor : clopotele rămase, 
afară de cel de alarmă, se dau jos din elopotnițele 

lor, spre a face din ele tunuri la turnătoria naţio- 

nală. Cădelniţele şi toate vasele sfinte sunt făcute 

4ăndări; argintul e bun pentru monede, de cari 

ducem lipsă; cât despre alamă, să fie transformată în 

ghiulele, cu care să împroşcăm pe dușmanii neamu- 

lui omenesc. Din f:loanele de catifea se fac nădragi 

pentru acei, cari nau, pâtrăfirele de in se pres- 

chimbă în cămăși pentru apărătorii patriei. Negus- 
torii de haine vechi, evrei sau păgâni, fac cele mai 

strălucite afaceri. Alaiul cu măgarul lui Chalier, la 

Lyon, a fost doar un exemplu de ceeace se petrece 

zilele acestea în toate oraşele. In toate târgurile şi la 

toate primăriile, pecât de repede merge ghilotina, tot 

așa de repede merge securea cu ciopârțeala: amvoa- 

nele, strănile, zăbrelele altarelor, totul este doborât. 

Cărţile bisericești sunt întrebuințate ca hârtie pen- 

tru cartuşe; oamenii dansează toată noaptea carmag- 

nola în jurul unui foc vesel. Toate drumurile mari 

răsună de zgomotul metalic al obiectelor bisericești, 
făcute țăndări, trimise la Adunarea Naţională pentru 

monede, de cari ducem lipsă. Racla sfintei Genoveva 

cea. bună este dată jos, dar, vai, de data asta spre
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a fi arsă în public şi arsă în piața Grevei. Cămașa 

sfântului Ludovic e arsă. 

Nu era, oare, mai bine să fie dată unui apărător al 

patriei? In orașul Saint-Denis, care nu iai e de aici 

înainte Saimi-Denis, ei Franciada, patriotismul s'a 

coborât printre morminte, pe cari le scotoceşte. Ar- 

mata mevoluționară ia prăzi de aici. Și iată, în conse- 

cinţă, a=-au văzut străzile Parisului: 

„Cei mai mulţi dintre aceşti inși erau beţi turtă, 

iar rachiul îl dau pe gât din sfintele potire. Mâncau 

scrumbii din tipsie. Călări pe măgari, cari erau în- 

cotoșmănați cu  veştminte preoțești, se servizu 

drept hăţuri de stihare bisericeşti. In aceeaşi mână 
ei țineau şi cupa pentru împărtășanie și sfânta ana- 

fură. Se opreau la ușa cârciumalor și întindeau po- 

tirul, iar cârciumarul, cu bârdaca în mână, trebuea 

să i-l umple de 3 ori. Indată după ei veniau măgari 

greu încărcaţi cu cruci, cu candelabre, cu cădelniţe, 

cu aghiasmatare, cu cristelniţe, ceeace-ți aducea a- 
minte de preoții Cybelei, ale căror panere, umplute 

cu 'uneitele lor de cult, serviau totodată drept cămară, 
drept vestmântărie și templu. Cu astfel de târhat în- 

naintau acești întinați spre Adunare. Ei intrară, cu 

o coadă nesfârşită, așezându-se pe două rânduri, toți 
mascaţi ca nişte irozi în haine sacerdotale fantastice 
şi aducând grămadă pe tărgi jafurile lor: potire, 

coroane, candelabre, tipsii de aur și de argint“. 

Aaresa n'o s'o măi citim, căci, la dreptul vorbind, 
era în strofe şi cântată cu glas tare, pe mai multe 
părți. Danton, la locul lui, se întunecă straşnic şi 

ceru pe viitor să fie în proză și cu bunăcuviinţă. To- 
uși, cuceritorii acestor, „spolii opime“ cerură vol, 

nu fără a sorbi altă băutură, să danseze carmagnola
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chiar în acest loc; ceeace o Adunare Naţională nu 

putu, în veselia ei, să refuze. Mai mult decât atât : 

câțiva membri, continuă Mercier, care umflă lucru- 

rile (deoarece nu era bici ca martor ocular, fiind pe 

acea vreme la popreală, ca unul dintre cei 73 ai 

lui Duperret) „câţiva deputaţi, părăsindu-și scaunele 

tor 'curule, luară de miână fetele, cari se lăfăiau în 

veştminte bisericeşti şi diansară  carmagnola îm- 

pneună cu ele'!. Așa a fost serbarea, ce-au ţinut-o în 

anul acesta, numit pe vremuri 1793. 

iDar nu-i, oare, ceva fără seamăn de ciudat să vezi 

cum, din această ciudată cădere de formule, cari 

se rotesc într'un vârtej învălmășit călcate în picioare 

de dansurile patriotice, răsare o foimulă nouă? Căci 
graiul omenesc nu-i în stare să exprime „toată jos- 

nicia, care umblă turbată“ prin sufletul omului.. 

Mumbo-jumbo a Negrului din pădure, cum şi acel 

„Wau-vwau!'!' al celor mai mulţi dintre Pieile-Roșii, 

le poţi înțelege. Dar pe un procuror Anaxagoras, 

odinioară loan Petre Chaumette? Vom spune numai 

atâta: omul este un adorator înăscuţ al idolilor, un 

adorator de lucruri văzută, atâta-i de materială în- 

chipuirea lui. E, din natură, frate cât vrei.cu mai. 

muţa. - 

Căci în aceeaşi zi, când abia se terminase cu acest 

faimos dans canmagnola, iată că soseşte procurorul 

Chaumette cu primăria şi cei delă judeţ și împreună 
cu dânșii cea mai ciudată martă: o religie nouă. 

Domnișoara Candeilie, dela Operă, o femee drăguță, 

dacă te uiţi la dânsa, când e bine sulemenită, este 

_cocoţată pe um jâlț, purtat pe urieri. Pe cap are o 
scufie roșie, de lână, pe umeri o mantie azurie. E 

împodobită cu o coroană de ștejar, iar în mână ţing
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sulița lui Jupiter (poporul). Intră, escortată de femei 
tinere în alb, cu eşariă tricoloră. Lumea întreagă s'o 

privească ! Aceasta e, deci, noua noastră diviniţate, 

tu, Adunare Naţională, minunea universului. Zeița 

Raţiunei, vrednică de-a fi proslăvită, dar singura 

vrednică ! De aici înainte pe ea o vom adora. Ba, pe” 

deasupra, ar fi oare prea mult să cerem dela o augustă 

Adunare Naţională, să vină şi ea cu noi la catedrala 
de colea, numită Notre Dame şi să cânte câteva 

strofe în cinstea ei? 

Preşedintele şi secretarii dau pe rând un sărut îră- 

ţesc zeiței Candeille, râdicată în jurul platformei lor 

ia înălțimea cuvenită, după care, prim decret, trece 

la dreapta preşedintelui, iar acolo se dă jos. In urmă, 

după pauza cuvenită şi după floricele!e de retorică, 
Adunarea, strângându-și toți membrii, o porneşte la 

drum cu alaiul cerut spre Notre-Dame. Rațiunea, 

“pusă din nou în jâlțul ei, merge în fruntea lor, pur- 

tată, cum ne închipuim, de bărbaţi în costum roman, 

escortată de o muzică militară, de scufii roșii şi de 

nebunia norodului. Şi în chipul &cesta Raţiunza se 

duce întins şi se aşează pe altarul cel mare din Notre- 

Dame. Adoraţia cuvenită, ori așa zisa adoraţie, s'a 

adus la îndeplinire, spun ziarele. Adunarea Naţio- 

- nală a cântat Imnul libertăţii, cuvinte de Chenier, 

muzica de Gossec, A fost prima serbare a Rațiunei, 

prima slujbă de împărtăşanie după noua religie a 

lui Chaumette. 

„Ceremonia corespunzătoare Gin biserica sfântul 

Eustațiu, scrie Mercier, înfățișa o priveliște ca într'o 
tavernă uriașă. Interiorul corului arăta o vedere 
câmpenească, împodobită cu o căsuţă de ţară şi cu 

pâlcuri de copaci. Dejurimprejurul corului se găsiau 

N
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mese, supra-încărcate cu garafe, cu cârnaţi, cu cal- 

taboşi, cu aluaturi şi alte bucate. Musafirii roiau în- 

năuntru şi afară, prin toate uşile. Oricine se pre- 

zenta, se înfrupta din aceste bunătăţi. Copii de câte 

8 ani, fete ca şi băieţi, își băgau mâinile în farfurii, 

în semn de libertate. Beau, deasemenea, şi din ga- 

rafe, iar repedea lor „afumare“ provoca râsete. „Ra- 

iunea“ stătea sus, în mantia-i azurie, cu un aier 

senin.  Artileriștii, cu pipa în dinţi, o serviau, ca 

niște ciraci ai ei. Afară, înaintea uşilor (continuă 

omul nostru, cu exagerările lui) o gloată nebună 

dansa în jurul unui foc ves, hrănit cu parmaciâcul 

amvoanelor, cu scaunele preoților şi ale episcopilor. 

Dănţuitorii — nu exagerez nimica — aproape fără 

izmene, cu gâtul şi cu pieptul gol, cu ciorapii bram- 

bura, se învârtiau roata, ca acele vârtejuri de nisip 

premergătoare uraganului şi distrugerii“. 

La biserica Sf. Gervais, de altă parte, era o „du- 

hoare înfricoșată de scrumbii“, decarece nici secto- 

rul, nici primăria, nu se îngrijiseră de merinde, sau 

de bucătărie, ci lăsase totul la voea întâmplărzi. Cât 

despre alte mistere, la fel cu ale Cabirilor, sau chiar 

de natura celor din Paphos, le lăsăm acolo, subt 

vălul care se întinde întru acest scop dealungul stâl. 

pilor din naos, văl pe care mâna Istoriei cată să nu-l 

dea laoparte. | 
Dar. mai este un lucru, pe care am vrea să-l înțe . 

legem poute mai bine decât oricare altul: ce-o fi cre- 

zând despre toate astea Rațiunea însăşi? Ce cuvinte 

închegate a rostit, bunăoară, sărmana doamnă Mo- 

moro, când a ajuns iarăşi o fiinţă de rând şi stătea 

în tihnă la masă cu librarul ei? Căci acest negustor 

de cărţi era un om de treabă şi avea ceva idei des-
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pre legile agricole. Doamna Momaoro, e lucru Cunos- 

cut, a întruchipat pe una dintre cele mai bune zeițe 

ale Raţiunei, deși dinţii ei erau cam stricaţi. Și a- 

cuma, dacă cititorul vrea să-și închipuie singur, cum 

o astfel de adoraţie văzută a Raţiunei s'a răspândit 

peste întreaga republică în săptămânile acestea de 

Noembre şi Decembre, până când mobilele de lemn 

din biserici fură toate arse și astfel treaba asta sa 

desăvârșit, atunci va simți îndestul ce fel de repu- 

olică era aceasta, cu adoraţia ei, şi va părăsi fără 

părere de rău această latură a subiectului nostru. 

Astfel de danuri, din jaful bisericilor, |sunt în 

prima linie opera Armatei revoluționare, alcătuită, 

cum am văzut, acum câtva timp. E o amnată cu o 

ghilotină portativă, comandată de autorul dramatic 

Ronsin cu mustăţile-i groaznice, cum și de oarecare 

umbră nesigură de portărel Maillard, fostul erou 

dela Bastilia, conducătorul cumetrelor, omul cenuşiu 

din Septembre. Ipistatul Vincent din ministerul de 

războiu, unul din foştii ipistaţi ai lui Pache, „cu că- 

păţâna înfierbântată de oratorii din antichitate“, 

are o parte de căpetenie în ce priveşte salariul, cel 

puţin în ce priveşte salariul de stat-major. 

Dar pentru marșurile şi retragerile acestor şase 

mii nu există nici un Xenofon. Nimic decât un bâzâit: 

neîngăimat, de blesteme, de furie întunecată, care a 

supraviețuit nedesluşit în amintirea veacurilor. E 

jăomănese tot ţinutul de prinrejurul Parisului, cău- 
tând prizonieri, executând rechiziţii, îngrijind ca de- 

cretele să fis aduse la îndeplinire, iar arendașii să fi 

treierat deajuns, să dea jos clopotele bisericilor, ori 

sfânta Fecioară de metal. Pâlcuri înstunecute pornesc, 

cu focuri de puşcă, spre ungherele depărtate ale
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Franţei. Mai mult decât atâta: ici şi colo se alcătuesc 

noi armate revoluţionare, în provincie, cum e com- 

pania Marat a lui Carrier, sau ca hoarda lui Tallien 

ia Bordeaux, ca nişte nouri cari se atrag reciproc în- 

tx'o atmosferă plină de electricitate. Ronsin recu- 

noște2, se spune, în momentele lui de sinceritate, că 

hoardele lui erau drojdia tuturor nelegiuiţilor de pe 

pământ. li vedeai, cum tabâră în piața oraşului, plini 

de noroiul de pe drumuri, cu barba cât mătura, o 

carmagnolă adevărată. Prima lor ispravă era să do- 

boare la pământ orice monument regal, sau religios, 

ce se putea găsi, crucea cu răstignirea, sau altele ia 

fel, să îndrepte tunul împotriva clopotniței şi să 

răstoarne clopotul la pământ, clopot cu clopotniţă cu 

tot. Dar toate acestea atârnă, se spune, de însemnă- 

tatea oraşului. Dacă oraşul cuprinde popor mult, iar 
acesta e poate de un caracter cam îndoielnic, mai 

arțăgos, armata revoluționară are să-și îndeplinească 

sarcina mai omeneşte, cu scări şi scripete. Mai mult 

decât atâta: poate are să-şi ia răvaşele de încarti- - 

ruire fără să lucreze chiar nimic; se va întrema cun 

pic de băuturică şi-un puiu de somn, apoi va trece 

spre popasul următor. Cu pipa în dinţi, cu sabia la 

coapsă, carmagnolă sadea. 

Astfel de lucruri au fost atunci. Și pot să mai fie - 

din nou. Carol al II-a a trimis oştirea lui de munteni 

împotriva Scoţienilor răsculați dela Vest; plantatorii 

din Jaimaica dădeau drumul la câini de rasă spaniolă, 

să adukmece Negrii fugiți; Franţa, la rându-i, e dij- 

muită de-o haită de oamenii Gracului, ale căror lă- 

trături, Ja distanța aceasta de jumătate de secol, ră- 
mumă încă în urechile minții.
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5. — CA UN NOUR CU TUNETE. 

(Dar înfăţişarea orâncipală şi la dreptul vorbină 

cea esențială, primară şi obştească, a realizării Te- 

roarei rămâne de aici înainte să fie luată în cercetare. 

Mai mult de cât atâta: Istoria, mioapă, a trecut în 

cea mai mare parte cu vederea această latură, care 

e sufletul întregului şi care o face înfricoşată pentru 

dușmanii Franţei. Despotismul şi cealiţiile dela .mia- 

ză-noapte să ia aminte. Toţi bărbaţii francezi şi toate 

lucrurile franceze sunt puse sub rechiziţie. S'au pus 

în picioare 14 armate. Patriotismul, cu mijloacele 

pe care le. are în inimă și în cap, în suflet, în corp, 

sau în buzunarul pantalonilor, în întregime se ros- 

togoleşte spre graniță, să învingă, sau să moară. In 

comitetul Salvărei publice Camot e ocupat în șe- 

dință; ocupat, în ce-l priveşte, cu organizarea vioto- 

rii. Ghilotina, pe piața Revoluţiei, nu zvâcneşte mai 

iute, în pulsaţia-i de moarte în sus şi'n jos, decât, 

zvâcnește sabia patriotismului, spre-a izgoni îndărăt 

pe duşmani de pe pământul sfânt, către propriile-i 

hotare. In fapt, guvernul este ceeace putem numi 

revoluţionar, iar câțiva oameni sunt la înălțimea îm- 

prejurătrilor; alţii însă nu sunt. Cu atât mai rău pen- 

tru ei. Dar anarchia, am putea să spunem, Sa orga- 

nizat singură. Societatea este cu desăvârşire răstur- 

nată; vechile ei puteri lucrează co înfrigurare ne- 

bună, numai că în direcția inversă: să distrugă și să 

se distrugă şi pe sine. 

E curios să vedem, cum toți se adresează mereu 

la vreun cap, sau la un izvor de comandă. Până şi 
anarchia are nevoe de un centru „în jurul căruia 

să se învârtească. Sunt acum cam șase luni, de când
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comitetul Salvărei publice a luat naștere; cam trei 
luni de când Danton propunea să i se dea depline 
puteri cu o sumă de 50 de milioane, iar guvernul să. 
îie declarat revoluţionar. El însuşi din ziua aceea -n'a 
mai dat pe acolo, deşi a fost rugat iarăși și iarăși, ci 
și-a luat locul ca simplu deputat în „Muntele” lui. 

Din ziua aceea cei 9, cari au sporit chiar pânăla 12, 
au devenit permanenţi, find pururi realeşi când li 
se împlinia termenul. Salvarea publică şi Siguranţa 
generală și-au căpăta ultima lor formă și modul, 
de-a lucra. 

Comitetul de Salvare publică” este suprem, cel de 
Siguranţă generală inferior lui. Acestea ca niște di- 
vanuri, unul mai mic, altul raai mare, în deplină în. 
țelegere până acum, au ajuns centrul tuturor tre- 
burilor. Ei sunt mânați ca de un uragan; prin pute- 
rea împrejurărilor sau râdicat, pe nesimţite şi în- 
tr'un chip foarte ciudat, până aici, la această înăl- 
țime înfricoșată. Ei cârmuese uraganul, ori au ae- 
rul că-l cârmuesc. Niciodată Pământul n'a mai zărit 
o aşa ceată de adunători de nouri. Un Robespierre, 
un Billaud, un Collot, un Couthon, un Saint-Just, 
fără să mai pomenim de ceilalți, mai mărunţei, ca 

Amar, Vadier, din Siguranţa generală, tceștia 
sunt adunătorii noștri de nouri. Aici nu-i nevoie 
de cât de puţin talent intelectual. Şi, la dreptul vor- 

bind, în afară de capul lui Carnot, ocupat cu orga- 

nizarea victoriei, unde ai putea să-l găsești printre 

ei ? Talentul e mai de grabă din instinct : acela, de-a 
ghici exact ce dorește şi ce vrea acest uriaş uragan 

mut; de-a vroi cu mai mare furie decât oricare altul 

ceeace vroește toată lumea. Să nu te opreşti în faţa
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nici unei piedici, să nu ai în vedere nicio conside- 

raţie, umană sau divină; să ştii bine, că dintre toate 

lucrurile omeneşti şi Gumnezeești un singur lucru 

este de itrebuință: /fiumful republiceă, nimicirea 

dușmanilor republicei. Cu astfel de zestre sufletească 

şi alte câteva, puţine, e ciudat să vezi, cum uraganul 

dezlănţuit al lucrurilor, mut şi neîngăimat, îți pune, 

ca să zicem astfel, hăţurile în mână, îmbiindu-te şi 

silindu-te, să fii cârmaciul lui. 

Aproape de tot se află primăria Parisului. 

Toţi cu scufii roșii, dela 4 Noembrie trecut. O 

ceată de oameni cu desăvârșire “a nivelul îm- 

prejurărilor, sau chiar şi mai sus. Blajinul pri- 

mar Pache, grijuliu să rămâie teafăr în  mijlo- 

cul lor; alde Chaumette, alde Hebert, alde Varlet 

şi marele lor comandant Henriot, fără să mâi po- 

menim e Vincent, ipistatul din ministerul de răz- 

boiu, de Momoro, de Dobsent şi. alții de aceeaşi 

teapă. Toţi cu gândul numai să prade bisericile, să a- 

dore Rațiunea, să doboare pe suspecți, să triumfe re. 

voluţia. Poate chiar că vor fi împins lucrurile prea de- 

parte ? Danton a fost auzit mormăind când cu stro- 

fele cetățenești şi a recomandat proză şi buna cu” 

viință. Până şi Robespierre a mormăit, că răstur- 

nând superstiţiile, nam făcut-o cu gândul să ticluim 

o religie ateistă. In fapt, Chaumette al nostru şi com- 

pamia. lui lalcătuesc un soiu de 'supra-jacobinipm, 

„0 gaşcă a turbaţilor”, care a dh întrucâtva Ge gân- 

dit, lunile din urmă, patriotismului ortodox. „Să 

vecunoşti pe stradă pe un suspect ! Ce înseamnă 

asta, decât să faci însăși legea suspecţilor să mi- 

vase urit? Oameni pe jumătate căpieaţi, oameni 

zeloşi peste măsură, se zbat aici, repede, fără odihnă,
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in scufiile lor roșii, aducând la îndeplinire ceeace 
le-a hărăzit vieaţa. 

Dar celelalte 44.000 de primării, ficare cu comi- 
tetul ei revoluţionar, întemeiate pe societatea jaco- 
bină filială, luminate de spiritul jacobinismului și 
îmboldite de cei 40 de gologani pe zi! Constituţia 
franceză s'a ferit pururea de ceva, care să semene a 
2 Camere. Totuşi, uitaţi-vă, n'a căpătat în fapt 2 Ca- 
mere? Una este adunarea Naţională, aleasă ; cea- 
laltă este Mama patriotismului, care s'a ales singură. 
Mama patriotismului își vede dezbaterile publicate 
în Monitor, ca treburi importante de 'stat, ceeace şi 
sunt, fără discuţie. Această Societate-mumă o putem 
numi a doua Cameră legiuitoare, dacă mar fi poate 
mai de grabă de compartt cu acea veche tagmă scu- 
țiană numită Lorzii paragrafelor, fără al cărei în- 
demn și fără semnalul căreia așa numitul Parla- 

ment nu putea înfățișa nici o lege și nu putea lucra 
nimic. Robespierre însuși, al cărui cuvânţ este lege, 
işi deschide din plin inconruptibilele-i buze în sala 

Jacobinilor. Consiliul cel mic al Salvărei publice, 
consiliul ceva mai mare al Siguranţei generale, 

toate partidele active, vin aci spre a pleda, spre a-şi 

făuri mai dinainte hotărârea la care cată să se o- 

prească, spre a vedea ce soartă îi aşteaptă. Acum 
însă, dacă se râdică întrebarea, care dintre cele 2 

Camere, Adunarea Naţională sau Lorzii paragrafe- 
or, este mai mare? Din fericire până acuma au 

mers mână în mână. 

Cât pentru Adunarea Naţională. aceasta a devenit 
într'adevăr un corp dintre cele mai bine înjghebate. 
Vechea fierbere acuma s'a stins; cei 73 sunt închiși şi 
subt pază; prietenii gălăgioşi de pe vremuri ai Gi- 
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rondinilor s'au preschimbat cu toţii în oameni tăcuți 

de câmpie, ba pe deasupra sunt și porecliţi „Broscoii 

din mlaștină”. Sosesc adrese, sosesc prăzile revolu- 
ţioniare dela biserici, delegaţii cu proză, sau cu strofe. 

Adunarea Naţională le primeşte pe toate. Dar mai 

presus de toate acestea Adunarea are de făcut un 

singur lucru de căpetenie: să tsculte ce propune 

Salvarea publică și să zică da. 
Bazire, urmat de Chabot, declară într”o bună di- 

mineaţă, cu oarecare zvăpăială, că aceasta nu este pur- 

tarea unui parlament liber. „Aici se cuvine să fie 
şi un partid de opoziţie, strigă Chabot, o dreaptă. 
Dacă nu vrea nimeni să-l formeze, vreau eu. Po- 

porul îmâ spune, că toți vom fi la rându.me ghiloti- 
nați, mai întâi eu şi Bazire, apoi Danton, la urmă 
Robespierre însuși”. Așa vorbi zăspopitul, cu .glas 
tare. Iar săptămâna următoare el şi cu Bazire zac. la | 

Stăreţie, îndrumându-se, tare ne temem, spre Tin- 

„ville şi satârul ghilotinei. Iar „poporul îmi spune” 
pare a se dovedi lucnu exact. Sângele lui Bazire era 

în întregime înflăcărat de îrigurile revoluţiei, de 

cafea şi de visuri spasmodice. Chabot, la rânduri, 

câi era de fericit cu soţia lui, o Evreică bogată din 
Austria, înainte wreme domnişoara Frey ! lAcuma 

putrezește în închisoare, iar cei doi cumnați ai săi, 

Evrei din Austriă, bancherii Frey, zac împreună cu 

el, aşteptându-și sentinţa de condamnare. Pentru 

acest cuvânt Adunarea Naţională să ia aminte şi 

să-și cunoască datoria. Adunarea să puie umărul la 

treabă ca um singur om, nu cu zbucniri de elocvență 

“parlamentară, ci cu totul pe alte căi, mult mai d de 

folos, 

« Comisarii Adunării, pe cari se cuvine să-i, numim
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reprezentanți în misiune, -.zboară, ca zeul-crai- 

aic Mercur, spre toate punctele teritoriului, ducând 
în lung şi lat ordinele lor. Cu pălăria lor. rotundă, 

înzorzonată cu pene tricolore, încinși cu o eșarfă de 

catifea tricoloră, fluturând în vânt, cu haina înche- 

iată şi cu cingătoarea tricoloră, cu sabia şi cizmele 

lor lungi, deputaţii aceştia sunt, mai puternici decât 

regii şi împărații. Ei spun oricărui om îl întâlnesc. 

fă asta. lar el trebue să facă așa. Toate averile ce- 
tățenilor sunt la bunul lor plac. Căci. Franţa este o 

uriașă cetate în stare de asediu. Ei lovesc cu rechi. 

ziţii, cu împrumuturi forțate. Au putere de vieaţă şi 

de moarte. Saint-Just şi Lebas poruncesc claselor bo- 
gate din Strasburg să-și scoată încălțămintea, pe 
care o trimit la armată, unde e nevoe de vreo 10.000 

de perechi. Deasemenea, întrun răstimp de 24 de 

ore să fie gata 1.000 de paturi. Sunt înfăşurate în ro- 

gojini şi pornite la dmim. Căci timpul zorește. Ca 

nişte fulgere repezi, ţâșnite din Olimpul furtunos al 

Salvărei publice, oamenii aceștia se năpustesc, lade- 

sea doi câte doi, şi. împrăștie ordinele voastre, tune- 
tele, peste Franța, făcând dim această ţară un uriaş 

nour revoluţionar, cu tunete. | 

6. — FĂ-ŢI DATORIA. .. 

In consecință, în afară de aceste focuri de veselie 

din mobilierul bisericilor şi de ecoul împușcăturilor 

şi-al înecurilor acum se mai înalţă şi o categorie cu . 
“votul alta de focuri şi de sunete: flacăra făurarilor şi 

salvele de probă în fabricile de arme.. 

Fiindu-i tăiate legăturile cu Suedia şi cu. restul 
lumai, republica trebue să înveţe să, toame „Singură
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Oraşe, cari nu cunoșteau decât fierul, cunosc acuma 

oţelul. Cu ajutorul chimiștilor ei a învățat şi asta. 

oţelul. Din noile lor turnuri dela Chantilly aristo- 

crații pot auzi sforăitul noilor noastre cuptoare de 

oțel de aici. Clopotele, oare, nu se transformă în 

tunuri, iar drugii da fier în amme albe de către meşterii 
noştri? Roţile din Langres crâșcă, împroşcând înjuru-le 

o aureolă de scântei. Ele ascut numai săbii. Nicovalele 

din Charleville se luptă să facă puşti. Dar ce spunem 

noi Charleville? In cuprinsul Parisului însuşi se află 

în aier liber 258 de făurării, dintre cari 144 pe te- 

rasa Invalizilor iar 44 în grădina Luxemburg. Așa 

de multe făurări: lucrează! Fierari încruntați bat şi 

ciocănese la ţevi de puşcă şi la cocoaşe. Au venit și 

ceasornicari, rechiziționaţi, spre a meşteri găuricea 

pentru flacără, pentru lipitul fierăriei şi lucrul cu 

pila. Cinci caice mari se leagănă în ancoră pe valu- 

rile Senei, încărcate cu maşini de găurit; burghiul 

cel mare, sub teasc, scrâşneşte cu tunete aprige în 
urechea şi inima obștei. Meșteri dibaci la țevi sco- 

besc şi pilesc. Toţi oamenii se străduesc dela sine, 

' fiecare în meseria lui. Socotind în graiul speranței, 

se pot scoate zilnic 1.000 de puști gata. Chimiștii re- 

publicei ne-au învăţat minunea de a tăbăci repede. 

Cizmarii împung și fac găuri, „dar nu în lemn, sau 

în carton”, căci altfel ar sta să răspundă lui Tinville. 

Femeile coase corturi şi uniforme, copiii destramă 

pânzeturi pentru scamă, bătrânii iau loc în piața 

târgului. Bărbaţii voinici sunt în marş. Toţi oamenii 

sunt subt rechiziție. Din oraş în oraş fiutură în Că- 

taia vântului această flamură: „Poporul francez răs. 

culat împotriva. tiranilor”. 

“Toate acestea sunt bune; acuma: însă se râdică o
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întrebare: ce-i de făcut cu silitra? Comerţul e între- 
rupt, iar corăbiile engleze ne împiedică să mergem 
după silitră; fără silitră însă nu există praf de puş- 
că. Ştiinţa republicană se pune din nou să chibzuiască 
şi descoperă, că silitra se află ici şi colo, deşi în can- 
titate redusă; că tencuiala depe zidurile vechi con- 

ține o fărâmiţă, că pământul din pimniţele Parisu- 
lui conţine și el o fărâmiță „măcar că amestecată cu 
molozul de rând. Dacă îl scurmăm şi-l spălăm bine, 
putem căpăta silitră. Și, atunxi, repede, uitați-vă: 

cetățenii cu scufia roşie pe ceafă, sau aruncându-și 

scufiile, cu părul leoarcă de nădușeală, sapă aprig 

pentru silitră, fiecare în pimniţa lui. Mormanul de 
humă se înaiţă în faţa fiecărei porţi; cetățencele o 

cară cu găleţile şi cu albiile. Cetăţenii, cu toţi muş- 

Chii încordaţi, sapă şi scurmă. Pentru vieaţa lor şi 

pentru silitră. Săpaţi, vitejilor! Şi să vă meargă toate 

în plin! Cât despre silitră „atât cât e de trebuință re- 

publica nu va duce lipsă. 

Realizarea sanchiulotismului are multe înfățișări 

şi nuanţe; dar nuanţa cea mai strălucitoare, tot atât 

de reală pe cât e lumina soarelui și a stelelor, este 

aceea, pe care o dau armatele. Aceeaşi înflăcărare 

Jacobină, care în interior umple Franţa de ură, de 

bănuieli, de eşafoade şi de adorarea Raţiunei, se 

arată, la granița, ca un glorios Pro patria mon. 

De când cu dezertarea lui Dumouriez 3 comisari ai 

Adunării însoțesc pe fiecare general. Comitetul Sal- 

vării i-a trimis acolo adeseori numai cu acest ordin 

laconic: Fă-ţi datoria. E ciudat cum focul jacobinis- 

mulhui arde, ca şi alte focuri la fel, cu toate piedicile ! 

Soldaţii aceștia au bocana de lemn, ori de carton, 

" sau umblă cu picioarele înfăşurate în sfori din fân,
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în toiul iernii. Iși aruncă: o rogojină în jurul umerilor 

şi încolo sunt. lipsiţi de mai toate lucrurile, Ei şi? Ei 

se luptă pentru drepturile Francezilor, ale omenire. 

Duhul cel nestins săvârşeşte minuni, aici ca şi aiu- 

rea. „Cu oţel şi-cu pâine, :spune comisarul Adunării, 

putem să mergem până în China”. 

Generalii ajung repede la ghilotină; pe drept, dar 

şi pe nedrept. De aici ce încheiere să tragem? Prin- 

tre altele, aceasta: că nereușita înseamnă moarte; 

că scăparea e numai în biruinţă. A învinge, sau a muri, 

nu este o frază teatrală, în aceste împrejurări, ci un 

adevăr practic şi o.nevaie. Orice girondinism, jumă- 

tăți. de măsuri, sau lucru în: doi peri, sau dus pe 

gârlă;. Inainte, voi, ostaşi ai republicei, , ofiţeri şi 

simpli soldaţi! Năpustiți-vă cu furia voastră galică 

asupra Austriei, Angliei -,Prusiei, Spaniei şi. Sardi- 

niei, asupra lui Pitt, lui Coburg şi lui York, asupra 

diavolului şi a lumei. Inapoia voastră nu-i. decât ghi- 

lotina, iar înainte-ne victoria, apoteoza și un mileniu 

fără sfârşit. 

Priviţi, în consecinţă, la toate graniţeie, cum. fiii 

Nopţii, surprinși după un scurt triumf, dau înapoi, 

iar fiii republicei zburând pe urmă-le în accentele 

sălbatice ale lui Ca ira, sau La arme! ale Marsiliezei, 

cu avântul unor pisici sălbatice, sau a unor diavoli 

în carne şi oase. Impotriva cărora niciun fiu al Nop- 

ţii mu poate să ţie piept! Spaniolii, cari veniseră: 

croindu-și drum prin Pirinei, fâlfâind drapelul. Bur- 

bonilor şi înaintaseră biruitori ici și colo vreme 

de-un anotimp, se poticnesc la o astfel de întâmpi“ 

nare a acestor pisici sălbatice şi dau, Ja rându-le, 

înapoi. Ar fi acuma. prea fericiţi, dacă Pirineii ar fi 

de netrecut. “Dar Dugommier, cuceritorul Toulonu-
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lui, nu numai că împinge înapoi pe Spanioli, cinăvă- 
leşte și în Spania, Generalul Dugommier va intra 

pe la Estul Pirineilor, iar generalul Muller va: pă- 

trunde pe la Vest. „Va”, acesta e cuvântul. Comi- 

tetul Salvării publice l-a rostit, iar comisarul Cavaig. 

hac, trimis aici anume, trebue să vadă lucrul adus la 

îndeplinire. 

- — Cu neputinţă! strigă Muller. 

„—'Trebue! răspunde Cavaignac. - 

Greutăţi, imposibilităţi, vorbe fără rost! 

"— Comitetul e surd la astfel de cuvinte! adaugă 
Cavaignac. De câți oameni ai nevoie, de câţi cai şi 
de câte tunuri? Ii vei avea! Invingători sau învinşi 
şi spânzurați, trebue să mergem înainte! 

lar toate aceste lucruri se făcură întocmai cum le 

spusese comisarul, Primăvara anului următor vede 
cum Spania e invadată, cum sunt cucerite metere- 

zele, împreună cu trecătorile și piscurile cele -mai 

prăpăstioase la vedere. Ofițerii de stat-major spa- 

nioli rămân înlemniţi în fața acestei furii de pisici 

sălbatice, iar tunurile uită -să deschidă focul. Pirineii 

sunt măturaţi, oraş după oraș își deschide porţile, 
încremenite de groază, sau de plesnetul ghiulelelor,. 

In cursul anului următor Spania va cerşi pacea, 

mărturisindu-şi greșelile şi recunoscând republica. 

Mai mult decât atâta: la Madrid va fi o mare bucurie, 

ca de.o biruinţă, când va fi dobândit pacea. 

- Puţine lucruri, -repetăm, pot fi mai vrednice de 

ținut în seamă decât aceşti comisari ai republicei, 

cu puterile lor mai mari decât ale unui rege. Dar la 

urmia urmei, în fond nu sunt ei un soiu de regi? 

Aleşi dintre cei 149 de regi francezi cu acest ordin: 
Fă.ţi datoria! - Comisarul  Levasseuir,. un. omuleţ
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scund, de meserie simplu şi paşnic mamoș, are de 

potolit niște răzvrătiți. Ostaşi turbaţi, furioşi pentru 

condamnarea lui Custine, urlă de jur împrejuruii. 

El singur printre ei, un comisar scund, Da, scund, 

dar tot atât de ţeapăn ca şi cremenea, care deaseme- 

nea conține foc în sânu-i! Aşa încât tot el, la Hond. 

schooten, târziu după amiază, declară, că bătălia nu 

e pierdută, că trebue, dimpotrivă, câştigată şi el în- 

suși se luptă cu mâinile lui de mamoș. Calul îi este 

împuşcat subt el. Atunci în picioare, cufundat până 

la şolduri în valul care se umflă, izbeşte cu sabia în 

faţă, în coastă, sfidând și pământul şi apa și focul 

şi lierul, el un comisar scund, dar furios, cum era. 

Din care pricină Alteța Sa Regală ducele de York 

trebui, cum era firesc, să se retragă, la nevoie chiar 

în galopul cel mare, cât pe ce să fie înghiţit de flu. 

xul oceanului „iar asediul portului Dunkerque ră- . 

mase doar un vis, unde nu sa realizat decât o mare 

pierdere de tunuri de asediu şi de vieţi de viteji. 

Generalul Houchard, după cât se pare, a stat, cu 

prilejul luptei dela Hondschooten, după un gard. 

Din care pricină ei pe urmă îl ghilotinară. Un nou 

general, Jourdan, mai înainte sergentul Jourdan, co- 

mandă în locul lui. Acesta, în luptele așa de înde- 
lung susținute dela Watigny, unde „focul omorâtor 

al artileriei se amesteca într'una cu sunetele cânte- 

celor revoluţionare de războiu”, respinse pe Aus- 
triaci din nou dincolo de Sambre şi nădăjduește să 
curețe pământul libertăţii. După o încăerare înver- 

şunată, mulțumită artileriei şi imnului Ca ira, se va 
face şi asta. In cursul verii următoare Valenciennes 

se va vedea la rându-i asediat. Asediat și Conde. Tot 
ce se mai găseşte încă în mâinile Austriecilor va îi
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asediat şi bombardat. Mai mult decât atâta: printr um 
decret al Adunării Naţionale le somăm pe toate „ori 
să se predea în 24 de ore, ori, altfel, vor fi trecute 
prin ascuţişul săbiei”. Cuvinte trufaşe, cari, deşi ră- 
mân neaduse la îndeplinire, cată să arate însă în ce 
dispoziţii ne aflăm. Deputatul Drouet, ca un vechiu 
dragon, căta să lupte dintr'un fel de a doua natură. 
N'avu însă noroc. Intr'o ieşire de noapte, la Mau- 
beuge „in Octombrie trecute, Austriecii puseră mâna 
pe el, viu. Ei îl despoiară aproape până la piele, 
spuse dânsul, făcând o expoziţie cu el, fiindcă prin- 
sese pe rege la Varennes. Apoi îl aruncară într'o că- 
ruţă. şi-l trimiseră departe, în interiorul țării dela 
mâază-noapte, la o fortăreață numită Spielberg, pe 
malul Dunării şi-l lăsară acolo, la o înălțime de 159 
de picioare, pradă &marelor lui gânduri. Gândurilor, 
„dar şi şizetlicurilor lui. Căci meîndupletatul fost 
dragon îşi ticlueşte o maşinărie de zburat, un soiu 
de smeu,; pileşte zăbrelele ferestrei și se hotărăște să 
zboare în 'jos. Are să pue mâna pe a luntre şi are să 
pornească pe râu la vale; va debarca undeva, în Cri- 
imeea tătărească, la Marea Neagră, sau în ţinutul 
Stambulului. Ca Sinbad. In conseainţă, Istoria adevă. 

rată, uitându-se departe, în ţara dela miază-noapte, 

deslușește, cam turbure, un fenomen: la locul de 

pază, în tăcerea nopţii, sentinela dela Spielberg era 

cât pe ce să leșine de spaimă; un monstru uriaș, intu- 

necat, se lăsa în jos prin umbrele nopții. E uriașul 

deputat național, fostul dragon, care se coboară cu 

smeul lui, dar prea repede, vai, căci Drouet luase 

"cu sine „o mică provizie de merinde în greutate de 
vreo 10 ocale, sau cam pe-aci”, Cseace, e dovedit, - 
măreşte iuțeala. El deci căzu, scrântindu-și piciorul,
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iar acum zace locului „gemând, până se revărsă de 

ziuă şi se putu vedea, că nu era un monstru, ci un 

„ deputat. 

" Sau să ne uităm la Saint-Just în liniile dela Wis- 

sembourg. Deși trupeşte de-o fire stăbănoagă şi sfi- 

oasă, cum atacă hotărât cu ţăranii lui din Alsacia, 

înarmaţi în pripă. Chipul său solemn străluceş:e 

de-o flacără lăuntrică, păru-i negru şi pălăria-i de 

catifea cu panglici tricolore flutură î în vânt. E drept 

că liniile noastre din Wissembourg fusese date peste 

cap, iar Prusacii şi pribegii se năpustiseră prin ştir- 

bitură; dar şi noi dăm din nou peste cap liniile din 

Wiissembourg, iar Prusacii şi pribegii se rostogolese 

iarăşi înapoi, de astădată mai cu zorul, izgoniți de 

" iureșul: baionetelor şi de învăpăiatul Ca. ira. 

: Sergentul Pichegru, cum şi sergentul Hoche, înăl- 

țaţi acuma la. rangul de generali, am făcut aici mi- 

nuni. Matahala de Pichegru fusese destinat pentru 

Biserică; a -servit, pe vremuri, ca profesor de mate- - 

matici la şcoala din Brienne, unde cel mai vrednic 

cirac. al lui a fost tânărul Napoleon Bonaparte, Pe 

urmă, cum nu era de un caracter prea blând, sa în- 

rolat voluntar, înlocuind nueaua cu puşca. Ajunsese 

până la galonul. de fir, dincolo de care nu mai avea 

nicio speranţă, când căzură meterezele Bastiliei, des- 

chizându-i astfel drumul şi iată-l aici. Hoche a pus 

umărul din plin le dărâmarea Bastiliei. Era, după 

cum am văzut, sergent în Străjile franceze, chel- 

tuindu.şi solda pe candele. și pe tipărituri de cărți 

ieftine. Câţi munţi au crăpat şi câți Enceladus au 

„ fost Jiberaţi, câţi căpitani, bizuiți pe cele 4 perga- 

mente de nobleţe ale lor, au fost măturăți cu per- 

gamente cu tot dincolo ae Rin, în hăurile lunare! . 
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Ce inalte isprăvi: de arme -au fost,:în schimb, să- 

vârşite în aceşti 4 ani şi cum, dim dragostea pentru 

libertate şi din speranţa de înaintare, vitejii din 

prostime şi-au croit, desperați, un drum spre gene- 

rălie şi cum, dela Carnot dela centru, din Comitetul 
Salvărei publice până la: cel mai din urmă toboșar 

depe graniță, toți se străduesce pentru republica lor, 
lăsăm pe cititor să-și închipuie. Zăpezile iernii, ca şi 
florile verii, continuă a fi mânjite de sângele război- 

nicilor. Furia galică se înalță tot mai sus cu fiece 

victorie iar spiritul jacobinismului se împleteşte de | 

la sine cu îngâmfarea națională, încât ostaşii repu. 

blicei ajung „așa cum am prezis-o, nişte adevărați 
copii ai focului. Cu picioarele. goale, cu spinarea 

goală! Dar cu pâine şi cu fierul în.mână te poţi duce 

până în China. E un popor, care se luptă cu lumea 

întreagă, dar poporul acesta. are în sine ceeace lumea. 

întreagă nu-i poate răpi. Seminţiile dela miază- 
noapte, uimite, se retrag, mai cu grabă sau mai 

încet. De jur împrejurul republicei se întinde nă- 

prasnic, ca să zicem astfel, un cerc magic de salve de 

puşcă şi de Ca ira. Majestatea Sa de Prusia, ca şi 
- Majestatea Sa de Spania, își vor mărturisi treptat- 

treptat greşeiile, vor recunoaşte republica şi vor în: 

cheia pace, la Bâle. | . 

Comerţul extern însă, coloniile, agențiile comer- 

clale dela Est şi dela Vest, au căzut, sau cad acum în 

mâinile lui Pitt, stăpânul mărilor, dușmanul neamu- 

lui omenesc. Totuşi, ce înseamnă sunetu! acesta, ce-l 

auzim în ziua de îniâi, Iunie 1194? Un sunet, ca niște 

tunete de războiu, pornite depe ocean, cu un ton din” 

tre cele mai înfiorătoare? Sunt tunete de războiu din 

portul Brest. Villaret-_Joyeuse şi Englezul Howe
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după lungi manevre sau aşezat în linie şi sculpă foc. 

Duşmanii neamului omenesc sunt în elementul lor 

propriu, nu pot fi învinși şi nu pot fi împiedicaţi 

de-a învinge. Au trecut 12 ore de bubueală turbată; 

soarele acuma coboară spre asfințit prin fumul bă- 

tăliei. Şase corăbii franceze sunt cucerite, lupta e 

pierdută. Orice corabie, care mai poate să întindă 
pânzele, face stânga împrejur. Ce este însă, atunci, 

cu o corabie, „Răzbunătorul” care nici nu se predă, 

„nici mu face stânga împrejur? Este schilodită şi ru 

măi poate face stânga împrejur; dar nici nu vrea să 

se predea. Bombele duşmanilor victorioși o plesnesc 

la proră şi la pupă; „„„Răzbunătorul” se scufundă. 

Sunteţi puternidi, voi, tiranii mărilor; dar şi nai, 

la rându-ne, suntem noi oare slabi? Priviţi! Toate 

flamurile, steagurile, drapelele, orice zdreanță tri- 

coloră, care se poate spânzura de funii, flutură şi fâl. 

fâie în văzduh. Matrozii, până la, unul, acoperă pun- 
tea de sus și cu sufletul înebunit urlă întrun singur 

glas și chiue: 
— Trăiască Republica! 

Corabia se scufundă, se scufundă. Se potioneşte, se 
apleacă; o ultimă învârtitură de ființă beată. Ocea- 
nul își cască genunile. „Răzbunătorul” se prăvale în 

adâncuri „ducând cu sine strigătul de „Trăiască re- 

publica”, de neînvins, în veșnicie. Despoţii streini 

să se gândească la asta. In om există ceva de nein- 

vins, când el se sprijină pe drepturile omului; tirani: 

şi sclavii şi toâte neamurile să ştie acest lucru, iar 
aceia, cari se sprijină pe greşelile omului, să tre. 

mure, aflând acest lucru. Aşa a scris Istoria, nepu- 

nând nimic la îndoeală din scufundarea „Răzbund- 

torului”, |
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Cititorule ! Mendez Pinto, Miinchausen, Caglio- 
stro, Psalmanazar, au fost mari, dar nu sunt cei mai 
mari. O, Barrere, Barrere, Anacreon al ghilotinei ! 
Istoria este atât de iscoditoare! Pentru i descrie fap- 
tul într'o nouă tipăritură, ea întreabă iarăși: „Ce-i 
cu Răzbunătorul în glorioasa-i sinucidere prin scu. 
fundare”. Şi cu o pensulă mânioasă trage o dungă de 
ocară cu chinorosul peste tine și povesten asta! Vai, 
vap,„Răzbunătorul” dupăce-a lupiat vitejeşte sa 
scufundat deavalma, ca şi celelalte corăbii, dar că- 
pitanul ei împreună cu mai bine de 200 de matrozi 
şi-au mântuit viaţa, veseli, pe bărcile engleze. Aşa 
încât această ispravă uriaşă, inspirată, cum şi ecoui 
„unor sunete dintre cele mai înfioritoare” se do- 
vedeşte a nu fi fost decât o uriașă minciună înspi- 
rată, care n'a existat nicăiri decât, ca născocire, în 
capul lui Barrere. Așa stau lucrurile astăzi. Ea s'a în- 
temeiat ,ca lumea însăşi, pe neant. A fost dată ce 
gol printr'un raport &l Adunării, printr'un decret 
solemn al Adunării, prin alte decrete, prin modelul |. 
în lemn al „Răzbunătorului”; crezută, plânsă, cân- 
tată de intregul popor francez până în ziua de 
astăzi, ea poate fi privită drept capo-d'opere lui Bar- 
rere. Exemplarul cel mai deplin, cel mai inspirat, da 
gogoaşă, ticluit pentru câteva secole de-un om, sau 
de un popor. Și ca atare, nu altfel, să fie pomenit de 
aci înainte, 

1. — TABLOU DE FLACARI 

i . 

În chipul acesta, scânteind năprasnic cu o fla- 
cără de toate culorile ce se pot închipui, dela roşul 
Gheenei până la sclipirea stelelor, strălucește aceas- 
tă realizare a sanchiulotismului.
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Dar numai a suta parte din faptele, cari sau să- 

vârşit, sau a 'mia parte din lucrurile, cari sau plă- 

nuit, sau decretat, spre a îi săvârşite, ar obosi limba 

Istoriei. Statuia poporului suveran, înaltă cât clo- 

potnița din Strasburg, care urma să-și arunce umbra 

dela Podul Nou peste Grădina. Naţională până la sala 

Adunărei, este uriașă, dar numai în capul pictorului 

David. Impreună cu alte statui enorme și nu puține, 

executata pe decretele de hârtie. Căci,la dreptul. vor- 

bind, până şi statuia libertăţii însăşi este pururi tot 

de ipsos în piaţa Revoluţiei. Vine unitatea la greutăți 
şi la măsuri, după sistemul zecima! așezăminte, de 

muzică şi multe altele; aşezăminte în general; şcoli 

de arte. Şcoala lui Marte, elevii Patriei; şcoli nor- 

male. Odată cu făuritul tunurilor, cu tămâea ce arde 

pe altare, cu scurmatul silitrei și cu progresele mi- 

raculoase în tăbăcărie. Dar ce pune la cale inginerul 

acesta, Chappe, în parcul din Vincennes? Da: în par- 

cul din Vincennes şi unii spun şi mai încolo, în par” 

cul lui Lepelletier Saint:Fargeau, deputatul ucis mi- 
şelește. ba chiar şi mai departe, pe dealurile deia 

Ecouen și dincolo de ele, el și-a râdicat niște schele, 

şi-a înfipt acolo nişte stâlpi; pârghii de lemn cu ba- 

lamale se frământă şi se fâțâie repede în văzduh, 

întrun chip foarte tainic. Cetăţenii dau năvală, 

prepuielnici. Da, cetăţeni, facem semnale. O invenţie 

vrednică de Republică; un lucru, pe care-l vom numi 

Scrierea la depărtare, fără ajutorul sacilor de poştă. 

Pe greceşte cătă a se numi telegraf. 

— A, răspund cetățenii, telegraf blestemat ! Ca să 

scriem Austriei şi. trădătorilor! 

Şi-l trântiră la pământ. Chappe trebui so ia la 

picior şi: să umble după'un nou: decret al Adunării. 

=



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 335 

Cu toate acestea, neobositul acesta de Chappe a 
scos-o la căpătâi: acest departe-Scriitor al său, cu 
pârghiile-i de lemn şi cu balamalele lui, e în stare 
să facă semnale cu înţeles; el trimite fraze de-ale lui 
pe granița de Nord şi pe aiurea, Intro seară de 
toamnă din anul 2, când departe-Scriitorul ne-ă adus 
vestea, că oraşul Conde ni sa.predat, noi trimibem 
din sala Adunării dela Tuilerii acest răspuns subt 
formă de decret: 

„Numele iui Conde se schimbă. în Nordul liber. 

Armata dela Nond nu încetează de a. bine-znarita de 
la patrie”. 

Spre. uimirea lumei! Căci iată, în vreo jumătate 
de oră, pe când Adunarea deliberează încă, soseşte 
acest nou răspuns: 

„lți aduc la cunoştinţă, cetăţene preşedinte, că 
decretul Adumărei, care ordonă schimbarea - numelui 
de Conde în Nordul liber, cum şi celalt, care declară 
că armata dela Nord. nu. încetează de a bine-merita 
dela patrie, au fost transmise și primite de telegraf. 
Am..dat instrucţiuni ajutorului meu din Lille. să le 
expedieze la Nordul liber de urgenţă. Semmat : 
Chappe”. 

Sau priviţi dincolo de Fleurus,. în Pările de Jos, 

unde generalul Jourdan, după ce-a. curățat pămân- 
tul libertăţii şi-a înaintat acuma departe, gata să 
intre în luptă, să-i măture. sau să fie măturat, nu a 
târnă colo, sub bolta cerului, un fel de arătare, vă= 
zută de Austrieci și cu ochii şi cu ochianele? Având 
înfățișarea unui sac uriaş umflat cu vânt, eu funii şi 
un paner enorm, care spânzură de deşubtu-i ? Să fie 
balanţa lui Jupiter, vpi, Austriecilor cu ochiane ? 

Unul dintre talgerele balanței lui Jupiter, căci bieta)
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-talger al vostru, cel austriac, a luat-o hai-hui departe 

în văzduh, afară din vedere? Cerule, răspund ochia- 

ngle: eun Montgolfieri, un balon, iar ei fac de-acoly 

semnate! Tunurile din baterile austriace se pun să 

'atre la balonul nostru, dar tot atât de zadarnic cum 
latră câinii la lună, Montgolfierul își trimite semna- 

lele, Descopere unde sunt ascunși Austriecii şi apoi 

se lasă jos, fără a se sinchisi. Câte nu mai născocesc 

acești diavoli în carne şi oase! 

Dar, în total, cititorule, nu-i oare unul dintre ceie 

mai ciudate tablouri în flacări, cari tu fost zugrăvite 

vreodată şi care învăpăiază cerul pe fondul negru al 

_ghilotinei? In acest timp există 23 de teatre de noap- 

te, iar săli de dans 60. Pline numai de egalitate, de 

fraternitate și de carmagnolă. Iar sălile Comitetelor 

de sectoare sunt în număr de 48. duhnind a tutun şi 

a rachiu; lucrând de zor, cu 40 de gologani pe zi, 

spre-a ţine din scurt pe cei suspecți. Localuri: de arest 

sunt, mumai pentru Paris, 12, tixite, ba chiar plesnesc 

de înghesuială. Și la orice cotitură ai nevoie de „cer- 

tificatul de bun, cetățean”, fie că ieşi din casă, fie că 

vii acasă. Mai mult decât atâta; fără el nu poți să-ți 

capețţi, cu bani gata, felia din pâinea, ta de toate zi. 

ele. Cozile mohorâte de scufii roşii la brutării se 

zbuciumă şi nu în tăcere. Căci trăim mereu subt le- 

gea maximului, în toate lucrurile, strânși cu uşa de 

două molime, foametea și.amarchia.. Chipul oameni-" 

lor este întunecat de bănuială: la unii că bănuesc, la 

alții că sunt bănuiţi. Străzile rămân nemăturate, şo- 

selela nereparate. Legile şi-au închis cărțile; ele vor- 

besc puţin, afară de împrovizaţiile prin igura ua 

Tinville. Crimele rămân nepedepsite, afară de cri-



Josefina de Beaubarnais, una 

la pușcărie, a reuşit nu 

pe urma 

  
dintre femeile Revoluţiei, care, ueji închisă 
numai să se strecoare, dar să ajungă 
şi împărăteasa Franţei.



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 337 

mele împotriva Republicei. „Numărul copiilor gă- 

siți, după cum socoteau unii, sa îndoit”. 

Cât de tăcuţi stau acuma regaliştii, precum stau 

şi toți aristocrații. Respectabilitatea şi-a schimbat 

stăpânul. Onoarea şi siguranța sunt acuma de par- 

tea săracului, nu a celui cu stare. Cetăţenii noştri, 

cari var să fie la modă, se primblă pe uliţă cu ne- 

vasta la braţ, cu o scuiie roşie de lână în cap, cu 

un spenţăr negru păros, în carmagnolă completă. 

Axistocraţii se pitese umiliţi în orice adăpost găsesc, 

supunându-se la toate rechiziţiile şi jăcmăneiile, prea 

fericiţi să scape cu vieaţă. Castelele ca niște 

fantome, holbează ochii la tine pe marginea drumu- 

rilor, fără acoperişuri, fără ferestre. Iar dărâmătorii 

publici le despoaie, luându-le plumbul și blocurile 

de piatră. Foştii “proprietari rătăcesc nemângâiați 
dincolo de Rin, cu Conde. Ce priveliște pentru oa- 
meni ! Boierul, aci de față, cu un omușor extra- 
delicat, va deveni un excelent bucătar într'un res- 
taurant din Hamburg; doamna. aci de faţă, cu gust 
ales în îmbrăcăminte, o foarte căutată negustoreasă 
de mode în Londra. Pe Newgate-Street veţi întâlni 
pe domnul marchiz cu o scândură negeluită pe umeri, 
cu rândeaua și ferestrăul la subsuoară: s'a- apucat 
de meseria de tâmplar, căci „trebue să trăiască”. 
Mai presus decât toţi Francezii înfloreşte însă sam- 
sarul naţional cu agiul, într'o epocă de hârtie-mo- 
nedă. Arendașii deasemenea înfloresc. „Casele aren- 
dașilor, serie Mercier, au ajuns un fel de prăvălii de 
oameni ce împrumută pe amanet: aici se adună to, 
soiul de mobile, de vase de bucătărie, tacâmuri de: 
aur şi de argint. Pâinea e la mare preţ. Venitul aren- 
Istoria Revoluţiei Franceze voi, III 22:
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dașului e în hârtie-monedă şi dintre toți oamenii el 
singur are pâine. Arendașul e mai la largul lui decât 

proprietarul și are să ajungă el însuşi proprietar”. 

Și, cum spuneam, în fiecare zi, ca o fantomă 

neagră, harabauă revoluţiei trece tăcută prin acest 

vălmășag de vieaţă, sariind pe ziduri: Mene. Ai fost 

cântărit şi găsit prea uşor. O fantomă, cu care lumea 
sa obișnuit. Oamenii s'au resemnat dela sine: din 

cotiga morţii nu se mai aud plângeri. Femei slabe 

şi ceilalți aci de față, cu penele și podoabele lor toate 

fleșcăite, stau acolea, cu o privire mută, ca şi cum 

s'ar uita în infinitul cel negru. Buza lor, odinioară 

surâzătoare, se sbârceşte într'o strâmbătură de iro- 

nie, fără să scoată o vorbă. Dar harabaua trece mai 

* departe. Ei pot fi vinovaţi, sau nu, înaintea cerului, 
dar în fața Revoluţiei sunt vinovaţi, presupunem. 

Și, apoi, Republica nu cată „să bată monedă” cu 
dânșii, cu satâru-i cel mare? Scufiile roşii urlă, în 
semn de înfricoşată aprobare; restul Parisului doar 
se uită ]a ei; dacă scoate un suspin, asta e mult. Sus- 
pinele nu pot ajuta cu nimic acestor făpturi, seme- 
nii noștri, pe cari neagra fatalitate şi Tinville i-au 
osânâit, 

AIt lucru, sau mai degrabă alte două lucruri, cată 
să le pomenim şi altceva nu: perucile blonde și tă- 
băcăria dela Meudon. Multă vorbă s'a făcut cu acesta 
peruci blonde. O, cititorule, ele sunt încropite din 
capetele femeilor ghilotinate. In chipul acesta şuvi- 
țele unei duosse pot ajunge să acopere chelia unui 
cizmar, .pletele ei blonde, îranco-germane, pe căpă- 
țâna lui neagră galică, dacă e pleşuv. Sau mai pot 
fi purtate din simpatie, ca nişte moaște; dar asta te 

+
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face suspect. Cetăţenii le întrebuințează, mai mult 

în bătaie de joc, sau ca un fel de canibalism. 

Cât despre tăbăcăria aceea dela Meudon ea sfre- 
deleşte adânc inima omului. Ea nu este pomenită 
printre celelalte minuni ale tăbăcitului. „La Meu- 
don, scrie Montgaillară cu o seninătate rară, era o 
tăbăcărie de piei de oameni: ale acelora ghilotinaţi, 
cari păreau bune de jupuit şi se puteau spăla bine, 
pentru pantaloni şi pentru alte trebuinţi. Pielea 
bărbaţilor, observă el, este superioară în trăinicie şi 
în calitate celei de căprioară; cea de femee nu-i bună 
aproape de nimic, fiind cu un ţesut prea moale. 
Istoria, uitându-se înapoi, asupra canibalismului, 
după Pelerinii lui Purchas şi alte povestiri vechi şi 
noi, poate că nu găseşte nicăiri pe pământ un cani- 
balism așa de întnicoșat. Un canibalism de tip în- 
dustrializat, dulce la pipăit, blajin, elegant. Tipul 
perfid. Atunci, vai, civilizaţia omenească nu-i decât 
o pojghiță, prin care firea lui sălbatică poate oricând 
război, diabolică așa cum e de când lumea? Natura îl 
făurește deapururi și în ea se află Şi ceva cenesc, 
dar totodată şi ceva infernal. .



CARTEA VI 

THERMIDOR 

1. — ZEILOR LI-I SETE 

Ce este, atunci, acest lucru numit Revoluţia, care, 
întocmai ca un înger al Morţii, pluteşte deasupra 
Franţei, înnecând, împuşcând, luptând, turnând tu- 
nuri și tăbăcind piei de oameni? Revoluţie e doar 
atâtea litere din alfabet; un lucru, pe care nu poți 
să pui mâna nicăiri, să] ţii subt lacăt şi subt cheie. 
Unde e deci? Ce este? Este o nebunie, care sălăş- 
lueşte în căpățâna oameniler. E în omul acesta, e 
în omul acela. Ca o turbăciune, sau ca o spaimă. E 
în toți oamenii. Nevăzută, nepipăită şi totuși niciun 
Azrael, oricât de negru, cu aripile-i întinse peste o 
jumătate de continent şi cu sabia, care mătură 
totul dela un ocean la altul, nu poate fi o realitate 
mai adevărată. | 

Ca să explicăm mersul acestui guvern revoluţio- 
nar, ceeace înseamnă. a explica, nu poate fi sarcina 
noastră. Niciun muritor nu-l poate explica. Un pa- 
ralitic, cum e Couthon, întreabă în comitetul JacO= 
binilor : |
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— Ce-ai făcut tu, spre a fi spânzurat, dacă vine 

contra-revoluţia ? ” 

Un mohorft ca Saint-Just, care n'are încă 26 de 

ami, decla.ă, că pentru revoluționari nu există odihnă 

gecât în mommânt. Un Robespierre, verzuiu ca ma- 

mea, e transformat în oţet şi în fiere, iar un Amar, 

un Vadier, un Colot și un Billaud și mai mult de 

cât el. Intreabă ce gânduri, predeterminare sau pre- 

vedere, poate fi în capul acestor oameni. O poves- 

tire a ideilor lor nu ne-a rămas; moartea şi întune- 

ricul le-au şters cu desăvârşire. Ba, mai mult decât 

atâta: chiar dacă am avea în mână gândurile lor, tot 

ce-ar fi putut ei să ne spună închiegat, acestea n'ar 

fi decât un crâmpeiu neînsemnat din lucrul, care sa 

realizat dela sine, s'a decretat dela sine, la un sem- 

nal dat de ei. Aşa cum s'a spus de mai multe ori, 

acest guvern revoluționar nare conştiinţă de el în- 

suși, ci e orb şi fatal. Fiece om, învăluit în atmos- 

fera înconjurătoare de nebunie revoluționară şi fa- 

natică, dă buzna înainte, împingând şi împins de 

alţii, ajungând o forţă oarbă și brută. Pentru el nu-i 

altă odihnă decât în mormânt. Întunericul şi taina 

unor cruzimi înfricoşate ni le acoperă pentru noi, 

în Istorie, așa cum face şi Natura. Norul chaotic 

cu fulgere, cu întunericu-i de funingine, cu trăsne- 

tele-i din fâşiile-i orbitoare de foc, într'o lume în 

întregime electrică, aşa ceva n'ai să încerci să des- 

crii cum a mers şi cari erau secretele din sânu-i în- 

tunecos; din ce izvor şi din ce stihii s'a hrănit trăs- 

„netul, care într'o sclipire învălmăşită de groază a 

izbit, distrugând totul şi distrugându-se și pe sine, 

până s'a stins. Ca întunecimile naturale ale Infer- 

nului, cari, prin voinţa Providenţii, sar fi urcat
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odată în împărăţia .azurului, Oare nu este, la dreptul 
vorbind, însăși firea sanchiulotismului, care se mis- 
tuie pe sine? Din aceste întunecimi ale Gheenei să 
ne fie destul, dacă vom desluşi cum în fapt țaşneşte 
cutare, sau cutare mănunchiu de foc orbitor, sau un 
şuvoiu de foc orbitor, fie printr'o voinţă becisnică, 

„fie printr'o fatalitate puternică, în cutare sau cutare 
rândueală, distrugându-se pe sine în felul cutare, sau 
cutare, până s'a stins, 

Regalismul a apus, înnecat, cum, spun ei, în mâlul 
Loarei; republicanismul e mare şi tare şi "năuntru şi 
afară. Ce înseamnă dar asta, în ziua de 15 Marte 
1794? Arestarea, tot așa de fără veste în realitate. 
ca un trăsnet în albastrul cerului, a lovit acuma 
niște ciudate victime: pe Hebert dela Pere Duchesne, 
pe librarul Momoro, pe ipistatul Vincent, pe gene- 
ralul  Ronsim, toți patrioți de frunte dela Cordelieri, 
magistrați cu scufii roşii din Paris, adoratori ai Ra- 
țiunei, comandanți de armate revoluționare. Nu mai 
departe decât acum 8 zile clubul Cordelierilor era o 
gălăgie, iar gălăgia cea mai mare cu denunțurile pa- 
triotice. Hebert dela Pere Duchesne „işi ţinuse limba 
în îrâu, ca şi inima, aceste două luni la vederea aces- 
tor moderați, acestor cripto.aristocrați, acestor Ca- 
mili, acestor nelegiuiţi, chiar şi în Adunarea Naţio. - 
nală. Dar nu poate mai departe. Dacă alt leac nu 
există, atunci invoacă dreptul sacru al răzvrătirei”, 
Aşa vorbia Hâbert în sectorul Cordelierilor, în urale 
cari făceau să dârdâie tavanul. Asta nu mai departe 
decât acum 8 zile. Şi acuma, uită-te. Ei se freacă la 
ochi; dar nu-i un vis: se găsesc şi ei la Luxemburg. 
Gobel cel cu cap de cuc deasemenea, el care dăduse 

e
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foc bisericilor! Până şi Chaumette, puternicul pro- 

curor, agentul naţional, cum îl numesc acuma, acela 

„care putea recunoaște un suspect numai după 

mutra lui”, nici el nu așteaptă decât 3 zile. A treia 

zi e şi el trântât acolo. Cu capul în jos, vânăt, agen- 

tul național intră în hăurile, unde a trimis atâţia 

inși. Prizonierii îl împresoară, dându-se laoparte şi 

luându-l în râs. . 

— Sublime agent național, spune unul, iată-te 

aici, în virtutea nemuritoarei tale proclamații. Eu 

sunt suspect, tu ești suspect, el e suspect, noi suntem 

suspecți, voi sunteți suspecți, ei sunt suspecți. 

Care.i rostul acestor luaruri ? Rostul? E un com- 

plot; un complot cu cele mai întinse ramificații, ale 

cărui fire însă Barrâre le ţine în mână. Aceste in- 

cendii de biserici şi mascarade scandaloase de ateism, 

în stare să facă urtă revoluția, de unde ar putea 

să şi tragă obârșia decât dela aurul lui Pitt? Fără în- 

doială, că Pitt, aşa cum ne arată fiecăruia o presim- 

ţire lăuntrică, a năimit această gașcă de turbați, spre 

a-şi juca rolul lor fantastic, spre a urla în clubul 

Cordelierilor împotriva moderaţilor, spre a tipări 

ziarul Pere Duchesne, spre-a adora Rațiunea cu ro- 

chie albastră ca cerul și cu scufie roșie, spre a jefui 

toate altarele și spre a ne aduce nouă pradă. 

Ceace-i şi mai nefndoelnic, vizibil chiar pentru 

ochii trupești, este faptul următor: în clubul Cor- 

delierilor cei din şedinţă stau palizi, plini de mânie 

dar şi de spaimă; au întins un văl peste „drepturile 

omului”, dar fără rezultat. In acelaşi timp și Jaco- 

binii se află într'o învălmășală de negrăit, ocupați 

să „se curețe” singuri, ca pe vremuri, de complo- 

turi şi de nenorocire publică, cum au trebuiţ s'o facă



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 345 

de repetate ori. Până și Camille n'a rămas fără unele 

greşeli. Mai mult decât atâta; s'au râdicat murmure 

chiar şi împotriva lui Danton însuși, deși el i-a do- 

boriît cu răgetele lui, iar Robespierre a încheiat dis- 

cuţia, îmbrățișându-l la tribună. 
In cine să se mai încreadă Republica și o Socie- 

tate-mumă prepuielnică, în aceste vremuri de ispite 

şi de presimţiri lăuntrice supranaturale ? Căci există 

o gașcă a streinilor, o gașcă a moderaţilor, una a 

turbaților; tot soiul de gașce. Ne mișcăm într'o lume 

de comploturi, ale căror sfori se întind pretutindeni, 

de capcane de moarte și de gropi acoperite, puse la 

cale de aurul lui Pitt. Pe un Clootz, aşa numit ora. 

torul omenirei, cu Adevărul asupra religiei maho- 
medane şi cu trăncăneala lui despre o republică 
universală, un inconruptibil Robespierre l-a dat afară. 
Baronul Clootz și ervitorul răzvrătit Paine zac vreme 
de 2 luni la Luxemburg, ca membri din gaşca strei- 
nilor. Deputatul Phâlippeaux e dat și el afară: se 
întorsese din Vendeea cu un raport prost în dinţi 
împotriva ticălosului de Rossignol și împotriva me- 
todei noastre de a duce acolo războiul. Retrage-ţi 
spusele, Phâlippeaux, te rugăm. Phâlippeaux nu vrea 
să retragă și e dat afară. Deputatul Fabre d'Eglan- 
tine, faimosul naş al calendarului lui Romme, e dat 
afară, ba, pedeasupra, e trântit şi la Luxemburg, în- 
vinuit de mâncătorii legislative „cu prilejul banilor 
companiei Indiei”. Aici să-l lăsăm pe Fabre să-și aş- 

tepte soarta, împreună cu alde Chabot și Bazire, acu- 
zați de acelaș lucru. E dat afară şi Westermann, prie- 
tenul lui Danton, el care comanda în Marsilia în ziua 
de 10 August și care sa luptat aşa de bine în Ven. 
deea „dar n'a vorbit de bine de ticălosul de Rossig-
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nol. Noroc, că n'a ajuns și el la Luxemburg. Dar 

alde Proly al nostru, alde Guzman, din gaşca strei- 
nilor, ei au ajuns acolo. Peyreyra, deși a spălat pu- 

tina, e dus şi el; l-au prins, deghizat ca bucătar de 

cârciumă. Eu sunt suspect, tu eşti suspect, el este 

„suspect. 
Sufletul cel mare al lui Danton e sătul de așa lu- 

cruri. Danton s'a dus în târgușorul lui de naştere 

Arcis, să mai răsufle o bucată de vreme în pace. Ina- 

poi, voi pânze întunecate de păianjăn şi tu lume de 

furii, de spaime și de bănueli. Fii binevenită tu, 

Mamă veșnică, tu cu verdeaţa primăverii, cu bine- 

făcătoarea dragoste de familie şi cu amintirile tale! 

Tu eşti adevărată, chiar când toate celelalte ar fi 

falșe. Marele titan se primblă tăcut pe malurile râu- 

lui Aube, cane murmură, prin colţurile tinereşti de 

baştină, cari l-au cunoscut când era un copil şi se 
întreabă, cum va fi sfârşitul acestor lucruri. 

Dar ceeace-i mai ciudat decât toate, e că şi Ca- 

mille Desmoulins e dat afară. Couthon şi-a făcut un 

fel de regulă, în privința curăţirei -Jacobinilor, din 
alceastă întrebare : 

— Ce-ai făcut tu spre a fi spânzurat, dacă vine 

contra-revoluţia ? 

Şi măcar că un Camille a-putut răspunde foarte 

bine la această întrebare, e dat afară! Adevărul este, 

că ziaristul Camille a început, în primele zile din 

Decembre trecut, să publice un jurnal nou, ori o serie 
de pamflete, întitulate Vechiul Cordelier. Camille, 

care, pe vremuri, nu se speria „să îmbrăţişeze Li- 

bertatea pe un morman de cadavre”, prinde să se 

întrebe acuma, dacă printre atâtea comitete de ares- 

tare .şi. da pedepsire n'ar trebui să fie și „un comitet  
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'de iertare”, Saint-Just, observă «l, este um tânăr re- 
publican extraordinar de solemn, care-şi poartă ca- 
pul pe umeri ca şi cum ar fi Sfânta Taină, sau pre- 
zența reală a lui Dumnezeu. E foarte muşcător acest 
Vechiu Cordelier ! Danton împreună cu dânsul fu- 
sese, dela început, printre cei dintâi Cordelieri; 
acuma își îndreaptă săgeţile-i scânteietoare împo- 
triva noilor noştri Cordelieri, în alde Hâbert, alde 
Momoro, cu brutalităţile lor strigătoare la cer şi cu 
josniciile lor și spune, că trage ca zeul Soarelui (căci 
bietul Camille e şi poet) în balaurul Python, care a 
ieșit din noroiu. 

Din această pricină balaurul hâbertist, cum era 
şi firesc, s'a pus să şuiere şi să se răsuciască într'un 
chip extraordinar, ameninţă cu „dreptul sacru ge 
răzvrătire” şi, precum am văzut, fu aruncat în în-. 
chisoare, Pe deasupra Camille, cu spiritul lui de pe 
vremuri, cu iscusința și ironia-i ușoară şi grațioasă, 
traduce o parte din domnia lui Tiberiu de 'Tacit, 
cu care înțeapă însăși Legea suspecţilor, făcând-o 
nesuferită. În timp de 10 zile fițuicile lui îndrăzneţe 
apar de 2 ori, pline de duh, ba pedeasupra şi de baz, 
cum şi de-o sinceritate armonioasă şi de pătrundere. 
Unul dintre cele mai ciudate fenomene ale acestor 
vremuri întunecoase. El izbeşte în mersu-i sălbatic 

şi sclipitor în diferiții monştri, în capetele cu Sfânta 
Taină în idolii din Juggernnaut, într'un fel cam fără 
socoteală, spre marea bucurie a Josefinei Beauhar- 
nais şi a celorlalți 5.000 şi mai bine de suspecți, cart 

„Se înghesuie în cele 12 case de arest şi asupra că- 
“rora cade o rază de speranţă. Robespierre, care la 
început îl aproba, nu ştie la nrrmă ce să creadă. In 
siârșit, fu de părere, împreună cu Jacobinii lui, ca
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acest Camille trebue să fie dat afară. Camille acesta 

e-un om cu un spirit cu adevărat revoluţionar, însă 

cu apucături dintre cele mai nesăbuite. Aristocraţii 
şi moderații s'au priceput să-l conrupă. Jacobinismul 

e într'o criză şi o frământare extremă, încurcat până 
în gât în comploturi, în conrupții, în capcane şi gropi 

ascunse de-ale lui Pitt, dușmanul neamului omenesc. 
Primul număr al lui Camille începe cu „O, Pitt”, 
iar cel dim urmă poartă data de 15 Ploioasa, anul 2, 

adică 3 Flebruare 1794 şi se încheie cu aceste cuvinte 
ale lui Montezuma: ),Zeilor li-i sete. 

Oricum ar fi, h&bertiştii zac în închisoare numai 
vreo 9 zile. Aşaîncât la 24 Marte harabaua revolu- 
ției duce prin acest vălmășag de vieaţă o nouă în- 
cărcătură: Hâbert, Vincent, Momoro, Ronsin, 19 de 
toți la număr. Impreumă cu ei se află, foarte curios, 
şi Clootz, oratorul umanității. Amestecul acesta de 

nechemaţi au fost strânşi repede într'o singură gră- 
madă şi acum călătoresc pe drumul lor cel din urmă. 
Acuma cată şi ei să se „uite prin ferestruică”, cată 

să „strănute și ei în sac”. Ce-au făcut ei altora [i 

se face și lor acuma. Sfânta Ghilotină e mai rea, se 
pare, decât sfinții cei vechi, ai superstițiilor. E o 

sfântă care înghite oameni. Clootz, pururi cu un aier 
politicos de sarcasm, se sileşte să glumiască, să ofere 

cu veselie argumente „materialismului”. Cere să fie 

executat cel din urmă, „spre a stabili unele princi- 

pii”, din cari filozofia n'a scos niciun profiţ. Gene- 
ralul Ronsin, la rându-i, priveşte în depărtări cu un 
fel de aier de sfidare, cun ifos de comandant. 

Restul, palizi, sunt cufundați într'o desnădejde de 

piatră. Bietul librar Momoro, care n'a dat încă la 

lumină legea-i agricolă, pe el ar fi fost mai bine să-l  
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spânzure la Evreux, acum 20 de luni, când i-a îm- 
piedicat Girondinul Buzot, Heberi, dela Pere Du- 
chesne, n'are să se mai râdice niciodată pe lumea 
asta pentru dreptul sacru al răzvrătirei; el stă colea 
abătut cu totul, cu capul lăsat în piept, în timp ce 
scufiile roşii chiuie înjuru-i. într'o parodie înfricoşată 
a articolelor din ziarul lui: „Mânia cea mare a lui 
Pere Duchesne!” Astfel pieriră ei. Sacul le ia în pri- 
mire capetele tuturora; 19 spectre chimerice au să 
fâlfâie prin cine ştie ce solț al Istoriei, ţipând şi 
bombănind, până le va înghiți uitarea. 

In cursul unei săptămâni însăşi armata revoluțio- 
nară S'a risipit, căci generalul ei a ajuns o fantomă. 
Gașca aceasta de turbaţi este astfel măturată şi ea 
depe solul republicei. Şi aici, prin urmare, capcana 
cu nadă dela Pitt a fost zmulsă și făcută nevătămă- 
toare. Şi din nou e mare bucurie, că s'a descoperit 
un complot. E adevărat, atunci, că revoluţia își în- 
ghite propriii ei copii ? Orice anarchie este, prin fi- 
rea ei, nu numai destructivă, dar destructivă de sine 

2. — DANTON, NICIO SLĂBICIUNE 

Intre timp Danton a fost rechemat în grabă dela 
Arcis: trebue să se întoarcă la moment, striga Ca- 
mille, striga Phelippeaux şi prietenii, cari simțeau pri. 
meidia în aier. Mare primejdie! Un Danton şi un 
Robespierre, vlăstarele de frunte ale unei revoluţii 
victorioase, au ajuns acuma să stea unul în îața ce- 
luilalt și cată să hotărască, în ce chip var trăi îm- 
preună și vor guverna împreună. E ușor de înţeles 
adânca nepotrivire reciprocă, _ce desparte pe aceşti *
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2 oameni: cu ce groază, cu ce ură femenină biata 

Formulă verzuie ca marea se uită la această Rea- 

litate monstruoasă, colosală şi cum se face şi mai 

verde, privind la dânsa. La rându-i Realitatea se 

străduiește să nu gândiască nimic rău de un vlăstar 

de frunte al Revoluţiei; totuşi, în fond simte, că acest 

vlăstar de frunte nu-i altceva decât doar o băşică cu 

aier, o băşică de frunte umflată strașnie de suflul 

popularității. Nu un om, cu un suflet de om, ci un 

biet pedant spasmodic, inconnuptibil, au o formulă lo- 

gică în loc de suflet; o fire de Jezuit, sau de preot 

metodist; plin de o miorlăeală sinceră, inconruptibil, 

dar veninos, dar mișel. Sterp ca şi vântul din pustie. 

Două vlăstare de frunte de acest soiu sunt prea mult 

pentru o revoluţie. 

Prietenii, deși se temeau de rezultatul unei certe 

între ei, îi puseră să se întâlnească. 

— Este drept, grăi Danton, stăpânindu-și cu greu 

indignarea, să desființăm pe regaliști. Dar n'ar trebui 

să lovim decât atunci când este în interesul repu- 

blicei şi n'ar trebui să amestecăm pe cei nevinovaţi 

cu cei vinovaţi. 

— Dar cine ţi-a spus, răspunse Robespierre cu o 

căutătură ae viperă, că a pierit vreo persoană ne- 

„vinovată? . | | 
— Cum? strigă Danton, întorcându-se înjuru-i 

spre prietenul său Paris, care se botezase singur Fa- 

bricius, judecător în tribunalul revoluţionar. Cum ? 

Niciun nevinovat? Ce spui tu de asta, Fabricius ? 
Prietenii, ca Westermann, Paris acesta şi alții, îl 

“îndemnară să iasă la iveală, să se urce Ja tribună 

şi să lucreze. Dar viteazul Danton nu era înclinat 

să iasă la iveală, să lucreze, să tune pentru pro-    



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 351 

pria-i salvare. Era un om lăsător, de o fire încreză. 
toare, plină de speranţă. O fire încrezătoare, căreia i 
plăcea să rămâie în tihnă, Stătea bucuros ceasuri în- 
tregi, se spune, ascultând pe Camille cum vorbește 
şi nimica nu-i mergea atât de mult la inimă. Prie- tenii îl sfătuiau să fugă; soţia Lui îl îmbiba și dânsa. 
— Unde să fug? răspunse el. Dacă Franţa liberă de astăzi mă alungă, pentru mine oriunde aiurea nu se vor găsi decât închisori. Doar nu iei cu tine patria pe pingelele încălțămintei. 
Viteazul Danton stă liniștit. Nici chiar arestarea prietenului său Herault, un membru a] Salvărei, săvârşită chiar de Salvarea, nu putu să turbure pe Danton. Dar în noaptea de 30 Marte judecătorul Paris veni la el cu sutletul tăiat; în ochii lui licăria Spaima: un ipistat a] comitetului Salvărei îi spusese, că s'a iscălit un mandat împotriva lui Danton și el urmează să fie arestat chiar în noaptea asta. De aici rugăminiți și “alergătură, ale pietei, soții, ale lui Paris, ale prietenilor. Danton rămase tăcut o bucată de vreme. Apoi răspunse : 

— Nu vor îndrăzni!! 
Şi nu vru să ia nicio măsură, Murmurând iarăși „Du vor îndrăzni!”, se duse să se culce ca de obiceiu, Și, totuși, a doua zi dimineața un zvon ciudat se împrăștia prin tot Parisul: că Danton, Camille, Phe. lippeaux şi Lacroix fusese arestaţi peste noapte, Faptul e adevărat: coridoarele Luxemburgului erau toate tixite, prizonierii Se striyiau să vadă „pe acest uriaş al Revoluţiei, care intră alături de ei. 
— Domnilor, zise politicos Danton, nădăjduiam, ca în curând să vă dau drumul la toți de aicea. Dar
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iată-mă şi pe mine aici. Și nu se vede cum se Vor 

isprăvi toate astea. 

Zvonul se întinde asupra Parisului. Membrii Adu- 

nării se adună în grupe, şoptind, cu ochii holbaţi : 

— Danton e arestat! Atunci cine mai e în si- 

guranţă ? 

Legendre se urcă la tribună şi pronunţă, cu pri- 

mejdie pentru sine însuși, câteva cuvinte în favoarea 

lui, propunând să fie ascultat la această bară înainte 

de-a fi osândit. Robespierre însă îşi încruntă sprân- 

cenele. 

— Dar pe Chabot și pe Bazire i-aţi ascultat? Vreţi 

să aveţi 2 măsuri şi greutăţi ? 

„ Legendre se ghemuieşte la locul său. Danton, ca 

şi ceilalţi, își va lua osânda, 

Ar fi curios să ştim gândurile lui Danton în în- 

chisoare, dar nu ni sau dat decât prea puţine. In- 

tr'adevăr, puţini oameni de seamă au rămas pentru 

noi atât de necunoscuţi ca acest titan al Revoluţiei. 

A fost auzit grăind.: 

— Sunt acum 12 luni, când ani propus înființarea 

acestui tribunal revoluționar. Cer pentru asta ier- 

tare dela Dumnezeu și dela oameni. Toţi aceştia sunt 

fraţi de teapa lui Cain. Brissot ar fi căutat să mă 

ghilotineze, cum caută acuma Robespierre. Las toate 

treburile întrun vălmășag înfricoşat; niciunul din- 

tre ei nu se pricepe de loc să guverneze. Robespierre 

are să mă urmmeze. Eu trag la fund după mine şi pe 

Robespiere. O, ar fi fost mai bine să îi ajuns un 

biet pescar, decât să mă apuc să guvernez oamenii ! 

Frumoasa şi tânăra soţie a lui Camille, care l-a 

făcut bogat nu numai în bani, se învârte zi şi noapte 

în jurul Luxemburgului, ca un spirit fără trup. Seri-
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sorile, trimise ei pe furiș de Camille, există Și astăzi, | 
pătate de urmele lacrimilor lui 
— Eu îmi port capul ca Sfânta Taină? așa a fost 

auzit, că bombănia Saint-Just. Poate că el are să 
şi-l poarte pe al lui ca Saint-Denis. | 

Nenorocitule Danton, şi tu şi mai nenorocitule, 
sclipitorule. Camille, odinioară sclipitorul Procuror al 
felinarului, şi voi, deci, aţi ajuns la marginea erea- 
țiunei, unde, întoamai ca Polytlas al lui Ulise, la 
marginea şi la capătul călătoriei lui, privind la acel 

„pustiu întunecos dincolo de creaţiune, omul zăreşte 
" umbra mamei sale, palidă, neaievea, iar zilele, câna 
mamă-sa îl alăpta şi-l înfăşa, contrastează prea cum- 
plit cu ziua de astăzi. Danton, Camille, Herault, 
Westermann şi czilalți, puşi, foarte ciudat, într'o 
oală cu alde Bazire, coțearul Chabot, Fabre d'Eglan- 
tine, bancherul Frey, „un cuptor” (cum se numesc 
astîel de lucruri) dintre cele mai pestrițe, stau în- 
şirați la bara lui Tinville. E în ziua de 2 Aprilie 
1794. Danton n'are de stat în închisoare decât 3 zile, 
căci timpul ne îmboldește. 
— Cum te numeşti ? Unde ți-i locuinţa ? și cele- 

lalte, întreabă Fouquier, îndeplinindu-şi formali- 
tățile. 

| 
— Numele meu e Danton! răspunde dânsul, un 

nume întrucâtva cunoscut de revoluţie. Locuinţa mea | vă îi în curâna în Nefiinţă, însă voiu trăi în Pan_ 
teonul Istoriei. 

Un om se va sili pururi să spuie ceva de seamă, 
fie că aşa îi e natura fie că nu. Herault aminteşte 
în bătaie de joc, că „a judecat şi el în această sală 
și era dușmănit de parlamentari”. Camille dă acest 
răspuns: „ 

23
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— Vrâsta mea este a acelui bun sanchiulot Isus; 

o vrâstă fatală pentru revoluționari. 

O, Camille, Camille! Și totuşi, cată s'o spunem, 

_în acea jertfă divină se află, printre alte lucruri, 

cea mai aspră mustrare, care s'a rostit vreodată pe 
uumea' asta, împotriva onorabilității sociale, „faptul 

cel mai elocvant, cum îl numește evlaviosul Novalis, 

pentru drepturile omului”. Vrâsta adevărată a lui 

Camille se pare, că era de 34 de ani; Danton este cu 

un an mai mare. ” 

Acum vreo 5 luni procesul celor 22 de Girondini 

a fost 'cel mai important, ce-a avut de susținut Tin- 

ville. Dar acesta e şi mai greu de dus, o sarcină care 

reclamă toate însuşirile lui Fouquier, care face inima 
să i se zbată în piept. Căci acum vocea lui Danton 

răsună subt aceste domuri, în cuvinte pasionate, cari 

țâşniesc cu o sinceritate sălbatică, întraripate de mâ- 

nie. Pe cei mai buni martori i voștri el îi trânteşte 

grămadă, c'o simplă lovitură. El cere, ca membrii 

comitetului să vie ei înşişi ca martori, ca acuzatori, 

spre a-i „acoperi de ruşine”. Işi înalţă statura-i uria- 

șă, își scutură uriaşul său cap negru, iar din ochi îi 

țâșnesc flacări, cari străpung toate sufletele repu- 

blicanilor, așaîncât până şi galeriile, deși le-am um- 

plut cu ajutorul răvaşelor, murmură, dovadă de sim- 

patie şi sunt semne, că au să izbucnească, au să 

răscoale norodul și să-l libereze. EI ss plânge sus şi 

tare, că e pus într'o oală cu alde Chabot şi cu coţ- 
carii în agiu, că actul său de acuzare este un po- 
melnic de fleacuri și de grozăvii. 
— Danton sa ascuns la 10 August ? răcnește el, 

cu răgetul unui leu strâns în la. Unde sunt oame- . 

niă, cari au trebuit să îmboldzască pe Danton să se 
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arate în ziua ateea? Unde sunt acele suflete înalt 
înzestrate, dela cari el şi-a împrumutat energia? Să 
iasă la iveală, aceşti acuzatori ai mei. Eu sunt cu 
cugetul curat şi stăpân pe mine însumi, când cer 
să vie aici. Voiu demasca pe acei 3 ticăloşi de rând, 
Saint-Just, Couthon şi Lebas, cari perie pe Robes- 
pierre şi-l împing la pieire. Să iasă aici la lumină. 
Ii voiu scufunda în neantul, din care s'ar îi cuvenit 
să nu iasă niciodată. 

Preşedintele, în neastâmpăr, îşi scutură clopoţelul 
şi-i recomandă, întrun chip violent, să fie potolit. 
— Ce-ţi pasă ţie cum mă apăr? strigă celalt. Drep- 

tul, de a mă condamna, e pururia în mâinile tâle. 
Glasul unui om, care vorbeşte pentru cinstea și pen- 
tru vieața lui, poate foarta bine să înăbușe zbâr- 
nâitul clopoțelului tău. 

Astfel grăieşte Danton cu voce din ce în ce mai 
tare, pânăce „răgetu-i de leu i se stinge în gâtlej”. 
Graiul nu poate arăta ce este în acest om. Galeriile 
murmură, semn rău. Întâia zi de judecată a trecut. 

O, Tinville, tu președinte Herman, ce-o să vă fa- 
ceţi? Mai aveţi numai două zile: după legea cea stric- 
tă revoluţionară. Galeriile murmură dep acuma. 
Dacă Danton acesta v'ar sfărâma ochiurile plasei 
voastre! E într'adevăr curios, când te uiţi bine. Totul 
atârnă de un fir de păr şi ce talmeş-balmeș ar fi 
aicea, dacă judecătorii şi acuzații şi-ar schimba ]Jo- 
curile! Intreaga istorie a Franţei sar transforma din 
temelie! Căci în Franţa nu este decât acest Danton 
singur, care e înstare să încerce să guverneze țara. 
El singur, acest sălbatec şi monstruos Titan, sau 
poate şi celalt, individul cu pielea măslinie, ofițerul 
de artilerie, dela Toulon, pe care l-am lăsat să-și ur- 
meze soarta în Sud.
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In seara zilei a ldpua, cum lucrurile nu merg 

roai bine, ci din rău în mai rău, Fouquier şi Herman, 

cu chipul răvăşit, se năpustese la Salvarea Publică. 

Ce-i de făcut? Salvarea Publică ticlueşte la repe- 
zeală un nou decret, potrivit căruia, dacă un om „in- 

sultă justiţia”, poate să fie scos Qin dezbateri. Căci, 

la dreptul vorbind, nu există oare un complot în 

închisoarea Luxemburg? Generalul aci de faţă Dil- 

bon, cum și alţii dintre cei suspecți, complotează 

împreună cu soția lui Camille, spre-a împărți banc- 

note, a sparge închisorile şi a răsturna republica. 

Cetăţeanul Laflotte, el însuşi suspect dar care râv- 

neşte să fie liberat, n-a descoperit zisul complot. 

Descoperire, carg va da roade. Destul, că în dimi- 

" neața următoare, o Adunare Naţională ascultătoare 
votează aceşt decret. Salvarea aleargă cu el în mână 
în ajutorul lui Tinville, redus acuma aproape la ul- 

tima extremitate. Şi astfel sunteţi scoși din dezba- 

teri, „voi obraznirilor! Ofiţeri de poliție, faceți-vă 
datoria! In chipui acesta, cu o opinteală desnădăj- 

duită, Salvarea, Tinville, Herman, Leroi dela 10 Au- 

gust, toți judecătorii noştri credincioși, punându-și și 

imima și umărul la treabă, tribunalul se declară „în-. 
deajuns de luminat”. Sentința este pronunțată și )i 

sa trimite printr'un ipistat; este sfâșiată şi călcată 

în picioare: Moartea, chiar astăzi. Suntem la 5 Apri- 

lie, 1794. Biata soţie a lui Camilie poate acuma să 

înceteze de-a se mai învârti prin prejurul acestei 
închisori. Mai mult decât atâta: să-și sărute bieţii 

„ei copilași şi să se pregătească să intre după soțul 

ei şi să.l urmeze. 

Pe cotiga morţii Danton avea o înfățișare mândră. 
Nu tot așa şi Camille. Pentru dânsul, de-o săptă-
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mână încoace, toate s'au răstumat cu capul în jos : 
şi-a părăsit în lacrimi o soție ca un înger; dragoste, 
bogăţie, faima lui de revoluționar, toate au rămas la 
poarta închisorii. Injuru-i urlă acuma o gloată de 
căpcăuni. O realitața pipăită şi totuşi de necrezut. 
E ca visul unui nebun. Camille se zbate şi se zbu- 
ciumă; umerii lui fac să se cutremure haina-i slo- 
bodă, care atârnă cetluită, iar mâinile îi sunt legate. 
— Liniște, prietene! îi spuse Danton. Nu te uita 

la prostimea asta scârboasă. 
La picioarele eşafodului Danton a fost auzit gră. 

ind: 

— O, soţia mea, mult iubita mea, n'am să te mai 
văd deci niciodată de acuma, 

Pe urmă, întrerupându-se singur : 
— Danton, nicio slăbiciune ! 
Spuse apoi lui Herault-Se&chelles, care păşia spre 

el, ca să-] îmbrăţișeze : 
— Capetele noastre se vor întâlni colo! (In sa- 

cul calăului). 
Ultimele sale cuvinte fură pentru însuși gâdele, 

“Samson : 

— Ai să arăţi poporului capul meu. Merită să-l 
arăţi. 

Și astiel trecu spre lăcașu-i necunoscut acest Dan- 
ton, ca o namilă uriașă de vitejie, de lăudăroșie, de furie, de sentimente, de bărbăție sălbatecă şi revo- 
luționară. Era din Arcis, pe râul Aube, din părinți - 
de arendași cu stare de acolo. A avut multe păcate, 
dar păcatul cel mai urât dintre toate, a] fățărniciei, 
nu l-a avut. Nu era un formalist Săunos, care tamă- 
geşte pe alții și se amăgește și pe sine, o fantomă 
pentru simțul comun, ci un om întreg. Cu toată
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zgura depe el, era un om, o realitate arzătoare, ieşi- 

tă din însuși sânul cel mare și arzător al Naturei. 

EI scăpase Franţa de Brunswick şi pornise drept îna- 

inte pe propriu-i drum, oricât de sălbatec, oriunde 

lar fi dus. Se cade, deci, să trăiască în memoria 

oamenilor, vreme de câteva generaţii. 

3. — HARABAUA 

Săptămâna următoare, deși nu suntem Gecâţ la 
10 Aprilie, vine o nouă încărcătură, de 19: cu Chau- 

mette, cu Gobel, cu soția lui Hâbert, cu soția lui 

Camille. Şi uceștia, la rându-ie, au plecat îm călă- 

Soţia lui Hebert, mii din topor, plângea; soția lui 

Camille încerca să-i însufle curaj. O voi, ceruri mi- 

lostive, azurii, fermecătoare, veșnice în dosui furtu- 

nilor voastre şi a morilor voştri trecători, aicia dar 

nu mai există milă pentru nimeni! Gobei, se pare, 

se pocăise: a cerut să fie împărtășit de un preot şi 

a murit aşa cum putea mai bine un Gobel. Cât pen- 

tru Anaxagoras Chaumette, a cărui ţeastă pleșuvă e 

despoiată acuma de scufia-i roșie, ce speranţă mai e 

aicia ? Atâta doar că moartea să fie „un somn veș- 
nic'*. Nenorocitule Anaxagoras, Dumnezeu să te ju- 

dece, nu noi | Aşa încât Hebert a plecat cu h&bertiş- 

tii, aceia cari au jefuit bisericile şi-au adorat Raţiu- 

nea în rochie albastră şi cu scufie roșie. Marele Dan- 

ton şi cu Damntoniștii au plecat și ei. In fund, în ca- 
tacombe. Acuma au devenit tăcuți. Nici primăria 
Parisului, nici vreo sectă. de culoarea cutare, sau cu- 

tare, nu se .mai împotrivesc voinței lui Robespierre 

şi Salvărei. Primarul Pache, nefiind destul de ager
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în a denunța aceste comploturi ale lui Pitt, poate 
să-i felicite acuma în această privinţă. Niciodată n'a 
făcut-o aşa de călduros. Dar la ce folos ! Drumul lui, 
deasemenea, e spre Luxemburg. In locu-i aşezăm 
pe unul, Fleuriot-Lescot, ca locţiitor de primar; a- 
cesta-i un om, pe care poţi să te bizui. Noul nostru 
agent naţional este Payan, acum în urmă jurat, al 
cărui idol este deasemenea Robespierre, 

Băgăm de seamă, astfel, că acel nour din Infern, 
cu electricitate amestecată, a guvernului revoluţio- 
nar, şi-a schimbat întrucâtva forma. Două grupe, 
sau aripi, ţineau de dânsul: un grup supra-electric, 
de Cordelieri turbaţi, şi celalt, subt-electric, de Dan- 
tonişti moderați și de oameni mai milostivi. Aceste 
două grupe aruncându-și, ca să zicem astfel, fulgere 
unul altuia, s'au nimicit unul pe altul. Căci norul | 
din Infern, cum am observat adesela, este din firea lui 
sinucigaș şi în descărcările-i neregulate şi-a. repezit 
trăsnetele la urmă în sine însuși. Acuma însă, când - 
aceste două grupe protivnice s'au desființat reciproc, 
e ca și cum norul Gheenei ar fi ajuns la un echilibru 
lăuntric și nu-și mai revarsă trăsnetele-i infernale 
decât asupra lumei, care se găseşte dedesubt. Cu 
cuvinte mai simple, teroarea Ghilotinei m'a fost nici- 
odată mai cumplită ca acuma. Când în sus, când în 
jos, repede și tot mai repede, lucrează satârul lui 
Samson. Treptat-treptat actele de acuzare încetează 
de-a mai avea cât de puţin temeiu. Fouquier alege 
din cele 12 localuri de arest ceeace el numește „o 
încărcătură“, vreo 20, sau 20 şi mei bine, da fiece 

“ dată. Judecătorii lui sunţ însărcinați „să tragă fără 
întrerupere“, pânăce terenul va fi curăţaț. Raportul. . 
cetățeanului Lailotte asupra complotului din Luxem- 

4
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burg a dat întradevăr roade. Dacă împotriva unui 

om, sau a „unei încărcături” de oameni, nu există 

nicio sarcină reală, Fouquier are tobâeauma pe acea- 

sta :. complot în. închisoare. Samşon lucrează repede 

şi din ce în ce mai repede: ajunge, la urmă, la 60 

de capete și chiar mai mult, de încărcătură. E ziua 

Ge sărbătoare a Morţii: numai cei răposați nu se mai 

întorc niciodată. 

O, întunecatule d'Espremenil, ce zi e şi asta, de 

22 Aprilie, cea din urmă zi a ta! Sala palătului este 

aceeaşi. sală de piatră, unde tu stăteai și perotti 

acum 5 ani, în mijlocul ifosului fără sfârşit al unui 

parlament răzvrătit, în lumina fumurie a Gimineţii, 

silit apoi să mergi cu d'Agoust spre insulele Hyeres. 

Pietrele sunt aceleași pietre: mestul însă, 'Gameni, 
răzmiriță, patos, peroraţie, priveşte, toate sau topit 

ca o ceată de duhuri gălăgioase, ca vedeniiie unui 

creier pe moarte. Impreună cu d'Espremenil, în ace- 

lași şir de cotigi, merge un amestec dintre cele mai 

jalnice. Merge Chapelier, aci de față popularul pre 

şedinte bl Constituantei, pe care Mallard şi cume- 

trele lui l-au întâlnit în trăsură, în dnum spre Ver- 

sailles. Deasemeni, Thouret, aci de faţă președinte, 
părintele articolelor de legi constituționale. p= care, 

e mult timp de atunci, l-am auzit rostind cu un glas 

puternic : 

— Adunarea Constituantă și-a îndeplinit misiunea. 

Precum şi nobilul bătrân Malesherbes, care a apă- 

rat pe Ludovic și n'a putut vorbi, e ca o veche stâncă 

cenușie care se mistuie în mijlocul umor ape năval- 
nice. El acum călătorește tăcut spre limanul cel 

veșnic, alături de rubedeniile lui, fete, băieţi şi ne- 

poţi, cu alde Lamoignon, cu alde Chateaubriand. Un
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Chateaubriand tânăr rătăcește singur printre Nat- 
chezi, ascultând tunetul cascadei Niagara şi freamă- 
tul codrilor fără sfârșit. Fii binecuvântată, tu, Natu- 

tă, mare, sălbatecă. dar nu îalșă, nu rea, nu vitregă. 
Tu nu eşti o formulă, o încăarare turbată de ipoteze, 
de elocvență parlamentară, o fabrică de constituții 
şi de ghilotine. Vorbeşte.mi, mamă, cântă inimei mele 
bolnave muzica ta mistică, veșnică, adormitoare, iar 
restul să fugă departe. 

Cată să luăm seama acuma la alt rând de hara- 
bale: una duce pe Elisabeta, sora lui Ludovic. Pro- 
cesul ei ta fost la fel cu celelalte: pentru complot, 
pentru uneltiri. Ea a fost una dintre femeile cele mai 
blajine, cele mai nevinovate. Alături de ea se află, 
printre alte 24 de persoane, o marchiză de Crossol, 
odinioară sfioasă, acuma însă plină de curaj şi care 
îi dovedește cea mai iubitoare credinţă, La picioarele 
eșatodului Elisabeta, cu lacrimi în ochi, mulțumește 
marchizei, spunându-i, că în necazurile ei nu o poate 
răsplăti. | 
— Ah, doamnă, dacă Inălțimea Voastră regală ar 

binevoi să mă îmbrățișeze, toate dorințele mele ar fi 
îndeplinite, 
— Foarte bucuros, marchiză de Crussol și dim toată 

Aşa făcură ele, la picioarele eșafodului. Familia 
regală e redusă acum la 2 inși; o fată şi am băiat 
nevrâstnic. Băiatul, numit odinioară prinţ moşteni- 
tor, fu răpit dela mama lui, pe când ea trăia încă 
şi încredințat unuia, Simon, cizmar de meserie, în 
serviciu atunci pe lângă închisoarea Temple, să-l 
crească în principiile sanchiulotismului. Simon l-a 
învățat să bea, să înjure şi să joace Carmagnola. Si-
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mon sa mutat acum la primărie, iar bietul copil, 
cetluit întrun turn al închisoarei, din care, în frica 
lui, în sălbăticirea şi în decăderea-i pretimpurie, nici 

nu se gândește să se miște, se stinge pe picioare, în 

murdărie și în întuneric, într'o stare de plâns, aşa cum 
se sting de obiceiu, fără a fi plânşi, doar copiii de 

muncitori săraci. Cămaşa nu şi-o schimbase de șase 
luni. 

Primăvara își trimite frunzișu-i verde aducând cu 

ea vreme frumoasă. Vine şi luna Maiu, mai frumoa- 
să ca oricând, Moartea însă nu contenește. Vestitul 

chimist Lavoisier are să moară; zilele i s'au sfârșit. 

Chimistul Lavoisier fusese înainte arendaşul gene- 

ral Lavoisier şi acuma „toți arendașii generali sunt 

arestați“. Toţi; ei cată să dea socoteală de banii și 

de veniturile lor şi să moară, fiindcă au pus apă în 

tutunul, pe care-l vindeau. Lavoisier se roagă să-i 

îngăduie vreo 15 zile de vieaţă, spre a termina unele 

experiențe. * Republica însă „nare nevoie de așa 

ceva“. Shtârul urmează să-şi îndeplinească opera. 
Cinicul Chamfort citind această inscripție: „Frater- 

nitate, sau moarte!“ grăeşte! „l-o frăţie de-a lui 

Caim'. E arestat, apoi eliberat. Pe urmă, când să fie 
Gin nou arestat, acest Chamfort se loveşte singur şi 

se taie c'o mână furioasă, dar nesigură şi dobândește, 

dar nu fără greutate, un liman în moarte. Cendorcet, 

„în aceste câteva luni, se pitise adânc, deși îl pândiau 

şi-l căutau niște ochi de Argus. Ascunzişul lui a de- 

venit primejdios și pentru ceilalţi şi pentru dânsul. 
Cată s'o ia la picior din nou, să se dosiască prinpre- 

jurul Parisului prin bungete şi prin cariere de piatră. 
Şi astfel în satul Clamart, într'o dimineață cețoasă 

de Maiu, intră o mutră în zărențe, cu barba ţepoasă,
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cocâltit de foame şi cere de mâncare într'o tavernă 
ie-aici. E suspect la vedere. 
— Ai spus, că ești servitor fără stăpân ? 
Preşedintele comitetului celor 40 de goiogani gă- 

sește la dânsul un Horaţiu în latinește. 
-— Nu cumva eşti şi tu unul dintre acei aci de faţă, 

câri eraţi obişnuiţi să aveţi servitori? Suspect! 
Este târât la moment, fără a-și fi sfârşit gustarea, 

spre Bourg-la Reine, pe jos. Se clatină pe picioare 
de sfârșeală. E aruncat pe gloaba unui ţăran, apoi 
îmbrâncit într'o celulă întunecoasă de închiscare, A . 
doua zi, când îşi aduc aminte de el, intră la dânsul, 
Coridorcet zăcea mort pe duşumea. Aşa mor ei repe- 
de şi dispar ; oamenii de seamă ai Fienţei dispar unul 
după altul, ca luminile dela teatru. pe cari le stingi 
c'o suflare. , 

in astfel de împrejurări nu-i oare ciudat şi taproa- 
pe mișcător, să vezi cum oraşul Paris iese din case, 
în aceste blânde nopţi de Maiu, pentru nişte ceremo- 
nii cetățenești, pe cari ei le numesc „ospețe ce fă. 
ție ?”. Spontane, sau în parte spontane, le-um văzut 
în luna aceasta Maiu în nopţile de 12, 13 şi 14. Dea- 
lungul străzii  Saint-Honoră, cum şi-a altor uliţe 
principale şi pe maidane, fiecare cetățean aduce cu 
sine la ospăț cesace rânduiala cărpănoasă „a maxl- 
mallui” i-a îngăduit, în aierul liber Şi-l pune alături 
de ospățul vecinului. Şi așa, pe o masă comuni, pe 
care ard sumedenie de lumini vesele, cu puținele 
lacâmuri cuvenite, precum şi cu celelalte unelte şi 
podoabe, ceri sunt la locul lor, ei mânâncă împreu- 
nă, cu cumpătare, subt stelele cele blajine. Privește-i, 
tu Noapte. Cu paharul de vin în mână pentru închi- 
nare, veseli, cocnind pentru domnia libertății, ega- 

7
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ltății şi fraternității, cu nevestele înzorzonate cu 

cele mai frumoase panglici, cu copilaşii cani se zben- 
guie în juru.le, cetățenii stau colea, la o masă oum- 

pătată, în semn de iubire, In toată mestârșita ei îrn- 

părăţie Noaptea n'a văzut nimic la fel. O, frații mei, 

pentruce n'a venit domnia fraternității ? Ba, a venit, 

are să vie, spun cetățenii, ciocnind cu cumpătare. Ah, 

iubiților! Aceste stele veșnice nu cată pare în jos, 

„ca niște ochi scânteietori, înflăcăraţi de-o compăti- 

mire nemuritoare, la soarta omului ?”, 

Un lucru vrednic de plâns e, totuși, că unii indi: 
vizi încearcă să ucidă mişeleşte pe reprezentanţii 
poporului. Deputatul Collot,. membru și în comite- 
tul Salvării, întorcându-se acasă, cam pela ora unu 
dimineața, de bună seamă afumat de băutură, după 
cum, îi e obiceiul, aude pe scară strigătul „Nele- 

giuitule !” şi în acelaş timp ţăcănitul unui pistol, 
la care ia foc numai capsa, ceeace-i descopena pentru 
o clipă o pereche de ochi crunţi și înfiorători, un obraz 
tuciuriu, zbârcit de ură, care fu recunoscut drept al 
unuia dintre micii noștri chiriaşi de alături, cetă- 
țeanul Amiral, pe vremuri ipistat la Loterie. Collot 

răcnește : „Ucigaşii!“ cu niște plămâni în stare să 

deștepte din somn întreaga stradă Favart. Amiral 

trage a doua oară, dar şi de data asta ia foc numai 

capsa. Atunci se năpusteşte în încăperile lui, unde, 

după ce trage, cu tot așa de puţin efect, cu pușca în 

el însuşi şi apoi în cel, care pune mâna pe dânsul, 

e înhăţat şi trântit la închisoare. Amiral acesta era 
un omuleț mânios din. fire, de-un carăcter şi-o în- 

fățișare meridională, dar şi de-o forță musculară 
strașnică. Nu tăgăduieşte, ca avut de gând „să 

scape Pranța de-un tiran” ; mai mult decât atâta,



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 365 

mărturisește, că şi-a aruncat ochii și asupra Incon- 
ruptibilului însuși, dar că l-a ales pe Collot, fiindu-i 
măi la îndemână, 

Din această pricină e destulă zarvă; felicitări 
-până la cer pentru Collot, îmbrăţișări frățeşti, la 
Jacobini, cum şi aiurea. Şi, totuşi, se pare, că moda 
cu omorul este molipsitoare. Peste două zile, sun- 
tem abia la 22 Maiu, cam pela ora nouă seara Cecile 
Renault, fiica unui negustor de hârtie, o fată tânără 
co înfățișare blândă şi înfloritoare, se prezintă Ja 
tâmplarul depe strada Saint-Honorâ, dorind să vadă 
pe Robespierre. Inconruptibilul nu poate fi văzut. Ea 
mormăie cu necaz. Pun mâna pe dânsa. Intr'o pră- 
vălie din apropiere lăsase un paner; în paner se 
află un costum femeesc, de schimb, cum şi două cu- 
țite. Biata Cecilia, interogată la comitet, declară, că 
„voia să vadă, cum este un tiran ; costumul de 
schimb era pentru propriile mele nevoi la locul unde 
ştiu, cam să merg”. 

— In care loc? | 
— La închisoare și apoi la ghilotină ! răspunse ea. 
Treburi de soiul acesta au pornit dela Charlotţe 

Corday, ia un popor înclinat spre imitație şi mono- 
manie. Bărbaţi tuciurii,. mânicşi. din fire, încearcă 
şi ei isprava Charlotei, dar pistolul nu le ia foc. 
Fete tinere, blajine, înfloritoare, încearcă şi ele, 
numai că, pe jumătaţe hotărâte, îşi lasă cuţitele în- 
tr'o prăvălie. 

O, Pitt, şi voi, gaşca streinilor, n'o să aibă repu- 
blica niciodată tihnă? Va fi pururea, sfâșiată, de la. 
țurile voastre cu momeli, de firele mașinelor voas- 
tre cu explozie ? Amiral cel tuciuriu, tânăra și dră- 
guta Cedilia, cum şi toți, câţi îi cunosc, cași mulţi
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dintre cei cari nu-i cunosc, zac ferecaţi, așteptând 
sentinţa lui Tinville. 

4, — MUMBO-JUMBO. 

Dar în ziua, pe care ei o numesc zeciuita, noua 
Duminică, ia 20 Păşunel, sau 8 lunie după stilul ve- 

chiu, ce lucru se petrece în Grădina Naţională, fostă 

pe vremuri grădina Tuileriilor ? 

Toată lumea «e aici, în haine de sărbătoare, căci 

îmbrăcămintea proastă a dispărut odată cu heber- 

tiștii. Mai mult decât atâta: Robespierre, în ce-l pri- 

veşte, n'a avut niciodată o înfățișare de soiul acesta, 
ci umbla pururi elegant şi frizat, şi încă nu fără în- 

gâmfare, iar în camera lui spânzurau de jurîmpre- 

jur busturi şi portrete verzui. În haine de sărbătoa- 

re, cum spuneam, sunt nenumărați cetățeni şi cetă- 

țene. Vremea este dintre cele mai strălucite; o 2ş- 

teptare veselă luminează toate chipurile.  Judecă- 

torul Vilate dă un ospăț ia o mulțime de deputați 

în încăperile-i oficiale, în pavilionul aci de față 

Flora. Se bucură de privirile luminoase ale mulţi- 

mei, de stsălucirea frunzișului de Iunie, de buna 

prevestire' a zeciuitei, sau Dumimica cea nouă. As- 

tăzi, dacă ne ajută cerul, avem să căpătăm o nouă 

religie, după principiile anti-Chaumette  perfecțio- 
nate. e 

Cum catolicismul a fost distrus de foc, iar cultul 

Raţiunii ghilotinat, nu-i oare nevoie ce altul? In- 

conzruptikilul Robespierre, ca îm 'timwpurile antice. 

legiuitor al unui popor liber, va fi acuma și preot şi 

profet. A îmbrăcat haina lui albastră de culoarea 

cerului, îăcută pentru această împrejurare, o jiletcă 
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albă de mătase brodată cu argint, pantaloni negri 
+» mătase şi ciorapi albi, ghete cu catarame de aur. 

El este președintele Adunării Și a pus Adunarea să 
decreteze, cum spun ei, „existența Fiinţei supreme" 
şi, totodată, acest principiu, mângâietor ul nemu. 
rirei sufletului, Aceste principii mângăietoare, te- 
melia religiei republicane raţionale, acum sunţ de- 
creiate şi astăzi, în taceastă binecuvântată zeciuită, 
cu ajutorul cerului şi al pictorului David, vom avea 
primul nostm acţ de adoraţie, 

Să privim, prin urmare, cum, dupăce decretul a 
„ îost publicat şi dupăce discursul profetic, cum l-au 
„botezat, „cel mai. găunos, ce-a fost vreodată rostit 
de-un om“, Mahomed Robespierre, în haina-i albas- 
tră ca cerul şi în pantaloni negri, frizat și pudrat 
la perfecție, purtând. în mâini un buchet de fiori 
şi spice de grâu, iese țanţoş din sala Adunării, iar 
deputaţii în urma lui, totuşi, după cum se observă, 

la oarecare distanță. S'a râdicat un amfiteatru, sau 
cel puţin o măgură; miște statui hâde, cu ateismul, 
anarchia şi altele ia îel, mulțumită cerului Şi pic 
torului David, umple sufletul de spaimă. Totuşi, din : 
nefericire măgura noastră este prea îngustă. In vâr- 
ful ei nu poate sta nici măcar jumătate dintre noi; 
din care pricină se stârnesc îmbrânceli necuviincioa- 
se, ba chiar și zbierete lipsite de respect și anarchice,. 
Liniște, tu Bourdon de L'Oise; linişte, căai altfel ai 
putea s'o pățeşti. Pontitul cel verzuiu ca marea ia 
o torță, pe care i-o întinde pictorul David, bâiguie ! 
alte câteva cuvinte găunoase, pe cari din fericire nu 
le poţi auzi. şi Păşeşte cu hotărtre înainte, în văzul 
Franţei, care aşteaptă; apropie torța de statuea aţeis_ 
malui și compania, croite numai din carton uns cu
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terebentină. Ele ard repede, apoi dinăuntru se înalță 

„cu ajutorul unei mașinării“, o statuie ce nu poate 

lua foc, a Inţelepciunei. Aceasta, printr'o întâmplare 

nenorocoasă, apare cam înegrită de fum; stă însâ 

colea, vizibilă, într'o atitudine cât se poate măi se- 

nină, 

__ Și pe urmă? Pe urmă e un alt alaiu, împreună 

cu o cuvântare leşinată şi asta e totul, asta e sărbă- 

toarea noastră a Fiinţei supreme. Noua noastră reli- 
gie, co fi bună, c'o fi rea, e gata. Uită-te la ea 

un moment, cititorule, nu două. E pagina cea mai 

searbădă din analele omenirei. Sau este alta mai 

searbădă, pe care o ştii tu? Pentru mine un Mumbo- 

Jumbo din pădurile africane îmi pare mai vrednic 

de respect alături de această nouă zeitate a lui Ro- 

bespierre, căci aceasta este un Mumbo-Jumbo con” 

ştient, care știe că nu-i decât o mașinărie. O, proiet 

verzuiu ca marea, cel mai nenorocit sac cu aier, -um- | 

flat până aproape să crape, la ce chimeră nesăbuită 

năzuești tu printre atâtea realități ?. Așadar asta e, 

această urâtă făclie de smoală pentru focuri de ar- 

tifiții din carton şi din terebentină, asta e varga 

miraculoasă a lui Aron, pe care vrei so întinzi asu- 

pra unei Franţe, unde umblă vrăjitoarele călare, unde 

umblă diavolii călări, şi să poruncești, ca relele ei 

să înceteze? Piei de-aici, tu împreună cu Fiinţa ta Su- 

premă, spunea Billaud, începi să mă plictisești. 

De altă parte Catherine Theot, o tostă servitoare, 

în vrâstă de 79 de ani, inițiată de multă vreme în 

proorociri şi în tainele Bastiliei, locuieşte într'o came- 

ră de sus depe strada Contrescarpe, cufundată în car. 

tea viitorului şi cu un ochiu la Robespierre. Găseşte, 

că acest uimitor şi de 3 ori atotputemic Maximilian
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"este in realitate omul, de care vorbesc profeţii, înstare să intinerească din nou lumea. Alături de ea se află bătrâne şi habotnice marchize, aci de jaţă femei ono. rabile, dintre cari nu se putea să lipsească fostul constituant Don Gerle, cu tivda lui seacă. Aşa stau ei, pe strada Contrescanpe, într'o adorație mută: Mumbo e Mutmbo, iar Robespierre e profetul său. E un om de seamă, Robespierre ăsta. E] are o strajă personală alcătuită din voluntari, „Ciomăgaşii“, pa- irioți fanatici, cu Teteveie ferecate, iar Jacobinii îi sărută poala hainei. EI se bucură de admiraţia mut- tor inși, dar şi de adorația câtorva şi merită să fie obiectul de mirare al unuia, caşi al tuturor, 
Totuşi, întrebarea şi speranța cea mare este a. ceasta: serbătoarea asta cu Mumbo-Jumbo din Tui- lerii nu-i, poate, un semn, că ghilotint are să fie dată jos ? Departe „de aşa ceva. Exact a doua zi după serbare Couihon, una dintre cale 3 secături de nele. giuiți, vine şi se urcă singur la tribună, punâna da- Dainte-i un teanc de hârţoloage ; Couthon propune, intrucât comploturile se înmulțesc mereu, ca legea suspecților să fie lărgită, iar arestările să fie făcute cu mai multă energie şi înlesnire. Că, mai deparne, fiindcă în atare caz treaba va fi mai anevoie, tribu- nalul nostru revoluționar să fie deasemenea lărgat; 

el se va despărți, deci, în 4 tribunale, fiecare cu preşedintele său, fiecare cu Fouquier al său, ori un substitut de Fouquier, şi toate vor lucra 
deodaţă. Orice rămășiță de piedici, sau de forma- lităţi, cari te întârzie, să fie desființate. In chipul 
acesta poate că ne vom putea ajunge scopul. A- 
cesta e decretul lui Couthon, din 22 Păşunel, vestit 
pe acele vremuri. La auzul acestui decret până şi 

- 24
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Muntele abita dacă mai sufla, cutnopit de spaimă, iar 

unul ca Ruamps şi-a luat inima în dinți să spure, 

că dacă decretul se votează fără amânare şi fără dis 

cuţie, el, ca deputat, „îşi zboară creerii”. 

Vorbe în vânt! Inconruptibilul își încruntă sprân- 

ceana, rostește unul sau două cuvinte profetice şi îa- 

tale. Legea, lui Pășunel devine lege, iar Ruamps e 

prea vesel să-și lase creeru-i zănatic la locul lui. 

Moarte, prin urmare, veşnic moarte ! Chiar aşa ! Fou- 

quier își lărgeşte câmpul de lucru, făcând loc pentru 

„încărcături“ de câte 150 de inşi dintr'odată. El pure 

să se înalțe o ghilotină cu o iuțeală superioară, care 

lucrează subt acoperământ, chiar în încăperea de a: 

lături. Aşaîncât până și comitetul Salvărei trebui să 

mtervină şi să-l opriască. 

— Vrei să demoralizezi ghilotina? îl întreabă Col- 

lot, cun aier mustrător. | 

Căci, la dreptul vorbind, primejdia asta există. 

Dacă n'ar fi atât de mare credinţa republicană, lu- 

crul ar fi gata. Uitaţi-vă, bunăoară, în ziua de 17 

Iunie, ce mai „încărcătură 1 De 54, dintr'odată! 

Aici e Amiral cel tuciuriu, al cărui pistol n'a luat 

foc; tânăra Cecilia Rânault, cu tatăl ei, cu familia 

întreagă, cu căţel cu purcel; este și văduva lui W'Es- 

premenil; pătrânul domn de Sombreuil dela Invalizi 

cu fiul său. Bietul bătrân de Sombreuil ! E în vrâstă 

de 173 de ani; fiica lui l-a salvat în Septembre, doar 

pentru asta ! E şi gașca streinilor, cu 43 dintre dânșii. 

Sunt îmbrăcaţi ca niște ucigași și, ca gașcă de streini, 

în cămăși şi bluze roşii, cari le flutură dealungul 

trupului. Roșie şi fatală tantasmagorie, în drum spre 

țara speatrelor. ” 

Dar, între timp, norodul depe piaţa Revoluţiei, cum
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şi locuitorii depe strada Saint-Honor€, n'au început 
oare să se uite ponciş, când aceste harabale trec 
fără întrerupere? Republicanii bu şi ei măruntaie. 
Ghilotina e mutată mai încolo, după aceea mutată 
din nou. La urma urmei e râdicată tocmai în capă- 
tul cel mai depărtat din Sud-Estul oraşului. Să nă_ 
dăjduim că mahalalele Sf. Anton şi Sf. Marceaux, 
dacă au măruntaie, apoi le au tari detot, 

5, — INCHISORILE. 

E timpul, acum, să aruncăm totuşi o privire şin 
închisori. Când Desmoulins propusese comitetul lui 
de iertare, aceste 12 localuri de arest cuprindeau 
5.000 de. persoane. Cum de atunci încoace au venit 
alții încontinuu, acuma s'au adunat vre-o 12.000. 
Sunt aci de faţă regalişti; dar în și mai mare parte 
sunt republicani de speța girondină, lafayetiști, de 
culoare ne-jacobini. Poate că niciodată o locuinţă 
omenească, sau o închisoare, n'a egalat în murdărie 
şi în dezgustătoarea-i grozăvie aceste 12 lăcașuri de 
puşcărie. Există unele, descrieri ale lor după expe- 

„ riențe personale, Memorii asupra închisorilor. Este 
unul dintre cele mai ciudate capitole din biografia 
omenirei. 

E cu adevărat ceva curios, când te uiţi înăuntru-le: 
cum un fel de ordine răsare în orice condiţie n exis. 
tenţii omenești şi cum oriunde se adună laolalţă 2 
sau 3 inși, se alcătuesc şi reguli de convicțuire îm- 
preună, obiceiuri, maniere, ba până și îndatoriri şi 
plăceri. Cetăţeanul Coittant are să na explice pe larg 
cum masa noastră calică, din buruieni şi din mortă- 
<iuni, era consumată nu fără oarecare politeță, dând
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loc întâi cucoanelor; cum marchizul. și văxuitorul de 

ghete, ducesa și femeea de stradă, deşi înghesuiți în 

grămadă, se așezau singuri după anumită rânduială; 

la ce oră cetățencele se apucă de lucrul de mână, 

iar noi le cedăm lor scaunele şi ne străduim să le 

spunem galanterii, stând în picioare, sau chiar să le 

cântăm din gură sau din harpă, şi mai bine şi măi 

rău. Invidiile şi dușmăniile mu lipsesc, nici măcar 

câte un pic de curte, de o natură mai serioasă, 

Vai, încetul cu încetul până și lucrul de mână cată 

să înceteze. In închisor se urzese comploturi, dovadă 

cetățeanul Laflotte și bănuielile noastre supranatu- 

rale. Primăria, bănuitoare, ne răpeşie orice scule. 

Toţi banii şi toate obiectele, fie de lemn, fle de me- 

tal, sunt dibuite iără milă, prin buzunare, prin perne, 

prin saltele şi zmulse. Comisarii cu scula roşie intră 

- prin fiece celulă. Indignarea şi o desperare de mo” 

ment, când i se jefuiește până și degetarul, năpă- 

deşte până şi inima cea mi resemnată. Bătrânele 

călugăriţe scot ţipete ascuţite, cerând să le omoare 

pe loc. Niciun folos dela țipete! Mai norocosi fură 

doi cetățeni șmecheri, cari, dornici să-şi păstreze o 

sculă sau două, fie o curățitoare de lulea, fie acul 

spre a-şi cârpi nădragii, se hotărâră să se apere sin 

guri : cu tutunul. Atunci, repede, indatăce aud cum 

sângeroasele Scufii roşii scotocesc prin coridoare şi 

trântesc uşile, cei doi cetățeni își aprind pipele şi 

încep să fumeze. Un mor gros îi învălu.e. Scutiile roșii 

deschid celula şi trag doar o înghițitură de aier, după 

care zbucnese într'un cor de strănuturi și de tuse. 

— Cum, domnilor? strigă cei 2 cetăjeni. Voi nu 

fumaţi ? Nu vă place luleaua ? 

Dar Scufiile roşii au făcut stânga 'mprejur, după 

o uşoară cercetare.
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.— Nu vă piace luleaua.? strigă cetățenii, cănd uşa 
lor e trântită din nou. 

Sărmani cetățeni, frați: mei, debunăseamă că într'o 
epocă a fraternității nu voi sunteţi acei doi, pe cari 
aș vroi să-i ghiloțineze ! 
Asprimea sporeşte, se înăspreşte pânăla o tiranie 

întricoșată. Comploturile în închisori devin tot mai 
dese. Dupăcum spuneam, complotul în închisoare a 
ajuns acuma formula calapod a lui Tinville,. Îmipo- 
triva aceluia, care nare nicio vină, aceasta este o 
crimă pururi la îndemână. La bara lui de judecată 
nu se mai poate vorbi. E o bătaie de joc ştiută de 
toți. E recunoscută doar ca o ferestruică; prin care 
treci spre moarte. Actele lui de acuzare sunt tipărite 
în alb; numele le adaogi pe urmă. Ei are „berbecii” 
lui, nişte hiene scârboase, niște trădători, cari de- 
nunță şi servesc ca martori, spre a fi îngăduiți ei 
înşiși să trăiască, o bucată de vreme încă. sÎRcărcă 
tura“ lui, serie cu imputare Collot, cată să nu treacă 
nici într'un caz de 60 de inși“. Acesta'e maximum. 
In fiece noapte cotigele lui fatale vin la Luxemburg, 
cu apelul lor fatal: lista pentru „încărcătura“ de a 
doua zi. Oamenii aleargă la zăbrele şi trag cu urechea, 
dacă şi numele lor e acolo. O înghiţitură adâncă de 
aier, când numele nu-i pe listă: mai avem de trăit 
o zi! Şi totuşi pe listă era o duzină, sau câteva du- 
zini, de nume. Repede cu ăştia ! Ei își strâng la piept 
pentru ultima dată pe cei dragi ai lor, apoi, cu un 
scurt rămas-bun, cu ochii umezi, sau cu ochii uscați, 
se urcă şi sunt duși de-acolo ; în noaptea asta la Con- 
ciergerie, iar mâine la palatul rău botezat de Justi- 
ție şi pe urmă la ghilotină. 

O nepăsare, o ușurință amestecată cu sfidare, um
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stoicism. dacă nu răsărit din tărie sufletească, atunc: 

din slăbiciune, au cuprins toate inimile. Femei plă- 

pânde cu ai lor aci de faţă, ale căror coade nu s'au 

pretăcut încă în peruci blonde, iar pielea bărbaţilor 

n'a fost încă tăbăcită pentru nădragi, sau deprins 

să se „joace de-a ghilotina“, să-și mai omoare vre 

mea. Cu o deghizare fantastică, cu prosoape drept 

wrbane, cu o plapomă drept togă, un tribunal cu 

. judecători în bătaie de joc ţine şedinţă; um Tinvilie 

în bătaie de joc pledează. Un acuzat este osândit, 

apoi ghilotinat, punând două scaune unul peste altul. 

Uneori mergem şi mai departe: Tinville însuşi, la 

rându-i, este condamnat şi nu numai la ghilotină. 

Un diavol păros, zbârlit, cu coarne, cu obrazul ca tă- 

ciunele, pune ghiara pe el, cu toate țipetele lui, îi 

- arată, râdicând braţul şi glasul, focul care nu se mai 

stinge, viermii, cari nu mai adorm şi chinurile fără 

de sfârșit ale Iadului, unde la întrebarea: „Ce oră 

este“, ţi se răspunde: „E în vecii vecilor !', 

Tar închisorile se umple mereu şi mai mult, iar ghi- 

lotina umblă tot mai'iute. Pe toate drumurile mari 

se târâie pâlcuri de prizonieri, îndreptându-se spre 

Paris. Nu mai sunt acuma dintre aci de față; aceia, 

cei gălăgioși, au fost seceraţi cu toţii; acuma vin re 

publicanii. Ei merg legați doi câte doi, iar în mMPo- 

mentele de furie cântă Marsilieza lor. Din Nantes, 

bunăoară, au pornit spre Paris 132 de inşi chiar zi- 

lele acestea. Republicani, ba să spunem chiar Jaco- 

bini până în măduva oaselor; Jacobini însă, cari nu 

îgcuviinţează „înnecăturile“. | 

— 'Trăiască republica ! se înalță din mijlocul dor, 

prin toate străzile oraşului. 

Peste noapte poposese în nişte vizuini dezgustă-
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toare, de negrăit, înghesuiți de plesnesc. A doua zi 
unul, sau doi, își dau sufletul. Sunt rupți de oboseală, 
cu sufletul frânt, încât pot doar să strige: : 
— Trăiască republica | 

Ca subt o vrajă infricoşată murim şi în chipul a- 
cesta tot pentru dânsa. 

Vre-o 400 de preoţi, despre cari există deasemenea 
o povestire, stau la ancoră în portul insulei Aix, vre 
me de luni de zile, uitându-se la mizeria ior, la pus- 
tietatea şi singurătatea nisipurilor din Ol&ron şi la 
gemetele veșnice ale valurilor. Sunt în zdrenţe, mur- 
dari, flămânzi; slabi ca nişte umbre; îşi ronțăie tainm 

"lor necurat pe punte, în cerc, în grupe de câte 12, cu 
mâinile şi cu degetele și-și curăță între două ple- 
ire hainele lor greţoase. Inăbuşiţi de nişte maasme 
cumplite, puşi la teasc sub podină, 70 dintră ei sunt 
băgaţi peste moapte într'o cămăruţă, aşa încât a doua 
zi preotul cel mai în vârstă e găsit mort, în poziţie 
pentru rugăciune. Câtă vreme încă, Doamne sfinte ? 

Nu pentru multă vreme, nu! Orice anarchie, orice 
rău, orice nedreptate, este, prin firea lucrurilor, ca 
dinţii balaurului : se sinucide, nu poate să dureze. 

6. — SPRE A SFÂRȘI CU TEROAREA 

Este, însă, la dreptul vorbind un lucru vrednic de 
ținut în seamă, că dela serbarea Fiinţei supreme şi de 
la nesfârşitele și sublimele cuvântări rostite atunci, de 
cari Billaud se temea c'au să înceapă să-l plictisească, 
Robespierre s'a dus rare ori la comitet. Acuma stă 
deoparte, pârcă ros de un soiu de necaz. Mai mult de 
cât atâta, ei au făcut um raport despre bătrâna aceea 
de Catherine Thâot şi despre omul ei, cel cu regene-
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rarea, de care au vorbit profeţii. Dar nu cu un gâna 
bun. Ei ţin să socotiască misterul acesta cu bătrâna 

drept un complot. Dar debunăseamă c'au întrodus și 

un grăunte de satiră, de bătaie de joc obraznică, nu | 

numai împoiriva babei, ci, pieziş, şi împotriva omului 

ei, cel cu regenerarea. Poate că aici e amestecată pana 

sprintenă a lui Barrere; citit, totuşi, solemn de or- 

ganul smorcăit al căzăturei de Vadier dela Siguranța 

Generală, raportul cu Cathârine Thot şi-a produs 

efectul : a tăcut în general chipurile republicanilor să 

se schimonosească într'o strâmbătură mânioasă. Ast- 

fel de lucruri trebue să se întâmple ? 

Observăm mai departe, că printre prizonierii din 

cele 12 localuri de arest este o persoană, pe care am 

văzut-o mai înainte : senora Fontenai, născută Caba- 

rus, Proserpina drăguță pe care deputatul Tallien a 

pescuit-o la Bordeaux, nu fără anume efect asu- 

pră-i. Tallien e acasă la el, fiind de multă vreme 

rechemat din Bordeaux şi se află în situaţia cea mbi 

alarmantă. In zadar a bătut toba, mai tare ca oricând, 

în siruna Jacobinilor, spre a se uita greșelile lui tre- 

cute. Jacobinii l-au dat afară, iar Robespierre de 2 ori 

a mormăit, dela tribuna Adunării cuvinte de amenin- 

țare împotrivă-i. Şi acuma zâna lui de Cabarus, lo- 

vită de un denunţ, zace în rest, suspectă, în ciuda 

a tot ce el a fost în stare să facă! Asvârlită în țarcul 

înfricoşat al morţii, senora trimite pe subt mână la 

roșcovanul, dar întunecatui, ei 'Tallien cele mai des- 

nădăjduite rugăminţi şi cereri : 

— Mântuie-mă și mântuie-te și pe tine. Nu vezi, 

că şi capul tău e osândit? Fiind de-o îndrăzneală 

prea arzătoare, fiind un vechiu Dantonist, împotri- 

va căruia s'a adunat ura? Nu sunteți osândiţi cu toții,
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ca în peştera lui Poliiem ? Până şi cel mai lingău 
dintre sclavi va fi sfâşiat, numai că cel din urmă. 

Tallien simte, cu fiori, că toate acestea sunt adevă- 
rate. 'Tallien a auzit cuvinte de ameninţare, Bourdon 
a auzit și el, Freron e urât, Barras deasemenea. Fie- 
care om îşi pipăie capul, „dacă îi stă încă pe umeri“. 

Intre timp observăm mai departe, că Robespierre 
se duce arar pela Adunare, iar pela comitet deloc; 
nu vorbeşte nimic, decât în Cameră lorzilor lui, de 
Jacobini, între paznicii lui, „Ciomăgaşii“i. In aceste 

40 de zile, căci acuma suntem departe în lulie, nici 

nu şi-a arătat mutra în Adunare; lucrează acolo nu- 

mai prin cele „trei secături nelegiuite“ şi prin spai- 
ma, ce au de dânsul. Inconruptibilul sălăşluiește a- 

parte, sau e văzut primblându-se pe câmp, prin un 

ghere singuratice, cu un bier adânc gânditor. Unii 
spun, că e cu ochii injectați de sânge, pe urma unei 
boli grave de fiere. O chimeră verzuie ca marea, cea 
mai de plâns care a călcat pe pămâni în luna acea- 

sta Iulie! O, nenorocită chimeră, căci şi tu ai avut 

vieață în tine şi ai avut o inimă de carne! Aici te-au 

adus și te-au părăsit zeii cei nemiloşi, cari păreau 

că-ți surâd pe tot drumul! Nu eşti tu acdla, care 

acum câțiva ani erai un advocat tânăr şi de viitor, 
„care te-ai lipsit mai degrabă de scaunul de judecător 

la Arras decât să condamni pe un om la moarte ? 
Cari vor fi fiind gândurile lui ? Planurile lui spre 

a sfârşi cu Teroarea? Nimeni nu ştie. Prin capuii 
se vântură idei nelămurite cu privire la o lege agri- 
colă, pentruca sanchiulotismul învingător să ajungă 
proprietar de pământ, cu privire la bătrânii soldați 
adiuaţi în case naționale, în palatele dela Chamboră 
şi dela Chantilly pretăcute în aziluri, cu Privire la
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o pace câştigată prim biruinţă, iar găurile vindecate 

prin serbarea Fiinţei supreme. Și astfel, printr'un 
ocean de sânge, spre egalitate, spre cumpătare, spre 

o muncă binecuvântată, spre frăţie şi spre o repu- 

blică a tuturor virtuţilor. Binecuvântat e ţărmul 

unui astfel de ocean de sânge aristocratic, Dar cum 

să pui piciorul acolo? Printr'un ultim val de sânge 

al sanchiuloţilor conrupfi, al deputaţilor trădători, 

sau semi-trădători, a unor răzvrătiți ca Tallien, sau 

Billaud, pentru cari eu, cu Fiinţa mea supremă, am 

ajuns 'o pacoste, iar cu băbuța mea apocaliptică un 

prilej de zeflemele. Așa-și vorbește acest biet Ro- 

bespierre, ca un spectru verzuiu ca marea, în cursul 

acestei luni înilorite de Iulie. Schițe de planuri i se 

vântură  nelămurit prin cap, dar cari erau aceste 

schițe şi cari erau ideile lui, nu vor fi niciodată cu- 

noscute de nimeni. 

Unii spun, că se sapă catacombe noi pentru un 

măcel uriaș şi dintr'odată. Adunarea Naţională va 
fi căsăpită pânăla ultimui membru de generalul 

Henriot şi compania; camera Lorzilor, a Jacobinilor, 

va rămâne atotputernică, iar Robespierre dictator. 

Este în momentul de faţă, sau poate că nu în momen- 

tul de faţă, o listă întocmită gata, asupra căreia şi-a 

aruncat ochii frizerul, în timp ce pieptăna pletele 
inconruptibilului. Fiecare om se întreabă: Oare sunt 

și eu pe iistă? 

Afară de asta, tdupăcum ne povestește tradiţia, 

sau zvonurile unei anecdote, într'o zi foarte caldă a 

avut loc la Barrâre un ospăț strălucit de becheri. 

Căci să nu te îndoieşti, cititorule, că Barrere și alții 

dintre dânşii dau ospețe. Ei au case de ţară la Cli- 
chy, cu mobile destul de elegante, cu plăceri dintre
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cele mai straşnice. La această masă însă, des- 
pre care vorbim, ziua fiind așa de caldă, toți musa- 
firii îşi scoaseră haina şi o lăsară în tindă. După 
un timp Carnot se strecură afară și scotoci prin bu- 

„_Zunarul lui Robespierre. Găsi o listă cu 40 de nume, 
printre cari era şi al lui. Astăzi, dect, nu se prea 
întinse la vin. Prieteni, trebue acuma să vă mişcaţi. 
Voi, broscoi neghiobi din baltă, muţi de când Giron- 
dinii s'au prăbușit, astăzi cată să orăcăiţi și voi, ori să 
pieriţi ! Se ţin sfaturi, cu vorba, sau numai cu semne 
din cap, noaptea, misterioase ca moartea însăşi. Dar, 
oare, Maximilian mu dă târcoale pe-aici, ca o pisică, 
mut ca totdeauna, cu ochii lui verzi injectaţi de 
sânge, cu spinarea încordată şi cu părul zbârlit? 
Tallien cel sprinten, cu firea lui iute şi cu limba-i 
îndrăzneață, va lega clopoţelul de gâtul pisicei. 
Fixaţi ziua şi cât mai curând, de frică să nu mat 
vie niciodată. pi 

Iată însă că înainte de data fixată, în ziua pe care 
ei o numesc 8 Cuptoriş, adică 26 Iullie 1794, Robes- 
pierre în carne și oase apare din nou în Adunarea 
Naţională și se urcă la tribună. Mutrai lui acră pare 

îmbrobodită de un nou zăbranic, Inchipuiţi-vă cu ce 

interes ascultă alde Tallien al nostru şi alde Bour- 
don. E un glas, care prevesteşte ori moartea, ori 
vieața. Tărăgănat, miorlăit ca țipătul unei bufniţe, 
răsună acest glas profetic: spiritul republican a de- 
generat; moderantismul e conrupt; comitetele de Si- 
guranță, de Salvare, ele înşile sau molipsit, rene- 
gaţii sunt şi de partea asta și de cealaltă. Eu singur, 
Maximilian, am rămas inconruptibil, gata să mor 
la imamentul cuvenit. Impotriva tuturor acestora 
care-i leacul? Ghilotina. Un nou îmbold ghilotinei,



3 

380 , THOMAS CARLYLE 

care vindecă toate. Moarte trădătorilor de orice cu- 

loare ! Aşa cântă vocea profetică pe scena sonoră a 
. Adunării Naţionale. Acesta e cântecul lui obișnuit; 

dar astăzi, Ceruie, scena sonoră a încetat, oare, să 
mai funcționeze ? De dată asta în Adunare nu se 

vede nici un ecou; e, ca să zicem astfel, o gâtâeală în 

tăcere, ba, mai mult, un fel Ge aşteptare a ceva, 

care nu se știe. Lecointre, vechiul nostru postăvar 

din Versailles, nu vede aitceva mai bun de făcut în 

aceste împrejurări critice decât să se scoale, cu vi- 

clenie sau fără viclenie, și să propună, după datina 

stabilită, ca discursul lui Robespierre „să fie tipă- 

rit și trimis prin judeţe“. Ascultaţi: murmure, chiar 

și de nemulţumire. Onorabilii membri își dau pe 

faţă nemulțumirea; membrii comitetelor, acuzați de 

Robespierre în cuvântarea lui, îşi arată nemulțu- 
mirea și cer o amânare a tipărirei. Nota de nemulțu- 

mire se accentuează din ce în ce mai tare, ba încă 

tipograful Freron face şi-o întrebare * 

— Ce sa făcut cu libertatea de păreri în Aduna- 

rea aceasta ? Ă 

Ordinul, de a se tipări şi a se trimite cuvântarea, 

care fusese. votat, este revocat. Robespierre, mai 

verde decât oricând, cată să se retragă bătut. Iși dă 

seama, că e răzmiriţă şi că: nenorocirea se apropie. 

Răzmiriţa este un lucru, prin firea lui, dintre cele 

mai fatale, în orice întreprindere, de orice soiu. Un 

lucru de necalculat, care pe loc te înspăimântă și cu 

care. să nu umbli, dacă ţi-e frică. Dar o răzmiriță 

într'o Adunare Naţională a lui Robespierre. mai 
presus de cât toate: e ca focul pe care-l vezi că 

țâșneşte în magazia cu pulbere a corăbiei. Unul, care 

sfidează moartea, se năpustește la moment înăuntru și
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mai poate să-l calce în picioare şi să-l stingă. Dar 
dacă șovăieşte până în clipa următoare, corabia şi 
căpitanul corabiei, împreună cu matrozii şi cu marfa, 
sar în văzduh. Călătoria corabiei s'a încheiat pe ne- 
gândiie, între cer şi ocean. Dacă în noaptea asta Ro- 
bespierre poate pune în mișcare pe Henriot şi com- 
pania lui şi să-și îndeplinească opera cu ajutorul lor, 
el şi cu sanchiulotismul tot pot să mai dăinuiască o 
bucată de vreme. Dacă nu, atunci nici ei. Oliver 
Cromwell, când acel sergent ațâțător ieşi din rân- 
duri, spre a pleda pentru necazurile lor şi începu să 
gesticuleze şi să demonstreze ca purtătorul de cu- 
vânt al celor câtorva mii, cari aşteptau aici, el înţe- 
lese, cu ochii lui aprigi, cum stătea lucrul. Scoase 
deci un pistol din coburi și dobori într'o clipă la pă- 
mânt şi pe agitator și agitația. Noll era însă un om 
croit pentru astfel de treburi. 

Robespierre, în ce-l priveşte, se strecoară în acea 
seară la Camera Lorzilor lui, la Jacobini şi în locul 
unei hotărâri potrivite el își dă la iveală durerile lui, 
virtuțile-i fără pereche, caracteru-i inconruptibil, apoi. 
pentru a doua oară, cuvântarea-i respinsă, țipătul 
său de buiniță. O citește din nou şi declară, că e gata 
să moară la momentul cuvenit. : 
— Tu nu vei muri ! strigă jacobinismul din miile 

de gâtlejuri. 
— Robespierre, eu voiu bea cucuta împreună cu 

tine ! zbiară pictorul David. 
Un lucru, pe care nu ești dator să-l faci, dar care 

în focul momentului, poate fi spus. 
Scena noastră sonoră a Jacobinilor funcționează 

deci. Aplauze până la cer acoperă cuvântarea res- 
pinsă; furia înflăcărează cu văpăi ochii și chipul tu- 

î .
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turor Jacobiniior. Răzvrătirea este o datorie sfântă. 

Adunarea Naţională cată să fie curățată. Poporul su- 

veran, sub conducerea lui Henriot și a primăriei, 

va face un nou două Iunie. La coiturile tale, Is- 
raele ! Astfel de muzică deci cântă jacobinismul. O 

adevărată revoltă şi-o învălmășeală. Tallien și toți 

deputaţii din opoziţie să fie izgoniți. Collot d'Herbois, 

deşi din comitetul suprem al Salvărei, iar acum în 
urmă era aproape să fie împuşcat, este înghiontit şi 

îmbrâncit şi e prea vesel să scape cu zile. Păşind în 

sala comitetului de Salvare, cu părul vâlvoiu, dă aici 

peste elegantul și întunecatul Saint-Just, printre cei- 

lalți. Acesta îl întreabă, cu maniera-i aleasă : 

— Ce se petrece la Jacobini ? 

— Ce se petrece ? repetă Collot în felul neteatral 

al lui Cambyse. Ce se petrece ? Nu se petrece nimic 

decât revoltă şi grozăvii. Ne cereți vieaţa ? N'o s'o 

aveți. 

Saint-Just bâlbâie ceva, la așa oratorie a la Cam- 

byse şi-şi ia pălăria, ca să se retragă. Acel raport, de 

care vorbise el, raport asupra intereselor generale 
ale republicei, am putea să spunem, care urmează să 

fie citit a doua zi înaintea Adunărai, nu i-l poate a- 

răta în acest moment, fiind la un prieten. E], Saint- 

Just, odată ajuns acasă, îl va căpăta și-l va trimite. 

Dar, odată ajuns acasă, nu-l trimite, ci răspunde, că 

nu-l va mai trimite şi că-l vor asculta a doua zi dela 

tribună. 
Pentru acest cuvânt fiecare om, luându-ne după 

un sfat bun foarte cunoscut, „să se roage Cerului şi 

să-și ţie praful de pușcă uscat”. Parisul va vedea a 
doua zi unele lucruri. Iscoade iuți de picior aleargă 

nevăzute toată noaptea prin beznă dela Siguranţă la
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Salvare, dela un sobor la altul, dela Societatea-mu- 
mă la primărie. Poate, oare, somnul să se lipiască de 
ochii lui Tallien, ai lui Freron, ai lui Collot? Puter- 
nicul Henriot, primarul Fleuriot, judecătorul Cof- 
finhall, procurorul Payan, Robespierre şi toți Jaco- 
binii se pregătesc. 

1. — LA PĂMÂNT 

Din ochii lui Tallien ţâșniră scântei a doua zi, în 
ziua de 9 Cuptoriș, cam pe la ora mouă, când 
văzu, că Adunarea Naţională de data asta e în păr. 
Parisul e în fierbere, dar cel puțin noi ne-am întru- 
nit aici în Adunare legală; n'am fost înhățaţi unul 
câte unul, nici maltrataţi de ciomăgaşi la ușa casei. 
— Aidem, cetățeni viteji din câmpie ! (Mai deunăzi 

broscoi din baltă), strigă Tallien cu o strângere de 
mână pentru fiecare, în trecere. 
Vocea răsunătoare a lui Saint-Just acuma se aude 

dela tribună; drama :dramelor începe. 
Saint-Just, e drept, îşi citește raportul. Răzbuna- 

rea cea verzuie, subt chipul lui Robespierre, stă la 
pândă aproape. Totuși, priviți : Saint-Just abia şi-a 
citit câteva fraze și se râdică întreruperi, cari spo- 
resc cu repeziciune, când Tallien se scoală în picioa= 
re, apoi Billaud, pe urmă se scoală deputatul acesta, 
după dânsul altul. Glasul lui Tallien se aude a doua 
oară : 

— Cetăţeni, la Jacobini am „tremuvat astă noapte 
pentru Republică. Mi-am spus în mine însumi atunci: 
Dacă Adunarea nu îndrăzneşte să loviască pe tiran, 
voiu îndrăzni eu însumi. Şi, dacă va fi nevoie, voiu 
face-o cu asta !
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Spunând acestea, scoase un junghier sclipitor şi-l 
înălță în aier. Oțelul hui Brutus, cum spunem noi. La 

care faptă noi toți urlăm, râdicăm mâinile în aier, a- 

clamăm cu furie. Iar Saint-Just stă colea, ca un stâlp, 

palid la, faţă, în timp ce Couthon zbiară : 

— Triumwiri ? 

Cu o căutătură la piciorul lui paralizat, Robes- 
pierre se trudeşte să vorbiască, dar preşedintele Thu- 

riot zbârnâe clopoţelul împotrivă-i, iar sala răsună 

de răcnete împotrivă-i întocmai ca peştera lui Eolus. 

Robespierre urcă treptele tribunei, apoi le scoboară 

din nou. Vine, pleacă, apucat parcă de turbăciune, 

de spaimă, de desperare. Răzvrătirea este la culme. 

O, preşedinte Thuriot, tu care ai fost alegătorul 

Thuriot şi ai privit de pe meterezele Bastiliei cum ma- 

halaua Sf. Anton se râdică întocmai ca valurile ocea- 

nului, iar de atunci încoace ai mai privit multe, mai 

văzut-ăi vreodată ceva la fel? Zângănitul clopoțelu- 
lui, pe care tu îl agiţi împotriva lui Robespierre, abia 

dacă se aude în mijlocul acestei furtuni infernale. . 

Deputaţii luptă pentru vieața lor. | 

— Preşedinte de ucigași, ţipă Robespierre, îţi cer 

cuvântul pentru ultima dată. 

Nu-l poate căpăta. 

— La voi, cetățeni virtuoși din Câmpie, zbiară el, 

găsind ascultare doar o clipă, la voi fac apel. 

Cetăţenii virtuoși din Câmpie șed muţi, ca niște 

stane de piatră. Iar clopoțelul lui Thuriot zbârnâie 

şi sala clocoteşte ca peștera lui Eolus. Buzele spume- 

gate ale lui Robespierre devin albastre; limba îi e 
uscată şi se lipește de cerul gurii. 

— Sângele lui Danton îl înăbuşe ! strigă ei. 

— Acuzarea ! Decretul de acuzare ! 

4
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Tburiot pune repede această întrebare. Acuzarea este votată. Inconruptibilul Maximilian este pus subt acuzare, prin decreț, | | 
— Cer să împărtășesc soarta fratelui meu, după cum m'am străduit să-i imit şi virtuțile lui ! 
Strigă Augustin, fratele cel mic al lui Robespierre. „ Augustin este pus și el supt acuzare, împreună cu Couthon, Saint-Just şi Lebas. Toţi sunţ puși subt acuzare şi înştăcați la moment, nu fără oarecare greutaie însă, deoarece aprozii aproape că tremură să dea ascultare. Triumviratul și compania sunt deci înhățaţi şi închiși în sala comitetului Salvărei, Lim- ba Îi se lipeşte de cerul gurei. Ne mai rămâne să so- măm primăria, să dăm afară pe comandantul Hen- 

riot, să iscălim un mandat de arestare împotrivă-i, spre a ne îndeplini formalităţile, iar Tinville să-și capete victima. E ora nouă. Peștera lui Eolus a ieșit cu bine; ea răsuflă victorioasă, armonioasă, ca un vânt 'de neîmpotirivit. 
Și, în chipul acesta, treaba oare Sa sfârşit ? Unii 

o cred; totuși, nu-i așa. Vai, acuma nu s'a tenminat 
decât actul întâi. Cată să mai vină încă trei sau patru 
acte şi pe urmă catastrofa, dar nesigură. O cetate u- 
riașă cuprinde în sine atâta vălmășag : 100.000 de capete omenești, dintre cari niciunul nu ştie ce are 
să facă vecinui său, ba, mai mult, nici ce are să facă el însuşi. In consecinţă, să ne uităm pe la ora 3 după 
amiază cum comandantul Henriot, în loc să se afle 
scos din serviciu și arestat, el galopează dealungul 
cheiurilor Senei, urmat de jandarmii comunali și 
calcă în picioare câteva persoane, Căci primăria ţine 

- şedinţă, răzvrătită pe aţă. Barierele sunt închise. 
Niciun temnicer nu primește astăzi vreun prizonier. 

25
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Intre timp Henriot galopează spre Tuilerii, spre a 

libera pe Robespierre. Pe cheiul Ferăriei un tânăr ce- 

tățean, care se plimba cu nevasta lui, strigă cu glas 

tare : 

 — Jandammi, omul acesta nu-i comandantul vo- 

stru. E] este în stare de arest. 

Jandarmii aștarn .la pământ pe tânărul cetățean 

cu latul săbiilor. Până şi pe deputații înșiși, pe care 

îi întâlnește acest puternic Henriot, îi trânteşte la ră 

aoare. Se năpustește în sala Comitetului dela Tui- 

lerii, spre a vorbi cu Robespierre. Aprozii şi jandar- 

mii dela Tuilemii pun cu mare greutate mâna pe 

acest Henriot, pledând din răsputeri și trăgând să- 

biile. Ei conving pe jandarmii lui Henriot să nu lupte, 

îți toarnă pe Robespierre şi compania într'o brișcă 

de stradă şi-i inimit sub escortă la Luxemburg și la 

alte pușcării. Aşadar, acuma este sfârşitul? O Adu- 

nare Naţională istovită nu poate acuma să râdice șe- 

dința pentru un pic de repaos și o gustare, la ora 

cinci ? 

Adunarea îstovită a făcut-o, dar s'a căit. Sfârșitul 

nu venise încă, numai sfârșitul actului al doilea. As- 

- cultaţi : în timp ce deputații istoviţi stau la masă, clo- 

potul de alarmă izbucnește din toate clopotniţele, to- 

bale uruie în seara asta de vară. Judecătorul Cofiin- 

hal galopează cu alţi jandarmi, spre a libera pe Hen- 

riot din sala Comitetului dela Tuilenii. Și chiar îl li- 

berează. Puternicul Henriot se avântă în şea, se pune 

să dăscăliască pe jandarmii din Tuilerii, ba şi năi- 

mește pe jandarmii din Tuilerii și o îa în trap cu 

dânșii spre primărie. Vai, Robespierre nu se află în 

închisoare. Temnicerul arată porunca primăriei, de a 

nu primi nici un prizonier, altfel își pierde vieața.
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Brişca de piaţă cu Robespierre, în îmbrânceala 'aceea 
învălmășită şi în vârtejul cu jandarmii aceia nesi- 
guri, și-a găsit un adăpost sigur la primărie. Aici se 
află Robespierre şi compania, îmibrăţișaţi de. consi-. 
Berii comunali și de Jacobini, folosindu-se de drep- 
tul sfânt al răzvrătirei. Ei ticluese proclamații, pun 
să tragă clopotele, intră în corespondență cu sectoa- 
rele și cu Societatea-mumă. Nu-i acesta un actul al 
treilea destul de drăguţ dintr'o adevărată dramă 
greacă ? Catastrofa e mai nesigură decât oricând. 
Adunarea Naţională .se adună din nou în grabă, 

odată cau căderea tristă a amurgului. Preşedintele 
Collot, căci scaunul e pentru dânsul, intră cu pași 
mari, galben la față, își dă o bleandă în pălărie, apoi 
grăeşte c'un ton solemn. : 

— Cetăţeni, prostimea înarmată a dat asalt îm- 
potriva sălilor comitețului şi a pus stăpânire asupra 
lor. A sunat ceasul, să murim la posturile noastre ! 
— Da! răspunde unul și pe unmă toți. Jurăm ! 
Nu-i o fanfaronadă de data asta, ci un fapt şi o a- 

marnică nevoie. Dacă nu ne mişcăm la posturile noa- 
stre, cată cu tot dinadinsul să murim. Pentru acest 
cuvânt Robespierre, Henriot și primăria sunt xepede 
declaraţi răzvrătiți și scoşi afară din lege. Ceva şi 
mai bun: numim pe Barras comandant al forțelor 
armate, ce se vor putea râdica ; trimitem deputaţi ca 
„delegaţi la toate sectoarele şi în toate mahalalele, cari 
să propovăduiască şi să recruteze ostaşi. Vom muri 
cel puţin cu armele în mână. 

Ce oraș apucat de furii ! Oamenii aleargă pe jos și 
călare, fac rapoarte în scris, sau cu viu graiu. Vre- 
mea este în muncile nașterii, se vede bine; dar copi- 
lul mu poate fi botezat până ce nu s'a născut. Bieţii
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prizonieri din Luxemburg aud freamăiul și tremură 

de îrica unui nou Septembrie. Ei văd cum oamenii 

le fac semne de pe la mansarde şi de pe acoperișuri, :! 
de bună seamă. îndemnuri de speranţă, dar ei nu pot 

câtuși de puţin să înţeleagă de ce este vorba. Cu toa- 

te acestea, observăm că într'amurg harabalele morţii 
se îndreaptă ca de obiceiu spre Sud-Est, prin maha- 

laua Si. Anton, către bariera 'Trone. Mărunlaiele tari . 

ale malalalei se înduioșează; Sf. Anton înconjoară 
harabalele şi spune: ! 

— Asta n'are să mai fie! 

O, cerurilor, dar pentruce-ar fi? Henriot și jan= 

darmii lui însă mătură străzile în felul lor, cu săbiile 
scoase şi urlă, că trebue să fie. Lăsaţi orice speranță, 
voi, sărmani osândiți. Harabalele se pun în mișcare. 

Dar în încărcătura din harabalele acestea sunt 

două alte lucruri de seamă : o persoană imporiantă, 

dar şi lpsa unei persoane importante. Persoana, în- 

semnată este locotenentul-general Loiserolles, nobil 

din naștere și prin firea lui, care își sacrifică aici 

vieața pentru fiul său. La închisoarea Sf. Lazăr, alal- 
„tăieri noapte, năpustindu-se la zăbrele spre-a auzi, 

când se citeşte lista morții, prinde din zbor numele 

fiului său. In momentul acela băiatul lui dormia. 

— Eu sunt Loiserolles ! strigă bătrânul. 

La bara lui Tinville o greșală la numele de botez 

era puţin lucru. Nu șe făcu, deci, mare caz de asta. 

„Lipsa, acuma, a unei persoane importante este a de- 

putatului Paine. Acesta se afla la Luxemburg încă 

din Ianuarie şi părea, că-l uitaseră. La urmă însă 

Fouquier puse mâna pe el. Temnicerul, cu lista în 
mână, înseamnă cu cretă pe ușa din afară încărcă- 

tura pentru a doua zi. Se întâmplă, că ușa din afară 

e
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* dela Paine era deschisă, lipită de perete. Temnice- 
rul scrise pe fața întoarsă spre el, apoi își văzu de drum. Veni alt temnicar şi-o închise. Nu se vedea 
acuma nici un semn cu creta, așa încât încărcătura plecă fără Paine. Vieaţa lui Paine, deci, nu era aici în joc, 

| 
Actul al cincilea al acestei drame naturale, cu uni- tăţile ei naturale, nu poate fi zugrăvit decât în linii mari, întrucâtva ca acel pictor din antichitate, care, ajuns la disperare, înfățișa doar spuma, Căci în a- ceastă binecuvântată noapte de Iulie aici e numai zarvă, un vălmășag într'adevăr de negrăit de trupe în mers, de sectoare cari se îndreaptă pe drumul a- cesta, de sectoare cari se îndreaptă pe drumul cellali, de deputaţi trimiși în delegaţie cari citesc proclamații 

la lumina torțelor. Deputatul Legendre a adunat de pe undeva ceva forțe, cu cari a izgonit pe Jacobini și acum aruncă pe masa Adunării cheia lor : 
— Le-am încuiat ușa: Numai virtutea are să le-o deschidă. ! ! 
Parisul, cum spuneam, este din nou în picioare, 

năpustindu-se învălmășit, ca talazurile oceanului ; un Şuvoiu uriaş, care hreamătă colea, subt mantia, 
nopții. Deoparte Adunarea Naţională ţine ședință în permanenţă; idealtă parte primăria şi mai în per- manenţă. Bieţii prizonieri aud clopotele de alarmă și zanva; îşi bat capul gândindu-se la acele semnale, cari păreau de speranţă. O licărire blândă şi conti- 
nuă, care va fi zorile Şi o zi nouă, se strecoară în sus, muind în argint tivul dela miază-noapte al întunere= cului. Această blândă licărire se învârtește, se to 
învârteşte, ca o prevestire mută, dealungul cercului cel mare al cerului. Așa de liniștită, în veșnicie !
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iar pe pământ totul este o umbră învălmăşită şi o 

încăerare; păreri protivnice, un întuneric în clocot 

şi-o rază de lumină. Dar destinul stă nehotărât, scu- 

turându-şi urna îndoelnică. 
Cam pe la'3 dimineaţa forțele armate au dat ochi 

una cu alta. Forța armată a lui Henriot s'a aşezat în 

rânduri pe piaţa Grevei şi acuma sosește şi a lui 

Barras, cât a putut să recruteze. Stau în front urna 

în fața alteia, cu tunurile îndreptate conira tunu- 

rilor, e 
— Cetăţeni, strigă glasul destul de puternic al chib- 

zuinţei, înainte de-a ajunge la vărsare de sânge şi la 

un războiu civil fără sfârşit, ascultați decretul Adu- 

nării Naţionale, care sună : „Robespierre și toți răz- 

vrătiții sunt afară din lege“. 4 

— Afară din lege ? 
In aceste cuvinte e o spaimă. Cetăţenii neînarmaţi 

se împrăștie repede, pe la case. Artileriştii comunali, 

printm'o întorsătură pe negândite, într'o îngrijorare 
obștească, se declară singuri de partea Adunării, sco- 
ţând urale. La aceste urale Henriot se coboară din 

încăperea lui de sus. destul de „afumat”, după cum 

spun unii. Găseşte piaţa Grewei, care era a lui, goală, 
gurile tunurilor întoarse spre el şi că, una peste alta, 

acuma e catastrofa. 
Poticmindu-se din nou înăuntru, nelegiuitul de 

Henriot, risipindu-i-se fumurile beţiei, dă de ştire : 

— 'Totul este perdut ! 

— 'Ticălosule ! Tu ne-ai pierdut ! 

Strigă ei. și-l aruncă pe fereastră, ori poate că se 

aruncă singur, dela o înălțime destul de mare, într'o 
groapă cu moloz şi cu scârboşeniile dela hazna. Nu 
moare, dar e mai rău. Augustin: Robespierre îl ur-
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mează şi are aceeași soartă. Saint-Just, se spune, se 
rugă de Lebas să-l ucidă. Acesta însă nu vroi. Cou= 
thon se piti subt o masă și încercă să se omoare, dar 
nu izbuti. Pășinid în acest sobor al răzvrătirei îi găsim 
ge toți aproape pe ducă: sfârşiţi, buni de înhățat. Ro- 
bespierre zăcea pe un scaun; își trăsese un foc de 
pistol idar nu în cap, ci în falca de jos. Mâna sinuci- 
gașului dăduse greș. Cu grabă şi cu zel, deși nu fără 
multe greutăți, adunăm laolalţă pe acești păcătoşi de 
conspiratori, ba pescuim până şi pe Augustin și pe 
Henriot, plini de sânge şi de mârşevie, îi aruncăm cu 
destulă ură în căruţe şi-i punem în siguranţă, înainte 
de răsăritul soarelui, subt lacăt şi subt cheie. Printre 
urale şi printre îmbrățișări. 

Robespierre se află în anticamera sălii Adunării, în 
iimp ce escorta lui la închisoare se găteşte să vie. 
Falca-i sfărâmată e legată rudimentar cu o fâșie ide 
pânză însângerată. Ce privelişte pentru oameni ! 
Zace lungit pe o masă, cu o cutie de lemn drept 
pernă; mâna îi e încleștată spasmiodie pe tocul pisto- 
lului. Oamenii îl ocărăse, îl insultă. Ochii lui arată 
încă inteligenţă, dar nu scoate niciun cuvânt. „Era 
îmbrăcat cu haina «albastră ca cerul, pe care şi-o 
făcuse pentru sărbătoarea Fiinţei Supreme”. O, ceti- 
iorule, inima ta aspră poate să sufere aşa privelişte ? 
Pantalonii săi erau ide dril, iar ciorapii îi căzuse în 
jos, peste giezne. N'a mai grăit nici o vorbă pe lu- 
mea asta. 

Şi astfel, la ora şase dimineaţa, Adunarea: Naţio- 
nală, biruitoare, se amână. Un raport îşi ia zborul a- 
supra Parisului ca pe niște aripi de aur şi pătrunde 
rin închisori, luminează chipurile acelora, :cari erau 
gata să piară; temniceri și iscoade, decăzuţi din înalta
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lor situaţie, se uită la time muţi, vineți la faţă. Este 

ziua de 28 Iulie a anului 1794, numită 10 Thermidor. 

Fouquier n'are decât să constate identitatea, de 
oarece prizonierii lui erau acum afară din lege. Pe la 

ora 4 după amiazi străzile Parisului nu se mai vă- 

zuseră de când e lumea așa de tixite. Dela Palatul de 

Justiție până la piaţa Revoluţiei, căci şi de data, asta 
tot într'acolo se îndreaptă harabalele, nu este decât 

o singură gloată, care se mișcă. Toate ferestrele sunt 

înțesate. Până și acoperișurile și ulucile mișună de 

oameni curioși, plini de-o bucurie nebună. Cotiga 

morţii, cu încărcătur-i pestriță de osândiţi scoși din 

lege, vreo 23 sau cam pe atât, dela Maximilian până 

la primarul Fleuriot şi până la cizmarul Simcm, se 

rostogolește mai departe. Toţi ochii sunt pironiţi asu- 

pra harabalei cu Robespierre, în care el, cu falca ce 
jos legată cu pânze murdare, împreună cu fratele lui 
pe jumătate mort și cu Henriot pe jumătate mort şi 

el, zac zdrobiţi. Cele „șaptesprezece ore” de agonie 

ale lor se apropie de sfârșit. Jandarmii își îndreaptă 
„Sabia spre dânsul, spre a-l arăta poporului care este. 

O iemeie sare pe cotigă, agățându-se de-o aripă a ei 

co mână, iar cealaltă o flutură ca o vrăjitoare, ţi- 
pând : 

— Moartea ta mă îmbată de bucurie ! 

Robespienre îşi deschide ochii. 

— Ticălosule, du-te în fundul iadului, cu bleste- 
mele tuturor mamelor și ale femeilor în spinare ! 

La picioarele eșafodului îl întinseră la pământ, 

până să-i vie rândul. Râdicat de subțiori, își deschise 

din nou ochii și zări satârul însângerat. Samson îi 
scoase haina de pe el, apoi îi dezlegă şi pânza mur- 

dară dela falcă. Atunci falca alunecă în jos fără pu-
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tere şi un geamăt pomi din el. Scârbos şi să-l vezi și să-l auzi. Samsoame, n'ai putea să te grăbești îndes- tul de mulţ, 
Odată terminată opera lui Samson, zbucniră până la er ropote peste ropote 'de aplauze. Ropote, cari se prelungesc dela sine nu numai asupra Parisului, dar Şi asupra Franţei „dar şi asupra Europei, ajungând până la generația noastră, Pe drept, dar totodată și pe nedrept. O, nenorocitule advocat din Arras, erai tu oare mai rău decâţ ceilalți advocaţi ? In vremurile acestea n'a trăit om mai logic, care să se ție morțiș de formula lui, de crezul lui, de litania lui de cinste, de bună-voinţă, de plăcerile virtuţii și altele ia fel. Un om menit, în alte timpuri maj DOrocoase și mai așe- zate, să devie unul dintre acele figuri model, de-o stârpiciune uscată, care s'ar îi bucurat de tăblițe de „marmoră şi de cuvântări “fumebre, Sărmanul său proprietar, meșterul-tâmplar depe strada. Saint-Ho- nore6, îl iubia, iar fratele lui a murit pentru dân- sul. Dumnezeu să fie milostiv cu el și cu noi. Aşa a fost sfârşitul epocei Teroarei. Noua reveluţie glorioasă este botezată Thermidor din ziua de 9 Thermidor, anu] 2, care, transformând-o în vechiul calendar de sclavi, înseamnă 27 lulie 1794. S'a Siârşit cu teroarea şi cu morțile de pe piața Revoiu- ției, unde n fost executată „coada lui Robespierre”; acest serviciu Fouquier îl aduce la îndeplinire repede, cu „încărcături” din plin.



  

CARTEA VII 

VENDEMIAIRE 
1. — DECADENȚA 

Cât de puţin ar fi bănuit careva, că aici era nu nu_ mai sfârșitul lui Robespierre, ci şi al sistemului Re- pubiicei însăși. Cel mai puțin dintre toți o bănuiau membrii comitetului răzvrătit, Aceștia nu se răzvră- tiseră cu alt scop decât acela, de-a continua regenera- , rea națională cu propriile lor capete pe umeri. Şi, totuși, așa era în fapt. Piatra neînsemnată, pe care ei 
O aruncaseră cât colo, oricâţ de. neînsemnată ar fi fost oriunde aiurea, s'a dovedit că era cheia de boltă. 
Intreaga arcadă şi clădire ia sanchiulotismullui începu să se destrame, să pârâie, să se desfacă, apoi să cadă 
bucată cu bucată, cu o repeziciune grozavă, prăbu- șire după prăbuşire, până când prăpăstiile le înghi- 

țiră, iar pe lumea asta n'a mai existat sanchiuloțismaul, „Oricât de netrebnie fusese Robespierre, moartea 
acestuia fu însă un semnal la care gloata cea mare 
de oameni, până acum loviți de o groază mută, se râ- 
dicară din ascunzişurile lor şi, ca să zicem astfel, se priviră unii pe alţii şi văzură cât erau de mulți. Ince-
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pură, deci, să vorbiască între ei și să se căineze. Ei 
se numără cu miile şi ou milioanele și au îndurat ne- - 
dreptăţi crunte, Plângerile acestor mulțima se înalță 
tot mai puternic, ca un hreamăt obştesc, ca un uruit 
obștesc neîntrerupt. E ceeace se numeşte „opinie 
publică“. Camille ceruse „un comitet de iertare“ și 
nu-l putuse dobândi. Acuma însă poporul întreg se 
constitue într'un comitet al iertării. Poporul făcuse 
o încercare cu sanchiulotismul și se săturase de el. 
Forţa opiniei publice ! Care rege, sau parlament, poa- 
te să-i reziste ? In zadar ai să lugți. Lucrul, care as- 
tăzi este repezit cât colo ca o calomnie, unmează să 
fie a doua zi primit în triumf, ca un adevăr. Zeii și 
oamenii deci au hotărât, că sanchiulotismul nu mai 
poate exista. In noaptea aceea de 9 Thermidor san- 
chiulotismul s'a sinucis, zdnobindu-şi falca de jos, și 
acum zace şi se zbuciumă, dar nu se mai scoală cât 
lumea. | 

In cursul celor 15 luni, cari urmează, are loc ceeace 
am putea numi agoniea de moarte a sanchiulotismului. 
Căci sanchiulotismul și anarchia după evanghelia 

- lui Jean-Jacques, odată căzute atât de jos, cată să pia- 
ră, făcând loc unui sistem nou și ciudat de „chiulo- 
tism“ şi de ordine. Căci ordinea este neapărat tre- 
buitoare omului, chiar dacă această ordine ar fi în- 

temeiată numai pe acea veche și primitivă evan- 
ghelie i forței, cu un sceptru în formă de ciocan. Să 
fie o regulă, să fie o ordine! ţipă toți oamenii, chiar - 
de-ar fi ordinea unui sergent cazon. Cu mult mai 
suportabilă este linia de baionete cazone decât acea 

ghilotină  nedisciplinată, de necaleulat ca şi vân- 
tul. In ce fel sa bătut sanchiulotismul într'un zbu-
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cium de moarte, cum sa străduiț de vreo două ori, 
ba chiar în trei rânduri, să se râdice din nou în pi- 
cioare, dar totdeauna s'a poticnit şi i fost în clipa ur- 
mătoare răstumat pe spate, iar la urma urmei şi-a 
dat ultima-i suflare şi nu s'a mai clintit, la aceste lu- 
cruri cată acum să privim, dela distanţa cuvenită 
şi cu scurtimea cuveniţă. Și atuncia, curaj, cititorule, 
zărim uscatul.. 
Două dintre primele acte ale Adunării Naţionale, 

foarte fireşti pentru dânsa după acest Thermidor, 
urmează să le menționăm aicia. Primul este reîn- 
noirea comitetelor guvernamentale. Amândouă, și Si- 
guranţa generală şi Salvarea publică, fuseseră sub- 
țiate de ghilotină și aveau nevoie să fie complectate. 
Noile complectări, firește, cu alde Tallien, alde Fr&- 
ron, oamenii victorioși ai lui Thermidor. Mai mult 
decât atâta, orâonăm, în acelaș scop, că ei cată, așa 
cum prevede legea, să fie, nu numai cu numele ci şi 
în fapt, reîmprospătaţi şi înlocuiți dela o perioadă 
la alta; a patra parte dintre ei să fie trasă lunar la 
sorți. Adunarea Naţională n'o să se mai afle la che- 
remul comitetelor, subt amenințarea morţii, ci va 
ti o adunare liberă, liberă să unmeze propria-i păre- 
re, cum și forţa opiniei publice. Nu mai puțin natu- 
ral era să decreteze, că prizonierii și persoanele puse 
subit o acuzare vor avea dreptul să ceară „un act 
scris de acuzare” și să vadă lămurit, de ce anume 
sunt învinuiți. Acte foarte fireşti, premergătoare 
altor sute, nu măi puţin firești. 

Căci, acuma, treburile lui Fouquier, înlănţuite de 
actul scris de acuzare şi de dovezile legale, e ca şi 
cum s'ar fi dus pe gârlă: se îndreaptă numai împo-
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triva „cozii” lui Robespierre. Pușcăriile dau dmumul 

la suspecţii lor, îi leapădă repede, tot mai repede, 

Comitetele se văd ele înşile asediate de prietenii 

prizonierilor şi se plâng, că sunt împiedecaţi să lu- 

creze. E ca niște oameni, cari se măpustesc afară 

dintr'un ungher tixit şi se lovesc piept în piept unii. 

cu alţii. Mesele sunt răsturnate, iar prizonierii se re- 

varsă în valuri. Temniceri, iscoade și ciracii lui Ro- 

bespierre acuma se duc acolo, unde erau obișnuiți 

să trimită pe alţii. Cei 130 de republicani din. Nan- 

tes, pe cari i-am văzut mergând în cătușe, au sosit; 

reduși însă la 94, căci ta cincia parte dintre ei a că- 

zut pe drum. Au sosit şi se găsesc, pe negândite, în 

loc de apărători ai vieţii lor, denunţători de moarte. 

Procesul lor este mai mult decât o achitare. Ca su- 

netul unei trâmbiţi mărturiile lor împrăștie în kung și 

lat numai cruzimile Teroarei, vreme de 19 zile, cu în- 

treaga solemnitate şi publicitate. Iese la lumină de- 

putatul Carrier şi compania lui Marat, înnecurils, 

căsătoriile în valurile Loarei și celelalte isprăvi, să- 

vârşite la întuneric. Vocea acestor bieți Nantezi re- 

înviaţi este limpede, iar jurnalele, discursurile şi co- 

mitetul genera] de iertare îi dau un. ecou destul de 

puternic, în toate urechile șin toate inimile. Dela 

Arras soseşte o delegaţie, spre a denunța cruzimile 

deputatului Lebon. O Adunare naţională  îmblân- 

zită ţine la propria-i vieață. Totuşi, ce-i de făcut? 

Deputatul Lebon, cași deputatul Carrier, cată să 

porniască spre tribunalul revoluționar. Noi luptăm 

şi tărăgănim lucrurile cât vrei. Strigătele poporului 

însă îi urmăresc mai tare, tot mai tare. Tinville cată 

deci sâ-i desființeze şi pe ei, dacă Tinville nu vrea, 

ia dreptul vorbind, să fie desfiinţat el însuși.
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Se cuvine, pe lângă asta, să notăm starea de de- 
cădere, la care a ajuns Societatea-mumă, pe vremuri 
atotputernică, Legendre i-a anuncaj în noaptea a- 
ceea de Thermidor cheile pe masa, Adunărei; preşe- 
dintele ei a fost ghilotinat împreună cu Robespierre. 
Mama cea puternică de odinioară vine, la câtva timp 
după asta, c'un aier foarte smerit, să-și ceară înapoL 
cheile. Cheile îi tură restituite, dar puterea nu mai 
putea, să-i fie restituită. Puterea i se: dusese deapu- 
ruri pe gârlă. Vai, zilele ei au apus. Înzadar tribuna 
răsună în aierul liber, ca pe vremuri; pentru ure- 
chea obştei ea a ajuns ca o groază, ba chiar un dez. - 
gust. Incetul cu încetul filialele sunt oprite; puter- 
nica mamă se vede dintrodată fără copii şi se jălește 
Cum se poate jăli o Rachelă răgușită. 

Comitetele revoluţionare, acuma fără suspecți pe 
cari să-i sfâşie, dispar repede, cum am spune, din 
lipsă de hrană. In Paris cele 48 de sectoare sunt re- 
duse la 12. Se desființează cei 40 de goiogani pe zi. 
Incă o bucată de vreme şi nu vor mai exista comi- 
tete revoluţionare. Raţia maximă va fi şi ea desfiin- 
țată: sanchiulotismul să-şi caute hrana, unde o pu- 
tea. Și nici comună nu mai este acuma, nici vreun 
centru la primărie. Primarul Fleuriot şi compania 
sau curățat și nu ne grăbim deloc să-i înlocuim. 
Primăria rămâne într'o stare de îngenunchiere, de 
supunere, neștiind bime ce-are să devie, știind doar 
atâta, c'a ajuns fără putere şi trebue să asculte. Dar 
ce-ar fi, dacă am împărți Parisul, să zicem, în 12 co= 
mune separate, neînstare să se înțeleagă între ele? 
Sectoarele ar fi astfel făcute neputincioase să lucre- 
ze: dar la dreptul vorbind, m'ar putea fi desființate 
chiar și sectoarele? Am avea, atunci, doar 12 primă-
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rii paşnice. şi cuminţi, fără centre, sau subimpărțiri, 
iar dreptul sfânt al răzvrătirei ar cădea în baltă. 

Iată câte lucruri sau desființat, sau se scufundă 

repede în neamt. Căci presa vorbeşte, iar limba oa- 

menilor deasemenea; apoi jurnalele, și cele serioase 

şi cele ușoare, pe un ton de filipică „sau satiric, cum 

și un renegat ca Freron, un renegat ca Prudhomme, 

ţipă mai tare ca oricând, numai că în direcție corn 

trară. Iar cei aci de faţă se arată în persoană, aproape 

că se lăfăiesc, parcă învieaţi din somnul morții şi 

publică suferințele de moarte, prin cari au trecut. 

Până şi broscoii din baltă orăcăesc cu fală. Cei 73 

de inși, cari au protestat, vor fi scoși, după oarecare 

sforțare, dim închisoare și aduşi înapoi la scaunele 

lor: alde Louvet, alde Isnard, alde Lanjuinais şi ră- 

mășşițele Girondinilor sunt rechemaţi din grajdurile 

cu fân și din pivnițele din Elveţia şi-şi reocupă locu- 

rile în Adunarea Naţională. Duşmanii cei mai natu- 

rali. ai Teroarei. 

Tallien thermidorianul și vrăjmaşii mai mici a: 

Teroarei domnesc în Adunarea Naţională şi înafara 

ei. „Muntele“, strâns cu ușa, se pitește, din ce în ce 

mai tăcut. Moderantismul își înalţă glasul mai tare, 

tot mai tare, dar nu ca o vijelie cu amenințările e, 

ci măi degrabă, ca să zicem așa, ca uruitul melodios 

al une. orge puternice cu forța molcomitoare a opi- 

niei publice, ieșită din 25 de milioane de tuburi ale 

unui popor, alcătuit în întregime în comitet de ier: 

tare. Cum ar putea să-i reziste un pâlc răzleţ de 

indivizi ? |
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2. — SENORA CABARUS. 

Dar, mai presus de toate, cum ar putea să-i re- 
ziste o biată Adunare Naţională? In această biată Adunare, îngenunchiată,  înebunită de-o îndelungă 
Teroare, de răsturnări şi de ghilotinări, nu se uflă 
acuma niciun pilot, nici măcar un Danton, care să 
încence, în așa vâltoare a vremurilor, să cârmuiască încotrova corabia. Lucrul cel mai de seamă ce poate 
iace o Adunare înebunită este să cotiască, să strângă 
pânzele, să caute să stee în picioare şi să alerge cu 
vântul în spate, fără să se înnece. E de prisos să 
lupte, să meargă cu cârma împotriva vântului, să-i 
ție piept. O Adunare înebunită nu pluteşte cu vânţul 
în faţă, căci ar fi repede dată la fund. Atâţ de pu- 
ternică este, spunem, furtuna, atât de schimbătoare 
şi suflând din ce în ce mai rece, ca dela Sud. Vestul 
cel blajin. Răbufnelile cele pustiitoare dela Nord- 
Est și uraganul sălbatic a] Teroarei au amuţit cu 
desăvârșire. Toate lucrurile sanchiulotice sau dus pe 
gârlă; toate lucrurile acuma devin „chiulotice“. Să 
ne uităm numai la tăietura hainelor, Acest rezultat 
usor şi vizibil e ca un tâlc pentru mii de !ucruri, cari 
mu sunt vizibile. In cursul iernii lui 1793 oamenii 
umblau în scufii roşii, iar consilierii comunali în san- . 
dale de lemn. Cetăţencele au trebuit să trimită jalbe 
împotriva unei astfel de mode. Acuma însă, în cursul 
acestei ierni a lui 1794, unde mai este scufia roșie? 
S'a dus împreună cu celelalte lucruri, cu potopul. 
Cetăţeanul nostru cu parale stă şi cugetă în care 
stil mai elegant cată să se îmbrace, dacă nu cumva 
nu trebue să se îmbrace şi el ca popoarele libere din 
storia Revoluţiei Francere vol. 171 28
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antichitate. Cetăţencele, fiind mai îndrăznețe, au şi 

făcut-o. Priviţi-o pe această frumoasă și îndrăzneață 

cucoană, în costumul din vechea Grecie, dintr'o Gre- 

cie aşa cum a putut-o cunoaște un pictor ca David. 

cu şuviţele-i de păr fluturânde prinse într'o reţea 

strălucitoare, ca în vechime, cu tunica-i cu culori 

sclipitoare ca a femeilor din Elada, cu piciorușele-i 

goale, ca la vechile statui, numai în sandale, cu son 

uşoare din panglici, înfruntând frigul ! 

Acuma i-o așă fiitratere în a purta lux! Căci pri- 

begii noștri aci de faţă n'au luat cu dânșii afară din 

ţară casele și mobilele lor, ci le-au lăsat aicia, pe loc. 

Iar în schimbările numeroase de proprietate mul- 

țumită monedei bătută pe piaţa Revoluţiei, mulţu- 

mită aprovizionărei armatelor, vânzărei moșiilor ce- 

lor pribegi, cum şi pământurilor bisericești și pe” 

mâ&aturilor regale, apoi mulţumită lampei lui Aladin 

a agiului într'o epocă de hârtie monedă, cum. nu erâu . 

să-şi găsiască noi stăpâmi casele acestea! Vinaţurile 

cete vechi, scoase din sticlele celor aci de față, curg 

pa gâtlejuriie cele noi. Parisul sa măturat acuma, 

sa lustruit. Saloanele şi ospeţele, dar nu îrățești. 

scânteiază odată măi mult în lumina cuvenită și în 

culori foarte ciudate. Frumoasa Cabarus a ieșit din 

închisoare; s'a măritat cu roşcovanul de Pluton ce: 

întunecat, pe care gurile rele spun, că-l tratează prea 

de sus. Cabarus cea drăguță dă ospeţele cele nai stră- 

lucite, In juru-i s'a adunat o nouă armată republica- 

nă, de cetățence în sandale, ale celor aci de față, sau 

altele. Tot ce-a mai rămas și ce mai supraviețuiește 

din eleganța depe vremuri s'a adunat aici. In dreapta 

ei, în acelaşi soop, lucrează frumoasa Josefina, vă-
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duva lui Beauharmais, cutoatecă în așa împrejurări, 
de mare strâmtoare; cu gândul, amândouă, să mat 
îmblânziască asprimea şi strășnicia republicană şi să 
recivilizeze neamul omenesc. 

Să-l recivilizeze, aşa cum era civilizat în vechime 
cu farmecul lirei lui Orfeu şi a ritmului Euterșei, cu 
Braţii şi cu surâsuri. La aceste ospeţe aflăm pe de- 
putații thermidorieni: pe tipograful Freron, cu Ora- 
tarul poporului, pe Barras, care a cunoscut şi alte 
dansuri decât carmagnola. Generalii aspri ai repu- 
blicei sunt şi ei aici, cu niște cravate și gulere enor- 
me, bune împotriva loviturilor de sabie. Părul li-i 
adunat întrun singur moţ, care le flutură pe spate, 
prins cu un pieptene. Printre aceştia din urmă nu 
recunoaștem oare, odată mai mult, pe acel scund ofi- 
țer de artilerie dela Toulon cu pielea măslinie, în- 
tors din războiul din Italia? Destul de morocănos, 
co înfățișare aproape crudă, sfrijit cum e. Căzi el 
a avut necazuri şi o duce prost cu sănătatea. Nu e, 
deasemenea, în graţie, ca un om ce-a fost râdicat, 
pe drept sau nu, de teroriști şi de Robespierre ca 
tânăr, Dar, oare, Barras nu-l cunoaște? Barras n'are 
să pună un cuvânt pentru dânsul? Da, însă numai 
dacă asta i-ar servi vreodată lui Barras. Pentru mo-= 
ment acest ofițer de artilerie se află cam părăsit de 
soartă; priveşte, cu aceşti ochi adânci şi serioşi ai 
lui, spre un viitor din cele mai jalnice. Un om 
tăcut; totuși, cu cele mai ciudate vorbe în gură, dacă 
îl trezeşti; vorbe cari te izbesc ca fulgerul şi ca trăs- 
netul. Una peste alta, mai degrabă primejdios, Un 
om „nesociabil“. Da, destul de nesociabil; o spaimă 
firească, o groază, pentru ţtoate fantasmele, el însuși
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fiind, din firea lui, o realitate. El stă acolea, fără 

nicio treabă, sau vreun interes, uitat de lume, în 

felul lui. Totuși, s'ar părea că şi-aruncă privirile spre 

chipul blând al Josefinei Beauharnais; încolo, așteaptă 

ce are să se întâmple, cu aierul lui sever, cu ochii 

larg deschişi și cu buzele strânse, 

lama asta, însă, putem să vedem, că balurile au o 

nouă înfățișare. Nu carmagnole, nişte „vârtejuri gro- 

solane de turbaţi“, cum le numia Mercier, premer- 

gătorii furtunei și ai distrugerii, ci ritmuri blânde, 

ioniene, tocmai nimerite pentru sandale!e cele uşoare 
şi vechia tunică din Grecia. Luxul înflorește şi iese 
la iveală, căci oamenii au avere, ba încă avere nou 

câştigată, iar sub Teroare nu trebuea să dansezi decât 

în zdrenţe. Printre nenumăratele soiuride baluri ci- 

titorul să observe în grabă unul singur: speța, pe 

care ei o numesc „balul victimelor“ : dansatorii, toți 

în costume alese, au un zăbranic în jurul braţului 
stâng. Spre a fi admis aici, e nevoie să fi fost vic. 

timă: să îi pierdut o rubedenie subt Teroare. Pace 

morţilor ! Noi să dansăm în amintirea lor, căci omul 

trebue în orice caz să danseze. 

E într'adevăr vrednic de notat, cum scrie Mercier, 

subt câte figuri deosebite se manifestă această mare 

îndeletnicire a dansului. „Femeile (spune €l) sunt 

nimfe, sultane, iar uneori Minerve, Junone, sau 
chiar Diane. Cu învârtituri ușoare şi graţioase ele : 
parcă plutesc; atât de serioase în fapta lor, într'o 
tăcere perfectă, atâta sunt de absorbite. Ceeace-i 

mai ciudat (continuă el) este, că privitorii sunt, ca 

să zicem astfel, amestecați cu dansatorii ; formează, 

oarecum, un element înconjurător împrejurul dife- 
vitelor 'contra-dansuri, totuși, fără să-i stingherească.
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In fapt, rar se întâmplă, ca vreo sultană să simtă 
în astfel de împrejurări cea mai uşoară ciocnire, Pi- 
cioru-i drăguţ se repede lângă al meu, la distanță 
doar de un deget, apoi se depărtează din nou. Eaui ca un mănunchiu de lumină. Dar încurând măsura 
dansului o recheamă la punctul de unde plecase. Ca 
o cometă strălucitoare alunecă pe elipsa ei, rotin- 
du-se împrejunu-i, parcă printr'un efect dublu al: 
grăvitaţiei și ai atracției“, 

„ Privind ceva mai departe, în timp, acelaş Mercier desluşește „damele minunate“, în „pantaloni de co- loarea pielei“, cu brățări de aur, adevărate hurii, cari dansau într'un paradis artificial al lui Mahomed. Prea mkhomedan paradis ! Montgaillard, cu ochii lui de om morocănos, notează un alţ lucru, nu mai puţin ciudat, anume : fiecare cetățeancă la modă, pe care-o întâlneşti, este într'o „Poziţie interesantă“. Cenule sfinte ! Chiar toate ? Numai perinuţe şi câlţi, ndaogă acest om înăcrit. Aşa e moda într'p vreme ca asta, de scăderea populaţiei pe urma războaielor şi-a ghi- lotinei. Să nu căutăm mai departe să descoperim 
meritele acestei mode, 

Să privim, deasemenea, ce sunt aceste noi grupe pe străzi în locul foştilor „ciomăgași“ ai lui Robes- pierre. Domni tineri, îmbrăcaţi nu în spenţerul negru, păros, al carmagnolei, ci în costume pătrate supra-fine, adică jachete cu o coadă dreptunghiulară, care atârnă de ea. „Haină cu coadă pătrată“, cu un: guler elegant de specialitate, antighilotinist. Cu părul 
adus pe tâmple şi înodat la ceafă, dar cu şuvițe flu- 
turânde, după obiceiul rnilitarilor. Tineri, pe cari. ei 
îi numesc „Muscadini” de tipul filfisonilor, Freron, 
în slăbiciunea lui pentru ei, i-a botezat „tineretul
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aurit“. Aceşti domnișori auriți au ieşit la îveală.ca 

printr'un îel de reînviere; poartă un zăbranic în 

jurul braţului stâng, unii dintre ei au fost victime. 

Pe lâhgă asta au în mâni nişte bâte ferecate cu 

plumb. Au un aier furios. Orice „ciomăgaş”, sau price 

rest al jacobinismului, cu dare ar da ochii, nu i-ar 

merge bine. Au suferit mult, prietenii le-au fost 

ghilotinaţi. Plăcerile lor, bucuriile, gulerile supra- 

fine, înlăturate fără milă. Acuma va fi vai de scâr- 

boasele scufii roşii, cari au săvârşit aşa ceva! Dră- 

găstoasa de Cabarus și armia de sandale grecești le 

surâd, ca tprobare, In teatrul Feydeau tinerii cava- 

leri în haine cu coade pătrate aruncă ochiade îru- 

moaselor cu sandale greceşti şi se aprind la privirile 

lor. Jos cu jacobinismul ! Nu se va mhi îngădui aici 

niciun imn, sau vreo demonstrație jacobină, ci nu- 

mai thermidoriene. Noi vom dobori la pământ j:co- 

binismul cu reteveie ferecate cu plumb. 

Dar oricine a cercetat firea filfisonilor, cât sunt 

de înfipți, îndeosebi când se tiflă în gloată, se gân- 

dește ce fel de element este acest tineret aurit, cu 

dreptul sfânt la răzvrătire! Numai certuri și încăs- 

rări, un războiu fără răgaz şi fără măsură. Dar san- 

chiulotismul! era de nesuferit, ca moartea, ca noâpiea. 

Filfisonul însă nu-i oare. chiulotic, îmbrăcat prin- 

urmare, prin însăși legea existenței? Un animal 

învestmântat, care trăeşte, se mișcă şi-şi duce vieața 

într'o haină ? | | 

Și aşa mergem înainte, valsând şi certându-ae. 

Drăgăstoasa de Cabarus se străduieşte, cu farme- 

cele-i de Orfeu, să recivilizeze msamul omenesc. Şi, 

după câte auzim, nu fără succes. Care republican 

extremist, oricât de morocănos, poate să reziste san-
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dalelor grecești în ritm ionian, cu degetele dala pi- 
cioare împodobite cu cerculețe de aur? încetul cu 
încetul ia naştere o politeţă dintre cele mai netăgă- 
uite, care sporeşte cu repeziciune. Și, totuşi, oare 
chiar în zilele noastre sa mai regăsit acel ton ce 

negrăit din societate, cunoscut subt vechii regi, când 

păcatul „îşi pierduse orice urâțenie“ (cu sau fără 
folos pentru noi), când n:micul întraripat îşi dobân. 

dise un lăcaş de Laştină și un aşezământ așa cum. 

nu le mai avusese niciodată ? Sau, poate, aczstea au 
fost pierdute fără putinţă de a le regăsi? Intrun 

chip sau într'altul, lumea cată să lupte şi să meargă 
înainte. 

3. — QUIBERON. 

Dar, la dreptul vorbind, aceste cozi lungi de păr 
fluturând în vânt ale „tineretului auriţ“ şi costure'e 
semi-militare nu trădează, fără voie, o tendință mouă, 
cu mult. mai importantă ? Du ; republica aceasta, care 
ura de moarte ghilotina, își iubește armata. 

Și cu drept cuvânt. Căci, debunăseamă, dacă a te 
lupta bine este un soiu de onoare, cu utât mai mult 
când asta e la timp, iar dacă pentru omul de rând 
este chiar onoarea de căpetenie, aici s'au luptat bine 
şi Ja timpul cuvenit, dacă a fost vreodată aşa ceva, 
Acești copii ai republicei s'au râdicat, într'o furie 
nebună, s'o scape de robie şi de duşmanii dela miază- 
noapte. Şi, oare, n'au izbutit ? Peste Alpii maritimi, 
prin văgăunile Pirineilor, prin Țările de Jos, spre 
Nord dealungul văii Rinului, vrăjmașii tu dat în- 
dărăt, departe de pământul sacru al patriei. Aprigi 
ca focul, ei au băgat în ochii tuturor duşmanilor tri



408 THOMAS CARLYLE 

colorul lor. Acesta a fâlfâit victorios deasupra piscu- 
rilor prăpăstioase, deasupra bateriilor tunurilor, zbu- 
rând cu turbare. Această republică are pe picior de 
războiu, 1.100.000 de luptători. In anume momente a 
avut chiar, sau se presupune c'a avut, 1.700.000. Ase- 
meni unui care de fulgere, ei au încins-o — dela un 

țărm la altul — cu salve de puști şi Ca ira. Coa- 

iiția despoților dela miază-noapte dă dosul, lovită de 

uimire şi de-o spaimă nespusă. 

Așa văpaie e în acești ostaşi republicani cu sânge 

galic, cari aruncă flacări. Nicio coaliție nu poate să 
le ţie piept. Nu mai există steme cu 4 grade de nob- 
leţe, ci sergenţii aci de faţă, cari şi-au câştigat gene- 
rălia la gura tunului: un Pichegru, un Jordan, un 

Hoche, îi comandă. Ei au pâine şi au fier. „Cu pâine 

şi cu fier poți merge până în China“. Să fi văzut pe 
soldații lui Pichegru, în iarna aceea aspră, în mizeria 

lor numai găuri şi petice, în bocancii lor din sfoară 

de paie și în mantalele lor din rogojini, cum au cu- 

tropit Olanda ca o oştire de demoni, în timp ce ghiaţa 

& croit poduri peste toate apele şi cum aleargă chiuind 

din victorie în victorie. In Texel husarii călări au pus 

mâna pe corăbii. Ducele de York a spălat putina; 

guvernatorul a spălat şi el putina, bucuros c'a scăpat 

în Anglia, lăsând Olanda să fraternizeze .Așa e focul 
galic, care, cum spuneam, arde în poporul acesta, la 

îel cu aprinderea buruienilor uscate din stepă şi că- 

ruia nu-i poate rezista niciun muritor, pentru mo- 

ment. 

__ Şi tot aşa va pâlpâi și va alerga, pârlind toate lu- 

crurile ; dela Cadix până la Arhangelsk sanchiulo- 
tismul, furios, disciplinat acuma şi transformat într'o 

tagmă militară, condus de vreun soldat înarmat al 

democraţiei (să zicem: acel monosilabic ofițer de
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artilerie), îşi va pune cu cruzime călcâiul pe gru. 
mazul dușmanilor săi, iar uralele şi strigătele lui vor 
umple universul. Regi îndrăzneți, cari v'ați coalizat, 
ce foc aţi aprins voi! Şi voi înșivă sunteţi fără foc 
în voi, iar ostașii voştri sunt însuflețiți numai ae 
sergenţi instructori, de palavre dela popotă şi de 
uruitul tobelor. Cu toate acestea focul a început şi 
n'are să se sfârșiască; nu, vreme de 20 de ani. Atâta 
timp focul acesta galic, prin atâtea schimbări de cu- 
lori şi de caracter, una după alta, va arde pe vatra 
întregei Europe, necăjind şi pârlind pe toată lumea, 
până va provoca pe toată lumea, până va aprinde alt 
soiu de foc, anume de speță teutonică; atunci va fi 
stins, ca să zicem astfel, într'o zi. Căci există un foc, 
cana se poate compara cu arderea buruienilor uscate 
din stepă, cu totul pe negândite, cu pară până la cer: 
dar și alt foc, pe care îl tsemănăm cu arderea căr- 
bunilor de pământ, sau chiar cu antracitul. Acesta 
se aprinde anevoie, dar atunci nici un lucru cunoscut 
nu-l poate înăbuși. Focul galic sprinten, putem nota 
mai departe, îl observăm nu numai la Pichegru, ci şi 
la nenumăraţii Voltaire, Racine, Laplace şi atâţia 
alţii, este admirabil pentru a coace ouă, în orice în. 
țeles am lua lucrul, căci omul, fie că luptă, cântă 
sau cugetă, va rămâne aceeași unitate ca fiinţă, Căr- 
bunele teutonic însă, aşa cum îl vedem în Luther, 
în Leibnitz, în Shakespeare, e de preferat la topitul 
metalelor. Cât de fericiță este Europa noastră, că le 
are pe amândouă. 

Fie însă cum o fi, republica este, vădit lucru, 
triumfătoare. In cursul primăverii acestui an cetatea 
Maienţa se vede din nou asediată şi are să-şi schimbe 
iarăși stăpânul. Oare Merlin din Thionville, „cu barba 
şi cu privirile-i sălbatice“ n'a spus, că ei nu-l văd
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acolo pentru ultima dată? Electorul din Maienţa face 

să circule printre frații lui, suveranii, această între- 

bare foante la locul ei: „N'ar fi cuminte să tratăm 

pacea ? — Ba da, răspund cei mai mulţi dintre elec- 

tori, din fundul inimei. De altă parte însă Austria 
şovăiește ; la urmă însă refuză, fiind năimită de Pitt. 

Cât despre Pitt, șovăiască cine vrea, el îşi suspendă 

legea Habeas corpus, suspendă plăţile din vistierie 

şi rămâne neclintiţ, în ciuda necazurilor din tfară, 

în ciuda piedicilor din ţară, a adunărilor naționale 

scoțiene și a Englezilor „pristeni ai poporului“, pe 

cari se vede silit să-i dea în judecată, să-i spânzure, 

ba chiar să-i achite cu mare bucurie. Acest om uscă- 
țiv e neclintit. Majestatea Sa a Spaniei, dură cum 

am prezis, face pace. Deasemenea, Majestatea Sa de 

Prusia. Și așa avem tratatul dela Bâle. Un tratat cu 

anarchiştii aceștia negri, cu ucigaşii de regi! Vai, 

ce-i de făcut ? Nu poţi să spânzuri anarchia ; e cași 

cum te-ai spânzura singur. Trebue, vrând-nevrând, 

“să tratezi cu ea. 
Deasemenea, generalul Hoche a reuşit să pacifice 

Vendeea. Nemernicul de Rossignol şi „coloanele lui 

infemale“ stu mistuit. Generalul Hoche a făcut 

acest lucru, prin îndărătnicia şi simţul său de drep- 

tate, prin înţelepciunea și prin dibăcia lui. A pornit 

„coloane mobile“, dar nu infemale, a împresurat 

ținutul, iertând pe cei ce se supuneau şi doborând 

la pământ pe cei cari rezistau. Focar de revoltă după 

focar sunt înăbușite. La Rochejacquelin. cel din 

urmă dintre nobili, cade în luptă. Stotflet însuşi 

intră în vorbă. George Cadoudal s'a întors în Bre- 

tania, printre „chouanii” lui; înfricoşata cangrenă a 

Vendeei pare stârpită deabinelea. Aceasta a costat, 

cum au făcut unii socoteală, în cifră rotundă, vieaţa
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a 100.000 de oameni. Dar înnecurile, incendiile prici- 
nuite de coloanele infernale, cari destid aritmetica ! 
Acesta a fost războiul cu Vendeea. 

Ba, mii râult: peste câteva luni el izbucneşte încă 
odată, dar pentru ultima oară, ațâţat de Pitt şi de 
acest aci de față Puisaye de Calvados şi de alţii. In 
cursul lunii Iulie 1795 corăbiile engleze manevrează 
în portul Quiberon, unde debarcă la cavaleri aci de 
față, la prizonieri de războiu voluntari, gata să de- 
zerteze, la arme de foc, la proclamaţii, lăzi cu îm- 
brăcăminte, regaliști şi bani shiaţă. Dar şi republi- 
cani, din parte-le, sar repede la trme şi pornesc în 
secret, pela miezul nopții, spre țărmurile Quibero- 
nului ; iau cu asalt fortul Penthivre. Tunetele răz- 
boiului se amestecă cu mugetul de noapte al ocea- 
nului, iar lumina dimineţii e un revărsat de zori cum 
rareori a fost. Cei 'debarcaţi sunt alungați înapoi la 
bărcile lor, sau în talazurile cari îi înghit, printre 
sfărâmături și gemete de durere. Intr'un cuvânt, a- 
cest aci de faţă Puisaye a făcut-o fiartă aici, întocmai 
ca la Calvados, unde a fugit călare din castelul Ver- 
mon, fără cisme, 

Din această pricină iarăși s'a pierdut o mulţime 
de vieți omenești ale atâtor viteji, printre cari lumaa 
întreagă deplânge pe vrednicul fiu al lui Sombreuil. 
Familie prigonită de soartă ! Bătrânul și fiul cel mai 
mic au mers la ghilotină. O fiică eroică lâncezește, 
copleșită de lipsuri şi ascunzându-şi durerile în faţa 
Istoriei, iar fiul cel mai mare piere aici, împuşcat 
ca pribeag, da un tribunal militar. Hoche î însuși nu-l 
poate salva. Dacă toate războaiele, civile şi celelalte, 
sunt niște neînţelegeri, care lucru ar putea fi o 
dreaptă înțelegere ?



412 THOMAS CARLYLE 

4. — LEUL N'A MURIT. 

Adunarea Naţională, luată de valul Norocului pe 
sus, spre biruință, în afară şi împinsă din spate de 
vântul puternic a! opiniei publice spre iertare şi spre 
lux, înaintează repede. La o aşa iuțeală e nevoe de 
toată dibăcia pilotului și mai mult chiar decât; atâta, 

E curios să vezi, cum cârmim și ocolim și trebue 
pururea să însoarcem corabia și să alergăm cu vântul 
în spate. Dacă, deoparte, admitem pe cei 73 cari au 
protestat, consimţim, de altă parte, să desăvârşim 
apoteoza lui Marat, scoțându-i trupul din biserica 
Condelierilor şi transportându-l la Pantheonul oa 
menilor mari, de unde azvârlim pe Mirabeau, spre 
a-i face loc lui. Dar fără niciun folos, atât de violemt 
suflă opinia publică. Un tineret aurit, cu şuviţele de 
păr aduse, sfărâmă în bucăţi busturile lui dela tea- 
nul Feydeau și le calcă în picioare, apoi le aruncă 
în haznaua din Montmartre, printre zbierete. Capela 
lui, depe piaţa Canuselului, e măturată, iar haznaua 
din Montmartre va, lua în primire până şi pulberea 

lui. Niciun om divin n'a avut o divinitate mai scurtă, 

Cam, vreo patru luni în acest Pantheon, templul tu- 

turor nemuritorilor, apoi la hazna, scursura cea mare 

a Parisului și a lumii. „Busturile lui se numărau în- 

tr'un timp până la patru mii“. Cum sunt bietele 
făptuni omeneşti purtate între templul tuturor ne- 

muritorilor şi între scursura lumei ! 

Dar, mai departe, se ridică acuma o întrebare: 
când va intra în acțiune constituția din 1793? Ca- 
petele cu socoteală presupun, în mare taină, că acear 

stă constituție din 93 nare să intre în funcţiune 
„niciodată. Ei, atunci, să se puie la treabă, să gă- 

tiască una mai bună.
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Acuma, însă, unde sunt Jacobinii ? Mama cea pu- ternică stă colea, cum tm văzut, fără copii, pără- ginită cum e mai rău, scrâșnind nu din dinţi, ci din gingiile goale, împotriva unei Adunări de trădători thermidorieni şi împotriva mersului lucrurilor, De 
două ori Billaut, Collot și Compania fură acuzaţi în Adunarea Naţională qe Lecointre, de Legendre, dar şi a doua oară acuzarea n'a fost votată. Billaut spune dela tribuna Jacobinilor : 
— Leul na murit, numai cât doamne. 
In Adunare îl întreabă, ce înţelege prin trezirea leului ? Şi certuri dintre cele mai înverșunate se stâr.. nesc în palatul lui Egalitate între „Ciomăgaşi“ şi 

între tineretul aurit ; se aud strigăte : 
— Jos Jacobinii! Jacoquinii ! (coquin == ticălos). 
Tribuna în plin aier răsună de țipate de bătălie, 

la cari răspunde numai tăcerea şi oftaturi nedeslușite. 
In comitetele guvernamentale se vorbeşte să se sus. 
pende şedinţele Jacobinilor. Dar, ia ascultă: e ziua: tuturor sfinților, sau chiar ajunul tuturor sfinţilor, 
din luna aci de faţă Noembrie a anului de graţie nu- mit odinioară 1794, un ajun prost pentru Jacobini : 

o trâmbă de -pietre zboară prin ferestrele noastre, 
însoțită de zuruituri, și blesteme. Jacobinele de aia, 
faimoasele „împletitoare': cu iglițele lor pentru lucru; 
o iau la picior. dar sunt întâmpinate la ușă de tine- 
retul turit și deo gloată de patru mii de persoane. Sunt luate în râs, huiduite, îmbrâncite, bătute la 
spinare într'un chip scandalos: cu fustele râdicate. 
Și dispar, apucate de nervi. Eșiţi tfară, voi Jaco- 
binii bărbaţi. Chiar așa : Jacobinii bărbaţi ies afară, 
dar numai pentru u se încăera. Dezastru și învălmă- 
şeală. Așa încât autoritatea armată e nevoită să in. 
tervină, iar a doua zi să intervină din nou şi să
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suspende ședințele Jacobinilor, odată pentru tot- 

deauna. Jacobinii, deci, s'au dus; s'au făcut n:văzuţi, 

într'o furtună de râsete şi de huiduieli. Localul lor 

e transformat în şcoală normală, prima care ta apărut 

de soiul acesta ; aceasta la rându-i face loc unei piețe 

„Nouă Thermidor”, apoi pieţei Sf. Honore, unde în 

zilele noastre lumea târgueşte în liniște la orătenii 

şi legume. Unde mai este templul cel solemn cu glo- 

„bul său cel mare? Fabrică fără temelie! Noi, oamenii, 

mu suntem oare, noi şi întreaga noastră lume, croiți 

din aceeași stofă din care se înfiripează visurile ? 

Preţurile maximale fiind desființate, comerțul ar fi 

acuma să-și ia frâu liber. Dar, vai, comerţul, încă- 

tușat şi zdruncinat în chipul cum l-am văzut, îm- 

pims acuma din spate să meargă din nou, nu mai 

poate în prezent să-şi mai ia vânt; nu poate decât 

să se împleticiască şi să se poticniască. In timpul de 

faţă nu mai este, ca să zicem astfel, niciun fel de 

comerț. Asignatele, fiind scoase în aşa mari cantă- 

tăţi, erau de multă vreme în scădere, iar acuma încă 

mai scad, cu o repeziciune mal presus de orice com- 

paraţie. 

— Cât e cursa? întrebă unul pe un birjar de 
piaţă. | 

— 6.000 de livre! răspunde acesta. 

Adică aproape 300 de lire sterline, în hârtie- 
monedă. Odată dispărută pacostea preţurilor maxi- 
male lucrurile, pe care le atingeau ,dispărură şi ele. 

„Două felii de pâine pe zi“, este raţia, sărăcăcioasă, 

îngăduită. Cozile la brutării sunt tot mai lungi și 
mai agitate, mai jalnice, iar casele arendașşilor au 

devenit prăvălii de împrumuturi pe amanet. Ne pu- 

tem închipui, în aceste împrejurări, cu ce dispoziţii 

sanchiulotismul mârâie înăbuşit, privind pe senora
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Cabarus şi pe ceilalți aci de față întorcându-se dela 
dans, cum și strălucirea civilizației thermidoriene şi 
balurile cu pantalonii de culoarea pielii. Ele au san- 
dale și tunici ca în Grecia, pâlcuri de „Muscadini” 
se lăfăesc cu reteveiele lor ferecate cu plumb, iar 
noi suntem izgoniți cât colo, dușmăniţi, „culegami 
rămăşiţele aruncate în stradă“, ne zbatem făcând 
coadă la brutămi pentru cele 2 felii de pâine ale 
noastre. Oare leul jacobin, despre care ei spun că 
ține întruniri secrete la archiepiscopie cu scufa 
roșie și cu pistoalele încărcate, n'are să se trezească 
odată ? După câte se pare, nu. Deputaţii noştri, 
ald= Collot, alde Billaut, alde Barrere, alde Vadier, 
sunt găsiţi vrednici, în aiceste ultime zile din Martie 
1195, de surghiun peste mare. Pentru moment însă 
vor fi trântiţi în castelul din Ham. Leul a murit, sau 
se zvârcolește în spasmurile morţii. 

Din această pricină să privim în ziua, pe care ei 
o numesc cu 12 Mugurel (sau, pe vechiul stil, 1 
Aprilie), zi nemorocoasă, cât da însufleț'te sunt din 
nou străzile Parisului, cu valuri de femzi flămânde, 
de bărbaţi flămânzi și zdrențăroși, cari zbiară : 

— Pâine! pâine și constituția din 93! 
Parisul s'a râdicat, încă odată, ca fluxul oceanului 

ȘI se Tevarsă spre Tuilerii, pentru a cere pâine şi 
o Constituţie. Santinelele dela Tuillerii fac tot ce 
pot, numai că nu servește la nimic. Talazurile ocea- 
nului le mătură cât colo și înneacă sala Adunărei 
însăși, urlâna : 

— Pâine şi constituția ! 
Nenorociţi senatori, nenorocit norod! Așa dar după 

atâtea necazuri şi certuri tot nu-i nici pâine, nici 
constituție! „Pâine, nu poliloghie lungă!” aşa zbie- 
raseră cumetrele lui Maillard, acum 5 ani și ceva.
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Şi zbiară da fel și în ceasul acesta. Adunarea, c'o 
înfățișare neclintită, cu anume gânduri pe cari nu 
le ştie nimeni, îşi ţine mai departe șadinţa în acest 
chaos sălbatec, plin de urlete şi sună clopoțelu-i de 
alarmă -din pavilionul unităţii. Sectorul Lepelletier, 
fost Fetele lui sfântul Toma, care e din neamul lui 
„Schimbă bani”, cum și tineretul aurit aleargă într'a- 
jutor şi mătură din nou chaosul cu baionetele scoa- 
se. Parisul e declarat în stare da asediu. Pichegru, 
cuceritorul Olandei, care s'a nimerit să fie aici, e 
numit comandant, până se vor termina tulburările. 
E] le termină, ca să zicem astfel, într'o singură zi. 
El aduce la îndeplinire strămutarea lui Billaut, Col- 
lot şi compania, risipește orice împotrivire numai 
cu două focuri de tun, dar cu focuri de tun oarbe 
şi ku groaza numelui său, după care faptă dă de 
ştire ou un laconism, care ar trebui să fie imitat: 

— Deputaţi, ordinele voastre sunt executate. 
Apoi se leapădă de comandă. 
Răzmerița aceasta din luna lui Bobocel a trecut, 

în chipul acesta, ca un strigăt în pustiu. Prizonierii 
rămân în siguranță la Ham, în așteptarea corăbii- 
lor; vreo 900 ide inşi „teroriștii principali ai Pari- 
sului“, sunt dezarmaţi. Sanchiulotismul, măturat cât 
colo da baionete, a dispărut cu mizeria lui până în 
fundul mahalalelor Sf. Anton şi Sf. Marceaux. A fost 
o vreme, când portărelul Maillard cu cumetrele lui 
putea să schimbe mersul legiuirei. Dar vremea aceea 
S'a dus. Adunarea lagiuitoare se pare că a căpătat 
baionete, iar sectonul Lepelletier pune mâna pe puş- 
că, dar nu pentru noi. Acuma moi ne retragem în 
tainițele noastre întunecoase, căci ţipetele noastre 
de foame sunt socotite drept un complot al lui Pitt. 
Saloanele însă sclipese, iar pantalonii de culoarea
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pielii se rotesc ca mai înainte. Așadar noi ne-am 
pus pieptul pentru o Cabarus, pentru „Muscadinii” 
ei şi zarafii lor? Pentru balurile cu pantaloni de cu- 
lcarea pielii am înștăcat noi feudalismul de gât, am 
pornit cu curaj şi ne-am vărsat sângele în valuri ? 
Tăcere elocventă, ce] puțin tu să meditezi lauda lor! 

5. — ULTIMA "TRESARIRE A LEULUI. 

Deputatul Carrier a mers Şi el la ghilotină, în De- 
cembre treout, protestând că luarase din ordin. Tri- 
bunalului revoluționar, după toate câte a mistuit, 
nu-i rămâne decât să se mistuie pe sine însuși, după 
cum se petrec lucrurile în anarchie. In primele zile 
din Marte lumea vede un lucru uimitor: Fouquier — 
Tinville pledând la bară în propriul interes. El şi 
judecătorul lui principal, Leroi, dela 10 August, apoi 
judecătorul Vilate, „o încărcătură de vreo 16” toţi 
pledează strașnic, protestând cau lucrat din ordin. dar pledează în vânt. Astfel oamenii sfărâmă securea 
cu care au săvârșit fapte urâcioase, Securea însăși 
a ajuns nesuferită. Cât pentru rest Fouquier a murit 
cu destulă bărbăţie. 
— Unde-ţi sunt „încărcăturile” ? urla norodul. 
— Prostime flămândă, răspunde Fouquier, oare 

pâinza ta e mai ieftină, în lipsa lor ? 
Vajnicule Fouquier, odinioară n'ai fost decât un 

procuror ca oricare altul, un copoiu al justiţiei, care- 
adulmecai lacom pe pământul acesta. o fază bine 
cunoscută a naturei omenești. Dar acuma tu ești și 
rămâi cel mai de seamă procuror, ce a existat vreo-— 
dată și a umblat după vânat subt bolta cercască. 
Căci în goana aceasta pe pământ a timpului urma 

27
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să apară o încarnaţie a funcției de procuror. Ceru- 
rile hotăriseră, să răsară o întrupare, dar nu divină, 

a acelui spirit vânătoresc al procurorului, care-şi 

pinonește privirea numai la sarcina lui. Și, iată, așa 

a şi fost, dar la rându-i e pus subt acuzare. Piei, 
deci, tu încarnație a procurorului, cu ochii tăi isco- 

ditori, care nu erai în fond decât caşi celalți pro- 

curori, fii prea flămânzi di lui Adam. Judecătorul 

Vilate a luptat din răsputeri pentru vieaţa lui, pu- 

blicând dim închisoare o carte iscusită, care nu ne 

este necunoscută. Dar fără niciun folos. El dzase- 

meni cată să dispară, iar cartea lui, despre „Cauzele 

secrete ale lui Thermidor“, care mişună de minciuni 

dar cu crâmpeie de adevăruri de negăsit aiurea, este 

tot ce rămâne dela dânsul. 

Tribunalul revoluţionar s'a dus pe gârlă; răzbuna” 

rea însă nu S'a dus pe gârlă. Deputatul Lebon, după 
luptă îndelungată, este adus în fața curţii obişnuite 

de judecată, care îl ghilotinează. Mai mult decât atâ- 
ta: la Lyon şi pe aiurea moderantismu, reînvieat, 

nu aşteaptă pentru răzbunarea lui mersul încet al 

legii, ci dă buzna în închisori și le dă foc, arde 

vreo 60 de prizonieri jacobini, moarte crudă, sau 

îi înăbușe cu fum dela paie. Aici aleargă, însetate 
de răzbunare, „companile lui Isus”, cele crunte, sau 

„companiile Soarelui“, măcelărind pe Jacobini ori- 

unde îi întâlnesc şi aruncându-i în valurile Ronului, 

cari duc încă odată spre mare o întricoşată încărcă- 

tură. Din această pricină la Toulon Jacobinismul 

pornește o revoltă şi e gata să spânzure pe deputaţii 
Adunării Naţionale. Cu tstiel de acţiuni şi de reac- 

țiuni biata Adunare Naţională nu e strânsă cu uşa? 

E cași cum ar fi să domoliască vânturile şi apele și 
un ocean îndelung răscolit de uragane. Dar merge
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înainte, cu învălmășală şi cu certuri. Corabia repu- 
blicei când aburcată în văzduh, când prăvălită în 
genunile mărei, are nevoie de toață Știința cârmaciu_ 
lui, ba şi mai mult. . 

Care Parlament, din câte au hălăduit vreodată subt 
Soare, a mai avut așa serie de pățanii ca această 
Adunare Naţională a Franţei? Ea s'a strâns laolaltă 
spre a croi o constituţie; în loc de asta însă n'a avut 
parte de altceva decât de distrugeri și de învălmășală. 
„A dat f6c catolicismului şi aristocratismului, a ado- 
rat Rațiunea şi a râcâit la silitră, sa războit ca un titan cu sine însuşi și cu lumea întreagă. O Adunare, 
care a fost sfârticată de ghilotină; cam din 10 oameni 
unul şi-a pus gâtul sub secure. A văzut cum se 
dansa carmagnola în faţa ei, iar imnurile patriotice 
se cântau, când se prădau bisericile; cum răniții dela - 
10 August au defilat duși pe targă, iar la miezul 
nopţii din acea zi infernală damele Egalitate în cos- 
tume tricolore beau limonadă şi fantoma lui Sieyes 
se urca la, tribună, rostind: „Moartea, fără fraze!“ O 
Adunare Naţională, care a fierț în clocote şi care a 
înghețat, care s'a făcut roșie de furie și pe urmă gal. 
benă, tot de furie; care a ţinut şedinţă cu pistoalele 
în buzunar şi care, într'un moment de fierbințeală, a 
tras sabia; care, când țipa în cele 4 vânturi prin glasul 
lui Danton: „trezeşte-te, Franță, şi loveşte în tirani!“ 
când înţepenia şi amuţia de groaza lui Robespierre 
şi răspundea la vocea lui mormântală printr'o gâfâ- 
ială îndoelnică. Ucisă mișelește, siârticată, înjunghia- 
tă, împuşcată, în baie, pe stradă, pe scară. Care a 
fost sâmburele chaosului. N'a auzit ea dangătul clo- 
potelor în miez de noapte ? A chibzuit împresurată 
de 100.000 oameni înarmaţi cu cuptoarele de arțile- 
rie și cu căruțe de provizii. A fost asurzită de clopo-
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tele de alarmă, luată cu asalt, înnecată de potopul 

negru al sanchiulotismului și-a auzit zbierete ascuţite 
de „pâine şi săpun !“ Căci, precum spuneam, a fost 

sâmburele chaosului, stătea în centrul sanchiulotis- 

mului şi-şi desfășura stindardul peste o genună i- 

mensă, unde nu era nici cărare, nici piatră de hotar, 

nici fund şi nici ţărmuri. In destoinicie lăuntrică, în 

pricepere, în credinţă, în putere şi bărbăţie obștească 

poate că n'a întrecut cu mult mijlocia celorlalte par- 

lamente. In sinceritatea scopurilor sale însă şi în ciu- 

 dăţenia situaţiei ea nu are pereche. Incă un talaz al 

sanchiulotismului, sau cel mult două şi corabia șu- 

breduită a Adunării Naţionale va ajunge la uscat. 

Răzmirița dela 12 Mugurel sa sfârşit cu nişte 

răcnete în vânt, iar sanchiulotismul, pe moarte, fu- 

sese măturat şi azvârlit în întunerec. Așa a zăcut, 

gemând, vreme de 6 săptămâni ; gemând, dar și fă- 

cându-și planuri. Jacobinii dezarmați, izgoniți dela 

tribună în aerul liber, cată vrând-nevrând să se a- 

jute unii pe alţii, prin întruniri secrete pe subt pă- 

mânt. Din această pricină iată că: în ziua de întâi a 

unei Păşunel, tdică 20 Maiu 1795, sunetul „Aduna- 

-rea“ ! se aude din nou ; tobele râpâie aprig ran-tan- 

tan. La arme, la arme! 

Sanchiulotismul sa ridicat încă odată din vizui- 

na-i de moarte, imens şi tălăzuindu-se sălbatec, ca un 

ccean sterp. Mahalaua Sf. Anton e în picioare. „Pâi- 

ne şi constituţia din 93, aşa se aude; așa stă scris cu . 

creta pe pălăriile bărbaţilor. Ei au sulițele lor, au 

pușştile lor; au jalobe cu cererile lor; au steaguri, pro- 

clamaţii tipărite, ticluite într'un stil curat oficial. 

Având în vedere cutare și avâmd deasemenea în ve- 

dere cutare, ei, poporul suveran, care a îndurat multe, 

se află în răzmiriţă şi vrea să aibă pâine şi consti-



ISTORIA REVOLUȚIEI FRANCEZE 421 

tuția din 93. Şi astfel barierele sunt ocupate, tobele 
bat adunarea, iar clopotele sună a vrajbă. Un potop 
negru înneacă Tuileriile; cu toate sentinelele sanctu- 
arul însuși e cutropit; „întră, când eram la ondinea 
zilei, un şuvoiu de femei cu părul vâlvoi, cari se vai- 
tă : „pâine, pâine”. Președintele poate să-şi pună 
mult și bine pălăria pe câp și să sune clopoțelul său 
de alarmă „în pavilionul unităţii”. Corabia statului 
din nou se zbate și ia apă, năpădită de talazurile cele 
sterpe, gata să se scufunde. 
Ce zi, iarăși ! Femeile sunt scoase afară, dar băr- 

bații se năpustese nestăviliți înăuntru, înneacă toate 
coridoarele, tună la toate zăbrelele. Deputaţii întind 
gâtul înainte, se roagă, pledează. Sf. Anton zbiară 
turbat : 

— Pâine şi constituţia ! 
S'a răspândit um Zvon, că Adunarea a pus să se 

„ucidă femeile”. Oamenii dau năvală, se strivesc; 
răcnete și furie. Uşile de stejar au devenit ca un fel 
de toacă de stejar, cari răsună subit securea lui Sf. 
Anton. Tencuiala de ipsos pârâie, garniturile de 
lemn crâșcă și pocnese, ușile sar în ţăndări. Sf. Anton 
se avântă înăuntru cu furie şi cu zbierete, cu flamu- 
rile-i zdrenţuite, cu proclamaţiile-i tipărite, în unui- 
tul tobelor. Lucru uimitor și la auz şi la vedere! Jan- 
darmii, străjerii credincioşi și sectoarele atacă prim 
ușa cealaltă, dar sunt respinși. Puştile trosnesc, dar 
Sf. Anton nu poate fi izgonit. Deputaţii cu rugămin- 
țile lor se roagă în zadar : 
— Respectaţi pe președinte ! Nu vă apropiați de 

președinte ! | 
Deputatul Feraud își întinde braţele înainte, des. 

golindu-și pieptul cu crestături din războiul cu Spa- 
nia şi se roagă de ei, dar în zadar, Ameninţă și în-
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înuntă, dar în zadar. Deputat răzvrătit faţă de po- 

porul suveran ! Dacă tu ai luptat, n'am luptat şi noi ? 

N'avem pâine, n'avem constituţie ! Ei se năpustese a- 
supra bietului Feraud, îl răstoarnă și-l calcă în pi 

cioare, iar mânia lor se aţâţă și mai mult, văzându-şi 

propria lor ispravă. Il târâie prin coridor, mort sau 

aproape mort. Ii taie capul și-l înfig într'o suliță. A,o 

Adunare Naţională fără pereche avea oare nevoe a- 

cuma şi de felul acesta de pătăranie ? Căpăţâna sân- 

gerândă a lui Feraud înaintează în suliță. Iată ce joc 

a început; Parisul şi lumea cată să aştepte cum are 

să se termine, 

Şi astfel şuvoiul aleargă liber prin toate coridoa- 
rele. Inăuntru şi afară, atât cât poţi vedea cu ochii, 

nimic altceva acât un infern şi genunea cea mare 

deslănţuită slobod. Președintele Boissy d'Anglas stă 

la locul său, meelintit ca o stâncă, vestul Adunării 

e împins „până la băncile cele mai de sus”. Stră- 

jerii de sectoare și jandarmii se așează oricum în rân. 

duri, spre a forma acolo un fel de parapet înaintea lor. 

Răzmiriţa însă îşi face de cap: bate tobele şi vrea 

să citească jalobele ei cu cereri, vrea să se decreteza 

cutare, ba mai vrea cutare. Președintele Boissy stă 

cu pălăria pe cap, dar nu cedează, ca o stâncă asal- 

tată de valuri. Ei îl ameninţă, pun puștile la ochi; 

el nu cedează. Ei întind spre dânsul căpățâna însân- 

gerată a lui Fâraud. Cu un aier grav el îi face o 

plecăciune, dar nu cedează. | 

Căci chiar hârtiile cu jalobe nu pot fi citite din pri- 
cina tărăboiului: tobele uruie, iar gâtlejurile zbiară. 

Răzmiriţa, întoamai ca muzica sferelor, nu poate 

fi auzită dim pricina zgomotului însuși. Decretaţi-ne 

asta, ba decretați-ne alta. Desluşim doar un bărbat,
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care „vreme de-o oră întreagă urlă în orice mo- 
ment“: 

— Cer arestarea, ticăloşilor şi.a mişeilor! 
Debunăseamă, una dintre cererile cele mai lămu- 

rițe, ce s'au rostit vreodată. Ea, într'adevăr, cuprim- 
de tot ce, până în ceasul de faţă, ai fi putut pretinde 
cu bun temeiu dela constituţia anului unu, dela ce- 
tățile putrede, dela urnele de vot, sau dela oricare 

* altă arcă miraculoasă de alianță politică să facă 
pentru tine, pânăla sfârşitul lumii. Exu, deasemenea, 
cer arestarea nemernicilor și a păcătoşilor și nimic 
altceva. , 

Adunarea Naţională, potopită de valul megru al 
sanchiulotismului, se strecoară cu binișorul, să caute 
aiurea ajutor, aiurea o scăpare, Aici nu mai e scă. 
pare. 

Cam pela ora 4 după prânz m'au mai rămas aicia 
decât vreo 60 de membri. Numai prieteni, sau chiar 
conducători pe subt mână; o rămășiță din creasta 
„muntelui“, constrânsă la tăcere de robia thermi- 
doriană. Acuma e vremea lor. Acum, ori niciodată, 
să se coboare și să vorbiească. Şi acești 60 coboară, 
într'adevăr, învitaţi de sanchiulotism, ;salde Romme 
cel cu calendarul cel nou, Ruhl cel cu potirul sfânt, 
Goujon, Dugquesnoy, Soubrany şi restul. Sanchiuloții, 
veseli, formează un cere îmjuru-le. Romme ocupă 
scaunul președintelui, iar ei încep să hotărască şi să 
voteze decrete. Destul de repede iese acuma decreţ 

„după decret, în melodi scurte, una după alta, ca 
strofa şi anti-strofa. Cari vor ieftini pâinea şi vor 
trezi leul adormit. Şi Ia fiecare nou decret san- 
chiulotismul chiuie: | 
— Votat! Votat! 
Iar tobele uruie. Merge repede : în câteva pre lu-
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crează cât în luni de zile. Când uite, că intră o figu- 
Tă, pe care la lumina lămpii o recunoaştem, că e Le- 
gendre. E! rostește nişte cuvinte, cari sunt fluerate. 
Atunci, însă, priveşte : intră sectorul Lepelletier, sau 
alt sector de Muscadini. E tineretul aurit, cu baione: 
tele întinse, cu ochii pironiți asupra locului cu pn- 
cina. 'Trop, trop, trop, cu baionetele sclipind la lu- 
mina lămpilor, Ce poţi să faci, când eşti istovit de.u 
lungă răzmiriță, când ai ajuns nesimțitor, trist şi . 
flămând, decât să dai înapoi, ba chiar s'o iai la pi- 
cior înapoi? Scape, cine poate! Până şi ferestrele e 
nevoie să fie larg deschise, pentruca sanchiulotismul 
să poată scăpa cât mai repede. Sectoarele de zarafi și 
tineretul aurit îi mătură cât colo, tără îndurare, în 
tainițele lor din Sf. Anton. Am triumfat şi de data 
asta! Decretele celor 60 sunt cât ai clipi desfiinţate, 
sunt declarate mule (şi inexistente. 'Rommd, Ruhi, 
Goujon şi ațâțătonii, vreo 13 de toți, sunt puşi subt 
acuzare. Şedinţa permanentă se termină la ora 3 di- 
mineața. Sanchiulotismul a fost încă odată trântit 
pe spate şi acuma zace întins, zbătându-se. Dar se 
zbate pentru ultima oară. 

lAșa a fost ziua de întâi Pășunel, sau 20 Maiu 
1795. In zilele de 2 şi 3 Păşunel sanchiulotismul se 
mai zbate încă şi pe negândite mai trage clopotele 

şi se adună sub arme. Dar acestea nu folosesc la 
nimic sanchiulotismului. La ce bun, că Romme şi 
Ruhl al noștri, acuzaţi dar nearestaţi încă, alcătuesc 
0 „nouă şi adevărată Adunare Naţională” dintr'ai 
noștri, acolo în Est și declară pe ceilalți afară din 
lege ? La ce bun. că ne punem în rânduri cu arme- 
le în mână şi pornim? Forţa armată şi sectoarele 
de Muscadini, vreo 30.000 de inși, împresoară acea 
veche și falşă Adunare Naţională. Noi nu putem de
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cât să ne certăm între noi, să ne aruncăm în cap 
porecle, „muscadini” contra „băutori de  pânge. 
Ucigaşul lui Feraud, prins cu mâinile încă roşii, con- 
Gamnat și gata acuma pentru piața Grevei și pen. 
tru ghilotină, este liberat și dus înapoi în Sf. Anton. 
Dar la ce folos! Străjării Adunării şi tineretul aurit 
aleargă, potrivit decretului, spre a-l căuta, ba, mai 
mult, spre a dezarma pe Sf. Anton. Şi îi şi dezar- 
mează : căci pun să înainteze bunurile, căci se aruncă 
asupra tunurilor vrăjmașului, căci au îndrăzneala 
ostășească și de partea lor legea cu teroarea ei. Sf. 
Anton își predă armele. Samnterre însuşi dă această 
povaţă, grijuliu de vieața şi de berăria lui. Ucigaşul 
lui F&naud se azvârle singur depe vârful unui aco- 
periş. Și totul este pierdut. | 
Văzând cum stau lucrurile, bătrânul Rub] își tra. ge un glonţ de pistol în capul său bătrân şi cărunt, zdrobindu-și tărtăcuța în bucăţi, aşa cum făcuse cu sfântul potir la Reims. Romme, Goujon şi ceilalți stau în picioare înaintea unui tribunal militar al- cătuit în pripă și lucrând în pripă. Auzindu-şi sen. tința, Goujon scoate un cuţit, îl înfige în piept şi-l 

trece vecinului său Romme, apoi cade mort. Rom- me face la fel și un altul e gata s'o facă. Moartea 
romană aleargă aici, ca un curent electric, înainte 
ca aprozii să poată interveni. Ghilotina primi res- 
tul. 

Aceștia fură ultimii Romani.  Billaut, Collot şi 
compania sunt chemaţi la rându-le să fie judecaţi; 
vieața lor e în joc. Se descoperă însă, că au spălat 
putina : se îmbarcaseră pentru Sinamarri și noroiul 
arzător din Surinam. Aici Billauţ are să se înconjoare 
cu stoluri de papagali domesticiţi. Collot are să ca. 
pete friguri galbene şi are să bea o sticlă întreagă
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de rachiu, arzându-şi măruntaiele. Sanchiulotismul 

nu se mai zbate, Leul adormit e de data asta un leu 

mort şi acuma, precum vedem, îl poate plesni orice 

copită. 

6. — CU SCRUMBII FRIPTE 

Așa a murit sanchiulotismul, cu trupul. Ori. sa 

preschimbat. Dansul său pitian în zdrenţe, carmag- 

wola, sa transformat într'altul 'pyric, în dansurile 

din balurile sehnorei  Cabarus.  Sanchiullotismul a 

murit: a fost înăbuşit de alte isme de acelaș solu, 
cari sunt propriile-i odrasle (naturale şi îngropat, 
am putea spune, cu aşa asurzitoare chiote de bu- 
curie şi litanii funebre atât de dezarmonice din par- 
te-le, încât abia peste vreo jumătate de secol, sau a- 

proape, lumea a început să înţeleagă limpede pentru 

ce a existat atuna. 

Şi totuşi el avea un rost. Sanehiulotismul a exis- 
tat aievea: un ultim vlăstar al vremei. Mai mult în- 
că: el trăeşte şi astăzi, căci nu e mort, ci transformat. 
Sufletul său trăeşte deapururi şi va lucra deapururi, 
în Jung şi în Jat. Dintr'o formă trupească trece într'al- 
ta, mai puţin urâcioasă, așa cum, e datina Timpuliii, 

cel iscusit cu noii săi născuţi, până când, ajuns la o 
formă desăvârşită, va cuprinde lumea întreagă ce 

jurîmprejur. Căci omul cuminte poate acuma să 

descopere pretutindeni, că se poate bizui pe bărtă- 

ţia lui, nu pe zorzoanele bărbăției lui. Acela care, 
în epoca asta a Europei noastre, se bizuie pe zorzoa- 

ne, pe formule şi pe chiulotisme, de orice sociu ar 

îi, se bizuie pe haine vechi şi pe un burduf gol și 

nu poate să dăinuiască. Cât pentru trupul sanchiu.
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lotismului, care e mort şi îngropat, nădăjduim, că 
nu e nevoie să mai iasă la lumină, în forma sa 'ură- 
cioasă dela început, vreme de-o mie qe ani de aici 
înainte. 
A fost, oare, vlăstarul cel mai înfricoșat al Tim- 

pului ? Da, unul dintre cele mai infricoșate. Această 
Adunare Naţională, ajunsă acum anti-jacobină, va 
publica, în scopul de a se justifica şi a. se întări, 
liste de cele ce săvârșise domnia 'Teroarei şi anume 
listele persoanelor ghilotinate. Aceste liste, ţipă înă- 
critul stareț Montgaillară, nu sunt complecte. Ele 
conțin numele a câtor persoane, crede cititorul ? 
A două mii, sau cam pe-aci. Dar au fost peste patru 
mii, strigă Montgaillard, atât de mulți inși au fost 
azvârliți unei morți îngrozitoare, ghilotinaţi, împuș- 
caţi, înnecaţi. Dintre aceştia 900 au fost femei. E 
un total groaznic de vieţi omenești, părinte stareţe. 
Dar dacă dobori de zece ori pe atâtea, în regulă, pe 
câmp de bătălie, poţi avea o victorie glorioasă și 
un Te Deum. Ar fi cam a doua suta parte din câţi 
au pierit în întregul războiu de Şapte ani. In acest 
războiu de şapte ani Frederic cel Mare n'a zmuls 
Silezia din mâinile marei împărătese Maria Tereza, 
iar Pompadour, jignită de-o epigramă. n'a fostmul- 
fumită, că ea nu poate fi o Agnes Sorel? Căpăţina 
omului i-o tărtăcuță ciudată, care studiază filozofia 
fără de mare folos şi sună a gol, părinte stareţe. 

Dar ce să spună Istoria, dacă undeva, pe planeta 
aceasta, aude despre un popor, unde din trei suflete 
unul nu are, în fiecare am, timp de 30 de săptămâni, 
decât a treia parte din porția de cartofi, cu cari 
să-și ducă zilele? Istoria se simte, în acesţ caz, Ga. 
toare să spună, că foametea este foamete și că fos-
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metea, din generație în generaţie, presupune mul: 
te. Istoria se mai încumetă să afirme, că sanchiulo- 
tismul francez dela 93, care s'a trezit dintr'un în- 
delung somn de moarte și-a fost în stare să alerga 
la hotar şi să moară în luptă pentru o speranţă 
nemuritoare şi pentru o credință în liberarea lui şi 
alor săi, a fost mumai al doilea dintre oamenii cei 
mai nenorociţi. Iriandezul lipsit ide cartofi n'avea 
atunci nici simţire, nici, cu atât mai puţin, suflet. 
In întunericul Jui şi în frig era amarnic lucru pentru 
dânsul să moară de foame, amarnic să-și vadă co- 
piii lihniţi de foame. Era amarnic pentru el să fie 

un cerşetor, un mincinos și-un papugiu. Mai mult 

„decât atâta: dacă vântul acela pustiu dinspre 

Groenland, cu sărăcia-i posomorită, permanentă 
din tată în fiu, îl înțepenise întrun soiu de toro- 
peală, de împietrire rebegită, încât nu mai vedea şi 
nu mai simțea, oare asta era vreo ușurare pentru o 

făptură cu suflet, sau nenorocirea cea mai crudă 
dintre toate ? 

Astfel de lucruri au fost, asifel de lucruri sunt 
şi ele merg înainte în tăcere, în liniște, iar sanchiu- 
lotismul vine pe urma lor. Istoria, când se uită în- 
dărăt la această Franţă, vreme de veacuri, îndărăt, 
bunăoară, (la epoca lui Turgot, când jpbăgimea 
mută se uită înlemnită la palatul regelui «ei şi în- 
to desfășurare imensă de chipuri gălbejite, mur- 
dare ,zărențuite și supte își înfățișa, cu niște buchi 
ca hieroglifele, ialoba cu necazurile sale, iar drept 
răspuns era spânzurată în niște furci noi, înalte de 
6 stânjeni, cată să mărturisească cu durere, că m'a 
fost altă epocă, în care obștea aceasta de 25 de mili- 
cane de inşi ai Franţeisă fi suferit mai puţin decât
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în perioada aceasta, pe câre o numim domnia Te. 
roarei. Dar acuma n'au sufent milioanele de muţi, 
ci miile de oratori şi sutele și unităţile, cari zbie- 
rau şi publicau, făcând lumea să se zbată în ne- 
voile ei, pe cât puteau şi cât erau în stare. Aici e 
ciudățenia cea mare. Cele mai groaznice produse 
ale Timpului nu sunt niciedată cele cu gura mare, 
căci acestea pier repede, ci cele tăcute, cari pot să 
dăinuiască din secol în secol, Anarchia, tot aţât de 
nesuferită ca moartea, e o dușmană  neîmpăcata 
pentru întreaga fire a omului, din care pricină ea 
trebuie să moară cât mai curând, 

Pentru acest cuvânt orice om cată să ştie, ce ge- 
nune, dar şi ce culmi, pot ieși la iveală în sufetul 
nostru; cu teamă, dar şi cu uimire, o o îndreptă- 
jită simpatie, sau cu o îndreptățită antipatie, cu o 
privire senină şi cu inima deschisă, să contemple 
acest lucru, să şi-l însuşiască şi să scoată de-aici 
nenumărate încheieri. Iar printre cele dintâi, bună- 
gară, această încheiere : „Că, dacă zeii din lumea 
asta de jos vor să stee pe tronurile lor sclipitoare 
tot atât de tembeli ca zeii lui Epicur, cu chaosul 
viu al Neștiinţei și al Foamei rostogolindu-se la pi- 
cioarele lor fără ca ei să se Sinchiisească, iar. lin- 
găii linguşitori să propovăduiască pacea, în vreme ce 
aici nu-i nici pomeneală de pace, atunci întunecatul 
chaos are să se râdice, se pare, în picioare”. Şi nu 
s'a râdicat, Cerule ? Nu le-a tăbăcit pielea, spre 
a face nădragi din ea? Spre a nu mai fi un al doi- 
lea sanchiulotism pe pământul nostru o mie de ani 
de aici înainte, cată să înţelegem bine ce-a fost cel 
dintâi, iar bogaţii şi săracii printre noi să trăiască şi 
să lucreze altfel. Şi acuma înapoi, la povestea 
noastră. - :
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Sectorul Muscadinilor se veseleşte din plin, iar 

balurile dela. Cabarus se învârtese înainte. Căci 

n'am descurcat noi probleme aproape de nedeslegat, 

republica fără anarchie? Legea cu „Frăție sau moar- 
te” s'a dus pe gârlă. Visul chimeric „Să capete cine 

are nevoie” a devenit în practică „Să păstreze ci- 

ne are”. Locul republicei anarchice a calicimei l-a 

luat republica cu rândueală a bogaţilor, care va 
duce-o înainte cât va putea mai mult. 

Pe podul Zarafilor, în piaţa Grevei, în aceste seri 
de vară Mercier a văzut, în nişte hambare lungi, 
aum oamenii trebhăluiau pentru masa lor. Tainul de 

pâine zilnică a scăzut la o felie şi jumătate. „Stră- 

chinile conțineau fiecare câte trei scrumbii fripte, 

presărate cu bucăţi de ceapă și stropite cu io țâră de 

oțet. La asta se adăoga câteva crâmpeie de prune 

fierte şi ceva linte, care plutia pe deasupra unui sos 

curat apă chioară. In vreme ce mai încolo grătarul 

bucătarului sfârâie, iar tingirea clocoteşte pe foc 
între două pietroaie, i-am văzut stând cu sutele la 

aceste: mese sărăcăcioase şi înghițind fără pâine 

dumicaţii aceștia pe sponci, cu mult prea neîn-. 

destulători pentru pofta lor aprigă de mâncare şi 

pentru capacitatea stomacului. lor”. Dar apele Se- 

nei, cari curg din belşug colea, vor acoperi lipsurile. 

Tu, om de Wârvală, lupta şi îndrăzneala ta în 

vremea tcestor lungi şase ani de răzmiriţă și de 

zbucium nu ţi-a folosit deci la mimic? Tu ţi-im- 

buci senumbiile şi apa ta într'o seară binecuvântată 

ca asta, rumenă ca aurul! O, pentruce pământul 

i-așa de frumos şi împurpurat de văpaea zorilor şi 

amurgului, dacă legăturile omului cu ceilalți oameni 

caţă să facă din el o vale a mizeriei și a lacrimilor
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şi nici măcar a unor lacrimi molcome ? Distruge. 
rea Bastiliei, punerea pe fugă a lui Brunswick, în- 
fruntarea principatelor și a puterilor europene, a | 
Pământului şi a Infernului, toate câte ai îndrăznit 

să faci şi să înduri, au fost deci pentru o republică 
a saloanelor senorei Cabarus? Răbdare ! Tu trebue 
să ai răbdare. N'a venit încă sfârşitul, 

7. — IN RABUFNEALA TUNURILOR 

În fapt, ce putea fi mai natural, ba, am putea 
chiar spune, de neînlăturaț decât această stare de 
tranziție, pe urna sanchiulotismului? "Rămășițele 
învălmăşite ale unei republici a calicimei, care s'a 
încheiat cu domnia Teroarei, se  orânduiese dela 
sine întrun amestec cum pot și ele. Fiindcă evan- 
ghelia lui Jean-Jacques, cași cele mai multe din 
celelalte evanghelii, nu mai au crezare, ce-i qe 
făcut decât să ne întoarcem la evanghelia cea veche 
a lui Mamona ? Contractul social v fi adevărat, sau 
nu, frăția poate fi frăţie sau moarte, banul însă are 
valoarea lui de ban. In înnecul credințelor omenești 
un lucru rămâne înafară de orice îndoeală, că plă- 
cerea e plăcere. Aristocraţia cu hrisoave feudale 
sa dus pe gârlă, luată de-un șuvoiu puternic şi a- 
cuma, prin mersul firesc al lucrurilor, ajungem la 
aristocrația sacului cu parale. Acesta e cursul, ce au 
luat la, ora asta toate societățile europene, Debună- 
seamă, un soiu de aristocrație cu mult mai josnică. 
Ba chiar nesfârșit de josnică. Cea mai josnică dim 
câte se cunosc. 

Totuși, ea are acest avantaj: cași anarchia nu poa- 
te să dureze. N'ai observat cum gândirea este mai



432 THOMAS CARLYLE 

puternică decât toate parcurile de artilerie și cum, 

fie 50 de ani după moartea mucenicului, fie după 

două mii de ani, ea înscrie, sau trage cu buretele 

peste actele parlamentului, pune în mișcare munţii 

şi modelează lumea ca pe-o argilă fragedă? Dease- 

mensa, cum începutul oricărei gândiri, vrednică de 

acest nume, este iubirea şi că niciodată n'a fost un 

cap înțelept fără să fi fost mai întâi o inimă gene- 
roasă? Cerul nu contenește cu bunătatea lui, așa- 

încât ne trimite în fiecare generaţie câte o inimă 

mărinimioasă. Și, acuma, care inimă generoasă âr 

putea pretinde, că este, sau să fie deabinelea, așa de 

îmbrobodită, încât să-și închipuie, că credința față 
de sacul cu bani este o credință nobilă ? Mamona, 

strigă inimile generoase din toate veacurile și din 

toate ţările, este cel mai josnic dintre zeii cunoscuți, 

ba şi dintre diavolii cunoscuţi. Ce glorie afli în el, 

încât să-l poţi adora? Nicio glorie adevărată, nici 

măcar spaimă; cel mult urâțeniea prost întovără- 

şită cu josniciea. Inimile generoase însă observând, 

deoparte, o mizerie aşa de larg răspândită, întune- 

cată şi înăuntru şi înafară, udându-şi cu lacrimi fe- 
lia ei şi jumătate de pâine, iar de altă parte numai 

baluri cu pantaloni de culoarea pielei, sau strălu- 

ciri deșarte şi scârnave de soiul acesta, nu pot decât 

să strige, nu pot decât să dea de ştire: - 

—E prea mult, divinule Mamona. E, cu ceva, prea 

mult! „ 

Când glasul acestor inimi au dat de știre, ele pro- 

nunță în acelaş timp un fiat și un pereat pentru 

toate lucrurile depe lumea asta. | 
Cutoateacestea noi vom uri anarchia, cum virâm 

moartea, căci şi ea e o moarte, iar lucrurile şi mai
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rele decât anarchia le vom ur şi mai mult, Fără 
îndoeală numai pacea este roditoare, Anarchia în- 
seamnă distrugere, e un foc, să spunem, ce arde tot 
ce-i rușinos şi de nesuferit, dar care lasă în urmăi 
numai pustiu. Să mai ştim şi acest lucru: că dintr'o 
lume de năuci nu poţi să scoţi nimic altceva decât 
năuceală:. Orânduește-o, ticluegtei o constituţie, 
cerne.o prin urnele de vot oricât vrei, ea este şi ră- 
mâne tot o năuceală, o pradă nouă pentru alți şarla- 
tani și pentru treburi necurate, iar la urmă sfârşitul 
doar, doar, dacă va fi mai bun decât înczputul. Cine 
poate scoate o faptă cuminte dela niște oameni ne- 
săbuiţi ? Şi în. chipul acesta, cum. pustiul şi nimicirea 
generală se abătuse asupra acestei Framţe, ce-ar mai 
fi putut face anarchia? Atunci să vie ordinea, fie 
ea chiar prin sabia unui soldat; să vie pacea, pentru. 
ca îndurarea cerului să nu se risipească în vânt, 
pentruca aceea ce el, în înţelepciunea lui, ne trimite, 
să-şi dea roadele 1a timpul cuvenit. 

Ne rămâne acuma, să vedem în ce fel domestici- 
„torii sanchiulotismului au fost Şi ei înşişi puşi cu bo= 
tul pe labe, iar dreptul sfânt al răzvrătirei măturat 
cât colo de praful de puşcă. Iar cu asta istoria acea- 
sta ciudată şi plină de evenimente, numită Revoluţia 
îranceză, ia sfârşiţ. 
Adunarea Naţională, mânată îm acești trei ani în- 

ir'o aşa goană de vânturi năprasnice şi de şuvoaie 
năprasnice, când cu câmmnaciu, când fără cârmaciu, 
sa săturat de propria-i existenţă şi vede cum şi oa- 
menii S'au săturat de ea. Deaceea, doreşte din inimă 
să-i puie cruce. Până în ultimul moment irebue să se 
zbată în contradicții. Acuma e aproape gata să capete o 
constituţie și, totuşi, nu gustă încă pacea. Sieyăs, spu- 
neam, s'a apucat încă odată să croiască o constituție. 

28
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E caşi făcută gata. Dar, trăgând învăţătură din ex- 

periență, marele architect schimbă multe, îngăduie 

mulţe. Deosebeşte cetățenii în activi şi pasivi, adică 

banul te îndreptățește să fii alegător, Are 2 camere: 

un sfat al bătrânilor, tot aşa un sfat al celor cinci sute, 

La așa încheieri am ajuns. In acelaș spirit înlăturând 

acea fatală orânduire, de lepădare de sine, a foști- 

lor noștri constituanţi, hotărâm, nu numai că actualii 

membri ai Adunării pot fi realeși, dar că două treimi 

dintre ei trebue să fie realeşi. Cetăţenii activi, ale. 

gători, nu vor avea de data asta de ales decât o treime 

din Adunarea Naţională. Atare orânduire, a realege- 

rii celor 2 treimi, o adăogăm la constituţia noastră și 

supunem această constituție aprobărei primăriilor din 

Franţa, spunându-le: Ori le primiţi pe amândouă, 

ori le respingeţi pe-amândouă. Oricât de neplăcută 

le este această codiță, primăriiie, cu o covârșitoare 

majoritate, primesc şi astfel îi dau consfinţire. Cu un 

direotorat de 5 persoane, cu 2 camere bune, cu o du- 

blă majoritate numită de noi înșine, sperăm că acea- 

stă constituție se va dovedi desăvârşită. Ea are să 

meargă, căci picioarele ei, cele 2 treimi realese, sunt 

gata colea, înstare să umble. Siey&s se uită la clădi- 

rea lui pe hârtie co îndreptățită mândrie. 

Dar priviți: acum la sectoarele îndărătnice, cu Le- 

pelletier în frunte, cum dau cu copitele în ţăruşi! 

Căci nu-i o încălcare fățişă a libertăţii electorale, a 

- drepturilor omului, a suveranității poporului, codiţa 

asta cu realegerea celor 2 treimi dintr'ai voştri? Ti. 

rani nesățioşi, vreţi să vă permanentizaţi aici! A- 
devărul e că biruința lor. asupra mahalalei Sf. Anton 

şi îndelungul drept la răzvrătire su cam râzgâiat pe 

aceşti oameni. Ba mai mult: au râzgâiat pe toţi oa-
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menii. Să ținem seama, apoi, că fiecare om era până 
acum liber să nădăjduiască ceeace vroia; de aici îna- 
inte nu mai are ce să nădăjduiască, ci numai să se 
bucure: să se bucure de ce are, 
La oamenii, râzgâiaţi de dreptul de răzvrățire, 
câte îmboldiri întunecate se mai stârnesc „ odatăce 
limbile încep să turuie. Ziariştii declamă, ca alde 
Lacretelle, ca Laharpe; oratorii spumegă. Aici mi. 
roase a regalism, a jacobinism. La graniţa de Vest 
Pichegru, în mare taină, căci nu cutează să se în- 
creadă în armata lui, tratează cu Condă, iar în sec- 
toarele noastre spumegă lupii îmbrăcaţi în piele de 
oaie, pribegii deghizați și regaliştii. Toţi oameni 
cari, cum spuneam, sperase fiecare, că alegerile vor 
aduce ceva pentru partidul său. Dar acum nu mai 
sunt alegeri, sau se aleg numai o treime din toţi. Cei 
albi se unesc cu cei negri împotriva codiţei cu 2 treimi, 

» cum și toți nepricopsiții din Franţa, cani văd că ae 
aici încolo treburile lor se apropie de sfârşit. 

Sectorul Lepelletier, după o sumedenie de adrese, 
găsește că această codiță este o încălcare pe faţă ; 
pentru care cuvânt ei, Lepelletier, în ce-i priveşte, 
nu o vor lua în seamă şi învită deci şi celelalte sec- 
toare libere să se alăture lor, „întrun comitet cen- 
tral, spre a se împotrivi prigoanei“. Sectoarele se . 
alătură, aproape toate; se bizuie pe cei 40.000 de oa- 
meni ai lor, gata de luptă. Din această pricină A- 
dunarea Naţională cată să-și ia măsurile. In ziua 
asta, de 12 Mustărel (4 Octombre) 1795 sectorul Le- 
pelletier ține ședință în. contravenţie fățişă în mâ- 
năstirea sa, Fetele lui Sf. Toma, din strada Vivienne, 
cu pușştile încărcate. Adunarea are la dispoziție cam
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vreo 5.000 de inși, din trupele regulate, generali din 
belşug, cum şi vreo 1.500 de ultra-jacobini persecu- 
taţi, cam amestecați, pe cari în criza de faţă i-a a- 
dunat în pripă și i-a înarmat sub titlul „patrioţii din 
89”. Bizuindu-se pe lege, ea trimite pe generalul 
Menou să dezarmeze pe Lepelletier. 

- Potrivit ordinului, generalul Menou se pune în 

mișcare, face somațţiile cuvenite, cum şi manevre, 

dar fără mici un rezultat. Pela ora 8 seara generalul 

Menou vede, că el se ailă în linie de bătaie-pe strada 

Vivienne, trimițând înzadar la somaţii, că la fiece 

fereastră sunt puști încărcate îndreptate asupră-i și 

că nu poate dezarma sectorul Lepelletier. Nu-i ră- 

mâne decât să se întoarcă, cu pielea negăurită, dar 

iără nicio ispravă. E aruncat la închisoare, ca tră- 

dător. După care fapt toți cei 40.000 sa alătură de 

acest Lepeiletier, care nu poate fi învins. Dar Adu- 

narea moastră, apucată de tremuriciu, de care parte 
să se întoarcă acuma? Această biată Adunare, după 

atâta călătorie, tocmai când să intre în port, se pune, 

ca să zicem astfel, pe uscat şi se zbate aici înfricoşat, 

cu talazurile urlând înjuru-i: cei 40.000 de inși, gata 

s'o răstoarne în adâncuri, împreună cu marfa lui 

Siey&s și cu întreg viitorul Franţei. Totuși, pentru 

ultima dată, aproape de pieire, ea intră în luptă. 

Unii cer să fie numit comandant Barras, care & 

biruit în Dogoriș. Alţii, ceeace-i mai cu profit, se 
gândesc la cetățeanul Bonaparte, ofițer de artilerie 
fără serviciu, care a cucerit Toulonul. Acesta-i om 

cu cap, om de acțiune. Barras este numit comandant 

de drept, iar tânărul ofițer de artilerie comandant 

de fapt. În momentul acela el era în galerie și auzise
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totul. Se retrase, preţ cam de jumătate de ceas, spre 
a se chibzui în sine însuși, După o jumătate de oră 
de socoteală anevoie înăbușită, a fi sau a nu îi, d 
răspunse: da, 

Și acuma, când la centm este un om cu cap, în- 
treaga afacere capătă vieaţă. Repode la tabăra din 
Sablons, spre a ne asigura artileria. Acolo mu sunt 
nici 20 de oameni, cari s'o păziască. Un aghiotant 
sprinten, cu numele de Murat, o ia la galop şi & 
junge acolo cu câteva minute mai devreme, căci şi 
Lepelletier pornise pe aceeași cale. Tunurile sunt ale 
noastre. Și acuma puneţi stăpânire pe postul cesta, 
puneţi stăpânire pe celalt. Repede şi cu hotărâre: la 
poarta Luvrului, în înfundătura Dauphin, în strada 
Saint-Honore€, dela podul Nou dealungul tuturor 
cheiurilor de Nord spre Sud pânăla Podul Regal, aci 
de faţă. Intinde dejurîmprejurul altarului din 'Tui- 
lerii un cerc cu o disciplină de fier. Fiece tunar să 
fie cu fitilul aprins şi toți soldații gata subt arme. 

Și astfel şedinţa e permanentă, toată moaptea; şi 
a doua zi, la răsăritul soarelui, sfânta răzvrătire se 
arată din nou. Corabia statului se frământă pe uscat, 
iar oceanul întreg e în clocot înjuru-i: sună „adu- 
narea”, se înarmează, zbiară, doar că nu mai trage 
clopotul de alarmă, căci n'au nici un clopot de alarmă 
decât al nostru, din Pavilionul Unităţii. Innecul co- 
Tăbiei e aproape și lumea întreagă își aţinteşte pri- 
virile asupră-i. Biata corabie se zbuciumă înfricoşat, 
la o zvârlitură de băț de liman. Primejdia pentru 
dânsa este imensă. Totuși, acuma are la cârmă un om. 
Vin solii dela răzvrătiți; unele sunt primite, altele 
nu. Sosesc soli, cu ochii legaţi. Consilii dură con- 

'silii. Biata corabie se zbuciumă. Suntem în 13 Mus-
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tărel, anul 4. Foarte curios: dintre toate zilele e toc- 

mai ziua de 5 Octomwre, aniversarea alaiului cume- 

trelor, acum 6 ani..Cu dreptul sfânt al răzvrătirei 

iată ce departe am ajuns! 

Lepelletier a pus mâna pe biserica Sf. Roch; ta mai 

pus mâna pe Podul Nou, căci postul nostru de acolo 

s'a, retras fără să tragă foc. Gloanţe rătăcite vin dela 

Lepelletier şi răpăiesc până și în scara Tuileriilor, 

De altă parte, femei cu părul vâlvoiu ies înainte, stri- 

gâna: „Pace!* La spatele lor Lepelletier își flutură 

în vânt pălăria, semn că vrea să fraternizeze. Ţine-te 
bine! Ofiţerul de artilerie e neclintit, ca de bronz. 
Dar, dacă va fi nevoie, poate fi şi iute ca fulgerul. 

E] trimite şi Adunărei însăși 800 de puşti cu cartu- 

şele cuvenite. Onorabilii membri cată să se folosească 

de ele în caz de nevoie. La care lucru ei îşi iau un 

“aier grav. Bate ora 4 după amiazi. Lepelletier, fi- 

îmdcă n'a isprăvit nimic nici cu solii, nici cu flutura- 

tul pălăriei pentru fraternizare, se năpustește dealun- 

gul cheiului Voltaire, dinspre Sud, Gealungul stră- 

zilor şi ulicioarelor, în pas alergător, întrun iureş 

cu adevărat năpresnic. Şi acuma tu, ofițer de arti- 

lerie? 

— Foc! strigă buzele de bronz. 

Un muget şi un tunet, un muget și iarăși muget, 

încontinuu; ca un vulcan scuipă tunurile lui în În- 

fundătura Dauphin împotriva bisericei Sf. Roch, 

scuipă tunurile lui și în Podul Regal; toate tunurile 

lui scuipă, azvârlind în văzduh vreo 200 de oameni, 

îndeosebi în preajma bisericei Sf. Roch. Lepelletier 

nu poate ține piept la acest joc crud; miciun ostaş din 

sectoare nu-i poate ţine piept. Cei 40.000 cedează în 

toate părțile, aleargă spre adăposturi. „Vreo sută
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dintre ei, sau cam, se strânseseră prin împrejurimile 
teatrului Republicei; dar (spune el) câteva bombe 
i-au scos din ascunzişuri. La ora 6 totul se sfârşise”. 

Corabia a trecut, astfel, peste grind şi acuma plu- 
teşte slobodă cătră țărm, printre urale şi chiote. Ce- 
iăţeanul Bonaparte este numit, prin aclamații, ge- 
neral în interior. Sectoarele, puse cu botul pe labe, 
cată să depună armele, de voie de nevoie. Dreptul 
sfânt sal răzvrătirei sa dus deapururi pe gârlă. 
Constituţia lui Sieyes poate acuma să debarce şi să 
înceapă să umble. Corabia minunată a Adunării Na_ 

ționale a atins ţărmul şi aici, dacă este să vorbim în 
chip figurat, s'a transformat, aşa cum. obișnuesc co- 
răbiile în epopee, într'un soiu de zână a mărei, care 

nu mai pluteşte niciodată pe valuri, ci hoinăreşte 

prin azurul cel nemărginit, ca o minune a Istoriei. 
„Nu-i adevărat, scrie Napoleon, “am tras întâi cu 

focuri oarbe: ar fi fost o pierdere de vieți să facem 
astfel“. Nu-i deloc adevărat: Tragerea a fost ru 
shiulele fierbinţi, dintre cele mai fierbinţi. Pentru. 
orice om era limpede, că aici nu ena jucărie. Sco- 

biturile şi crestele din tencueala bisericei Sf. Roch 
arată și astăzi la țăndări din ele. Lucru ciudat: pe 

vremea lui Broglie, acum 6 ani, acest vifor cu zbu- 

rături de tun fusese făgăduit, dar nu putuse avea 

loc atunci. Și mici n'ar fi folosit atunci. Acuma, însă, 

timpul său a venit, cum şi omul. Şi priviţi, îl avem. 
Dar lucrul, pe care îl numim în special Revoluţia 

franceză, a fost azvârlit de dânsul în spaţiu şi a de- 

venit un lucru, care & fost. 

8. — SFÂRȘIT. 

“Epopeea lui Homer, dupăcum sia observat, este 
că o sculptură de baso-relief: nu ajunge la o încheie-
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re, ci doar încetează. Tot așa este, la dreptul vor- 
bind, epopeea Istoriei universale însăși. Direc- 
torate, consulate, imperii, restaurări, regalități con- 
stituționale, se perindă după afacerea asta, în serii 
cum se cuvine, printr'o zămislire cum se cuvine 
dintruna într'alta. Totuşi, muma comună a tutu- 
ror tacestor evenimente putem spune, că s'a risipit în 
aier în felul, în care am văzut. O răscoală a lui 
Baboeuf, în anul următor, va muri în. leagăn, 
înăbușită de armată. Un senat, dacă e molipsit ide 
regalism, poate fi curățat de armată, iar în 18 Fruc- 
tărel se termină prin simpla apariţie a baionetelor. 
Mai mult decât atâta : baionetele soldaţilor pot fi în- 
trebuințate şi după aceea împotriva senatului, făcân- 
du-l să sară pe ferestre, tot fără vărsare de sânge, 

dând maștere unui 18 Ceţilă. Atari schimbări trebue 

să se întâmple, dar ele sunt stârnite de intrigi, de. 

uneltiri, apoi de cuvântul de ordine al comandantu- 
lui, aproape ca niște simple schimbări de minister. 

Dar de aici înainte evenimentele Istoriei franceze 

n'au să mai fie aduse la îndeplinire îndeobște de 

dreptul sfânt al răzvrătirii, ci prin mijloace mai 

blânde, cari vor deveni tot mai blânde. 

1 E lucru recunoscut, că acest Directorat, care ia în- 

ceput n'avea altă avere proprie decât aceste 3 lu. 
cruri : o masă veche, o coală de hârtie şi o sticlă 

cu cerneală”, nici bani văzuți, sau vreun sprijin de 
undeva, a făcut minuni. lar Franţa, de când domnia 
Teroarei a amuţit, este o Franță nouă, ca un uriaş 
care se trezește dintr'o amorțeală și merge din pro- 

pășire în propăşire, în treburile ei lăuntrice.Cât des- 
pre formele exterioare şi modul ei de existență 
cs-am putea spune alta decât, că omul, care mâ-
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nâncă, prinde putere şi dela nesăbuiţi nu vine înțe- 
lepeiunea. . Falşitățile s'au mistuit; ba, pedeasupra, 
ceeace este o particularitate a Franţei, până şi mior- 
lăeala lor s'a mistuit. Noile realități n'au ieşit încă 
la iveală, ah, nu, ci doar fantasme, modele pe hâr- 
tie, încercări şi planuri. In Franţa sunt acum 4 mi- 
lioane de proprietari de pământ; minunea de negrăit 
a 'unei legi agrare s'a realizat, ca să zicem astfel. 
Ceeace este mai ciudat decât toate, înţelegem că toţi 
Francezii au ..dreptul de a se bate în duel”, birjarul 
depe capra trăsurei cu ministrul, dacă este la mijloc 
o insultă. Așa este legea, opiniei publice : egalitate 
cel puțin în moarte! Cât despre forma de guvernă- 
mânt cetățeanul-rege trage adeseori focuri în ea, 
dar n'o omoară. 

Și în chipul acesta nu s'a îndeplinit, la urma ur- 
mei, ceeace prezisese, este drept că durăce lucrurile 
s'au întâmplat, fruntașul șarlatanilor, Cagliostro, sau 
un altul ca el? Acesta, când privia la astfel de lucruri 
răpit de uimire, într'o vedenie profetică. grăise 
astfel : 

* „Ha! Ce este asta? Îngeri. Urie!, Anachiel, şi voi, 
ceilalți cinci. Pentagonul de reîntinerire! Puterea, 
care distruge păcatul strămoșesc. Pământul, cerul 
și voi, hăurile din afară, pe cari oamenii le numesc 
Infernul! Oare domnia înșelăciunei se clatină? Din 
negrele-i temelii țâșnesc în văzduh raze de lumină 
strălucitoare ca stelele; ea se frământă Şi se zvâr- 
coleşte, dar nu în durerile facerii, ci în spasmurile 
morţii. Da, raze de lumină, limpezi, pătrunzătoare, 
salută cerul. Priviţi cum îl înflăcărează ; sclipirea 
lor, ca, a stelelor, ajunge ca focul cel roșu din iad. 

„Inşelăciunea s'a mistuit. Un ocean de foc TOŞU, 
mugind sălbatic, încinge lumea și atinge stelele cu
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limba lui de pară. Tronurile sunt prăvălite în el 

şi mitrele lui Dubois și jilţurile canonicilor, depe 

cari picură untură şi... Ha, ce văd? Toate uneltele 

creațiunei, toate, toate. Vai mie! Niciodată, dela răd- 

vanele Faraonilor şi valurile Mării Roşii, ma fost un 

naufragiu ca acesta de unelte cu roţi în oceanul de 

foc. Vor rătăci în vânt nemângâiate, numai cenuşe - 

și aburi, 

- „Mai sus, tot mai sus, se învolbură oceanul de foc. 

Schelăria cea nouă pârâie şi se destramă ; pielea şi 
mătasa pâlpâie. Chipurile de metal se topesc; chi- 
purile de marmoră devin ipsos şi var; munţii de pia- 

tră se fac ţăndări cu vuiete surde. Respectabilitatea 

cu toate rădvanele ei adunate la un loc, cuprinse de 
flacări pentru un rug funebru, părăseşte pământul, 

cu bocete. Dar nu se va reîntoarce decât subt altă 

întrupare. Inșelăciunea se mistuie preţ de câteva ge- 

nerații; se mistuie, dar pentru o bucată de vreme. 

Lumea e numai un morman de cenușe ':neagră. 

Ah, când se wa face iarăşi verde ? Toate statuile se 

prefac într'un bronz corintian fără formă, Toate lo- 

cuinţele oamenilor sunt distruse. Munţii înşişi sunt 

jupuiţi şi crăpaţi ; văile negre și moarte. E o lume 

pustie. Vai de cei, car se vor naşte atunci. Un rege, 

o regină, o nenorocire, sunt prăvăliţi înăuntru; odată 

doar mai fâlfâie, apoi zboară în văzduh, pârâină, 
ca un sul de hârtie. Egalitate Iscariotul e prăvălit 

şi el înăuntru şi tu mohorâtule De Launay, cu mo- 

horâta ta Bastilie și neamuri şi popoare întregi. Cinci 

milioane de oameni se distrug unii pe alţii. Căci este 

sfârşitul domniei înșelăciunei (care este întuneric și 

gaz cu foc întunecos). Este arderea într'un foc nes- 

tins a tuturor rădvanelor, câte se află pe pământ”.
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Profeţiea aceasta, spuneam, nu s'a îndeplinit, nu 
se îndeplineşte ? 
- Şi acuma, cititorule, a venit momentul, când moi 
doi cată să ne despărţim. Obositoare a fost călătoria 

„ moastră împreună şi nu fără necazuri. Dars'a sfârşit, 
Pentru mine tu ai fost ca o umbră scumpă, ca spi- 

ritul unui frate care nu are trup, sau nu are încă 
trup. Pentru tine eu n'am fost decât o voce. Totuşi, 
între noi a fost o legătură de natură sfântă, de asta 
să nu te îndoiești. Căci deşi lucrurile sfinte odinicară 

“au ajuns o sporovăeală găunoasă, tctuși, când vocea 
unui om vorbește altui om, n'ai tu aici izvorul cel 
viu, din care țâșneșşte şi va țâşni pururia tot ce e 
sfânt ? Omul, prin firea, lui, se poate defini „un Cu- 
vânt întrupat”. Rău mi-ar sta, dacă ți-aş fi depănat 
"gogoși. La rându-ţi erai dator să mă asculți cu în- 
credere. 

Rămas bun. VERIFIGAȚ 
1987 + 
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